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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn die Inspek-
@ tionskamera nicht entsprechend den vorliegenden Anweisungen verwen-

det wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrungen in der Inspektions-

kamera beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF.

» Lassen Sie die Inspektionskamera nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
der Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. In der In-
spektionskamera konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe ent-
ziinden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Inspektionskamera (z.B. Monta-
ge, Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Inspekti-
onskamera.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera, wenn Sie sie lingere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung in der Inspektionskame-
rakorrodieren.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskamera den Arbeitsbereich. Kein
Teil der Inspektionskamera darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen kommen. Unterbrechen Sie den
Stromkreis von elektrischen Leitungen, die im Arbeitsbereich verlaufen. Diese
MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosionen, elektrischem Schlag und Sach-
schaden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriistung wie Schutzbrille,
Schutzhandschuhe oder Atemschutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende
Substanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasserkandle oder dhnliche Bereiche
konnen feste, fliissige oder gasformige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, at-
zend oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.

» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Bereichen mit gesundheitsge-
fahrdenden Substanzen arbeiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden
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Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden Substanzen und reinigen Sie nach
der Arbeit Hande und andere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konnten, mit
heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheitsgefahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektionskamera benutzen. Durch Ar-
beiten im Wasser besteht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» BeiBeschédigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
O neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
"371 besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
o

WARNUNG

C=>
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Stellen Sie sicher, dass die Knopfzelle nicht in die Hinde
,.‘ von Kindern gelangt. Knopfzellen sind gefahrlich.
.

» Knopfzellen diirfen niemals verschluckt oder in andere Kérperoffnungen einge-
fiihrt werden. Wenn der Verdacht besteht, dass die Knopfzelle verschluckt oder
in eine andere Korperoffnung eingefiihrt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt
auf. Ein Verschlucken der Knopfzelle kann innerhalb von 2 Stunden zu ernsthaften in-
neren Verdtzungen und zum Tod fiihren.

Bringen Sie die magnetischen Zubehore nicht in die Ndhe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die Magnete der Zube-
hore wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.

» Halten Sie die magnetischen Zubehére fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zubehére
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion schwer zugénglicher oder
dunkler Bereiche. Sie ist nach Montage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf
auch zum Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande (z.B. kleiner Schrau-
ben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische Zwecke verwendet werden.
Sie ist ebenso nicht zum Beheben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Ka-
beln bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Inspektionskamera auf den Grafikseiten.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerakopf
(3) Leuchte im Kamerakopf
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(4) Kameralinse

(5) Display

(6) Ein-/Aus-Taste

(7) Taste auf

(8) Taste links

(9) mittlere Taste
(10) Tasteab
(11) Taste rechts
(12) Taste Foto/Videoaufnahme
(13) Handgerat
(14) Akku®
(15) Batterieadapter AA1
(16) obere Abdeckung
(17) USB Type-C®-Buchse”
(18) Slot fiir Micro-SD-Karte
(19) USB Type-C®-Kabel
(20) Micro-SD-Karte
(21) Schacht
(22) Hiille Batterieadapter
(23) Entriegelungstaste

(24) Verschlusskappe Batterieadapter

(25) Kameraanschluss

(26) Arretierung Kamerakabel
(27) Magnet

(28) Haken

(29) Spiegel

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Deutsch |11

b) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.

Anzeigenelemente
(a) Symbol Aufnahmemodus

(b) Statusanzeige Funktion AutoUp

Bosch Power Tools

1609 92A9RJ|(24.05.2024)



12| Deutsch

(c) Statusanzeige Micro-SD-Karte
(d) Ladezustandsanzeige Akku/Batterien

Technische Daten

Digitale Inspektionskamera

Sachnummer 3601B414..
DisplaygroBe ! 5
Auflésung Display pX 1280 x 720
Aufldsung Kamera, Bild- und Videodateien® pX 1280 =720
Format Screenshot JPG
Format Video AVI
Framerate Video

- ohne Funktion AutoUp fps 20
- mit Funktion AutoUp” fps 7
max. Anzahl Bilder auf internem Speicher 30
Sichtfeld"® ° 75
Fokus-Abstand" mm 30-80
max. Lichtstérke Leuchte Kamerakopf"®’ Ix 200
max. Eintauchdauer Kamerakopf/-kabel in Diesel, min 30
Motordl, Ethylalkohol, Benzin, AdBlue® und Salz-

wasser (26,5 % Salzgehalt)”

Energieversorgung

- Akku (Li-lonen) 12V

- Batterien (Alkali-Mangan, mit Batterieadapter)

4x1,5VLR6 (AA)

- Akkus (NiMH, mit Batterieadapter)

4x1,2VHR6 (AA)

Backup-Energieversorgung fiir Uhrzeit-Speicherung

- Knopfzelle

CR2450 (3 V, Lithium-

Batterie)
- Batterielebensdauer ca. Jahre 3
Betriebsdauer ca.”
- mit Akku (Li-lonen)® h 6

1609 92A 9RJ|(24.05.2024)
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Digitale Inspektionskamera GIC 12V-5-27C
- mit Batterien (Alkali-Mangan) h 2
- mit Akkus (NiMH, 1,2 V) h 3
Gewicht” kg 0,37
MaBe (Linge x Breite x Hohe)" mm 242 x 140 * 66
Durchmesser Kamerakopf* mm 8,3
Linge Kamerakabel" m 1,5
kleinster Biegeradius Kamerakabel mm 25
Schutzart Handgerat (ohne Akku/Batterieadapter) IP54
Schutzart Kamerakopf und Kamerakabel”’ P67
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden © 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb © -10...+50
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung © -20...+50
empfohlene Akkus GBA12V...
empfohlene Ladegerate GAL12...

GAX 18...

A) mit Kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) gemessen iiber die Bilddiagonale

C) bei 50 mm Abstand und dunkler Umgebung

D) mit Kameraanzeige, mit Funktion AutoUp, mittlere Displayhelligkeit, Kameraleuchte mit 50 %
Helligkeit

E) mitGBA 12V 2.0Ah

F) Gewicht ohne Akkus/Batterien/Batterieadapter/Kamerakabel

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku, mit handelsiibli-
chen Batterien oder mit handelsiiblichen NiMH-Akkus betrieben werden.

Die Ladezustandsanzeige (d) im Display zeigt den Ladezustand von Li-lonen-Akku, Batte-
rien bzw. NiMH-Akkus an.

Betrieb mit Batterieadapter (siehe Bild A)

Die Batterien bzw. NiMH-Akkus werden in den Batterieadapter eingesetzt.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)
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» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch in dafiir vorgesehenen
Bosch-Inspektionskameras bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Zum Einsetzen der Batterien bzw. Akkus schieben Sie die Hiille (22) des Batterieadap-

ters in den Schacht (21). Legen Sie die Batterien bzw. Akkus entsprechend der Abbil-

dung auf der Verschlusskappe (24) in die Hiille ein. Schieben Sie die Verschlusskappe
liber die Hillle, bis diese spiirbar einrastet und biindig am Griff der Inspektionskamera
anliegt.

Zum Entnehmen der Batterien bzw. Akkus driicken Sie die Entriegelungstasten (23) der

Verschlusskappe (24) und ziehen die Verschlusskappe ab. Ziehen Sie die innen liegende

Hiille (22) aus dem Schacht (21) heraus.

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus der Inspektionskamera, wenn Sie sie
langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien bzw. Akkus kénnen bei langerer Lagerung
in der Inspektionskamera korrodieren.

Betrieb mit Akku (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerite. Nur die-
se Ladegerite sind auf die bei Ihrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Akkus
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (14) schieben Sie diesen in den Schacht (21), bis

er spiirbar einrastet und biindig am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus (14) driicken Sie die Entriegelungstasten (23) und ziehen

den Akku aus dem Schacht (21). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools
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Kamerakabel montieren (siehe Bild C)

Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamerakabel (1) am Handgerat (13)
montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels (1) lagerichtig in den Kameraanschluss (25),
bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild D)

Zum Abnehmen des Kamerakabels (1) driicken Sie die Arretierung (26) zusammen und
ziehen den Stecker aus dem Handgerat (13) heraus.

Spiegel, Magnet oder Haken montieren (siehe Bild E)

Der Spiegel (29), der Haken (28) oder der Magnet (27) konnen als Hilfsmittel am
Kamerakopf (2) montiert werden.

Schieben Sie eines der 3 Hilfsmittel wie im Bild dargestellt bis zum Anschlag auf den
Kamerakopf (2).

Hinweis: Der Magnet (27) und der Haken (28) sind nur zum Bewegen und Entfernen lo-
cker sitzender, kleiner und leichter Gegenstande geeignet. Bei zu starkem Zug konnen
die Inspektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerat und den Akku bzw. Batterieadapter vor direkter
Sonneneinstrahlung. Schiitzen Sie den Akku bzw. Batterieadapter vor Ndsse.
Kamerakabel (1) und Kamerakopf (2) sind bei richtiger Montage wasserdicht, das
Handgerat (13) ist spritzwassergeschiitzt. Der Akku (14) und der Batterieadapter
sind jedoch nicht gegen Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Risiko
eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die Linse am Kamerakopf (2)
beschlagen ist. Schalten Sie die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtig-
keit verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst beschédigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte (3) kann wahrend des Betriebs heil werden. Beriih-
ren Sie die Leuchte nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen Temperaturen oder Tempe-
raturschwankungen aus. Lassen Sie sie z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperaturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie sie in Betrieb nehmen.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)
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Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6) oder die
mittlere Taste (9).

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht montiert ist, zeigt das Display
eine Fehlermeldung.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6) so lang, bis
das Display erloscht.

Wird einige Zeit keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet sie sich zur
Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch aus. Die Ausschaltzeit kénnen Sie
im Hauptmenii festlegen.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um die Leuchte zu regulieren, driicken Sie die Taste links (8) bzw. die Taste rechts (11)
so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht oder die Leuchte ausgeschaltet ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte (3) und richten Sie die Leuchte nicht auf
andere Personen. Das Licht der Leuchte kann die Augen blenden.
Bild im Display vergroBern/verkleinern (Zoom)

Um die VergroBerungsstufe der Displayanzeige einzustellen, driicken Sie so oft die Taste
auf (7) bzw. die Taste ab (10), bis die gewiinschte VergréBerungsstufe erreicht ist.

Hauptmenii
Um in das <Hauptmenii> zu gelangen, driicken Sie die mittlere Taste (9).

Navigieren im Menii

- Durch ein Menii scrollen: Driicken Sie die Taste auf (7) oder die Taste ab (10).

- Inein Untermenii wechseln: Driicken Sie die mittlere Taste (9) oder die Taste
rechts (11).

- Eine ausgewahlte Meniioption bestatigen: Driicken Sie die mittlere Taste (9).

- Eine Funktion mit virtuellem Schalter C® ein-/ausschalten: Driicken Sie entweder
die mittlere Taste (9), die Taste rechts (11) oder die Taste links (8). Die Einstellung
wird damit auch gespeichert.

- Indas nachsthohere Menii zuriickkehren: Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste (6).

- Das Hauptmenii verlassen und zur Kameraanzeige zuriickkehren: Driicken Sie kurz die
Ein-/Aus-Taste (6).

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools
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Meniioptionen
- <AutoUp>: Schalten Sie die Funktion ein oder aus.
Mit der Funktion AutoUp drehen Sie das Bild so, dass "oben" auch im Display oben
angezeigt wird (siehe Bild F).
Hinweis: Die Funktion ist nicht mit allen Kamerakabeln méglich. Bei montiertem
Spiegel (29) und/oder bei senkrechter Ausrichtung des Kamerakabels (1) ist die
Funktion eingeschrankt.
- <Galerie>: Hier konnen Sie aufgenommene Fotos und Videos abrufen.
Mit den Tasten ab (10) bzw. auf (7) wahlen Sie die gewiinschten Dateien anhand ih-
res Datums aus.
Driicken Sie die Taste rechts (11) oder die mittlere Taste (9), um eine Voransicht des
gewdhlten Fotos bzw. Videos aufzurufen.
Driicken Sie die die mittlere Taste (9), um die gewahlte Datei zu 6ffnen.
Hinweis: Bei eingesteckter Micro-SD-Karte (20) werden nur die auf der Micro-SD-
Karte gespeicherten Dateien angezeigt. Um Fotos aus dem internen Speicher abzuru-
fen, miissen Sie die Micro-SD-Karte (20) entnehmen.
- <Kameramodus>: Wéhlen Sie fiir Aufnahmen zwischen <Foto> und <Video>.
- <Bildschirmhelligkeit>: Stellen Sie die gewiinschte Helligkeit fiir das Display ein.
- <Farbe>: Schalten Sie die Farbanzeige fiir das Display ein oder aus (aus: Anzeige in
Schwarz-WeiB).
- <Gerdte-Einstellungen>
= <Datum & Uhrzeit>: Stellen Sie Datum und Uhrzeit fiir die Speicherung von Datei-
en ein und wahlen Sie das Datums- und Zeitformat.
Hinweis: Werden Datum und Uhrzeit nicht mehr gespeichert, ist die integrierte
Knopfzelle leer. Wenden Sie sich in diesem Fall an eine autorisierte Bosch-Kunden-
dienststelle.
= <Sprache>: Wahlen Sie die in der Anzeige verwendete Sprache.
<Ausschalten nach ...>: Wahlen Sie das Zeitintervall, nach dem sich die Inspekti-
onskamera automatisch ausschaltet, wenn keine Taste gedriickt wird.
- <Gerate-Info>: Hier finden Sie Gerateinformationen wie zum Beispiel die installierte
Software-Version und rechtliche Informationen.
- <Werkseinstellungen>: Sie konnen alle Meniioptionen auf Werkseinstellung zuriick-
setzen. Gleichzeitig werden alle gespeicherten Dateien endgiiltig geloscht.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)
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Aufnahmen speichern/iibertragen

Foto/Video aufnehmen

Bei eingesteckter Micro-SD-Karte (20) werden Fotos und Videos auf der Karte gespei-
chert.

Ohne Micro-SD-Karte werden Fotos im internen Speicher der Inspektionskamera abge-
legt, Videoaufnahmen sind nicht méglich.

Fotomodus: Driicken Sie die Taste Foto/Videoaufnahme (12), um ein Foto der aktuellen
Displayanzeige aufzunehmen.

Videomodus: Zum Starten einer Videoaufnahme driicken Sie die Taste Foto/
Videoaufnahme (12), zum Beenden die Taste Foto/Videoaufnahme (12) oder die mittle-
re Taste (9).

Der Wechsel zwischen Foto- und Videomodus erfolgt iber das <Hauptmenii>.

Ubersicht Dateniibertragung

- Fotodateien vom internen Speicher auf die Micro-SD-Karte (20) iibertragen: Beim
Einstecken einer Micro-SD-Karte (20) erscheint eine Abfrage im Display, ob die im in-
ternen Speicher der Inspektionskamera gespeicherten Daten auf die Micro-SD-Karte
iibertragen werden sollen.

- Fotodateien vom internen Speicher per USB Type-C® iibertragen: Die Ubertragung
ist nur moglich, wenn keine Micro-SD-Karte (20) in die Inspektionskamera einge-
steckt ist.

- Dateien von der Micro-SD-Karte (20) iibertragen: Sie konnen die Dateien entweder
von der eingesteckten Micro-SD-Karte (20) per USB Type-C® {ibertragen oder die Mi-
cro-SD-Karte (20) entnehmen und in ein anderes Gerét einsetzen.

Micro-SD-Karte einsetzen

Offnen Sie die obere Abdeckung (16) und schieben Sie die Micro-SD-Karte (20) in kor-
rekter Ausrichtung bis zum Anschlag in den Slot (18) ein. SchlieBen Sie die obere Abde-
ckung wieder sorgfltig.

Dateniibertragung iiber die USB Type-C®-Schnittstelle

Fiir die Dateniibertragung per USB Type-C® schalten Sie die Inspektionskamera ein. Off-
nen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (17). Verbinden Sie die USB Type-C®-
Buchse tiber das USB Type-C®-Kabel (19) mit Ihrem PC.

Offnen Sie auf lhrem PC den Datei-Browser und wihlen Sie das Laufwerk zum Ubertra-
gen der Dateien aus. Der Name des Laufwerks lautet:
- wenn keine Micro-SD-Karte in die Inspektionskamera eingesetzt ist: Bosch_GIC
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- wenn eine Micro-SD-Karte ohne Benennung in die Inspektionskamera eingesetzt ist:
Standard-Benennung des USB-Laufwerks

- wenn eine Micro-SD-Karte mit Benennung in die Inspektionskamera eingesetzt ist: Na-
me der Micro-SD-Karte

Die gespeicherten Dateien kénnen vom internen Speicher bzw. der Micro-SD-Karte der

Inspektionskamera kopiert, auf lhren PC verschoben oder geléscht werden.

Sobald Sie den gewiinschten Vorgang beendet haben, trennen Sie das Laufwerk stan-

dardmaBig ab.

Hinweis: Melden Sie das Laufwerk immer zuerst aus dem Betriebssystem des PCs ab

(Laufwerk auswerfen), da sonst der interne Speicher der Inspektionskamera beschadigt

werden kann.

Entfernen Sie das USB Type-C®-Kabel (die Inspektionskamera schaltet sich dabei auto-

matisch aus). SchlieBen Sie die obere Abdeckung (16) zum Schutz vor Staub und Spritz-

wasser.

Hinweis: Verbinden Sie die Inspektionskamera iiber die USB Type-C®-Schnittstelle aus-

schlieBlich mit einem PC. Beim Anschluss an andere Gerate kann die Inspektionskamera

beschadigt werden.

Hinweis: Die USB Type-C®-Schnittstelle dient ausschlieBlich der Dateniibertragung, Ak-

kus oder andere Gerate kdnnen dariiber nicht geladen werden.

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren machten, und achten Sie besonders
auf Hindernisse oder Gefahrenstellen.

Biegen Sie das Kamerakabel (1) so, dass der Kamerakopf gut in die zu untersuchende
Umgebung eingefiihrt werden kann. Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte (3) so an, dass das Bild gut erkennbar ist.
Bei stark reflektierenden Gegenstanden beispielsweise konnen Sie mit weniger Licht
oder mit der Einstellung Schwarz-WeiB-Kontrast ein besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf dargestellt, dann verringern oder ver-
groBern Sie den Abstand zwischen Kamerakopf (2) und Gegenstand.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehleranzeige Ursache Abhilfe
im Display

=N interner Speicher  Loschen Sie Dateien aus dem internen Speicher
IaJ fast voll oder setzen Sie eine Micro-SD-Karte (20) ein.
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Fehleranzeige Ursache Abhilfe

im Display

(gelbe War-

nung)

—N interner Speicher  Ldoschen Sie Dateien aus dem internen Speicher

Ii voll oder setzen Sie eine Micro-SD-Karte (20) ein.

Fehleriminternen  Starten Sie die Inspektionskamera neu.

(rote Warnung) Speicher Besteht das Problem weiterhin, wenden Sie
sich an eine autorisierte Bosch-Kundendienst-
stelle.

T Micro-SD-Karte fast  Loschen Sie Dateien von der Micro-SD-
\ voll Karte (20).
3D,
(gelbe War-
nung)
oI Micro-SD-Karte voll ~ Loschen Sie Dateien von der Micro-SD-
3 Karte (20).
ﬁ% Fehler der Micro-SD- Entnehmen Sie die Micro-SD-Karte (20) und
Karte setzen Sie sie erneut ein.

(rote Warnung) - . o L
Uberpriifen Sie die Micro-SD-Karte in einem an-
deren Gerat.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat (13) nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie die Inspektionskamera und
alle Hilfsmittel besonders griindlich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahr-
denden Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse (4) regelmaBig und achten Sie dabei auf Fus-
sel.
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Integrierte Knopfzelle ersetzen

Der Austausch der Knopfzelle muss von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge durchgefiihrt werden.

» Achtung: Ersetzen Sie eine Knopfzelle immer durch eine Knopfzelle desselben
Typs. Es besteht Explosionsgefahr.

» Entfernen und entsorgen Sie entladene Knopfzellen ordnungsgemaB. Entladene
Knopfzellen konnen undicht werden und dadurch das Produkt beschadigen oder Per-
sonen verletzen.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgutrechts.
Die Akkus konnen durch den Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transpor-
tiert werden.
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Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) sind besondere Anforde-
rungen an Verpackung und Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist. Kleben Sie offene Kon-
takte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vorschriften.

Entsorgung
?74 Inspektionskamera, Batterien/Akkus, Zubehor und Verpackungen sollen
ZeX einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie die Inspektionskamera und Batterien/Akkus nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige In-
spektionskameras und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kdnnen Elektro- und Elektronik-Altgerate aufgrund des
moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m* sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerite

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerét des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und
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2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zurtickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgeréts zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Geréts ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandfldchen fiir Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandfldchen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (siehe ,Transport”, Seite 21).

Die integrierte Knopfzelle darf zur Entsorgung nur von Fachpersonal entnommen wer-
den.

English

Safety instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards integrated

@ into the inspection camera may be compromised if the inspection camera
is not used in accordance with these instructions. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE.
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» Have the inspection camera repaired only by a qualified repair person and only
using identical replacement parts. This will ensure that the safety of the inspection
camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the inspec-
tion camera which may ignite the dust or fumes.

» Remove the rechargeable battery from the inspection camera before carrying
out any work on the inspection camera (e.g. assembly, maintenance, etc.) as
well as when transporting and storing the inspection camera.

» Remove the batteries from the inspection camera when not using it for longer
periods. The batteries can corrode during prolonged storage in the inspection cam-
era.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Check the work area hefore using the inspection camera. No part of the inspec-
tion camera may come into contact with electrical cables, moving parts or chem-
ical substances. Interrupt the electric circuit of electrical cables running through
the work area. These measures reduce the risk of explosions, electric shock and
damage to property.

» Wear appropriate personal protective equipment like protective goggles, pro-
tective gloves or a protective mask, if there are substances harmful to health in
the work area. Sewers or similar areas can contain solid, liquid or gaseous sub-
stances that are poisonous, infectious, corrosive or otherwise harmful to health.

» Pay particular attention to cleanliness if you work in areas with substances
harmful to health. Do not eat during work. Avoid contact with substances harmful
to health, and clean hands and other body parts that could have come into contact
with them with hot soapy water after work. This reduces the danger to health.

» Do not stand in water if you are using the inspection camera. Working in water
poses a risk of electric shock.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
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seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

Protect the battery against heat, e.g. against continuous intense

sunlight, fire, dirt, water and moisture. There is a risk of explosion

‘371 and short-circuiting.

@ WARNING

Ensure that the coin cell is kept out of the reach of chil-
;‘ dren. Coin cells are dangerous.

%4

» Coin cells must never be swallowed or inserted into any other part of the body. If
you suspect that someone has swallowed a coin cell or that a coin cell has
entered the body in another way, seek medical attention immediately. Swallow-
ing coin cells can result in severe internal burns and death within 2 hours.

Keep the magnetic accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can impair the function of im-
plants and medical devices.
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» Keep the magnetic accessories away from magnetic data storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications
Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The digital inspection camera is suitable for inspecting areas that are dark or difficult to
access. Itis also suitable for moving and removing small and light objects (e.g. small
screws) after fitting the supplied accessories on the camera head.

The digital inspection camera must not be used for medical purposes. It is likewise not in-
tended for removing pipe blockages or installing cables.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the inspection
camera on the graphic pages.

(1) Cameracable
(2) Camerahead
(3) lllumination light in the camera head
(4) Cameralens
(5) Display
(6) On/off button
(7) Up button
(8) Left-hand button
(9) Centre button
(10) Down button
(11) Right-hand button
(12) Photo/video recording button
(13) Handheld device
(14) Rechargeable battery®
(15) AA1 battery adapter
(16) Topflap
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(17) USB Type-C® port”

(18) Slot for Micro-SD card

(19) USB Type-C® cable

(20) Micro-SD card

(21) Port

(22) Battery adapter cover

(23) Release button

(24) Battery adapter cap

(25) Camera connection

(26) Locking mechanism for camera cable

(27) Magnet

(28) Hook

(29) Mirror
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
b) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.

Display Elements
(a) Recording mode symbol
(b) Status indicator function AutoUp
(c) Micro-SD card status indicator
(d) Battery charge indicator for rechargeable battery/non-rechargeable batteries

Technical Data

Digital inspection camera

Article number 3601B414..
Display size ! 5
Display resolution pX 1280 = 720
Camera resolution, photo and video files" pX 1280 =720
Screenshot format JPG
Video format AV
Video frame rate

- Without AutoUp function fps 20
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Digital inspection camera

GIC 12V-5-27C

- With AutoUp function® fps 7

Max. number of photos in internal memory 30

Field of view"® ° 75

Focus distance” mm 30-80

Max. luminous intensity of the illumination light in Ix 200

the camera head"®

Max. immersion time for camera head/cable in min 30

diesel, engine oil, ethyl alcohol, petrol, AdBlue® or

salt water (26.5% salt content)”

Power supply

- Rechargeable battery (Li-ion) 12V

- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese, 4 x1.5VLR6 (AA)
with battery adapter)

- Rechargeable batteries (NiMH, with battery ad- 4 x 1.2V HR6 (AA)
apter)

Backup power supply for saving the time

- Coincell CR2450 (3 V, lithium

battery)

- Battery life approx. Years 3

Operating time, approx.”

- With rechargeable battery (Li-ion)" h 6

- With non-rechargeable batteries (alkaline man- h 2
ganese)

- With rechargeable batteries (NiMH, 1.2 V) h 3

Weight” kg 0.37

Dimensions (length x width x height)® mm 242 x 140 x 66

Camera head diameter” mm 8.3

Length of camera cable” m 1.5

Smallest bend radius of camera cable mm 25

Protection rating of handheld device (without re- P54

chargeable battery/battery adapter)

1609 92A 9RJ|(24.05.2024)

Bosch Power Tools



English |29

Digital inspection camera GIC 12V-5-27C
Protection rating of camera head and camera cable” P67
Recommended ambient temperature during char- “C 0to+35
ging
Permitted ambient temperature during operation ‘C -10to +50
Permitted ambient temperature during storage ‘C -20to +50
Recommended rechargeable batteries GBA 12V...
Recommended chargers GAL12...
GAX 18...

A) With camera cable GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Measured across the diagonal of the image
C) at50 mm distance in a dark environment

D) with camera display, with AutoUp function, average display brightness, illumination light with
50 % brightness

E) with GBA 12V 2.0Ah

F) Weight without rechargeable batteries/non-rechargeable batteries/battery adapter/camera
cable

Assembly

Power supply

The inspection camera can be operated either with a Bosch lithium-ion rechargeable bat-
tery, with commercially available non-rechargeable batteries or with commercially avail-
able NiMH rechargeable batteries.

The battery charge indicator (d) will indicate the state of charge of the Li-ion battery,
non-rechargeable batteries or NiMH batteries on the display.

Operation with Battery Adapter (see figure A)

The non-rechargeable or NiMH rechargeable batteries are inserted into the battery ad-

apter.

» The battery adapter is intended only for use in designated Bosch inspection cam-
eras and must not be used with power tools.

To insert the non-rechargeable/rechargeable batteries, slide the receptacle (22) of the

battery adapter into the bay (21). Place the non-rechargeable/rechargeable batteries in

the receptacle as shown in the picture on the cap (24). Slide the cap over the cover until

you feel it click into place and it is flush with the handle of the inspection camera.
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To remove the non-rechargeable/rechargeable batteries, press the release buttons (23)
of the cap (24) and pull off the cap. Pull out the cover (22) from inside the port (21).
Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-
ufacturer and which have the same capacity.

» Remove the non-rechargeable/rechargeable batteries from the inspection cam-
era when not using it for longer periods. The non-rechargeable/rechargeable bat-
teries can corrode during prolonged storage in the inspection camera.

Operation with Lithium-lon Rechargeable Battery (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these battery chargers are
matched to the lithium-ion batteries of your inspection camera.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

To insert the charged rechargeable battery (14), slide it into the port (21) until you feel
it click into place and it is flush with the handle of the inspection camera.

To remove the battery (14), press the release buttons (23) and pull it out of the
port (21). Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Fitting the camera cable (see figure C)

For operation of the inspection camera, the camera cable (1) must be fitted on the hand-
held device (13).

Push the connector of the camera cable (1) onto the camera connection (25) in the cor-
rect position until it clicks into place.

Removing the camera cable (see figure D)

To remove the camera cable (1), press the locking mechanism (26) and pull the con-
nector out of the handheld device (13).
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Fitting the mirror, magnet or hook (see figure E)

The mirror (29), the hook (28) or the magnet (27) can be fitted on the camera head (2)
as accessories.

Push one of the three accessories, as shown in the figure, all the way onto the camera
head (2).

Note: The magnet (27) and the hook (28) are only suitable for moving and removing
loose, small and light objects. The inspection camera or the accessory can be damaged
with too strong a pull.

Operation

» Protect the handheld device and the rechargeable battery or battery adapter
from direct sunlight. Protect the rechargeable battery or battery adapter against
moisture. The camera cable (1) and camera head (2) are watertight if assembled cor-
rectly; the handheld device (13) is splash-proof. However, the rechargeable
battery (14) and the battery adapter are not protected against water. If they come
into contact with water, there is a risk of electric shock or damage.

» Do not use the inspection camera if the lens on the camera head (2) has fogged
up. Switch the inspection camera on only if the moisture has evaporated. The in-
spection camera may otherwise become damaged.

» The switched-on light (3) can become hot during operation. To avoid burns, do not
touch the light.

» Do not subject the inspection camera to extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the inspection camera to adjust to the
ambient temperature before putting it into operation.

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the ON/OFF button (6) or the centre
button (9).

Note: If the camera cable is not fitted when switching on, the display will show an error
message.

To switch off the inspection camera, press the ON/OFF button (6) until the display
switches off.
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If no button on the inspection camera is pressed for a certain time, then the inspection
camera will automatically switch itself off to preserve battery life. You can set the switch-
off time in the main menu.

Regulating the illumination light in the camera head

Toregulate the light, press the left-hand button (8) or the right-hand button (11) until it

reaches the required brightness or the illumination light has switched off.

» Do not look directly into the light (3) and do not direct the light onto other
people. The light can blind your eyes.

Zooming In/Out of the Image in the Display

To set the magpnification level of the display view, press the up button (7) or the down
button (10) until the required magnification level has been reached.

Main Menu
To access the <Main menu>, press the centre button (9).

Navigating in the menu

- To scroll through a menu: Press the up (7) or down (10) buttons.

- To switch to a submenu: Press the centre button (9) or the right-hand button (11).

- To confirm a selected menu option: Press the centre button (9).

- To switch a function with a virtual switch on or off C_®: Either press the centre
button (9), the right-hand button (11) or the left-hand button (8). This will also save
the setting.

- Toreturn to the previous, higher-level menu: Briefly press the ON/OFF button (6).

- To exit the main menu and return to the camera display: Briefly press the ON/OFF
button (6).

Menu options

- <AutoUp>: Switch the function on or off.
The AutoUp function rotates the image so that the "top" is shown at the top of the dis-
play (see figure F).
Note: The function is not possible with all camera cables. The function is limited if a
mirror (29) is fitted and/or with a vertically aligned camera cable (1).

- <Gallery>: This is where recorded photos and videos can be accessed.
You can select the required file based on its date using the down (10) or up (7) but-
tons.
Press the right-hand button (11) or the centre button (9) to see a preview of the se-
lected photo or video.
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To open the selected file, press the centre button (9).
Note: If a micro-SD card (20) is inserted, only files saved on this micro-SD card are
displayed. To open photos from the internal storage, you must first remove the micro-
SD card (20).
- <Camera mode>: Choose between <Photo> and <Video> for recordings.
- <Display brightness>: Set the required brightness for the display.
- <Color>: Switch between the colour view and black/white view of the display.
- <Device settings>
= <Date & time>: You can set the date and time for saving files and select the date
and time format.
Note: If the date and time can no longer be saved, the built-in coin cell is drained.
Contact an authorised Bosch-after-sales service centre if this happens.
= <Language>: Select the language used in the display.
= <Switch off after ...>: Choose the time interval after which the inspection camera
will switch off automatically if no button is pressed.
- <Device info>: Here you will find device information, such as the installed software
version and legal information.
- <Factory reset>: You can reset all of the menu options to factory settings. This also
simultaneously, permanently delete all of the saved files.

Saving/Transferring the Recordings

Taking Photos/Videos

If a micro-SD card (20) is inserted, the photos and videos are saved on the card.

If no micro-SD card is present, photos are stored on the internal storage on the inspec-
tion camera and it is not possible to take videos.

Photo mode: Press the photo/video recording button (12) to take a photo of the current
display view.

Video mode: To start filming a video, press the photo/video recording button (12), to
stop recording, press the photo/video recording button (12) again or the centre

button (9).

You can switch between photo and video mode in the <Main menu>.

Data transfer overview

- Transferring photo files from the internal storage to the micro-SD card (20): When
amicro-SD (20) is inserted, a request appears in the display asking whether the data
saved on the inspection camera's internal storage should be transferred to the micro-
SD card.
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- Transferring photo files from the internal storage via USB Type-C®: Transfer is only
possible if there is no micro-SD card (20) inserted in the inspection camera.

- Transferring files from the micro-SD card (20): You can transfer files from the inser-
ted micro-SD card (20) either via USB Type-C® or by removing the micro-SD
card (20) and inserting it into another device.

Inserting the micro-SD card
Open the top flap (16) and push the micro-SD card (20) all the way into the slot (18),
paying attention to the correct orientation. Carefully close the top flap again.

Data transfer via the USB Type-C® interface

Switch on the inspection camera to transfer data via the USB Type-C® interface. Open

the flap for the USB Type-C® port (17). Connect the USB Type-C® port to your PC via the

USB Type-C® cable (19).

Open the file browser on your PC and select the drive for transferring the files. The name

of the drive is as follows:

- If no micro-SD card is inserted into the inspection camera: Bosch_GIC

- If an unnamed micro-SD card is inserted into the inspection camera: Standard name
of the USB drive

- If anamed micro-SD card is inserted into the inspection camera: Name of the micro-
SD card

The saved files can be copied from the internal memory or the micro-SD card of the in-

spection camera, moved to your PC or deleted.

As soon as you have completed the required operation, disconnect the drive following

the standard procedure.

Note: Always disconnect the drive from the operating system of the PC first (eject drive),

as failure to do so may damage the internal memory of the inspection camera.

Remove the USB Type-C® cable (the inspection camera will switch off automatically).

Close the upper flap (16) to protect against dust or splashes.

Note: Only use the USB Type-C® interface to connect the inspection camera to a PC. The

inspection camera may be damaged if connected to other devices.

Note: The USB Type-C® interface can only be used for data transfer. Rechargeable bat-

teries or other devices cannot be charged by this interface.

Working Advice

Check the environment that you want to inspect, paying particular attention to obstacles
or hazardous areas.
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Bend the camera cable (1) so that the camera head can be easily introduced into the en-
vironment to be inspected. Carefully introduce the camera cable.

Adjust the brightness of the camera illumination light (3) so that the image is easily re-
cognisable. When photographing highly reflective objects, for example, you can achieve
better results in lower light or using black and white contrast setting.

If objects to be inspected look blurred, then reduce or increase the distance between
camera head (2) and object.

Errors - causes and corrective measures

Error indicator Cause Corrective measures
in the display

—N Internal memory al-  Delete the files from the internal memory or in-
IaJ most full sert a micro-SD card (20).

(yellow warning)

=N Internal memory full Delete the files from the internal memory or in-
Ia) sert a micro-SD card (20).
Errorintheinternal  Restart the inspection camera.
(red warning) memory If the problem persists, contact an authorised
Bosch after-sales service centre.
[ | Micro-SDcardal-  Delete the files from the micro-SD card (20).
) most full
3D,
(yellow warning)
EH Micro-SD card full  Delete the files from the micro-SD card (20).
ar ) Errorinthe micro-  Remove the micro-SD card (20) and insert it
> SD card again.

(red warning) Check the micro-SD card in a different device.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Do not immerse the handheld device (13) in water or other liquids.
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Always keep the inspection camera clean. Clean the inspection camera and all accessor-
ies particularly thoroughly after you have worked in areas with substances harmful to
health.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

Clean the camera lens (4) in particular regularly and make sure to check for any lint.

Replacing the Built-in Coin Cell

The coin cell replacement must be performed by Bosch or by an after-sales service

centre authorised to work with Bosch power tools.

» Caution: The coin cell must always be replaced with a coin cell of the same type.
There is a risk of explosion.

» Remove and dispose of drained coin cell correctly. Drained coin cell may leak and
damage the product or cause personal injury.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham Uxbridge
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UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legislation on the transport of dan-
gerous goods. The user can transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air transport or forwarding agency),
special requirements on packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met. A
dangerous goods expert must be consulted when preparing the items for shipping.
Dispatch battery packs only when the housing is undamaged. Tape or mask off open con-
tacts and pack up the battery in such a manner that it cannot move around in the pack-
aging. Please also observe the possibility of more detailed national regulations.

Disposal
E’ 7 The inspection camera, batteries/rechargeable batteries, accessories
73 and packaging should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of the inspection camera or batteries/rechargeable bat-
teries with household waste.

Only for EU countries:

In accordance with Directive 2012/19/EU and Directive 2006/66/EC respectively, in-
spection cameras that are no longer usable and defective/drained batteries must be col-
lected separately and recycled in an environmentally friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful ef-
fects on the environment and human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:
According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013
(S12013/3113) (as amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations
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2009 (S12009/890) (as amended), products that are no longer usable must be collec-
ted separately and disposed of in an environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see "Transport", page 37).
The integrated coin cell may only be removed for disposal by qualified personnel.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter I'ensemble des instructions. En cas de non-

@ respect des présentes instructions, les fonctions de protection de la ca-

méra d’inspection risquent d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRE-
SENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de la caméra d’inspection qu’a un réparateur qualifié uti-
lisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de la caméra
d’inspection sera ainsi préservée.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables. La caméra d’inspec-
tion peut produire des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les va-
peurs.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant toute intervention sur celle-ci
(par ex. montage, maintenance etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous savez que vous n’allez pas l'uti-
liser pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder dans la télécommande.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» Avant d'utiliser la caméra d’inspection, contrdlez ’environnement de travail. Au-
cune partie de la caméra d’inspection ne doit entrer en contact avec des cables
électriques, des piéces en mouvement ou des substances chimiques. Coupez
Ialimentation des cables électriques qui se trouvent dans I’environnement de
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travail. Ces mesures de prévention permettent de réduire le risque d’explosion, de
choc électrique et de dommages.

Portez des équipements de protection individuelle tels que lunettes de protec-
tion, gants de protection ou masque respiratoire en présence de substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques, infectieuses, caustiques ou
nuisibles pour la santé d’une autre maniére, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou dans des endroits similaires.
Veillez a une propreté maximale si vous travaillez dans des milieux pouvant
contenir des substances nocives. Ne mangez pas pendant que vous travaillez.
Evitez tout contact avec les substances nocives ; aprés le travail, lavez-vous les mains
al'eau chaude savonneuse et toute autre partie du corps éventuellement entrée en
contact avec les substances nocives. Cela réduit les risques pour la santé.

N’utilisez pas la caméra d’inspection en ayant les pieds dans I'eau. Une utilisation
dans I'eau augmente le risque d’'un choc électrique.

N’apportez aucune modification a la batterie et ne ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de P'accu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a Ieau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a écart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des brilures ou causer un incendie.

N’utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.
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Conservez la batterie a I'abri de la chaleur, en la protégeant p. ex.

de I'ensoleillement direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de I'hu-
midité. I existe un risque d'explosion et de courts-circuits.

AVERTISSEMENT

Assurez-vous de ne jamais laisser la pile bouton a la por-
,. { tée des enfants. Les piles boutons sont dangereuses.

%4

» Les piles boutons ne doivent en aucun cas étre ingérées ou introduites dans des
ouvertures corporelles. En cas de suspicion d’ingestion d’une pile bouton ou d’in-
troduction d’une pile dans une autre ouverture corporelle, consultezimmédiate-
ment un médecin. L'ingestion d’une pile bouton peut, au bout de seulement 2
heures, provoquer des briilures graves et méme entrainer la mort.

N’approchez pas les accessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants des
accessoires généerent un champ magnétique susceptible d’altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

La caméra d’inspection est congue pour inspecter des endroits d’acces difficile ou
sombres. Aprés montage des accessoires fournis sur la téte, la caméra est également ap-
propriée pour déplacer ou retirer de petits objets légers (par ex. de petites vis).
N'utilisez pas la caméra d’inspection dans le domaine médical. Elle n’est pas non plus
congue pour déboucher des tuyaux ou pour la pose et le tirage de cables.
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La numérotation des composants illustrés se référe a la représentation de la caméra

d'inspection sur les pages graphiques.
(1) Cable flexible de caméra
(2) Téte de caméra
(3) LED dans la téte de caméra
(4) Optique de caméra
(5) Ecran
(6) Touche Marche/Arrét
(7) Touche Vers le haut
(8) Touche de gauche
(9) Touche centrale
(10) Touche Vers le bas
(11) Touche de droite
(12) Touche Photo/Vidéo
(13) Boitier de caméra
(14) Accu?
(15) Adaptateur piles AA1
(16) Cache supérieur
(17) Prise USB Type-C®”
(18) Logement pour carte micro SD
(19) Cable USB Type-C®
(20) Carte micro SD
(21) Logement
(22) Corps de I'adaptateur piles
(23) Patte de déverrouillage

(24) Couvercle de 'adaptateur piles

(25) Prise électrique de lacaméra
(26) Blocage du cable de caméra
(27) Aimant

(28) Crochet

Bosch Power Tools
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(29) Miroir

a) Cetaccessoire n’est pas fourni.
b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.
Affichages

(a) Symbole mode enregistrement

(b) Affichage d'état de la fonction AutoUp

(c) Affichage d'état de la carte micro SD

(d) Indicateur d’état de charge de 'accu/des piles

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection GIC 12V-5-27C

Référence 3601B414..
Taille de I'écran ! 5
Résolution d’écran pX 1280 %720
Résolution caméra/fichiers image et vidéo" px 1280 %720
Format des captures d'écran JPG
Format Vidéo AVI
Cadence d'image vidéo

- sans lafonction AutoUp fps 20
- avec lafonction AutoUp” fps 7
Nombre maxi d'images dans la mémoire interne 30
Champ de vision*® ° 75
Distance de mise au point" mm 30-80
Ingacr;sité lumineuse maxi de la LED de téte de camé- Ix 200
ra

Durée maximale d'immersion de la téte/du céble de min 30

la caméra dans du gazole, de I'huile moteur, de I'al-
cool éthylique, de I'essence, de 'AdBlue® et de I'eau
salée (26,5 % de salinité)”

Alimentation électrique
- Accu (Lithium-ion) 12V
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Caméra d’inspection

- Piles (alcalines au manganése, avec adaptateur
piles)

GIC 12V-5-27C
4x1,5VLR6 (AA)

- Piles rechargeables (NiMH, avec adaptateur
piles)

4x1,2VHRG (AA)

Alimentation de sauvegarde pour mémorisation de 'heure

- Pile bouton CR2450 (3 V, pile au li-
thium)

- Durée de vie approx. des piles Années 3

Autonomie approx.”

- avec accu (Lithium-ion)? h 6

- avec piles (alcalines au manganése) h 2

- avec piles rechargeables (NiMH, 1,2 V) h 3

Poids” kg 0,37

Dimensions (longueur x largeur x hauteur)® mm 242 x 140 x 66

Diamétre de la téte de caméra” mm 8,3

Longueur du cable flexible® m 1,5

Plus petit rayon de courbure du cable flexible mm 25

Indice de protection de |'appareil portatif (sans ac- IP54

cu/adaptateur piles)

Ing)ice de protection de la téte et du cable de camé- P67

ral

Températures ambiantes recommandées pour la “C 0..+35

charge

Températures ambiantes autorisées pour l'utilisa- £E -10...+50

tion

Températures ambiantes autorisées pour le sto- “C -20...+50

ckage

Batteries recommandées GBA12V...

Bosch Power Tools
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Caméra d’inspection GIC 12V-5-27C
Chargeurs recommandés GAL12...
GAX 18...

A) avec cable de lacaméra GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Mesuré surla diagonale de I'image
C) Aunedistance de 50 mm et dans un environnement sombre

D) Avec affichage caméra, avec fonction AutoUp, luminosité d'écran moyenne, LED caméra avec
luminosité de 50 %

E) AvecGBA 12V 2.0Ah
F) Poids sans rechargeables/piles jetables/adaptateur piles/cable de la caméra

Montage

Alimentation en énergie

La caméra d'inspection est congue pour fonctionner avec un accu Lithium-lon Bosch,
des piles jetables ou des piles rechargeables NiMH du commerce.

Lindicateur d’état de charge (d) indique le niveau de charge de I'accu Li-lon, des piles ou
des piles rechargeables NiMH.

Fonctionnement avec I'adaptateur piles (voir figure A)

Les piles ou piles rechargeables NiMH doivent étre insérées dans 'adaptateur piles.

» L’adaptateur piles est uniqguement destiné a une utilisation sur les caméras d’ins-
pection Bosch concues a cet effet. Il n’est pas congu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Pour mettre en place les piles, logez le corps (22) de 'adaptateur piles dans le

logement (21). Insérez les piles dans le corps comme représenté sur le couvercle (24).

Placez le couvercle au-dessus du corps et exercez une pression jusqu’a ce qu'il s’en-

clenche de maniére audible et arrive au ras de la poignée de la caméra d'inspection.

Pour retirer les piles, pressez les pattes de déverrouillage (23) du couvercle (24) et sor-

tez le couvercle. Sortez le corps (22) du logement (21).

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de la caméra d’inspection si vous savez que vous
n’allez pas I'utiliser pendant une période prolongée. En cas de stockage prolonge,
les piles peuvent se corroder dans la caméra d’inspection.
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Fonctionnement avec accu (voir figure B)
» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ces

chargeurs sont les seuls a étre adaptés a 'accu Lithium-lon de votre caméra d'inspec-
tion.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-
dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus
soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Pour mettre en place I'accu (14) chargé, insérez-le dans le logement (21) jusqu’a ce
qu’il s'enclenche de maniére audible et arrive au ras de la poignée de la caméra d'inspec-
tion.

Pour extraire I'accu (14), pressez les pattes de déverrouillage (23) et sortez 'accu du
logement (21). Ne forcez pas.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de 20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas I'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage du cable de caméra (voir figure C)

Pour pouvoir utiliser la caméra d'inspection, il faut monter le cable flexible (1) sur le boi-
tier de caméra (13).

Insérez le connecteur du cable de caméra (1) dans le bon sens dans la prise (25) jusqu’a
ce qu’il senclenche.

Retrait du cable flexible de caméra (voir figure D)

Pour retirer le cable flexible (1), pressez des deux cotés le verrouillage (26) et débran-
chez le connecteur du boitier de caméra (13).

Montage du miroir, de I'aimant ou du crochet (voir figure E)

Le miroir (29), le crochet (28) ou I'aimant (27) peuvent étre montés sur la téte de
caméra (2) en tant qu'accessoires.
Introduisez 'un des 3 accessoires jusqu’en butée sur la téte de caméra (2).

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



46 | Francais

Remarque : L'aimant (27) et le crochet (28) ne sont congus que pour déplacer et retirer
de petits objets légers et mobiles. Une traction trop importante risque d’endommager la
caméra d’inspection ou I'accessoire.

Utilisation

» Protégez I'appareil portatif et I'accu ou I'adaptateur piles de la lumiére directe
du soleil. Protégez I'accu ou I'adaptateur piles de I'humidité. Le cable de la
caméra (1) et la téte de caméra (2) sont étanches s'ils sont correctement installés,
I'appareil portatif (13) est protégé contre les projections d'eau. L'accu (14) et I'adap-
tateur piles ne sont cependant pas protégés contre I'eau ; au cas ou ils entreraient en
contact avec I'eau, il y a risque de choc électrique et de dommages.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection quand 'optique de la téte de caméra (2) est
embuée. Attendez jusqu’a ce que 'humidité se soit évaporée avant de mettre en
marche la caméra d’inspection. La caméra d’inspection risque sinon d’étre endom-
magée.

» Quand elle est allumée, la LED (3) risque de devenir chaude. Ne la touchez pas
pour éviter toute brilure.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des températures extrémes ou de fortes
fluctuations de température. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture. Sila caméra d’inspection est exposée a de fortes fluctuations de température,
laissez-la revenir a la température ambiante avant de la remettre en marche.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur la touche Marche/Arrét (6)
ou latouche centrale (9).

Remarque : Un message de défaut s'affiche quand la caméra est mise en marche sans
que le cable flexible soit monté.

Pour éteindre la caméra d'inspection, appuyez a nouveau sur la touche Marche/Arrét (6)
jusqu'a ce que I'écran s'éteigne.

Siaucune touche de la caméra d'inspection n'est actionnée pendant un certain temps,
cette derniére s'éteint automatiquement pour préserver l'accu ou les piles. Vous pouvez
définir le délai de désactivation dans le menu principal.

Réglage de la luminosité de la LED de téte de caméra

Pour régler la LED, appuyez sur la touche gauche (8) ou la touche droite (11) jusqu'a ce
que la luminosité souhaitée soit atteinte ou que la LED soit éteinte.
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» Neregardez pas directement la LED (3) et ne dirigez pas la LED vers d’autres

personnes. La lumiéere émise peut éblouir les yeux.

Agrandir/réduire I'image sur I'écran (fonction zoom)

Pour régler le niveau de zoom de I'affichage, appuyez sur la touche haut (7) ou la touche
bas (10) jusqu'a ce que le niveau de zoom souhaité soit atteint.

Menu principal
Pour accéder au <Menu principal>, appuyez sur la touche centrale (9).

Navigation dans le menu

Pour parcourir un menu : appuyez sur la touche haut (7) ou la touche bas (10).

Pour passer dans un sous-menu : appuyez sur la touche centrale (9) ou la touche
fleche droite (11).

Pour valider une option de menu sélectionnée : appuyez sur la touche centrale (9).
Activer/désactiver une fonction avec un interrupteur virtuel C_® : appuyez soit sur la
touche centrale (9), soit sur la touche droite (11) ou gauche (8). Le réglage est alors
aussi enregistré.

Revenir au menu supérieur suivant : appuyez briévement sur la touche Marche/
Arrét (6).

Quitter le menu principal et revenir a I'affichage caméra : appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (6).

Options de menu

<AutoUp> : activez ou désactivez la fonction.

La fonction AutoUp permet de tourner I'image de fagon a ce que « le haut » soit aussi
en haut sur I'écran (voir figure F).

Remarque : La fonction n'est pas possible avec tous les cables de caméra. La fonc-
tionnalité est restreinte quand le miroir (29) est monté et/ou en cas d’orientation ver-
ticale du cable de caméra (1).

<Galerie> : Permet de visualiser les photos prises et les vidéos enregistrées.
Sélectionnez avec la touche Vers le bas (10) ou Vers le haut (7) les fichiers souhaités
d'aprés leur date.

Pour afficher un pré-apercu de la photo ou de la vidéo sélectionnée, appuyez sur la
touche de droite (11) ou sur la touche centrale (9).

Pour ouvrir le fichier sélectionné, appuyez sur la touche centrale (9).

Remarque : En présence d’une carte micro SD (20), seuls les fichiers mémorisés sur
la carte micro SD sont affichés. Pour afficher des photos de la mémoire interne, vous
devez retirer la carte micro SD (20).
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- <Mode caméra> : sélectionnez soit <Photo> soit <Vidéo>.
- <Luminosité de I'écran> : permet de régler la luminosité souhaitée pour I'écran.
- <Couleur> : permet d'activer ou désactiver l'affichage en couleur pour I'écran (désac-
tivé : affichage en noir et blanc).
- <Réglages de I'appareil>
= <Date et heure> : permet de régler I'heure et la date pour la mémorisation des fi-
chiers et le format de la date et de I'heure.
Remarque : si la date et I'heure ne sont plus enregistrées, cela signifie que la pile
bouton intégrée est vide. Dans ce cas, adressez-vous a un centre de service apres-
vente agréé Bosch.
= <Langue> : permet de sélectionner la langue d’affichage.
= <Arrétauboutde...>: permet de sélection la période aprés laquelle la caméra
d'inspection s'éteint automatiquement si aucune touche n'est activée.
- <Infos sur appareil> : affiche des informations sur 'appareil de mesure, notamment
la version de logiciel installée et les informations juridiques.
<Réinitialisation valeurs usine> : permet de réinitialiser tous les réglages des op-
tions de menu. Entraine aussi 'effacement définitif de tous les fichiers mémorisés.

Enregistrement/transfert des photos/vidéos

Prise de photo/enregistrement de vidéo

En présence d'une carte micro SD (20), les photos et vidéos sont enregistrés sur la
carte.

En I'absence de carte micro SD, les photos sont mémorisées dans la mémoire interne de
la caméra d'inspection, il n'est pas possible d'enregistrer des vidéos.

Mode photo : Appuyez sur la touche Photo/Vidéo (12) pour prendre une photo de
I'image actuellement visible sur I'écran.

Mode vidéo : Pour démarrer I'enregistrement vidéo, appuyez sur la touche Photo/

Vidéo (12) ; pour terminer I'enregistrement, appuyez sur la touche Photo/Vidéo (12) ou
sur la touche centrale (9).

La commutation entre mode photo et mode vidéo s'effectue dans le <Menu principal>.

Vue d'ensemble de la transmission de données

- Transfert des fichiers photo de la mémoire interne vers la carte micro SD (20) :
Lors de l'insertion d'une carte micro SD (20), il apparait sur I'écran un message vous
demandant si vous souhaitez transférer vers la carte micro SD les données enregis-
trées dans la mémoire interne de la caméra d'inspection.
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- Transfert des fichiers photo de la mémoire interne via la prise USB Type-C®: Le
transfert n'est possible que lorsqu'il n'y a pas de carte micro SD (20) dans la caméra
d'inspection.

- Transfert des fichiers de la carte micro SD (20) : Vous pouvez transférer les fichiers
présents sur la carte micro SD (20) insérée via la prise USB Type-C® ou bien retirer la
carte micro SD (20) et l'insérer dans un autre appareil.

Insertion de la carte micro SD
Ouvrez le cache supérieur (16) et insérez dans le bon sens la carte micro SD (20) jus-
qu’en butée dans le logement (18). Refermez le cache supérieur avec précaution.

Transfert de données via l'interface USB Type-C®

Pour la transmission via USB Type-C®, activez la caméra d'inspection. Ouvrez le cache de
protection de la prise USB Type-C® (17). Reliez la prise USB Type-C® a votre PC avec le
cable USB Type-C® (19).

Ouvrez sur votre PC I'explorateur de fichiers et sélectionnez le lecteur ol transférer les fi-

chiers. Le nom du lecteur est le suivant :

- Quand il n'y a pas de carte micro SD dans la caméra d'inspection : Bosch_GIC

- Quand ily adans la caméra d'inspection une carte micro SD sans nom : nom standard
du lecteur USB

- Quand ily adans la caméra d'inspection une carte micro SD avec nom : nom de la
carte micro SD

Les fichiers enregistrés dans la mémoire interne ou sur la carte micro SD de la caméra

d'inspection peuvent étre copiés, transférés vers votre PC ou effacés.

Aprés avoir terminé I'opération souhaitée, déconnectez le lecteur du PC normalement.

Remarque : avant de retirer le lecteur, déconnectez-le d'abord du systéme d’exploitation

de votre PC en respectant la procédure d’éjection préconisée (fonction « retirer le péri-

phérique en toute sécurité ») car la mémoire interne de la caméra d'inspection risque si-

non d'étre détériorée.

Retirez le cable USB Type-C® (la caméra d'inspection s'éteint alors automatiquement).

Refermez le cache de protection supérieur (16) pour protéger de la poussiére et des

projections d’eau.

Remarque : connectez la caméra d'inspection via la prise USB Type-C® uniquement a un

PC. La caméra d'inspection risque d’étre endommagée si elle est connectée a d’autres

appareils.

Remarque : l'interface USB Type-C® ne sert qu’a la transmission de données, elle ne

peut pas servir a recharger des accus ou d'autres appareils.
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Instructions d’utilisation

Controlez 'environnement a inspecter et tenez compte surtout des obstacles ou des en-
droits dangereux.

Pliez le cable flexible (1) de maniére a ce que la téte de caméra puisse facilement étre in-
troduite dans I'environnement a inspecter. Introduisez le cable flexible avec précaution.
Adaptez la luminosité de la LED (3) de maniére a ce que I'image soit bien visible. Dans le
cas d'objets fortement réfléchissants, réduisez la luminosité ou utilisez le réglage
Contraste noir et blanc pour améliorer la qualité de I'image.

Au cas ol les objets a inspecter manquent de netteté a 'affichage, réduisez ou augmen-
tez la distance entre la téte de caméra (2) et I'objet.

Défauts - Causes et remédes

Affichagede  Cause Remeéde
défaut sur
Pécran

—N Mémoire interne Effacez des fichiers de la mémoire interne ou in-
[aj presque pleine sérez une carte micro SD (20).
(avertissement
jaune)

=N Mémoire interne Effacez des fichiers de la mémoire interne ou in-
IaJ pleine sérez une carte micro SD (20).

Erreurdanslamé-  Redémarrez la caméra d'inspection.

(avertissement moire interne Sile probléme persiste, contactez un centre de
rouge) service aprés-vente agréé Bosch-.

T Carte micro SD Effacez des fichiers de la carte micro SD (20).

3 presque pleine

3D
(avertissement
jaune)

o Carte micro SD Effacez des fichiers de la carte micro SD (20).

3 pleine
SC Erreur de la carte mi- Retirez la carte micro SD (20) et réinsérez-la.
croSD
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Affichagede  Cause

défaut sur

écran

(avertissement Vérifiez la carte micro SD dans un autre appa-
rouge) reil.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne plongez jamais le boitier de caméra (13) dans 'eau ou dans d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d'inspection toujours propre. Nettoyez soigneusement la
caméra d’inspection et tous les accessoires aprés une utilisation dans des milieux conte-
nant des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez en particulier régulierement 'optique (4) et veillez a ce qu'il n'y ait pas de pe-
luches.

Remplacement de la pile bouton intégrée

Le remplacement de la pile bouton doit étre effectué par Bosch ou par un centre de ser-

vice apres-vente agréé pour les outils électriques Bosch.

» Attention : Remplacez toujours la pile bouton par une pile bouton du méme type.
Iy a sinon risque d’explosion.

» Retirez les piles boutons déchargées et éliminez-les en respectant la législation
en vigueur. Les piles boutons déchargées peuvent se mettre a fuir et détériorer le
produit ou blesser des personnes.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.
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Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca
Tel.:+212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la réglementation relative au
transport de matieres dangereuses. Pour le transport sur route par I'utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien ou entreprise de transport),
des exigences spécifiques doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un expert en transport de
matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endommagé. Recouvrez les contacts
non protégés et emballez 'accu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans
I'emballage. Veuillez également respecter les réglementations supplémentaires éventuel-
lement en vigueur.
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Elimination des déchets

L,' 7 Priere de rapporter la caméra d’inspection, les piles/accus, les acces-
23 soires et les emballages dans un Centre de recyclage respectueux de

I'environnement.

E Ne jetez pas la caméra d'inspection et les accus/piles avec des ordures

ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les caméras d’inspection hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usa-
gés ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'envi-
ronnement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques peuvent avoir un impact négatif sur I'environnement et la santé
des personnes du fait des substances dangereuses qu'’ils contiennent.

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le chapitre Transport (voir « Trans-
port », Page 52).

La pile bouton intégrée ne doit étre retirée que par une personne qualifiée pour sa mise
aurebut.

Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Sila cimara de inspeccion no se

@ utiliza segtin las presentes instrucciones, pueden menoscabarse las medi-

das de seguridad integradas en la cimara de inspeccion. GUARDE BIEN
ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar la camara de inspeccion por personal técnico calificado y solo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad de la camara de
inspeccion.

» No trabaje con la camara de inspeccion en un entorno potencialmente explosivo
que contenga liquidos, gases o polvos inflamables. La camara de inspeccion puede
producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Saque el acumulador de la cdimara de inspeccion antes de realizar trabajos en
ella (p. ej. montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su transporte y almace-
naje.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion si no va a utilizarla durante un largo
periodo de tiempo. Las pilas pueden corroerse si se almacena en la camara de ins-
peccion durante un periodo de tiempo prolongado.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» Revise la zona de trabajo antes de usar la camara de inspeccion. Ningiin compo-
nente de la camara de inspeccion debe entrar en contacto con cables eléctricos,
piezas moviles o sustancias quimicas. Interrumpa el circuito de los cables eléc-
tricos que pasan por la zona de trabajo. Estas medidas reducen el riesgo de explo-
siones, descargas eléctricas y dafios materiales.

» Use equipo de proteccion personal adecuado, como gafas protectoras, guantes
protectores o mascara de proteccion respiratoria si hay sustancias peligrosas en
la zona de trabajo. Los canales de aguas residuales o zonas similares pueden conte-
ner sustancias sélidas, liquidas o gaseosas que son toxicas, infecciosas, corrosivas o
de otro modo peligrosas para la salud.

» Preste especial atencion a la limpieza cuando trabaje en zonas con sustancias
peligrosas para la salud. No coma durante el trabajo. Evite el contacto con sustan-
cias peligrosas para la salud y, después del trabajo, limpiese las manos y otras partes
del cuerpo que puedan haber entrado en contacto con agua jabonosa caliente. Asi se
reduce el riesgo para la salud.
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» No se pare en el agua cuando use la camara de inspeccion. Al trabajar en el agua,
se corre el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas de, p. ej., una expo-

sicion prolongada al sol, la suciedad, el fuego, el agua o la hume-

dad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

ADVERTENCIA

Asegtirese, que la pila en forma de boton no llegue a las
;‘ manos de nifios. Las pilas en forma de boton son peligrosas.

9
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» Las pilas en forma de botén nunca deben tragarse ni introducirse en otros orifi-
cios corporales. Si existe la sospecha, que la pila en forma de boton se ha traga-
do o se ha introducido en otra abertura corporal, busque inmediatamente una
atencion médica. La ingestion de una pila en forma de boton puede causar dentro de
2 horas serias causticaciones internas y la muerte.

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o homba de insulina. Los imanes de los accesorios ge-
neran un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implan-
tes o de los dispositivos médicos.

» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes de los acceso-
rios pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La camara de inspeccion digital es adecuada para la inspeccion de zonas de dificil acce-
so u oscuras. Después de montar los medios auxiliares suministrados en el cabezal de la
camara, también es adecuada para mover y retirar objetos pequefios y livianos (p.ej., pe-
quenios tornillos).

La camara de inspeccion digital no debe utilizarse con fines medicinales. Tampoco esta
destinada a reparar obstrucciones en las tuberias o a colocar cables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion de la camara de ins-
peccion en las paginas ilustradas.

(1) Cable de lacamara

(2) Cabezal de camara

(3) Lampara en el cabezal de camara
(4) Lente de camara

(5) Pantalla

(6) Tecla de conexion/desconexion
(7) Teclasubir
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(8) Teclaizquierda
(9) Tecla central
(10) Tecla bajar
(11) Tecladerecha
(12) Tecla de captura de foto/video
(13) Dispositivo portatil
(14) Bateria”
(15) Adaptador de pilas AA1
(16) Tapa superior
(17) Toma USB Type-C®”
(18) Ranura para tarjeta Micro-SD
(19) Cable USB Type-C®
(20) Tarjeta Micro-SD
(21) Compartimento
(22) Funda del adaptador de bateria
(23) Tecla de desenclavamiento
(24) Caperuza de cierre del adaptador de bateria
(25) Conexion de lacamara
(26) Retencion del cable de la camara
(27) Iman
(28) Gancho
(29) Espejo
a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suministro estandar.
b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.
Elementos de indicacion
(a) Simbolo de modo de grabacion
(b) Funcion de indicacion de estado AutoUp
(c) Indicacion de estado de la tarjeta Micro-SD
(d) Indicador del estado de carga de la bateria/pilas
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Datos técnicos

Camara de inspeccion digital

Ntmero de articulo 3601B414..
Tamaio de la pantalla ! 5
Resolucion de la pantalla pX 1280 x 720
Resolucion de la camara y de los archivos de video e pX 1280 =720
imagen”!

Formato de captura de pantalla JPG
Formato del video AVI
Fotogramas por segundo del video

- Sinfuncion AutoUp fps 20
- Con funcién AutoUp” fps 7
Cantidad max. de imagenes en la memoria interna 30
Campo de vision*® ° 75
Distancia de enfoque® mm 30-80
Intensidad luminosa max. de la lampara del cabezal Ix 200
de la cdmara®®

Tiempo max. de inmersion del cabezal/cable de la min 30
camara en diésel, aceite de motor, alcohol etilico,

gasolina, AdBlue®y agua salada (26,5 % de conteni-

do desal)”

Suministro de corriente

- Acumulador (iones de litio) 12V

- Pilas (alcalinas-manganeso, con adaptador de
bateria)

4x1,5VLR6 (AA)

- Acumuladores (NiMH, con adaptador de bateria)

4 x1,2VHRG (AA)

Fuente de energia de reserva para la memorizacion de la hora

- Pilaen formade botén

CR2450 (3 V, bateria de

litio)
- Autonomia de la pila, aprox. Afos 3
Duracion del servicio aprox.”
- Con acumulador (iones de litio)® h 6
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Camara de inspeccion digital GIC 12V-5-27C
- Con pilas (alcalinas-manganeso) h 2
- Con acumuladores (NiMH, 1,2 V) h 3
Peso” kg 0,37
Medidas (longitud x ancho x altura)® mm 242 x 140 x 66
Didmetro del cabezal de camara” mm 8,3
Longitud del cable de la cdmara® m 1,5
Radio de curvatura mas pequefio del cable de la ca- mm 25
mara
Clase de proteccion del dispositivo portatil (sin ba- IP54
terfa/adaptador de pilas)
Tipo de proteccion del cabezal de la camara y cable P67
delacamara®
Temperatura ambiente recomendada durante la car- © 0..+35
ga
Temperatura ambiente permitida durante el servicio © -10...+50
Temperatura ambiente permitida durante el almace- © -20...+50
namiento
Acumuladores recomendados GBA12V...
Cargadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) con cable de lacamara GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Medido en diagonal
C) A50mm de distanciay en un entorno oscuro

D) Con pantallade la camara, con funcién AutoUp, brillo medio de la pantalla, luz de la cdimara con
un 50 % de brillo

E) ConGBA 12V 2.0Ah
F) Peso sin pilas recargables/baterias/adaptador de pilas/cable de camara

Montaje

Suministro de corriente

La camara de inspeccion puede funcionar con una Bosch bateria de iones de litio, con pi-
las convencionales o con baterias NiMH.
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Elindicador de estado (d) de la pantalla muestra el nivel de carga de la bateria de iones
de litio, pilas o baterias NiMH.

Funcionamiento con adaptador de pilas (ver figura A)

Las pilas o baterias NiMH se insertan en el adaptador de pilas.

» Eladaptador de pilas esta determinado para usarlo exclusivamente en las previs-
tas camaras de inspeccion Bosch y no se debe utilizar con herramientas eléctri-
cas.

Para insertar las pilas o baterias, deslice la funda (22) del adaptador de pilas al

compartimento (21). Coloque las pilas o las baterias en la funda tal y como lo indica la fi-

gura que se encuentra en la caperuza de cierre (24). Deslice la caperuza de cierre sobre
la funda hasta que encaje de forma audible y quede fija en el mango de la camara de ins-
peccion.

Para extraer las pilas o bateria, presione las teclas de desenclavamiento (23) de la cape-

ruza de cierre (24) y extraiga la caperuza de cierre. Extraiga la funda interior (22) del

compartimento (21).

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice pi-

las 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas o baterias de la camara de inspeccion si no va a utilizarla durante
mucho tiempo. Las pilas o los acumuladores pueden corroerse si se almacena en la
camara de inspeccion durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su camara de inspeccion.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del

acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Para colocar el acumulador cargado (14) desplacelo en el compartimiento para el

acumulador (21), hasta que encastre perceptiblemente y quede enrasado en el mango

de la cdmara de inspeccion.

Para extraer el acumulador (14) presione las teclas de desenclavamiento (23) y extrai-

ga el acumulador del compartimento (21). No proceda con brusquedad.

Indicaciones para el trato ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20°C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.
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Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefal de que éste esta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje del cable de la camara (ver figura C)

Para operar la camara de inspeccion, el cable de la camara (1) debe montarse en el apa-
rato portatil (13).

Inserte el enchufe del cable de la camara (1) en la conexion de la camara (25) en la posi-
cion correcta, hasta que encastre.

Desmontaje del cable de la camara (ver figura D)

Para quitar el cable de la camara (1), comprima la retencion (26) y saque el enchufe del
aparato portatil (13).

Montar el espejo, el iman o el gancho (ver figura E)

El espejo (29), el gancho (28) o el iméan (27) se pueden montar como medios auxiliares
en el cabezal de camara (2).

Introduzca uno de los 3 medios en el cabezal de la camara (2) hasta el tope, como se
muestra en la figura.

Indicacion: Eliman (27) y el gancho (28) s6lo son adecuados para mover y retirar obje-
tos sueltos, pequefios y livianos. En caso de una tension excesiva, se puede dafar la ca-
mara de inspeccion o el medio auxiliar.

Funcionamiento

» Proteja el dispositivo portatil y la bateria o el adaptador de pilas de la radiacion
solar directa. Proteja la bateria o el adaptador de pilas de la humedad. El cable de
lacamara (1) y el cabezal de la camara (2) son impermeables si se han instalado co-
rrectamente; el dispositivo portatil (13) es resistente a las salpicaduras. Sin embar-
go, la bateria (14) y el adaptador de pilas no estan protegidos contra el agua. En caso
de contacto con agua, existe el riesgo de descarga eléctrica o dafios.

» No utilice la camara de inspeccion si el lente del cabezal de la cimara (2) esta
empaiiado. Conecte la camara de inspeccion recién una vez que se haya evapora-
do la humedad. En caso contrario se puede dafiar la cdmara de inspeccion.

» Lalampara (3) conectada puede calentarse durante el funcionamiento. No toque
lalampara para evitar quemaduras.
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» No exponga la camara de inspeccion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No los deje p. €j. durante un tiempo prolongado en el automovil. En ca-
so de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tempe-
ratura de la camara de inspeccion antes de la puesta en servicio.

Puesta en servicio

Conexion/desconexion

Para encender la camara de inspeccion, pulse el boton de conexion/desconexion (6) o
el botdn central (9).

Indicacion: Si el cable de la cdmara no esta montado cuando se conecta la alimentacion,
la pantalla muestra un mensaje de error.

Para apagar la camara de inspeccion, presione de nuevo el boton de conexion/
desconexion (6) hasta que la pantalla se apague.

Sino se pulsa ningun botdn de la cdmara de inspeccién durante algln tiempo, esta se
apaga automaticamente para ahorrar bateria. Puede definir el tiempo de desconexion en
el mend principal.

Ajuste de lalampara en el cabezal de camara

Para regular la luz, pulse la tecla izquierda (8) o la tecla derecha (11) repetidamente has-
taalcanzar la luminosidad deseada o hasta que la luz se apague.

» No mire directamente a la lampara (3) y no apunte la lampara a otras personas.
La luz de lalampara puede deslumbrar los ojos.

Ampliar/reducir (zoom) laimagen en la pantalla

Para ajustar el nivel de ampliacion de la pantalla, pulse la tecla subir (7) o la tecla

bajar (10) repetidamente hasta alcanzar el nivel de ampliacion deseado.

Men principal
Para acceder a <Menu principal>, pulse la tecla central (9).

Navegacion por el ment

- Desplazarse por un menu: pulse la tecla subir (7) o la tecla bajar (10).

- Cambiar a un submenu: pulse la tecla central (9) o la tecla derecha (11).
- Confirmar una opcion de mend seleccionada: pulse la tecla central (9).

- Activar/desactivar una funcién con el interruptor virtual C®: pulse la tecla
central (9), latecla derecha (11) o la tecla izquierda (8). Esto también guarda la con-
figuracion.
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- Volver al mend inmediatamente superior: pulse brevemente la tecla de conexion/
desconexion (6).

- Salir del mend principal y volver a la pantalla de la cdmara: pulse brevemente la tecla
de conexion/desconexion (6).

Opciones de ment
- <AutoUp>: active o desactive la funcion.
Con la funcion AutoUp la imagen se gira de forma que su parte superior coincide con
la de la pantalla (ver figura F).
Indicacion: Esta funcion no es posible con todos los cables de camara.Con el espejo
montado (29) y/o con el cable de la camara (1) en posicion vertical, la funcion esta li-
mitada.
- <Galeria>: aqui puede acceder a las fotos y videos realizados.
Con las teclas subir (10) o bajar (7), seleccione los archivos deseados teniendo en
cuenta la fecha.
Pulse la tecla derecha (11) o la tecla central (9) para acceder a una vista delantera de
la foto o video seleccionado.
Pulse la tecla central (9) para abrir el archivo seleccionado.
Nota: Cuando se inserta la tarjeta Micro-SD (20) solo se muestran los archivos alma-
cenados en dicha tarjeta. Para recuperar fotos de la memoria interna, debe extraer la
tarjeta Micro-SD (20).
- <Modo de camara>: para capturar, seleccione entre <Foto> y <Video>.
- <Intensidad luminosa de pantalla>: ajuste el brillo deseado para la pantalla.
- <Color>: conecte o desconecte la visualizacion en color de la pantalla (desactivado:
pantalla en blanco y negro).
- <Configuracién del aparato>
= <Fecha & hora>: ajuste la fecha y la hora para guardar los archivos y seleccione el
formato de fecha y hora.
Nota: sila fechay la hora ya no se guardan, significa que la pila de boton integrada
estd agotada. En este caso, pongase en contacto con un centro de servicio autori-
zado de Bosch.
= <ldioma>: seleccione el idioma utilizado en la pantalla.
= <Desconectar tras ...>: seleccione el intervalo de tiempo tras el cual la cdmara de
inspeccion se apaga automaticamente si no se pulsa ningun boton.
- <Informacion del aparato>: aqui encontrard informacion sobre el dispositivo, como
la version de software instalada y la informacion legal.
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- <Ajustes de fabrica>: puede restaurar todas las opciones del mend a los valores de
fabrica. Al mismo tiempo, todos los archivos guardados se eliminan de forma perma-
nente.

Guardar/transferir grabaciones

Capturar foto/video

Con una tarjeta Micro-SD insertada (20), las fotos y los videos se guardan en la tarjeta.
Sin una tarjeta Micro-SD, las fotos se almacenan en la memoria interna de la camara de
inspeccion; no es posible guardar grabaciones de video.

Modo foto: pulse la tecla de captura de foto/video (12) para hacer una foto de la pantalla
actual.

Modo video: para iniciar una grabacion de video, pulse la tecla de captura de foto/

video (12) y, para detenerla, pulse la tecla de captura de foto/video (12) o la tecla
central (9).

Con el <Menii principal> se puede cambiar entre el modo foto y el modo video.

Resumen de la transferencia de datos

- Transferencia de archivos de fotos de la memoria interna a la tarjeta Micro-

SD (20): cuando se inserta una tarjeta Micro-SD (20), aparece un mensaje en la pan-
talla preguntando si los datos almacenados en la memoria interna de la cdmara de ins-
peccion deben transferirse a la tarjeta Micro-SD.

- Transferencia de archivos de fotos de la memoria interna a través de USB Type-C®:
la transferencia solo es posible si no hay ninguna tarjeta Micro-SD (20) insertada en la
camara de inspeccion.

- Transferencia de archivos de la tarjeta Micro-SD (20): puede transferir los archivos
desde la tarjeta Micro-SD (20) insertada a través del USB Type-C® o extraer la tarjeta
Micro-SD (20) e insertarla en otro dispositivo.

Colocacion de la tarjeta microSD

Abra la cubierta superior (16) e inserte la tarjeta Micro-SD (20) en laranura (18) en la
posicidn correcta hasta el tope. Cierre de nuevo con cuidado la cubierta superior.
Transmision de datos a través de la interfaz USB Type-C®

Encienda la camara de inspeccion para transferir datos mediante USB Type-C®. Abra la
tapa de latoma USB Type-C® (17). Conecte la toma USB Type-C® mediante el cable
USB Type-C® (19) a su PC.
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Abra el navegador de archivos de su PC y seleccione la unidad de disco para transferir

los archivos. El nombre de la unidad de disco es:

- cuando no hay ninguna tarjeta Micro-SD insertada en la cdmara de inspeccién:
Bosch_GIC

- cuando hay una tarjeta Micro-SD sin nombre insertada en la cdmara de inspeccion:
nombre por defecto de la unidad USB

- cuando hay una tarjeta Micro-SD con nombre insertada en la cdmara de inspeccion:
nombre de la tarjeta Micro-SD

Los archivos almacenados pueden copiarse desde la memoria interna o desde la tarjeta

Micro-SD de la camara de inspeccion, trasladarse a su PC o borrarse.

Una vez que haya completado la operacion deseada, desconecte la unidad de disco de

manera estandar.

Nota: en primer lugar, cierre siempre la sesion de la unidad de disco en el sistema opera-

tivo del PC (expulsar unidad de disco); de lo contrario, la memoria interna de la camara

de inspeccidn podria resultar daiada.

Retire el cable USB Type-C® (la camara de inspeccion se apaga automaticamente). Cie-

rre la tapa superior (16) para proteger la camara del polvo y las salpicaduras de agua.

Nota: conecte la camara de inspeccion exclusivamente a un PC a través de la interfaz

USB Type-C®. La camara de inspeccion puede resultar dafiada si se conecta a otros dis-

positivos.

Nota: la interfaz USB Type-C® sirve exclusivamente para la transferencia de datos; las

baterias u otros dispositivos no se pueden cargar a través de ella.

Instrucciones para la operacion

Compruebe el entorno que desea inspeccionar, prestando especial atencion a cualquier
obstaculo o punto de peligro.

Doble el cable de la camara (1) de modo que el cabezal de la camara se pueda introducir
facilmente en el entorno a examinar. Introduzca cuidadosamente el cable de la cdmara.
Adapte la luminosidad de la lampara de la camara (3) de modo que se pueda reconocer
bien laimagen. En caso de objetos fuertemente reflectantes, puede por ejemplo obtener
una mejor imagen con menos luz o con el ajuste del contraste en negro y blanco.

Silos objetos a examinar se representan desenfocados, reduzca o aumente la distancia
entre el cabezal de la camara (2) y el objeto.
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Fallos - Causas y remedio
Indicacionde  Causa

fallos en la pan-
talla

Remedio

=N Memoria interna casi Borre archivos de la memoria interna o inserte
[5J llena una tarjeta Micro-SD (20).
(advertencia
amarilla)

—N Memoria interna lle-  Borre archivos de la memoria interna o inserte
IaJ na una tarjeta Micro-SD (20).

Fallo enlamemoria  Reinicie la camara de inspeccion.

(advertencia ro- interna Si el problema persiste, pongase en contacto
ja) con un centro de servicio autorizado de Bosch.

o Tarjeta Micro-SD ca-  Borre archivos de la tarjeta Micro-SD (20).

3 sillena

S
(advertencia
amarilla)

o \ Tarjeta Micro-SD lle-  Borre archivos de la tarjeta Micro-SD (20).

3 na
SC Error en la tarjeta Mi- Retire la tarjeta Micro-SD (20) e insértela de
cro-SD nuevo.

advertencia ro-

j(a) Compruebe la tarjeta Micro-SD en otro disposi-

tivo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el aparato portatil (13) en agua ni en otros liquidos.

Mantenga limpia la cdmara de inspeccién. Limpie la cdmara de inspeccion y todos los
medios auxiliares con especial esmero después de trabajar en zonas con sustancias noci-

vas.
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Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, limpie el lente de la camara (4) con regularidad, prestando especial aten-
cion a las pelusas.

Sustituir la pila de boton integrada

La sustitucion de la pila de botdn debe ser realizada por Bosch o por el servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas de Bosch.

» Atencion: Sustituya siempre una pila en forma de botén por otra del mismo tipo.
Existe el riesgo de explosion.

» Retire y deseche las pilas en forma de boton debidamente. Las pilas en forma de
botén descargadas pueden tener fugas y por ello daiar el producto o lesionar perso-
nas.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S.deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62
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Tel.: 8006271286
www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan sujetos a los requerimientos de
laley de mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia de transportes) deberan
considerarse las exigencias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este
caso debera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peligrosas al preparar
la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafiada. Si los contactos no van
protegidos cubralos con cinta adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no
se pueda mover dentro del embalaje. Observe también las prescripciones adicionales
que pudieran existir al respecto en su pais.

Eliminacion
La camara de inspeccion, las pilas/los acumuladores, los accesorios y los
ZeX embalajes deben reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

iNo elimine la camara de inspeccion ni las pilas/los acumuladores con la
basura doméstica!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con las directivas europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, las camaras de ins-
peccion que ya no son aptas para su uso y los acumuladores/las pilas defectuosos o vaci-
os deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio
ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden
tener efectos nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transporte (ver "Transporte", Pagi-
na68).
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La pila de boton integrada solo puede ser extraida para su eliminacion por personal cuali-
ficado.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se a camara de

@ inspecéo nao for utilizada em conformidade com as presentes instrucoes,

as protecdes integradas na camara de inspecao podem ser afetadas.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES.

» A camara de inspecao deve ser reparada apenas por pessoal técnico qualificado
e devem ser usadas somente pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da camara de inspecao.

» Nao trabalhe com a camara de inspecao em ambientes potencialmente
explosivos, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. Na camara de
inspecao podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

» Antes de realizar qualquer trabalho na camara de inspecao (p. ex. montagem,
manutencio, etc.), bem como antes do seu transporte e armazenamento, retire a
bateria da camara de inspecao.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utilizar a mesma durante
longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo na camara de inspe¢ao.

» Nao apontar o raio de luz na direcio de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Verifique a area de trabalho antes de utilizar a cdmara de inspecao. Nenhuma
peca da camara de inspecao pode entrar em contacto com cabos elétricos, pecas
em movimento ou substancias quimicas. Interrompa o circuito de corrente dos
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cabos elétricos que passam pela area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco
de explosoes, choque elétrico e danos materiais.

Use equipamento de protecao individual adequado, como éculos de protecao,
luvas de protecédo ou mascara de protecao respiratdria, caso se encontrem
substancias prejudiciais a satide na area de trabalho. Os esgotos ou areas
semelhantes podem conter substancias solidas, liquidas ou gasosas, que sao
venenosas, infecciosas, corrosivas ou que, de outra forma, sejam prejudiciais a
saude.

Tenha especial atencdo a limpeza se trabalhar em areas com substancias
prejudiciais a satde. Nao coma durante o trabalho. Evite o contacto com as
substancias prejudiciais a satide e, ap6s o trabalho, limpe as maos e outras partes do
corpo com possam ter entrado em contacto com solucao de sabdo quente. Deste
modo é reduzido o perigo para a salide.

Nao esteja na agua quando utilizar a camara de inspecio. Ao trabalhar na dgua
existe risco de choque elétrico.

Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritacoes da pele ou a queimaduras.

Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.
Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

S0 carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.
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Proteger a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
permanente radiagao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

AVISO

,. { botdo sao perigosas.
294

» As pilhas botdo nao podem nunca ser engolidas ou introduzidas em qualquer
orificio corporal. Se suspeitar que a pilha botao foi engolida ou introduzida em
qualquer orificio corporal, procure imediatamente um médico. Engolir uma pilha
botdo pode causar queimaduras quimicas internas graves num espaco de 2 horas e
causar a morte.

@ Mantenha a pilha botao afastada de criancas. As pilhas

Nao coloque os acessdrios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. Os imanes dos acessorios criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

>

» Mantenha os acessérios magnéticos afastados de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos acessorios
pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico
Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.

Utilizacao adequada

A camara de inspegao digital é indicada para inspecionar areas de dificil acesso ou
escuras. Apds a montagem dos meios auxiliares fornecidos na cabeca da camara, ela
também é indicada para mover e retirar objetos pequenos e leves (p. ex. parafusos
pequenos).

A camara de inspecao digital ndo pode ser utilizada para fins médicos. Ela também néo é
indicada para eliminar entupimentos em tubos ou para inserir cabos.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao da camara de

inspecdo na pagina de esquemas.
(1) Cabo dacamara
(2) Cabecadacamara
(3) Luz nacabecadacamara
(4) Lente dacamara
(5) Mostrador
(6) Teclade ligar/desligar
(7) Tecla paracima
(8) Teclaesquerda
(9) Teclacentral
(10) Tecla para baixo
(11) Tecladireita
(12) Tecla foto/gravagéo de video
(13) Aparelho manual
(14) Bateria®
(15) Adaptador de pilhas AA1
(16) Cobertura superior
(17) Tomada USB Type-C®”
(18) Ranhura para cartao Micro SD
(19) Cabo USB Type-C®
(20) Cartao Micro SD
(21) Compartimento
(22) Invélucro do adaptador de pilhas
(23) Teclade desbloqueio
(24) Tampa de fecho do adaptador de pilhas
(25) Ligacao da camara
(26) Blogueio do cabo da camara
(27) iman
(28) Gancho
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(29) Espelho
a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.
b) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.
Elementos de indicacao
(a) Simbolo modo gravagdo
(b) Indicagéo de estado funcao AutoUp
(c) Indicacao de estado cartao Micro SD
(d) Indicador do nivel de carga da bateria/pilhas

Dados técnicos

Ndmero de produto 3601B414..
Tamanho do mostrador ! 5
Resolucdo do mostrador pX 1280 x 720
Resolucio camara, ficheiros de imagem e video® px 1280 x 720
Formato screenshot JPG
Formato video AVI
Frames por segundo video

- se funcdo AutoUp fps 20
- comfuncéo AutoUp” fps 7
Numero max. de imagens na memoria interna 30
Campo de visao"? ° 75
Distancia foco” mm 30-80
Intensidade méx. da luz na cabeca da camara”® Ix 200
Tempo max. de imersao do cabo/cabeca da camara min 30
em diesel, 6leo de motor, dlcool etilico, gasolina,

AdBlue® e 4gua salgada (26,5 % de salinidade)”

Abastecimento de energia

- Bateria (ides de litio) 12V
- Pilhas (mangano alcalino, com adaptador de 4x1,5VLR6 (AA)

pilhas)
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Camara de inspecao digital

GIC 12V-5-27C

- Baterias (NiMH, com adaptador de pilhas)

4 x1,2VHR6 (AA)

Abastecimento de energia de backup para memorizacao da hora

- Pilha botdo CR2450 (3 V, pilhade
litio)

- Vida Gtil da pilha, aprox. Anos 3

Duracao de funcionamento aprox.”

- Com bateria (ides de litio)® h 6

- Com pilhas (mangano alcalino) h 2

- Com baterias (NiMH, 1,2 V) h 3

Peso" kg 0,37

Dimensdes (comprimento  largura x altura)® mm 242 x 140 x 66

Diametro da cabeca da cdmara” mm 8,3

Comprimento do cabo da cdmara” m 1,5

Raio de curvatura mais pequeno do cabo da camara mm 25

Tipo de protecao aparelho manual (sem bateria/ IP54

adaptador de pilhas)

Tipo de protecdo cabeca da camara e cabo da IP67

camara”

Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35

carregamento

Temperatura ambiente admissivel durante o C -10...+50

funcionamento

Temperatura ambiente admissivel durante o “C -20...+50

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 12V...
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Camara de inspecao digital GIC 12V-5-27C
Carregadores recomendados GAL12...
GAX 18...

A) com cabo da camara GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Medido na diagonal daimagem
C) Aumadistanciade 50 mm e ambiente escuro

D) Comindicagdo da camara, com fun¢ao AutoUp, luminosidade média do mostrador, luz da
camara com 50% de luminosidade

E) ComGBA 12V 2.0Ah
F) Peso sem baterias/pilhas/adaptador de bateria/cabo da camara

Montagem

Abastecimento de energia

A camara de inspecao pode ser operada com uma bateria de litio da Bosch, com pilhas
convencionais ou com baterias de NiMH convencionais.

0O indicador do nivel de carga (d) no mostrador indica o nivel de carga da bateria de litio,
das pilhas ou das baterias de NiMH.

Funcionamento com adaptador de pilhas (ver figura A)

As pilhas ou baterias de NiMH sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser usado nas camaras de
inspecéo Bosch previstas e nao pode ser usada com ferramentas elétricas.

Para colocar as pilhas ou baterias de NiMH, empurre o involucro (22) do adaptador de

pilhas para dentro do compartimento (21). Coloque as pilhas de acordo com a figura na

tampa de fecho (24) dentro do involucro. Faga deslizar a tampa de fecho sobre o

involucro, até que esta encaixe de forma audivel e fique nivelada com o punho da camara

de inspecao.

Para remover as pilhas ou baterias prima as teclas de desbloqueio (23) da tampa de

fecho (24) e retire a mesma. Retire o involucro interior (22) do compartimento (21).

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou as

baterias de um sd fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou baterias da cimara de inspecao se nao for utilizar a mesma
durante longos periodos. As pilhas ou baterias podem ficar corroidas se forem
armazenadas durante muito tempo na cdmara de inspecdo.
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Funcionamento com bateria (ver figura B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S¢ estes carregadores
sao apropriados para as baterias de litio utilizadas para a sua camara de inspecao.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira utilizagdo.

Para colocar a bateria carregada (14), empurre-a para dentro do compartimento (21)

até que encaixe de forma audivel e fique a face com o punho da camara de inspegao.

Para remover a bateria (14) prima as teclas de desbloqueio (23) e retire a bateria do

respetivo compartimento (21). Nao empregue forca.

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e agua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20°C a 50 °C. Por exemplo, ndo
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Montar o cabo da camara (ver figura C)

Para o funcionamento da camara de inspecao € necessario montar o cabo da camara (1)
no aparelho manual (13).

Insira a ficha do cabo da camara (1) na posicao correta na ligacao da camara (25), até
que ela engate.

Desmontar o cabo da camara (ver figura D)

Para retirar o cabo da cdmara (1) prima o bloqueio (26) e retire a ficha do aparelho
manual (13).

Montar o espelho, iman ou gancho (ver figura E)

0 espelho (29), o gancho (28) ou o iman (27) podem ser montados como meios
auxiliares na cabega da cdmara (2).

Insira um dos 3 meios auxiliares, tal como ilustrado na figura, até ao batente na cabeca
da camara (2).

Nota: oiman (27) e o gancho (28) s6 sao indicados para mover e retirar objetos soltos,
pequenos e leves. Se a tracao for demasiado forte, a cdmara de inspe¢do ou o meio
auxiliar pode ficar danificado.
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Funcionamento

» Proteja o aparelho manual e a bateria ou o adaptador de pilhas da radiacéo solar
direta. Proteja a bateria ou o adaptador de pilhas da humidade. O cabo da
camara (1) e a cabeca da camara (2), se corretamente montados, sao a prova de
agua, o aparelho manual (13) é protegido contra projegao de agua. Contudo, a
bateria (14) e o adaptador de pilhas ndo estdo protegidos contra dgua e no caso de
contacto com a mesma existe o risco de choque elétrico ou danos.

» Nao utilize a camara de inspecao se a lente na cabeca da camara (2) estiver
embaciada. S6 ligue a cimara de inspecéo quando a humidade tiver evaporado.
Caso contrario, pode danificar a cdmara de inspecao.

» Aluz (3) ligada pode aquecer durante o funcionamento. Nao toque na luz para
evitar queimaduras.

» Nao exponha a camara de inspecao a temperaturas extremas ou oscilagcdes de
temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automavel. No caso
de oscilagdes de temperatura maiores, deixe a camara de inspecao atingir a
temperatura ambiente antes de a utilizar.

Colocagao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a cdmara de inspegao prima a tecla de ligar/desligar (6) ou a tecla central (9).

Nota: se ao ligar o cabo da camara nao estiver montado, o mostrador exibe uma

mensagem de erro.

Para desligar a camara de inspegao prima novamente a tecla de ligar/desligar (6) até o

mostrador se desligar.

Se durante algum tempo ndo for premida qualquer tecla da camara de inspegdo, a

mesma desliga-se automaticamente para poupar a bateria e as pilhas. Pode determinar o

tempo de desligamento no menu principal.

Regular a luz na cabeca da camara

Para regular a luz, prima a tecla esquerda (8) ou a tecla direita (11) até alcangar a

luminosidade desejada ou desligar a luz.

» Nao olhe diretamente para a luz (3) nem aponte a luz para outras pessoas. A luz
pode encandear os olhos.

Aumentar/reduzir aimagem no mostrador (zoom)
Para ajustar o nivel de zoom da indicacao do mostrador, prima a tecla para cima (7) ou a
tecla para baixo (10), até alcancar o nivel de zoom desejado.
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Menu principal
Para aceder ao <Menu principal> prima a tecla central (9).

Navegar no menu

- Percorrer um menu: prima a tecla para cima (7) ou para baixo (10).

- Mudar para um submenu: prima a tecla central (9) ou a tecla direita (11).

- Confirmar uma opcao de menu selecionada: prima a tecla central (9).

- Ligar/desligar uma fungio com interruptor virtual C_®: prima a tecla central (9), a
tecladireita (11) ou a tecla esquerda (8). Assim, o ajuste também é guardado.

- Regressar ao menu superior seguinte: prima brevemente a tecla ligar/desligar (6).

- Sair do menu principal e regressar a indicacao da camara: prima brevemente a tecla
ligar/desligar (6).

Opcdes do menu
- <AutoUp>: ligue ou desligue a funcao.
Com a fungdo AutoUp roda a imagem de forma a que em "cima" também seja indicado
em cima no mostrador (ver figura F).
Nota: A fungdo no é possivel com todos os cabos da camara. Com o espelho
montado (29) e/ou com orientagéo vertical do cabo da camara (1), a fungao é
limitada.
- <Galeria>: aqui pode chamar as fotos tiradas e o videos gravados.
Com as teclas para baixo (10) ou para cima (7) selecione os ficheiros desejados
mediante as suas datas.
Prima a tecla direita (11) ou a tecla central (9), para chamar uma pré-visualizacdo da
foto ou video selecionado.
Prima a tecla central (9) para abrir o ficheiro selecionado.
Nota: com o cartao Micro SD (20) inserido sao exibidos apenas os ficheiros
guardados no cartao Micro SD. Para chamar fotos da meméria interna, tem de
remover o cartao Micro SD (20).
- <Modo de camara>: selecione entre <Fotografia> e <Video> para a captacao.
- <Luminosidade ecra>: ajuste a luminosidade desejada para o mostrador.
- <Cor>: ligue ou desligue a visualizagdo a cores para o mostrador (desligado:
visualizacdo a preto e branco).
- <Definicoes da ferramenta>
= <Data e hora>: defina a data e a hora para o armazenamento das ficheiros e
selecione o formato da data e da hora.
Nota: se nao forem mais guardadas a data e a hora, a pilha botao integrada esta
cheia. Nesse caso, dirija-se a um servico de apoio ao cliente Bosch autorizado.
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= <Idioma>: selecione o idioma utilizado na indicacdo.
= <Desligar apos ...>: selecione o intervalo de tempo apos o qual a camara de
inspecao se desliga automaticamente se ndo for premida nenhuma tecla.

- <Informacao da ferramenta>: aqui encontra as informagdes sobre o aparelho, como
por exemplo, a versdo de software instalada e informacdes legais.

- <Definicoes de fabrica>: pode repor todas as opgdes de menu para a definigao de
fabrica. Simultaneamente todos os ficheiros guardados sao eliminados
definitivamente.

Guardar/transferir foto tirada

Tirar foto/gravar video

Com o cartao Micro SD (20) inserido as fotos e os videos sdo guardados no cartao.

Sem cartdo Micro SD as fotos sao sempre guardadas na memoria interna da camara de
inspecao, as gravagoes de video nao sao possiveis.

Modo fotos: prima a tecla para tirar foto (12), para tirar uma fotografia da indicacao
atual do mostrador.

Modo video: para comegar a gravar um video, prima a tecla foto/gravacao de video (12),
para terminar prima a tecla foto/gravacao de video (12) ou a tecla central (9).

Atroca entre o modo foto e video é feita através do <Menu principal>.

Vista geral da transmissao de dados

- Transferir ficheiros de fotos da meméria interna para o cartao Micro SD (20): ao
inserir um cartao Micro SD (20) surge uma solicitagdo no mostrador, se os dados
guardados na meméria interna da cdmara de inspecao devem ser transferidas para o
cartao Micro SD.

- Transferir ficheiros de fotos da meméria interna via USB Type-C®: a transferéncia
s0 é possivel se nao estiver inserido qualquer cartao Micro SD (20) na camara de
inspecao.

- Transferir ficheiros do cartao Micro SD (20): pode transferir os ficheiros do cartdo
Micro SD (20) via USB Type-C® ou remover o cartao Micro SD (20) e inserir num
outro aparelho.

Inserir o cartao Micro SD
Abra a cobertura superior (16) e empurre o cartao Micro SD (20) no alinhamento

correto para dentro da ranhura (18) até ao batente. Feche de novo e corretamente a
cobertura superior.
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Transferéncia de dados através da interface USB Type-C®

Para a transmissao de dados via USB Type-C@, ligue a cdmara de inspecdo. Abra a
cobertura da tomada USB Type-C® (17). Ligue a tomada USB Type-C® através do cabo
USB Type-C® (19) ao seu PC.

Abra o browser de ficheiros no seu computador e selecione a unidade paraa

transferéncia dos ficheiros. O nome da unidade é:

- senao estiver inserido qualquer cartdo Micro SD na camara de inspecao: Bosch_GIC

- seestiver inserido um cartdo Micro SD sem designagdo na camara de inspecao:
designacdo standard da unidade USB

- seestiver inserido um cartdo Micro SD com designagao na camara de inspegao: nome
do cartao Micro SD

Os ficheiros guardados podem ser copiados da memoria interna ou do cartao Micro SD

da camara de inspecao, movidos no seu PC ou eliminados.

Assim que tiver terminado o processo desejado, separe a unidade da forma

convencional.

Nota: desligue sempre primeiro a unidade do sistema operativo do PC (ejetar unidade),

caso contrario, a memoria interna da camara de inspecao pode ficar danificada.

Remova o cabo USB Type-C® (a camara de inspecao desliga-se automaticamente).

Feche a cobertura superior (16) como protecéo contra p6 ou projecdes de agua.

Nota: ligue a camara de inspec¢ao através da interface USB Type-C® exclusivamente a um

PC. A cdmara de inspecao pode ficar danificada se for ligada a outros aparelhos.

Nota: a interface USB Type-C® serve exclusivamente para a transferéncia de dados, as

baterias ou outros aparelhos ndao podem ser carregados através da mesma.

Instrucoes de trabalho

Verifique o ambiente circundante que deseja inspecionar e tenha especial atengdo a
obstaculos ou locais de perigo.

Dobre o cabo da camara (1) de forma a que a cabega da camara possa ser bem
introduzida no ambiente circundante a inspecionar. Introduza cuidadosamente o cabo
da camara.

Ajuste a luminosidade da luz da camara (3) de forma a que a imagem fique nitida. No
caso de objetos de forte reflexao, por exemplo, obtém uma imagem melhor com menos
luz ou com o ajuste do contraste preto/branco.

Se 0s objetos a inspecionar forem apresentados de forma desfocada, entdo reduza ou
aumente a distancia entre a cabeca da camara (2) e o objeto.
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Erros - Causas e solucdes

Indicaciode  Causa

errono
mostrador

|‘I_\ [sl Memoria interna

i quase cheia

(aviso amarelo)
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Solucao

Apague ficheiros da meméria interna ou insira
um cartao Micro SD (20).

—N Meméoria interna Apague ficheiros da memaria interna ou insira

[aJ cheia um cartao Micro SD (20).
Erro na memoria Reinicie a cdmara de inspecdo.

(aviso interna Se o problema persistir, dirija-se a um servico
vermelho) de apoio ao cliente Bosch autorizado.

e | Cartao Micro SD Apague os ficheiros do cartao Micro SD (20).

3 quase cheio
3D,

152

(aviso amarelo)

[ | Cartao Micro SD Apague os ficheiros do cartao Micro SD (20).
3 cheio
3L Erro no cartdo Micro  Remova o cartdo Micro SD (20) e insira-o de
] SD novo.
aviso
\(/ermelho) Verifique o cartao Micro SD num outro

aparelho.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Nao mergulhe o aparelho manual (13) em agua ou em outros liquidos.

Mantenha a camara de inspecao sempre limpa. Limpe muito bem a cdmara de inspecéo e
todos os meios auxiliares depois de ter trabalhado em areas com substancias

prejudiciais a saude.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Bosch Power Tools
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Limpe especialmente a lente da camara (4) com regularidade e certifique-se de que nao
existem fiapos.

Trocar a pilha botdo integrada

Atroca da pilha botao tem de ser efetuada por um servico de apoio ao cliente para

ferramentas elétricas Bosch.

» Atencdo: substitua sempre uma pilha botdo por uma pilha botdo do mesmo tipo.
Ha risco de explosao.

» Elimine as pilhas botao descarregadas de forma correta. As pilhas botdo podem
perder a estanqueidade e, consequentemente, danificar o produto ou ferir pessoas.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparacao e
de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas duvidas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 218500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estéo sujeitas ao direito de materiais
perigosos. As baterias podem ser transportadas na rua pelo utilizador, sem mais
obrigacoes.

Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou expedigao), devem ser
observadas as especiais exigéncias quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar a pega a ser
trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar contactos abertos e embalar
a bateria de modo que ndo possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais suplementares.

Eliminacao
'L,' 7 A camara de inspegdo, pilhas/baterias, acessorios e embalagens devem
73 ser reciclados de forma ambientalmente correta.

Nao deite a cdmara de inspecdo e as pilhas/baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente as camaras de inspe¢ao que ja ndo sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecoldgica.

No caso de uma eliminacdo incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem
ter efeitos nocivos no ambiente e na saiida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver "Transporte", Pagina 83).

A pilha botao integrada s6 pode ser retirada por pessoal técnico para ser eliminada.
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Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se la telecamera

@ da ispezione non viene utilizzata conformemente alle presenti istruzioni, i

dispositivi di protezione integrati nella telecamera da ispezione potrebbe-
ro essere compromessi. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRU-

ZIONI.

» Far riparare la telecamera da ispezione esclusivamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tal modo si ga-
rantisce il mantenimento della sicurezza della telecamera da ispezione.

» Non lavorare con la telecamera da ispezione in ambienti soggetti a rischio di
esplosione, in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nella teleca-
mera da ispezione possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Estrarre la batteria dalla telecamera da ispezione prima di qualunque lavoro sulla
telecamera stessa (ad es. montaggio, manutenzione ecc.), durante il trasporto e
quando viene riposta.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere
le pile dalla telecamera. Se lasciate a lungo all'interno della telecamera da ispezione,
le pile potrebbero corrodersi.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
alPinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Prima di utilizzare la telecamera da ispezione controllare I’area di lavoro. Nessu-
na parte della telecamera da ispezione deve entrare in contatto con cavi elettri-
ci, parti in movimento o sostanze chimiche. Interrompere il circuito dei cavi elet-
trici che si trovano nell’area di lavoro. Queste misure riducono il rischio di esplosio-
ni, folgorazione e danni materiali.

» Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati, come occhiali protetti-
vi, guanti protettivi o una mascherina per le vie respiratorie, se nell’area di lavo-
ro sono presenti sostanze pericolose per la salute. | canali di scarico o zone simili
possono contenere sostanze solide, liquide o gassose che sono tossiche, infettive,
corrosive o comunque pericolose per la salute.

» Prestare particolare attenzione alla pulizia, quando si lavora in zone dove sono
presenti sostanze pericolose per la salute. Non mangiare durante il lavoro. Evita-
re il contatto con le sostanze pericolose per la salute e, dopo il lavoro, lavare con ac-
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qua e sapone le mani e le altre parti del corpo che potrebbero essere entrate in con-
tatto con tali sostanze. In questo modo si riducono i rischi per la salute.

» Non sostare nell’acqua quando si utilizza la telecamera da ispezione. Lavorando
nell'acqua sussiste il rischio di folgorazione.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi é rischio di fuoriuscita di
vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'ambien-
te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi & rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se
si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-
carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare 'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

A7 Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradiazio-
ne solare continua, fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
F&r‘ pericolo di esplosioni e cortocircuito.

@ ATTENZIONE
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Accertarsi che la pila a bottone sia fuori dalla portata dei
,.‘ bambini. Le pile a bottone sono pericolose.

94

» Le pile a bottone non devono essere ingerite o inserite in altre cavita corporee.
Qualora si sospetti che la pila a bottone sia stata ingerita o introdotta in un’altra
cavita corporea, contattare inmediatamente un medico. L'ingerimento della pilaa
bottone puo causare, nell'arco di 2 ore, gravi lesioni interne, con conseguenze anche
mortali.

Non portare gli accessori magnetici in prossimita di impianti ed
altri dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microin-
fusori. | magneti degli accessori generano un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

La telecamera da ispezione digitale & adatta per ispezionare aree di difficile accesso o
buie. Dopo aver montato sulla testa della telecamera i dispositivi ausiliari forniti in dota-
zione, la telecamera € adatta anche per spostare e rimuovere oggetti piccoli e leggeri (ad
es. piccole viti).

La telecamera da ispezione digitale non puo essere utilizzata per scopi medici. Non e
concepita per eliminare intasamenti di tubi né per inserire cavi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione della teleca-
mera sulle pagine con rappresentazioni grafiche.

(1) Cavo dellatelecamera
(2) Testadellatelecamera
(3) Lampada nella testa della telecamera
(4) Lente della telecamera
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(5) Display
(6) Tasto di accensione/spegnimento
(7) Tastosu
(8) Tasto sinistra
(9) Tasto centrale
(10) Tasto giti
(11) Tasto destra
(12) Tasto scatto foto/registrazione video
(13) Dispositivo palmare
(14) Batteria®
(15) Adattatore batteria AA1
(16) Copertura superiore
(17) Presa USB Type-C®®
(18) Slot per scheda Micro-SD
(19) Cavo USB Type-C®
(20) Scheda Micro-SD
(21) Vano
(22) Rivestimento adattatore pile
(23) Tasto di sbloccaggio
(24) Calotta di chiusura adattatore pile
(25) Presadella telecamera
(26) Bloccaggio cavo della telecamera
(27) Magnete
(28) Gancio
(29) Specchietto

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard.
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b) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.

Elementi di visualizzazione
(a) Simbolo modalita di ripresa
(b) Funzione indicatore di stato AutoUp
(c) Indicatore di stato scheda Micro-SD

Bosch Power Tools
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(d) Indicatore livello di carica batteria/pile a stilo

Dati tecnici

Telecamera da ispezione digitale

Codice prodotto 3601B414..
Dimensioni del display ! 5
Risoluzione display pX 1280 = 720
Risoluzione telecamera, file immagini e video® pX 1280 =720
Formato screenshot JPG
Formato video AVI
Frequenza fotogrammi video

- senzafunzione AutoUp fps 20
- con funzione AutoUp” fps 7
Numero max. di immagini sulla memoria interna 30
Campo visivo™® ° 75
Distanza focale” mm 30-80
Luminosita max. lampada testa della telecamera® Ix 200
Durata di immersione max. testa e cavo della teleca- min 30

mera in diesel, olio motore, alcol etilico, benzina,
AdBlue® e acqua salata (tenore di sale del 26,5%)"

Alimentazione

- Batteria (al litio) 12V
- Pile astilo (alcaline al manganese, con adattatore 4 x1,5VLR6 (AA)
batteria)

- Batterie (NiMH, con adattatore batteria) 4 x1,2VHR6 (AA)

Alimentazione di backup per memorizzazione ora

- Pilaabottone CR2450 (3 V, batteria al
litio)

- Durata della batteria, circa Anni 3

Autonomia, circa®

- Con batteria (al litio)® h 6
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Telecamera da ispezione digitale GIC 12V-5-27C
- Con pile astilo (alcaline al manganese) h 2
- Con batterie (NiMH, 1,2V) h 3
Peso” kg 0,37
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza)® mm 242 x 140 x 66
Diametro della testa della telecamera® mm 8,3
Lunghezza del cavo della telecamera” m 1,5
Raggio di piegatura minimo possibile del cavo della mm 25
telecamera
Grado di protezione dispositivo palmare (senza bat- IP54
teria/adattatore batteria)
Grado di protezione testa della telecamera e cavo P67
della telecamera®
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica © 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzio- © -10...+50
namento
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio “© -20...+50
Batterie consigliate GBA12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...
GAX 18...

A) Con cavo della telecamera GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Misurata lungo la diagonale dellimmagine
C) A50mm didistanza e ambiente buio

D) Con display telecamera, con funzione AutoUp, luminosita media del display, lampada della tele-
camera con luminosita del 50%

E) ConGBA 12V 2.0Ah
F) Peso senza batterie/pile/adattatore pile/cavo della telecamera

Montaggio

Alimentazione

La telecamera da ispezione pud essere fatta funzionare con una batteria al litio Bosch,
con pile a stilo comunemente reperibili in commercio o con pile a stilo NiMH comune-
mente reperibili in commercio.
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Lindicatore del livello di carica (d) nel display mostra il livello di carica di batterie al litio,
pile astilo o pile a stilo NiMH.

Funzionamento con adattatore pile (vedere fig. A)

Le pile a stilo o le batterie NiMH vengono inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego nelle telecamere da ispezione Bosch
previste e non deve essere utilizzato con elettroutensili.

Per inserire le pile a stilo o le batterie, spingere il rivestimento (22) dell’'adattatore nel

vano (21). Inserire le pile a stilo, o le batterie, nel rivestimento conformemente all'imma-

gine sulla calotta di chiusura (24). Spingere la calotta di chiusura sull'involucro fino a far-

la scattare udibilmente in sede, in modo che sia a filo con l'impugnatura della telecamera

daispezione.

Per prelevare le pile a stilo, o le batterie, premere i tasti di shloccaggio (23) della calotta

di chiusura (24) ed estrarre la calotta stessa. Estrarre I'involucro interno (22) dal

vano (21).

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare esclu-

sivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere
le pile a stilo o le batterie dalla telecamera. Se lasciate a lungo all'interno della tele-
camera da ispezione, le pile o le batterie potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria (vedere fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei dati tecnici. Soltanto questi
caricabatteria sono adatti alle batterie al litio utilizzabili nella telecamera da ispezione.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Per inserire la batteria (14) carica, spingerla nel vano (21) fino a farla scattare udibil-

mente in sede, in modo che sia a filo con I'impugnatura della telecamera da ispezione.

Per rimuovere la batteria (14), premere i tasti di sbloccaggio (23) ed estrarre la batteria

dal vano (21). Durante tale operazione, non esercitare forza.

Avvertenze per limpiego ottimale della batteria
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra -20°C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.
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Montaggio del cavo della telecamera (vedere fig. C)

Per utilizzare la telecamera da ispezione, il cavo della telecamera (1) deve essere inseri-
to nel dispositivo palmare (13).

Inserire in posizione corretta il connettore del cavo della telecamera (1) nella presa della
telecamera (25), facendolo scattare in posizione.

Smontaggio del cavo della telecamera (vedere fig. D)

Per rimuovere il cavo della telecamera (1) esercitare pressione sul bloccaggio (26) ed
estrarre il connettore dal dispositivo palmare (13).

Montaggio specchietto, magnete o gancio (vedere fig. E)

Lo specchietto (29), il gancio (28) o il magnete (27) possono essere applicati sulla testa
della telecamera (2) come dispositivi ausiliari.

Inserire fino a battuta uno dei 3 dispositivi ausiliari sulla testa della telecamera (2), come
illustrato in figura.

Avvertenza: il magnete (27) e il gancio (28) sono adatti esclusivamente per spostare e
rimuovere oggetti piccoli, leggeri e facilmente spostabili. In caso di trazione eccessiva, la
telecamera da ispezione o i dispositivi ausiliari possono danneggiarsi.

Utilizzo

» Proteggere il dispositivo palmare e la batteria o 'apposito adattatore dall’irra-
diazione solare diretta. Proteggere la batteria ovvero I'apposito adattatore
dall’'umidita. Cavo della telecamera (1) e testa della telecamera (2) sono impermea-
bili se montati correttamente, mentre il dispositivo palmare (13) & protetto contro gli
spruzzi d'acqua. La batteria (14) e I'apposito adattatore non sono tuttavia protetti
dall'acqua. In caso di contatto con I'acqua, sussiste il rischio di scossa elettrica o dan-
ni.

» Non utilizzare la telecamera da ispezione se la lente della testa della
telecamera (2) é appannata. Accendere la telecamera da ispezione solo quando
'umidita é evaporata. In caso contrario, la telecamera da ispezione puo danneggiar-
si.

» Lalampada (3) accesa puo scaldarsi molto durante l'utilizzo. Non toccare la lam-
pada, per evitare ustioni.

» Non esporre la telecamera da ispezione a temperature od oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarla per lungo tempo allinterno dell'auto. In caso
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di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che la telecamera da ispezione raggiunga
la normale temperatura prima di metterla in funzione.

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione, premere il tasto di accensione/
spegnimento (6) o il tasto centrale (9).

Avvertenza: se all'accensione il cavo della telecamera non € montato, sul display viene
visualizzato un messaggio d’errore.

Per spegnere la telecamera da ispezione, premere il tasto di accensione/
spegnimento (6) fino a quando il display non si spegne.

Se per un certo periodo di tempo non viene premuto alcun tasto sulla telecamera da
ispezione, questa si spegnera automaticamente per preservare la batteria o le pile a stilo.
Il tempo di spegnimento si potra impostare nel menu principale.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera

Per regolare lalampada, premere il tasto sinistra (8) o il tasto destra (11) fino a raggiun-
gere la luminosita desiderata o fino a spegnere la lampada.

» Non guardare direttamente la luce della lampada (3) e non orientare la lampada
verso altre persone. La luce della lampada puo abbagliare.
Ingrandimento/rimpicciolimento del’immagine nel display (zoom)

Per regolare il grado di ingrandimento dellimmagine nel display, premere il tasto su (7) o
il tasto giti (10) fino a raggiungere il grado di ingrandimento desiderato.

Menu principale
Per accedere al <Menu principale>, premere il tasto centrale (9).

Navigazione nel menu

- Perscorrere un menu: premere il tasto su (7) o il tasto giti (10).

- Per passare a un sottomenu: premere il tasto centrale (9) o il tasto destra (11).

- Per confermare un’opzione di menu selezionata: premere il tasto centrale (9).

- Per attivare/disattivare una funzione con interruttore virtuale C®: premere il tasto
centrale (9), il tasto destra (11) o il tasto sinistra (8). In tal modo, verra anche memo-
rizzata I'impostazione.

- Per tornare al menu superiore immediatamente precedente: premere brevemente il
tasto di accensione/spegnimento (6).
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Per uscire dal menu principale e tornare al display della telecamera: premere breve-
mente il tasto di accensione/spegnimento (6).

Opzioni di menu

<AutoUp>: per attivare o disattivare la funzione.
Con la funzione AutoUp, ruotare I'immagine in modo tale che il punto in alto venga vi-
sualizzato in alto anche sul display (vedere fig. F).
Avvertenza: la funzione non & disponibile con tutti i cavi della telecamera. Con
specchietto (29) montato e/o allineamento verticale del cavo della telecamera (1), la
funzione ¢ limitata.
<Galleria>: qui & possibile richiamare le foto scattate e i video registrati.
Con i tasti giti (10) o su (7), selezionare i file desiderati in base alla loro data.
Premere il tasto destra (11) o il tasto centrale (9) per richiamare un’anteprima delle
foto o dei video.
Premere il tasto centrale (9) per aprire il file selezionato.
Avvertenza: quando la scheda Micro-SD (20) ¢ inserita, verranno visualizzati solo i fi-
le su essa memorizzati. Per richiamare foto dalla memoria interna, & necessario ri-
muovere la scheda Micro-SD (20).
<Modalita Videocamera>: per selezionare riprese tra <Foto> e <Video>.
<Luminosita schermo>: per impostare la luminosita desiderata per il display.
<Colore>: per attivare o disattivare I'indicatore di colori per il display (OFF: display in
bianco e nero).
<Impostazioni strumento>
= <Data e ora>: per impostare data e ora per la memorizzazione di file e scegliere il
formato di data e ora.
Avvertenza: se data e ora non vengono pill memorizzate, la pila a bottone integra-
ta e scarica. In questo caso, rivolgersi a un Centro Assistenza Clienti Bosch autoriz-
zato.
= <Lingua>: per scegliere la lingua utilizzata nel display.
= <Spegnidopo ...>: per scegliere l'intervallo di tempo dopo il quale la telecamera
da ispezione si spegne automaticamente se non viene premuto nessun tasto.
<Informazioni strumento>: qui & possibile trovare informazioni sul dispositivo, co-
me per esempio la versione software installata e le informazioni legali.
<Impostazioni predefinite>: per resettare tutte le opzioni di menu allimpostazione
predefinita. Al contempo, tutte le immagini memorizzate verranno cancellate in modo
definitivo.
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Memorizzazione/trasferimento delle immagini

Scatto di foto/registrazione video

Se la scheda Micro-SD (20) ¢ inserita, foto e video verranno memorizzati sulla scheda.

Senza scheda Micro-SD, le foto verranno archiviate nella memoria interna della teleca-

mera da ispezione, mentre non sara possibile registrare video.

Modalita foto: premere il tasto scatto foto/registrazione video (12) per scattare una foto

della visualizzazione attuale del display.

Modalita video: per avviare una registrazione video, premere il tasto scatto foto/registra-

zione video (12). Per terminare, premere il tasto scatto foto/registrazione video (12) o il

tasto centrale (9).

Il passaggio dalla modalita foto a quella video e viceversa avviene tramite il <Menu

principale>.

Panoramica trasferimento dati

- Trasferimento dei file foto dalla memoria interna alla scheda Micro-SD (20): inse-
rendo una scheda Micro-SD (20), sul display verra visualizzata la richiesta se si desi-
dera trasferire i dati memorizzati nella memoria interna della telecamera da ispezione
alla scheda Micro-SD.

- Trasferimento dei file foto dalla memoria interna tramite USB Type-C®: il trasferi-
mento & possibile unicamente se nella telecamera da ispezione non & inserita alcuna
scheda Micro-SD (20).

- Trasferimento difile dalla scheda Micro-SD (20): & possibile trasferire i file dalla
scheda Micro-SD (20) inserita tramite USB Type-C® oppure rimuovere la scheda Mi-
cro-SD (20) e impiegare un altro dispositivo.

Inserimento della scheda Micro-SD

Aprire la copertura superiore (16) e introdurre la scheda Micro-SD (20) con lallinea-
mento corretto fino a battuta nel relativo slot (18). Richiudere attentamente la copertura
superiore.

Trasferimento dati tramite I'interfaccia USB Type-C®

Per il trasferimento dati tramite USB Type-C®, accendere la telecamera da ispezione.
Aprire la copertura della presa USB Type-C® (17). Collegare la presa USB Type-C® trami-
te il cavo USB Type-C® (19) al PC.

Accedere all'archivio file del PC e selezionare 'unita per il trasferimento dei file. Il nome
dellunita é:

- se nella telecamera da ispezione non € inserita alcuna scheda Micro-SD: Bosch_GIC
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- senella telecamera da ispezione & inserita una scheda Micro-SD senza denominazio-
ne: denominazione standard dell'unita USB

- senella telecamera da ispezione € inserita una scheda Micro-SD con denominazione:
nome della scheda Micro-SD

| file memorizzati potranno essere copiati dalla memoria interna o dalla scheda Micro-SD

della telecamera da ispezione, spostati sul PC oppure eliminati.

Conclusa la procedura desiderata, scollegare 'unita nel modo consueto.

Avvertenza: innanzitutto, disconnettere sempre I'unita dal sistema operativo del PC

(espulsione unita), poiché, in caso contrario, la memoria interna della telecamera da

ispezione potrebbe subire danni.

Rimuovere il cavo USB Type-C® (la telecamera da ispezione si spegnera cosi automatica-

mente). Chiudere la copertura superiore (16) a protezione da polvere e spruzzi d’acqua.

Avvertenza: collegare la telecamera da ispezione tramite l'interfaccia USB Type-C®

esclusivamente a un PC. Se collegata ad altri dispositivi, la telecamera da ispezione po-

trebbe subire danni.

Avvertenza: l'interfaccia USB Type-C® & preposta esclusivamente al trasferimento dati:

pertanto, non consente di ricaricare batterie o altri dispositivi.

Avvertenze operative

Controllare 'ambiente in cui si desidera effettuare lispezione e fare particolare attenzio-
ne a eventuali ostacoli o punti pericolosi.

Piegare il cavo della telecamera (1) in modo che la testa della telecamera si possa inseri-
re correttamente nellambiente da ispezionare. Inserire con cautela il cavo della teleca-
mera.

Adeguare la luminosita della lampada della telecamera (3) in modo che 'immagine sia
chiaramente riconoscibile. In presenza di oggetti fortemente riflettenti & possibile, ad
esempio, ottenere un’immagine migliore utilizzando meno luce oppure con I'impostazio-
ne del contrasto bianco/nero.

Se gli oggetti da ispezionare vengono visualizzati sfocati, aumentare o diminuire la di-
stanza tra la testa della telecamera (2) e 'oggetto.
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Errori - Cause e rimedi
Visualizzazione Causa Rimedio

errori sul di-
splay

|‘I_\ [sl Memoria interna Eliminare file dalla memoria interna o inserire

i quasi piena una scheda Micro-SD (20).

(Awviso giallo)

—N Memoria interna pie- Eliminare file dalla memoria interna o inserire
[aJ na una scheda Micro-SD (20).
Errore nella memoria Riavviare la telecamera da ispezione.
(Awviso rosso) interna Se il problema persiste, rivolgersi a un Centro
Assistenza Clienti Bosch-autorizzato.
[ | Scheda Micro-SD  Eliminare file dalla scheda Micro-SD (20).
) quasi piena
3D,
(Awviso giallo)
[ | Scheda Micro-SD  Eliminare file dalla scheda Micro-SD (20).
) piena
S% Errore dellascheda Rimuovere la scheda Micro-SD (20) e reinserir-
Micro-SD la.
Awviso rosso
( ) Controllare la scheda Micro-SD in un altro di-
spositivo.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere il dispositivo palmare (13) in acqua o altri liquidi.

Tenere sempre pulita la telecamera da ispezione. Pulire particolarmente a fondo la tele-
camera da ispezione e tutti i dispositivi ausiliari dopo aver lavorato in zone con sostanze
pericolose per la salute.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.
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Pulire regolarmente in particolare la lente della telecamera (4), prestando attenzione a
non lasciarvi pelucchi.

Sostituzione della pila a bottone integrata

La pila a bottone deve essere sostituita da Bosch o da un Centro Assistenza Clienti auto-

rizzato per elettroutensili Bosch.

» Attenzione: sostituire sempre una pila a bottone con una dello stesso tipo. Vi é ri-
schio di esplosione.

» Rimuovere e smaltire le pile a bottone scariche nel rispetto delle norme locali. Le
pile a bottone scariche possono diventare anermetiche e, di conseguenza, danneggia-
re il prodotto, oppure causare lesioni.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernentii pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di legge relativi alle merci perico-
lose. Le batterie possono essere trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori pre-
cauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tramite spedizioniere), devono
essere rispettati requisiti specifici per l'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno specialista in merci pericolo-
se.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & danneggiata. Coprire con nastro
adesivo i contatti scoperti ed imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
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nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulteriori norme nazionali comple-
mentari.

Smaltimento

?74 Telecamera da ispezione, pile/batterie, accessori e confezioni devono
ZeX essere raccolti separatamente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

mestici!

E Non gettare la telecamera da ispezione e le pile/batterie tra i rifiuti do-

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE, le telecamere da ispezione non pit utilizza-
bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batterie/pile difettose o esauste
devono essere raccolte separatamente e riciclate nel rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potreb-
bero avere effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile pre-
senza di sostanze nocive.

Batterie/pile:

Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto» (vedi «Trasporto», Pagi-
nag7).

La pila a bottone integrata puo essere estratta esclusivamente da personale specializza-
to, per essere smaltita.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden. Wanneer
de inspectiecamera niet volgens deze aanwijzingen wordt gebruikt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in de inspectiecamera na-
delig worden beinvioed. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.
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» Laat de inspectiecamera uitsluitend repareren door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Op deze manier wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van de inspectiecamera behouden blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving met ontploffingsgevaar waar
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In de
inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking
brengen.

» Verwijder de accu voor alle werkzaamheden aan de inspectiecamera (bijv. mon-
tage, onderhoud enz.) evenals bij transport en opslag ervan uit de inspectieca-
mera.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u deze langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in de inspectiecamera gaan
corroderen.

» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Controleer voor het gebruik van de inspectiecamera het werkgebied. Geen on-
derdeel van de inspectiecamera mag in aanraking komen met elektriciteitslei-
dingen, bewegende delen of chemische stoffen. Onderbreek het stroomcircuit
van elektriciteitsleidingen die in het werkgebied lopen. Deze maatregelen vermin-
deren het risico van explosies, een elektrische schok en materiéle schade.

» Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen zoals veiligheidsbril, vei-
ligheidshandschoenen of stofmasker, wanneer zich voor de gezondheid schade-
lijke stoffen in het werkgebied bevinden. Rioleringen of soortgelijke locaties kun-
nen vaste, vloeibare of gasvormige stoffen bevatten die giftig, infectieus, irriterend of
op een andere manier schadelijk voor de gezondheid zijn.

» Letvooral op hygiéne, wanneer u in gebieden met voor de gezondheid schadelij-
ke stoffen werkt. Eet niet tijdens het werk. Vermijd het contact met de voor de ge-
zondheid schadelijke stoffen en maak na het werk handen en andere lichaamsdelen
die ermee in contact gekomen zouden kunnen zijn, schoon met warm water en zeep.
Daardoor wordt het risico voor de gezondheid verminderd.

» Sta niet in water, wanneer u de inspectiecamera gebruikt. Door werken in water
bestaat het risico van een elektrische schok.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
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» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vioeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor ex-
plosie en kortsluiting.

WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat de knoopcel niet in de handen van kinde-
,. 4 ren komt. Knoopcellen zijn gevaarlijk.
.

» Knoopcellen mogen nooit ingeslikt of in andere lichaamsopeningen ingebracht
worden. Wanneer het vermoeden bestaat dat de knoopcel ingeslikt of in een an-
dere lichaamsopening ingebracht werd, bezoek dan onmiddellijk een arts. Inslik-
ken van de knoopcel kan binnen 2 uur leiden tot ernstig inwendig letsel en overlijden.

Houd de magnetische accessoires uit de buurt van implantaten en
andere medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneten van de accessoires wordt een veld opgewekt
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dat de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.

» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van magnetische gegevensdra-
gers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten van
de accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van lastig toegankelijke of don-
kere gebieden. Deze is na montage van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop
ook geschikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lichte voorwerpen (bijv.
kleine schroeven).

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doeleinden worden gebruikt. Deze
is eveneens niet bestemd voor het verhelpen van verstoppingen in buizen of voor het in-
trekken van kabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van de inspectiecamera op
de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Camerakabel

(2) Camerakop

(3) Lamp in camerakop

(4) Cameralens

(5) Display

(6) Aan/uit-toets

(7) Toets omhoog

(8) Toets links

(9) Middelste toets
(10) Toets omlaag
(11) Toets rechts
(12) Toets foto/video-opname
(13) Handtoestel
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(14) Accw®”
(15) Batterijadapter AA1
(16) Bovenste afdekking
(17) USB Type-C®-bus”
(18) Sleuf voor Micro-SD-kaart
(19) USB Type-C®-kabel
(20) Micro-SD-kaart
(21) Schacht
(22) Huls batterijadapter
(23) Ontgrendelingstoets
(24) Afsluitkap batterijadapter
(25) Camera-aansluiting
(26) Vergrendeling camerakabel
(27) Magneet
(28) Haak
(29) Spiegel
a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.
b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
Aanduidingselementen
(a) Symbool opnamemodus
(b) Statusaanduiding functie AutoUp
(c) Statusaanduiding Micro-SD-kaart
(d) Oplaadaanduiding accu/batterijen

Technische gegevens

Digitale inspectiecamera GIC 12V-5-27C
Productnummer 3601B414..
Displaygrootte ! 5
Resolutie display px 1280 = 720
Resolutie camera, beeld- en videobestanden” px 1280 x 720
Formaat screenshot JPG
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GIC 12V-5-27C

Formaat video AVI
Framesnelheid video

- zonder functie AutoUp fps 20
- met functie AutoUp” fps 7
Max. aantal beelden in intern geheugen 30
Gezichtsveld"” ° 75
Brandpuntsafstand” mm 30-80
Max. lichtsterkte licht camerakop”® Ix 200
Max. onderdompelduur camerakop/-kabel in diesel, min 30
motorolie, ethylalcohol, benzine, AdBlue® en zout

water (zoutgehalte van 26,5 %)"

Energievoorziening

- Accu (Li-lon) 12V

- hatterijen (alkaline, met batterijadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

- oplaadbare batterijen (NiMH, met batterijadap-
ter)

4 x1,2VHR6 (AA)

Back-up-energievoorziening voor opslag van tijd

- Knoopcel

CR2450 (3 V, lithiumbat-

terij)
- Levensduur batterij ca. Jaar 3
Gebruiksduur ca.”’
- metaccu (Li-lon)? h 6
- met batterijen (alkaline) h 2
- met oplaadbare batterijen (NiMH, 1,2 V) h 3
Gewicht” kg 0,37
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)® mm 242 x 140 x 66
Diameter camerakop” mm 8,3
Lengte camerakabel” m 1,5
Kleinste buigradius camerakabel mm 25

Bosch Power Tools
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Digitale inspectiecamera GIC 12V-5-27C
Beschermklasse toestel (zonder accu/batterijadap- IP54
ter)
Beschermklasse camerakop en camerakabel” P67
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik © -10...+50
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag “© -20...+50
Aanbevolen accu's GBA12V...
Aanbevolen oplaadapparaten GAL12...
GAX 18...

A) met camerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Gemeten via de beelddiagonaal
C) Opeen afstand van 50 mm en in een donkere omgeving

D) Met cameraweergave, met functie AutoUp, gemiddelde displayhelderheid, cameralicht met
50 % helderheid

E) MetGBA 12V 2.0Ah
F) Gewicht zonder (oplaadbare) batterijen/batterij-adapter/camerakabel

Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met een Bosch Li-lon-accu, met gangbare batterijen of
met gangbare oplaadbare NiMH-batterijen worden gebruikt.

De oplaadaanduiding (d) op het display geeft de laadtoestand van Li-lon-accu, batterijen
of oplaadbare NiMH-batterijen aan.

Gebruik met batterijadapter (zie afbeelding A)

De batterijen of oplaadbare NiMH-batterijen worden in de batterijadapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in daarvoor bestemde Bosch
inspectiecamera's bestemd en mag niet met elektrische gereedschappen wor-
den gebruikt.

Voor het plaatsen van de (oplaadbare) batterijen schuift u de huls (22) van de batterij-

adapter in de schacht (21). Plaats de (oplaadbare) batterijen overeenkomstig de afbeel-

ding op de afsluitkap (24) in de huls. Schuif de afsluitkap over de huls tot deze voelbaar
vastklikt en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.
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Voor het verwijderen van de (oplaadbare) batterijen druktuop de

ontgrendelingstoetsen (23) van de afsluitkap (24) en trekt u de afsluitkap eraf. Trek de

binnenliggende huls (22) uit de schacht (21).

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u deze langere
tijd niet gebruikt. De (oplaadbare) batterijen kunnen bij een langere opslagduur in
de inspectiecamera gaan corroderen.

Gebruik met accu (zie afbeelding B)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen
deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera
moet worden gebruikt.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften

gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,

laadt u vadr het eerste gebruik de accu volledig op.

Voor het plaatsen van de geladen accu (14) schuift u deze in de schacht (21) tot deze

voelbaar vastklikt en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.

Voor het verwijderen van de accu (14) drukt u op de ontgrendelingstoetsen (23) en

trekt u de accu uit de schacht (21). Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Camerakabel monteren (zie afbeelding C)

Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camerakabel (1) aan het
handtoestel (13) worden gemonteerd.

Steek de stekker van de camerakabel (1) in de juiste positie op de camera-
aansluiting (25) tot deze vastklikt.

Camerakabel demonteren (zie afbeelding D)

Voor het wegnemen van de camerakabel (1) drukt u de vergrendeling (26) bij elkaar en
trekt u de stekker uit het handtoestel (13).
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Spiegel, magneet of haak monteren (zie afbeelding E)

De spiegel (29), de haak (28) of de magneet (27) kan als hulpmiddel op de

camerakop (2) worden gemonteerd.

Schuif een van de 3 hulpmiddelen zoals in de afbeelding te zien tot aan de aanslag op de
camerakop (2).

Aanwijzing: De magneet (27) en de haak (28) zijn uitsluitend beschikt voor het bewe-
gen en verwijderen van loszittende, kleine en lichte voorwerpen. Bij te sterk trekken kan
de inspectiecamera of het hulpmiddel worden beschadigd.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel en de accu of batterijadapter tegen directe zonnestra-
len. Bescherm de accu of batterijadapter tegen natheid. Camerakabel (1) en
camerakop (2) zijn bij een juiste montage waterdicht, het handtoestel (13) is be-
schermd tegen spatwater. De accu (14) en de batterijadapter zijn echter niet tegen
water beschermd, bij contact met water bestaat het risico van een elektrische schok
of beschadiging.

» Gebruik de inspectiecamera niet, wanneer de lens op de camerakop (2) beslagen
is. Schakel de inspectiecamera pas in, wanneer het vocht verdampt is. De inspec-
tiecamera kan anders worden beschadigd.

» De ingeschakelde lamp (3) kan tijdens gebruik heet worden. Raak de lamp niet
aan om verbrandingen te vermijden.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat deze bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
inspectiecamera bij grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste tempera-
tuur komen, voordat u hem in gebruik neemt.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/uit-toets (6) of op de middel-
ste toets (9).

Aanwijzing: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel niet gemonteerd is, verschijnt
op het display een foutmelding.

Om de inspectiecamera uit te schakelen drukt u zolang op de aan/uit-toets (6) tot het
display uitgaat.
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Als enige tijd niet op een toets op de inspectiecamera wordt gedrukt, dan wordt deze uit-
geschakeld om de accu op (oplaadbare) batterijen te sparen. De uitschakeltijd kunt uin
het hoofdmenu vastleggen.

Lamp in camerakop regelen

Om het licht te regelen, drukt u zo vaak op de toets links (8) of de toets rechts (11) tot

de gewenste helderheid bereikt of het licht uitgeschakeld is.

» Kijk niet direct in de lamp (3) en richt de lamp niet op andere personen. Het licht
van de lamp kan de ogen verblinden.

Beeld op het display vergroten/verkleinen (zoom)

Om het vergrotingsniveau van de displayweergave in te stellen, drukt u zo vaak op de
toets omhoog (7) of de toets omlaag (10) tot het gewenste vergrotingsniveau is bereikt.

Hoofdmenu
Om in het <Hoofdmenu> te komen, drukt u op de middelste toets (9).

Navigeren in het menu

- Door een menu bladeren: druk op de toets omhoog (7) of de toets omlaag (10).

- Naar een submenu gaan: druk op de middelste toets (9) of de toets rechts (11).

- Een geselecteerde menu-optie bevestigen: druk op de middelste toets (9).

- Een functie met virtuele schakelaar C® in-/uitschakelen: druk ofwel op de middelste
toets (9), de toets rechts (11) of de toets links (8). De instelling wordt daarmee ook
opgeslagen.

- Terugkeren naar het eerstvolgend hogere menu: druk kort op de aan/uit-toets (6).

- Het hoofdmenu verlaten en terugkeren naar de cameraweergave: druk kort op de aan/
uit-toets (6).

Menu-opties

- <AutoUp>: schakel de functie in of uit.
Met de functie AutoUp draait u het beeld zodanig dat "boven" ook op het display bo-
ven wordt weergegeven (zie afbeelding F).
Aanwijzing: De functie is niet bij alle camerakabels mogelijk. Bij gemonteerde
spiegel (29) en/of bij verticale oriéntatie van de camerakabel (1) is de functie be-
perkt.

- <Galerij>: hier kunt u opgenomen foto's en video's opvragen.
Met de toetsen omlaag (10) of omhoog (7) selecteert u de gewenste bestanden aan
de hand van hun datum.
Druk op de toets rechts (11) of de middelste toets (9) om een voorbeeld van de gese-

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



108 | Nederlands

lecteerde foto of video op te vragen.
Druk op de middelste toets (9) om het geselecteerde bestand te openen.
Aanwijzing: Bij geplaatste Micro-SD-kaart (20) worden alleen de op de micro-SD-
kaart opgeslagen bestanden weergegeven. Om foto's it het interne geheugen op te
vragen, moet u de Micro-SD-kaart (20) verwijderen.
- <Cameramodus>: kies voor opnames uit <Foto> en <Video>.
- <Displayhelderheid>: stel de gewenste helderheid voor het display in.
- <Kleur>: schakel de kleurweergave voor het display in of uit (uit: weergave in zwart-
wit).
- <Toestel-instellingen>
= <Datum en tijd>: stel datum en tijd voor het opslaan van bestanden in en kies het
datum- en tijdformaat.
Aanwijzing: worden datum en tijd niet meer opgeslagen, dan is de geintegreerde
knoopcel leeg. Neem in dit geval contact op met een erkend Bosch klantenservice-
centrum.
= <Taal>: kies de in de weergave gebruikte taal.
= <Uitschakelen na...>: kies het tijdinterval waarna de inspectiecamera automa-
tisch wordt uitgeschakeld, wanneer op geen enkele toets wordt gedrukt.
- <Toestel-info>: hier vindt u de toestelinformatie zoals bijvoorbeeld de geinstalleerde
softwareversie en juridische informatie.
- <Fabrieksinstellingen>: u kunt alle menu-opties terugzetten naar fabrieksinstelling.
Tevens worden alle opgeslagen bestanden definitief gewist.

Opnames opslaan/overbrengen

Foto/video opnemen

Bij geplaatste Micro-SD-kaart (20) worden foto's en video's op de kaart opgeslagen.
Zonder Micro-SD-kaart worden foto's in het interne geheugen van de inspectiecamera
opgeslagen, video-opnames zijn niet mogelijk.

Fotomodus: druk op de toets foto/video-opname (12) om een foto van de huidige dis-
playweergave te maken.

Videomodus: voor het starten van een video-opname drukt u op de toets foto/video-
opname (12), voor het beéindigen op de toets foto/video-opname (12) of op de middel-
ste toets (9).

Het wisselen tussen foto- en videomodus gebeurt via het <Hoofdmenu>.
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Overzicht gegevensoverdracht

- Fotobestanden vanuit het interne geheugen naar de Micro-SD-kaart (20) over-
brengen: bij het plaatsen van een Micro-SD-kaart (20) verschijnt een vraag op het dis-
play of de in het interne geheugen van de inspectiecamera opgeslagen gegevens naar
de Micro-SD-kaart moeten worden overgebracht.

- Fotobestanden vanuit het interne geheugen via USB Type-C® overbrengen: de
overdracht is alleen mogelijk wanneer er geen Micro-SD-kaart (20) in de inspectieca-
mera is geplaatst.

- Bestanden vanaf de Micro-SD-kaart (20) overbrengen: u kunt de bestanden ofwel
vanaf de geplaatste Micro-SD-kaart (20) via USB Type-C® overbrengen of de Micro-
SD-kaart (20) verwijderen en in een ander apparaat plaatsen.

Micro-SD-kaart plaatsen
Open de bovenste afdekking (16) en schuif de Micro-SD-kaart (20) in de juiste richting
tot aan de aanslag in de sleuf (18). Sluit de bovenste afdekking weer zorgvuldig.

Gegevensoverdracht via de USB Type-C®-interface

Voor de gegevensoverdracht via USB Type-C® schakelt u de inspectiecamera in. Open de

afdekking van de USB Type-C®-bus (17). Verbind de USB Type-C®-bus via de USB Ty-

pe-C®-kabel (19) met uw pc.

Open op uw pc de bestandsbrowser en selecteer het station voor het overbrengen van

de bestanden. De naam van het station luidt:

- wanneer er geen Micro-SD-kaart in de inspectiecamera is geplaatst: Bosch_GIC

- wanneer er een Micro-SD-kaart zonder naam in de inspectiecamera is geplaatst: stan-
daard naam van het USB-station

- wanneer er een Micro-SD-kaart met naam in de inspectiecamera is geplaatst: naam
van de Micro-SD-kaart

De opgeslagen bestanden kunnen vanuit het interne geheugen of vanaf de Micro-SD-

kaart van de inspectiecamera gekopieerd, naar uw pc verplaatst of gewist worden.

Zodra u de gewenste procedure heeft beéindigd, koppelt u het station standaard los.

Aanwijzing: meld het station altijd eerst bij het besturingssysteem van de pc af (station

uitwerpen), omdat anders het interne geheugen van de inspectiecamera kan worden be-

schadigd.

Verwijder de USB Type-C®-kabel (de inspectiecamera wordt daarbij automatisch uitge-

schakeld). Sluit de bovenste afdekking (16) ter bescherming tegen stof en spatwater.

Aanwijzing: verbind de inspectiecamera via de USB Type-C®-interface uitsluitend met

een pc. Bij aansluiting op andere apparaten kan de inspectiecamera worden beschadigd.
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Aanwijzing: de USB Type-C®-interface dient uitsluitend voor gegevensoverdracht, ac-
cu's of andere apparaten kunnen niet via deze interface worden opgeladen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren, en let vooral op obstakels of gevaarlijke
punten.

Buig de camerakabel (1) zodanig dat de camerakop goed in de te onderzoeken omgeving
kan worden binnengebracht. Breng de camerakabel voorzichtig naar binnen.

Pas de helderheid van de cameralamp (3) zodanig aan dat het beeld goed herkenbaar is.
Bij sterk reflecterende voorwerpen kunt u bijvoorbeeld met minder licht of met de instel-
ling zwart-wit-contrast een betere foto verkrijgen.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergegeven, dan verkleint of ver-
groot u de afstand tussen camerakop (2) en voorwerp.

Fouten - oorzaken en verhelpen

Foutaandui-  Oorzaak Verhelpen
ding op het dis-

play

I‘I_\ Intern geheugen bij- Wis bestanden uit het interne geheugen of

i navol plaats een Micro-SD-kaart (20).

(gele waarschu-

wing)

=N Intern geheugen vol  Wis bestanden uit het interne geheugen of
[aJ plaats een Micro-SD-kaart (20).

Foutinhetinterne  Start de inspectiecamera opnieuw.
(rode waarschu- geheugen Blijft het probleem zich voordoen, neem dan
wing) contact op met een erkend Bosch klantenservi-
cecentrum.
i H Micro-SD-kaart bijnaWis bestanden van de Micro-SD-kaart (20).
3 vol
3D,

(gele waarschu-
wing)
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Foutaandui-  Oorzaak Verhelpen

ding op het dis-

play
] H Micro-SD-kaart vol ~ Wis bestanden van de Micro-SD-kaart (20).
or A Foutvan de Micro-  Verwijder de Micro-SD-kaart (20) en plaats de-
*"A SD-kaart ze opnieuw.

Controleer de Micro-SD-kaart in een ander ap-

(rode waarschu-
paraat.

wing)

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handtoestel (13) niet in water of andere vloeistoffen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectiecamera en alle hulpmiddelen
zeer grondig, nadat u in gebieden met voor de gezondheid schadelijke stoffen heeft ge-
werkt.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig vooral de cameralens (4) regelmatig en let daarbij op pluizen.

Geintegreerde knoopcel vervangen

Het vervangen van de knoopcel moet worden uitgevoerd door Bosch of een erkend klan-

tenservicecentrum voor Bosch elektrisch gereedschap.

» Let op: Vervang een knoopcel altijd door een knoopcel van hetzelfde type. Er be-
staat explosiegevaar.

» Ontladen knoopcellen moeten op correcte wijze verwijderd en afgevoerd wor-
den. Ontladen knoopcellen kunnen gaan lekken en daardoor het product beschadigen
of personen verwonden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



112 | Nederlands

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het vervoer van gevaarlijke stoffen van
toepassing. De accu’s kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditiebedrijf) moeten bijzondere
eisen ten aanzien van verpakking en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor gevaarlijke stoffen ge-
raadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd is. Plak blootliggende con-
tacten af en verpak de accu zodanig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook
eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
E’ 7 Inspectiecamera, batterijen/accu's, accessoires en verpakkingen moe-
22 ten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

ﬁ Gooi de inspectiecamera en de batterijen/accu's niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare inspectiecame-
ra's en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/
batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten van-
wege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:
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Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze in acht (zie ,Vervoer®, Pagi-
nal12).

De geintegreerde knoopcel mag voor het afvoeren door geschoold personeel worden
verwijderd.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis inspektionskameraet ikke anven-

@ des i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger, kan funktionen

af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i inspektionskameraet bli-
ve forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at inspektionskameraet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at
der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af in-
spektionskameraet.

» Brug ikke inspektionskameraet i eksplosionsfarlig atmosfzere, hvor der er
braendbare vaesker, gasser eller stev. | inspektionskameraet kan der opsta gnister,
der antender stov eller dampe.

» Tag altid akkuen ud af inspektionskameraet, for du udferer arbejde pa inspek-
tionskameraet (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og
under opbevaring.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ikke skal bruge det i laangere
tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i inspektionskamera-
eti l&ngere tid.

» Retikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-
ler ikke fra stor afstand.

» Kontrollér arbejdsomradet, for du tager inspektionskameraet i brug. Inden del af
inspektionskameraet ma komme i kontakt med elektriske ledninger, bevagelige
dele eller kemiske stoffer. Afbryd stremmen fra elektriske ledninger, der laber i
arbejdsomradet. Pa den made forhindrer du risikoen for eksplosioner, sted og mate-
rielle skade.

» Bar passende personlige veernemidler som sikkerhedsbriller, sikkerhedshand-
sker eller andedratsvaern, hvis der er sundhedsskadelige stoffer i arbejdsomra-
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det. Aflgbsrar og lignende omrader kan indeholder stoffer i fast form, flydende form
eller gasform, som er giftige, smittefarlige, aetsende eller sundhedsfarlige.

» Ver ekstra opmaerksom pa renligheden, hvis du arbejder pa steder med sund-
hedsfarlige stoffer. Spis ikke, mens du arbejder. Undga kontakt med de sundheds-
farlige stoffer, og vask haender og andre kropsdele, som kan have veeret i kontakt med
stofferne, med varmt seebevand. Derved reduceres sundhedsfaren.

» Sta ikke i vand, mens du bruger inspektionskameraet. Arbejde i vand medfarer ri-
siko for elektrisk stad.

» Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nog-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

[ ) Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
O brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
"371 kortslutning.

ADVARSEL

C=>
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Sorg for, at knapcellebatteriet er utilgaengeligt for barn.
,‘ 4 Knapceller er farlige.

9

» Knapceller ma aldrig kommes i munden eller indferes i andre kropsabninger.
Hvis du har mistanke om, at knapcellebatteriet er blevet slugt eller fort ind i en
anden kropsabning, skal du straks sgge lage. En slugt knapcelle kan inden for 2 ti-
mer forarsage alvorlige indre atsninger og deden.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i nzerheden af implanta-
ter og andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneterne i tilbeharet danner et magnetfelt, som kan
pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i narheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i tiloehgret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er beregnet til inspektion af vanskeligt tilgaengelige eller
marke steder. Nar ud har monteret de medfalgende hjaelpedele, pa kamerahovet, kan
det ogsa bruges til at bevaege eller fjerne sma og lette genstande (for eksempel sma skru-
er).

Det digitale inspektionskamera ma ikke bruges til medicinske formal. Det er heller ikke
beregnet til fiernelse af blokeringer i rer eller indtraekning af kabler.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede af inspektionskameraet pa
grafiksiderne.

(1) Kamerakabel

(2) Kamerahoved

(3) Lysikamerahoved
(4) Kameralinse

(5) Display
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(6) Teend/sluk-knap
(7) Knapop
(8) Knap venstre
(9) Midterknap
(10) Knap ned
(11) Knap hgjre
(12) Knappen Foto/videooptagelse
(13) Handholdt enhed
(14) Akku”
(15) Batteriadapter AA1
(16) Gvre deksel
(17) USB Type-C®-basning”
(18) Port til Micro-SD-kort
(19) USB Type-C®-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Rom
(22) Tylle til batteriadapter
(23) Udlgserknap
(24) Lukkekappe til batteriadapter
(25) Kameratilkobling
(26) Las til kamerakabel
(27) Magnet
(28) Krog
(29) Speijl
a) Dette tilbehor medfolger ikke som standard.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.
Visningselementer
(a) Symbol for optagetilstand
(b) Statusindikator funktion AutoUp
(c) Statusvisning Micro-SD-kort
(d) Ladetilstandsindikator for akku/batterier
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Tekniske data

Digitalt inspektionskamera

Varenummer 3601B414..
Displaystarrelse ! 5
Oplgsning, display pX 1280 x 720
Oplesning, kamera, billed- og videofiler" pX 1280 =720
Format Screenshot JPG
Videoformat AV
Frameratevideo

- uden funktion AutoUp fps 20
- med funktion AutoUp" fps 7
Maks. antal billeder pa intern hukommelse 30
Synsfelt’® ° 75
Fokus-afstand” mm 30-80
Maks. lysstyrke, lampe, kamerahoved”® Ix 200
Maks. neddykningsvarighed kamerahoved/-kabel i min 30
diesel, motorolie, ethylalkohol, benzin, AdBlue® og

saltvand (26,5 % saltindhold)”

Energiforsyning

- Akku (lithium-ion) 12V

- batterier (alkali-mangan, med batteriadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

- akkuer (NiMH, med batteriadapter)

4 x1,2VHRG (AA)

Backup-energiforsyning til lagring af klokkeslaet

- Knapcellebatteri

CR2450 (3 V, lithium-

batteri)
- Batterilevetid ca. Ar 3
Driftstid ca.”
- med akku (lithium-ion)® t 6
- med batterier (alkali-mangan) t 2
- med akkuer (NiMH, 1,2 V) t 3
Vaegt” kg 0,37

Bosch Power Tools
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Digitalt inspektionskamera GIC 12V-5-27C
Mal (lengde x bredde x hgjde)? mm 242 x 140 x 66
Diameter, kamerahoved" mm 8,3
Laengde af kamerakabel” m 15
Min. bgjeradius, kamerakabel mm 25
Kapslingsklasse, handholdt enhed (uden akku/bat- IP54
teriadapter)
Kapslingsklasse, kamerahoved og kamerakabel" IP67
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning © 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift © -10...+50
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring 5C -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 12V...
Anbefalede ladere GAL 12...
GAX 18...

A) med kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Maltvia billeddiagonalen
C) Ved en afstand pa 50 mm og merk omgivelse

D) Med kameravisning, med funktionen AutoUp, middel displaylysstyrke, kameralys med 50 % lys-
styrke

E) MedGBA 12V 2.0Ah
F) Vaegt uden akkuer/batterier/batteriadapter/kamerakabel

Montering

Energiforsyning

Inspektionskameraet kan drives enten med en Bosch lithium-ion-akku, med almindelige
batterier eller med almindelige NiMH-akkuer.

Ladetilstandsindikatoren (d) pa displayet viser lithium-ion-akkuens eller NiMH-akkuer-
nes opladningstilstand.

Brug med batteriadapter (se billede A)

Batterierne eller NiMH-akkuerne szttes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i de Bosch-inspektionskame-
raer, som den er lavet til, og ma ikke anvendes med el-vaerktgj.
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For at isatte batterierne eller akkuerne skal du skubbe batteriadapterens tylle (22) ind i
skakten (21). Laeg batterierne eller akkuerne ind i tyllen som vist pa lukkekappen (24).
Skub lukkekappen over tyllen, indtil den gar markbart i indgreb og ligger helt an mod in-
spektionskameraet.

For at udtage batterierne eller akkuerne skal du trykke pa oplasningsknapperne (23) til

lukkekappen (24) og traekke lukkekappen af. Treek den indvendige tylle (22) ut av

rummet (21).

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag bhatterierne eller akkuerne ud af inspektionskameraet, hvis du ikke skal
bruge det i lengere tid. Batterierne eller akkuerne kan korrodere og aflade sig selv,
hvis det sidder i inspektionskameraeti lengere tid.

Brug med akku (se billede B)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladeaggregater er
afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fr farste ibrugtagning.

For at isaette akkuen (14) skal du skubbe den ind i rummet (21), indtil den gar maerk-
bart i indgreb og ligger helt an mod grebet pa inspektionskameraet.

For at udtage akkuen (14) skal du trykke pa oplasningsknappen (23) og traekke akkuen
ud af rummet (21). Undga brug af vold.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra =20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering af kamerakabel (se billede C)

Kamerakablet (1) skal monteres pa den handholdte enhed (13), nar inspektionskamera-
et bruges.

Seet stikket til kamerakablet (1) korrekt i kameratilslutningen (25), og tryk, indtil det gar
iindgreb.
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Afmontering af kamerakabel (se billede D)

For at tage kamerakablet (1) af skal du presse lasen (26) sammen og traekke stikket ud
af den handholdte enhed (13).

Montering af spejl, magnet eller krog (se billede E)

Spejlet (29), krogen (28) eller magneten (27) kan monteres som hjeelpemiddel pa
kamerahovedet (2).

Skub et af de tre hjaelpemidler pa kamerahovedet (2), indtil det ikke kan komme leenge-
re, som vist pa billedet.

Bemaerk: Magneten (27) og krogen (28) er kun beregnet il at bevaege og fjerne sma og
lette genstande, som sidder lgst. Ved for stor belastning kan inspektionskameraet eller
hjeelpemidlerne blive beskadiget.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed og akkuen eller batteriadapteren mod direkte so-
lindstraling. Beskyt akkuen eller batteriadapteren mod fugt. Kamerakabel (1) og
kamerahoved (2) er vandtaette ved korrekt montering, mens den handholdte
enhed (13) er steenkvandsbeskyttet. Akkuen (14) og batteriadapteren er dog ikke be-
skyttet mod vand, og kontakt med vand indebaerer en risiko for elektrisk sted eller
skade.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis der er dug pa linsen pa kamerahovedet (2).
Teend ikke inspektionskameraet, for fugten er forsvundet. Ellers kan inspektions-
kameraet tage skade.

» Lyset (3) kan blive varmt, nar det er teendt under drift. Berar ikke lyset, da der er
risiko for forbraendinger.

» Udszt ikke inspektionskameraet for ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger. Lad dem f. eks. ikke ligge i bilen i leengere tid. Lad inspektionskameraet
akklimatisere, for du tager det i brug i omrader med store temperatursvingninger.

Ibrugtagning

Teend/sluk

For at teende inspektionskameraet skal du trykke pa teend/sluk-knappen (6) eller
midterknappen (9).

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du teender inspektionskameraet, vi-
ses der en fejlmeddelelse pa displayet.
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For at slukke inspektionskameraet skal du trykke pa teend/sluk-knappen (6) igen, indtil

displayet slukker.

Hvis der ikke trykkees pa nogen knap pa inspektionskameraet i et stykke tid, slukker ak-

kuen eller batteriet automatisk for at skane sig. Du kan fastlaegge sluk-tiden i hovedme-

nuen.

Indstilling af lyset i kamerahovedet

Hvis du vil regulere lysstyrken, skal du trykke pa knappen venstre (8) eller knappen

hejre (11), indtil den @nskede lysstyrke er naet, eller lyset er slukket.

» Dumaikke kigge direkte ind i lyset (3) og ikke rette lyset mod andre personer.
Lyset kan fare til blaending.

Forstorrelse/reduktion af billede pa displayet (zoom)

Hvis du vil indstille forstarrelsen pa displayvisningen, skal du trykke pa knappen op (7)
eller knappen ned (10), indtil den gnskede forsterrelse er néet.

Hovedmenu
For at komme til <Hovedmenu> skal du trykke pa midterknappen (9).

Navigering i menuen

- Rulle gennem en menu: Tryk pa knap op (7) eller knap ned (10).

- Skifte til en undermenu: Tryk pa midterknappen (9) eller knap hgjre (11).

- Bekrafte et valgt menupunkt: Tryk pa midterknappen (9).

- Teende/slukke en funktion med den virtuelle knap C®: Tryk enten pa
midterknappen (9), knap hgjre (11) eller knap venstre (8). Pa den made gemmes
indstillingen.

- Vende tilbage til den naestaverste menu: Tryk kort pa teend/sluk-knappen (6).

- Forlade hovedmenuen og vende tilbage til kameravisningen: Tryk kort pa teend/sluk-
knappen (6).

Menupunkter

- <AutoUp>: Teend eller sluk funktionen.
Med funktionen AutoUp vender du billedet, s& "opad" ogsa vises opad pa displayet
(se billede F).
Bemaerk! Funktionen er ikke mulig med alle kamerakabler. Funktionen er begraenset,
hvis spejlet (29) er monteret, og/eller kamerakablet (1) er placeret lodret.

- <Galleri>: Her kan du hente de fotos og videoer, du har taget.
Med knappen ned (10) eller op (7) vaelger du de gnskede filer ud fra deres dato.
Tryk pa knappen hgjre (11) eller midterknappen (9) for at abne en forhandsvisning af
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det valgte foto eller den valgte video.

Tryk pa midterknappen (9) for at abne den valgte fil.

Bemaerk! Nar Micro-SD-kortet (20) er isat, vises kun filer, som er gemt pa Micro-SD-

kortet. Hvis du vil hente fotos fra den interne hukommelse, skal du tage Micro-SD-

kortet (20) ud.

<Kameratilstand>: Valg mellem <Foto> og <Video> som optagefunktion.

<Skaermlysstyrke>: Indstil den gnskede lysstyrke pa displayet.

<Farve>: Taend eller sluk farvevisningen pa displayet (fra: Visningen er sort/hvid).

<Enhedsindstillinger>

= <Dato og klokkeslaet>: Indstil dato og klokkeslat til lagring af filer, og vaelg dato-
og tidsformat.
Bemaerk: Hvis dato og klokkeslzt ikke lengere gemmes, er det integrerede knap-
cellebatteri tomt. Brug i sa fald et autoriseret Bosch-kundeservicecenter.

= <Sprog>: Vaelg det sprog, der skal bruges pa displayet.

= <Sluk efter...>: Vaelg den tid, der skal ga, fer inspektionskameraet automatisk
slukker, hvis der ikke trykkes pa nogen knap.

<Enhedsinfo>: Her finder du oplysninger om veerktajer som f.eks. installeret softwa-

re-version og juridiske oplysninger.

- <Fabriksindstillinger>: Du kan nulstille alle menupunkter til fabriksindstillinger.
Samtidig slettes alle gemte filer endegyldigt.

Lagring/overforsel af optagelser

Optagelse af et foto/video

Hvis der er isat et Micro-SD-kort (20), gemmes fotos og videoer der.

Uden et Micro-SD-kort gemmes fotos i inspektionskameraets interne hukommelse. Det
er ikke muligt at optage video.

Fototilstand: Tryk pa knappen Foto-/videooptagelse (12) for at tage et billede af den ak-
tuelle displayvisning.

Videotilstand: Tryk pa knappen Foto-/videooptagelse (12) for at starte en videoop-
tagelse. Tryk pa knappen Foto-/videooptagelse (12) eller den midterste knap (9) for at
afslutte videooptagelse.

Du kan skifte mellem foto- og videooptagelse via <Hovedmenu>.

Oversigt over dataoverforsel

- Overfarsel af fotofiler fra den interne hukommelse til Micro-SD-kortet (20): Nar du
iseetter et Micro-SD-kort (20), bliver du pa displayet spurgt, om du @nsker at overfare
de data, der er gemt i inspektionskameraets interne hukommelse, til micro-SD-kortet.
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- Overfersel af fotofiler fra den interne hukommelse via USB Type-C®: Overfarsel kan
kun finde sted, hvis der ikke er sat et Micro-SD-kort (20) i inspektionskameraet.

- Overfarsel af filer fra Micro-SD-kortet (20): Du kan enten overfare filer fra det isatte
Micro-SD-kort (20) via USB Type-C® eller tage Micro-SD-kortet (20) ud og sette det i
enanden enhed.

Isatning af Micro-SD-kort
Abn det averste daksel (16), og skub Micro-SD-kortet (20) ind i porten (18), indtil det
stopper. Husk at vende det rigtigt. Luk det @verste daeksel omhyggeligt igen.

Dataoverfarsel via USB Type-C®-brugerflade

Taend inspektionskameraet for at foretage dataoverfarsel via USB Type-C®. Abn afdaek-

ningen til USB Type-C®-basningen (17). Forbind USB Type-C®-bgsningen via USB Ty-

pe-C®-kablet (19) med din pc.

Abn filbrowseren pa pc'en, og valg drevet til overfarsel af filer. Navnet pa drevet lyder:

- hvis der ikke er sat noget Micro-SD-kort i inspektionskameraet: Bosch_GIC

- hvis der er sat et Micro-SD-kort uden navn i inspektionskameraet: standardnavnet pa
USB-drevet

- hvis der er sat et Micro-SD-kort med navn i inspektionskameraet: navnet pa Micro-SD-
kortet

De gemte filer kan kopieres fra inspektionskameraets interne hukommelse eller Micro-

SD-kort og flyttes over pa pc'en eller slettes.

Sa snart den gnskede proces er afsluttet, skal du afbryde forbindelsen til drevet som

sa&dvanlig.

Bemaerk: Afbryd altid ferst drevet fra pc'ens operativsystem (skub ud), da inspektions-

kameraets interne hukommelse ellers kan tage skade.

Fjern USB Type-C®-kablet (inspektionskameraet slukker i den forbindelse automatisk).

Luk den gverste afdaekning til porten (16) for at beskytte mod stav og vandstank.

Bemaerk: Brug altid kun USB Type-C®-brugerfladen, nar du forbinder inspektionskame-

raet med en pc. Hvis du slutter inspektionskameraet til andre enheder, kan det tage

skade.

Bemaerk: USB Type-C®-brugerfladen bruges udelukkende til dataoverfarsel. Den kan ik-

ke bruges til opladning af batterier eller andre apparater.

Arbejdsanvisning

Kontrollér de omgivelser, du ensker at inspicere, og vaer serligt opmaerksom pa forhin-
dringer og farlige steder.
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Bgj kamerakablet (1), sa kamerahovedet uden problemer kan fares ind i de omgivelser,
som skal undersgges. Far kamerakablet forsigtigt ind.

Tilpas lysstyrken til kameralyset (3), sa det er let at se billedet. Ved f.eks. kraftigt reflek-
terende genstande kan du for eksempel opna et bedre billede med mindre lys eller med
indstilling af sort-hvid-kontrast.

Hvis de genstande, som skal undersgges, vises uskarpt, skal du reducere eller age af-
standen mellem kamerahoved (2) og genstand.

Fejl - arsager og afhjalpning
Fejlvisning pa i\rsag Afhjelpning

displayet
Il— [sl Intern hukommelse ~ Slet filer fra den interne hukommelse, eller isat

i naesten fuld et Micro-SD-kort (20).

(gul advarsel)

=N Intern hukommelse ~ Slet filer fra den interne hukommelse, eller isaet
Ia) fuld et Micro-SD-kort (20).
Fejlideninterne Genstart inspektionskameraet.
(red advarsel) hukommelse Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et
autoriseret Bosch -kundeservicecenter.
[ | Micro-SD-kort nae-  Slet filer fra Micro-SD-kortet (20).
) sten fyldt

SD,

(gul advarsel)
EH Micro-SD-kort fyldt  Slet filer fra Micro-SD-kortet (20).

. Fejl pd Micro-SD-  Tag Micro-SD-kortet (20) ud, og isat det igen.
> kort

Prov at satte Micro-SD-kortet i en anden en-

(red advarsel) hed.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring
Sank ikke den handholdte enhed (13) ned i vand eller andre vaesker.
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Serg for, at inspektionskameraet altid er rent. Rengar inspektionskameraet og alle hjel-
pemidler ekstra grundigt, efter du har arbejdet pa steder med sundhedsfarlige stoffer.
Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Renger iseer kameralinsen (4) regelmaessigt, og undga fnug.

Udskift det integrerede knapcellebatteri

Knapcellebatteriet skal udskiftes af Bosch eller et andet autoriseret kundeservicecenter

for Bosch-el-vaerktgj.

» Bemaerk! Udskift altid knapcellebatteriet med et knapcellebatteri af samme ty-
pe. Fare for eksplosion.

» Fjern og bortskaf afladede knapceller iht. reglerne. Afladede knapceller kan blive
uteette og derved beskadige produktet eller kvaeste personer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelserne om farligt gods. Akkuerne
kan transporteres af brugeren pa offentlig vej uden yderligere paleg.
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Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport eller spedition) skal sarlige
krav vedrarende emballage og maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods,
for forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne kontakter, og indpak akkuen
pa en sadan made, at den ikke kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuel-
le, viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Inspektionskamera, batterier/akkuer, tilbehgr og emballage skal bort-
ZeX skaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Bortskaf ikke inspektionskamera og batterier/akkuer ssmmen med det
almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Ifelge EU-direktivet 2012/19/EU skal inspektionskameraet, som ikke laeengere kan
bruges, sorteres og genvindes. Det samme geelder ifglge EU-direktivet 2006/66/EF de-
fekte eller udtjente akkuer/engangsbatterier.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa
miljget og menneskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se "Transport", Side 125).
Det integrerede knapcellebatteri ma kun fjernes af fagfolk med henblik pa bortskaffelse.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas. Om inspektionskameran inte

@ anvands enligt foreliggande anvisningar kan de integrerade
skyddsanordningarna paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools



Svensk 127

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera inspektionskameran med

originalreservdelar. Detta garanterar att inspektionskamerans sakerhet
uppratthalls.

» Anviand inte inspektionskameran i explosionsfarlig omgivning med brannbara

»

>

»
4

>

vatskor, gaser eller damm. | inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

Ta ut batteriet innan alla arbeten pa inspektionskameran (t. ex. montering,
underhall osv.) samt vid transport och forvaring.

Tabort batterierna ur inspektionskameran om den inte anvands under en ldngre
tid. Batterierna kan korrodera om de lagras en ldngre tid i inspektionskameran.
Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran anvénds. Ingen del av
inspektionskameran far komma i kontakt med elektriska ledningar, roterande
delar eller kemiska substanser. Avbryt stromkretsen for elektriska ledningar
som befinner sig i arbetsomradet. Dessa atgarder minskar risken for explosioner,
elektrisk stot och materiella skador.

Bar lamplig personlig skyddsutrustning som skyddsglaségon, skyddshandskar
eller andningsskydd nér det finns halsovadliga substanser i arbetsomradet.
Avloppskanaler eller liknande omraden kan innehalla fasta, flytande eller gasformiga
substanser som &r giftiga, innebar smittorisk, ar fratande eller pa annat satt ar
halsovadliga.

Var extra noga med hygienen nar du arbetar med hilsovadliga substanser. At
inte under arbetet. Undvik kontakt med halsovadliga substanser och tvatta hander
och andra kroppsdelar som kan ha kommit i kontakt med sddana substanser med
varm tvallésning efter arbetet. Da reduceras halsorisken.

Sta inte i vatten nar du anvander inspektionskameran. Vid arbete i vatten
foreligger risk for elektrisk stot.

Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan angor trida ut. Batteriet kan
bérja brinna eller explodera. Tillfér friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

Om batteriet anvinds pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att bréannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen, uppsok dessutom
lakare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.
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» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
dverhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig overbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som dr avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex. langre solbestralning,
O eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

VARNING

C=>

Se till att knappcellsbatterier inte hamnar i barns hiander.
;‘ Knappcellshatterier ar farliga.

%4

» Knappcellsbatterier far aldrig sviljas eller foras in i andra kroppséppningar. Om
det finns misstankar om att knappcellsbatteriet har fortarts eller fortsinien
annan kroppsoppning ska du omedelbart uppsoka ldkare. Fortaring av
knappcellshatteriet kan leda till allvarliga inre fratskador och dodsfall inom 2 timmar.

Placera inte de magnetiska tillbehren i ndrheten av implantat
och andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehdrens magneter skapar ett falt som kan
paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som ar kansliga for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataférluster.
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Produkt- och prestandabeskrivning

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion for svaratkomliga eller mérka
omraden. Den ar dven lamplig for flyttning och borttagning av sma och latta féremal
(t.ex. sma skruvar) efter montering av medféljande hjalpmedel pa kamerahuvudet.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas i medicinskt syfte. Den ar heller inte
avsedd for att atgarda blockeringar av ror eller indragning av kablar.

Avbildade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av inspektionskameran pa
grafiksidan.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerahuvud
(3) Lampa i kamerahuvudet
(4) Kameralins
(5) Display
(6) Pa-/av-knapp
(7) Knapp upp
(8) Knapp vénster
(9) Mittknapp
(10) Knapp ner
(11) Knapp hoger
(12) Knapp bildtagning/videoinspelning
(13) Handenhet
(14) Uppladdningsbart batteri®
(15) Batteriadapter AA1
(16) Ovre skydd
(17) USB Type-C®-uttag”
(18) Lasare for micro-SD-kort
(19) USB Type-C®-kabel
(20) Micro-SD-kort
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(21) Schakt
(22) Holje batteriadapter
(23) Upplasningsknapp
(24) Skydd batteriadapter
(25) Kamera-anslutning
(26) Las kamerakabel
(27) Magnet
(28) Krok
(29) Spegel
a) Dettatillbehor ingar inte i standardleveransen.

b) USB Type-C® och USB-C® ar varumérken tillhérande USB Implementers Forum.

Indikeringar
(a) Symbolinspelningsldge
(b) Statusindikering funktion AutoUp
(c) Statusindikering micro-SD-kort
(d) Indikering av batteristatus

Tekniska data

Digital inspektionskamera

Artikelnummer 3601B414..
Displaystorlek ! 5
Uppldsning display pX 1280 x 720
Uppldsning kamera, bild- och videofiler" pX 1280 x 720
Format skarmbild JPG
Format video AVI
Bildhastighet video

- utan funktion AutoUp fps 20
- med funktion AutoUp” fps 7
Max. antal bilder pa intern harddisk 30
Siktfalt"® ° 75
Fokus-avstand" mm 30-80
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Digital inspektionskamera GIC 12V-5-27C
Max. ljusstyrka kamerahuvud*® x 200
Max. doppningstid kamerahuvud/-kabel i diesel, min 30

motorolja, etanol, bensin, AdBlue® och saltvatten
(26,5 % salthalt)”

Energiforsorjning

- Batteri (litiumjon) 12V
- Batterier (alkali-mangan, med batteriadapter) 4x1,5VLR6 (AA)
- Batterier (NiMH, med batteriadapter) 4x1,2VHR6 (AA)
Backup-energiforsorjning for klockminne
- Knappcellsbatteri CR2450(3V,
litiumbatteri)
- Batteriets livslangd ca. Ar 3
Drifttid ca.”
- Med batteri (litiumjon)® h 6
- Med batterier (alkalisk/mangan) h 2
- Med batterier (NiMH, 1,2 V) h 3
Vikt" kg 0,37
Matt (langd x bredd x hojd)® mm 242 x 140 x 66
Diameter kamerahuvud® mm 8,3
Lingd kamerakabel” m 1,5
Minsta béjradie kamerakabel mm 25
Skyddsklass handenhet (utan batteri/ IP54
batteriadapter)
Skyddsklass kamerahuvud och kamerakabel® IP67
Rekommenderad omgivningstemperatur vid € 0..+35
laddning
Tillaten omgivningstemperatur vid drift © -10...+50
Tillaten omgivningstemperatur vid lagring © -20...+50
Rekommenderade batterier GBA12V...
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Digital inspektionskamera GIC 12V-5-27C
Rekommenderade laddare GAL12...
GAX 18...

A) med kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Matt Gver diagonalen
C) Vid 50 mm avstand och mérk omgivning

D) Med kameraindikering, med funktion AutoUp, medelljusstyrka, kameralampa med 50 %
ljusstyrka

E) MedGBA 12V 2.0Ah
F) Vikt utan batteri/batterier/batteriadapter/kamerakabel

Montering

Energiforsorjning

Inspektionskameran kan anvandas med Bosch litiumjonbatteri, med vanliga batterier
eller med NiMH-batterier.

Laddningsindikeringen (d) pa displayen visar litiumjonbatteriets, batteriernas eller
NiMH-batteriernas laddningsniva.

Anvindning med batteriadapter (se bild A)

Batterierna/NiMH-batterierna satts in i batteriadaptern.

» Batteriadaptern far endast anvéndas i avsedda inspektionskameror fran Bosch
och far inte anvindas tillsammans med elverktyg.

For att satta in batterierna/batteriet skjuter du in holjet (22) pa batteriadaptern i

batterischaktet (21). Lagg batterierna resp. batteriet i holjet pa locket (24) som pa

bilden. Skjut locket 6ver héljet tills detta snapper fast horbart och ligger jamnt mot

inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batterierna/batteriet trycker du pa upplasningsknappen (23) for locket (24)

och drar av locket. Dra ut den inre hylsan (22) ur schaktet (21).

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Ta bort batteriet/batterierna ur inspektionskameran om den inte anvinds under
en ldngre tid. Batterierna/batteriet kan korrodera om de lagras en langre tid i
inspektionskameran.
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Anviandning med batteri (se bild B)

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till de litiumjonbatterier som gar att anvanda i din inspektionskamera.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

For att satta in det laddade batteriet (14), skjut in det i schaktet (21) tills det snapper

fast horbart och ligger jamnt an mot inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batteriet (14), tryck pa upplasningsknapparna (23) och dra ut batteriet ur

schaktet (21). Bruka inte vald.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ir férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montera kamerakabeln (se bild C)
For drift av inspektionskameran maste kamerakabeln (1) monteras pa
handenheten (13).

Satt kamerakabelns (1) kontakt i rétt lage pa kamera-anslutningen (25) sa att den
snapper fast.

Demontera kamerakabeln (se bild D)

For att ta av kamerakabeln (1), tryck ihop sparren (26) och dra ut kontakten ur
handenheten (13).

Montera spegel, magnet eller hake (se bild E)

Spegeln (29), kroken (28) eller magneten (27) kan monteras som hjalpmedel pa
kamerahuvudet (2).

Skjut ett av de tre hjalpmedlen till anslag pa kamerahuvudet (2).

Observera: Magneten (27) och kroken (28) ar endast lampliga for flyttning och
borttagning av sma och latta foremal som sitter [6st. Vid for kraftig dragningskraft kan
inspektionskameran eller hjalpmedlet skadas.
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Anvandning

» Skydda handenheten och batteriet resp. batteriadaptern fran direkt solljus.
Skydda batteriet resp. batteriadaptern fran fukt. Kamerakabeln (1) och
kamerahuvudet (2) ar vattentdta om de monterats korrekt, handenheten (13) ar
stankvattenskyddad. Men batteriet (14) och batteriadaptern ar inte vattenskyddade.
Vid kontakt med vatten foreligger risk for elektrisk stot eller skador.

» Anvind inte inspektionskameran om linsen pa kamerahuvudet (2) ar immig. Sla
pa inspektionskameran forst da fukten avdunstat. Annars kan inspektionskameran
skadas.

» Lampan (3) kan bli varm under drift. Berér inte lampan for att undvika brannskador.

» Utsitt inte inspektionskameran for extrema temperaturer eller
temperaturvaxlingar. Lat inte kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Om
inspektionskameran varit utsatt for storre temperaturvaxlingar lat den balanseras
innan du anvander den.

Forsta anvandningen

Sla pa och stinga av

For att sla pa inspektionskameran trycker du pa pa-/av-knappen (6) eller pa

mittknappen (9).

Observera: om kamerakabeln inte ar monterad vid paslagning av visas ett

felmeddelande pa displayen.

For att stanga av inspektionskameran trycker du pa pa-/av-knappen (6) tills displayen

slocknar.

Om ingen knapp trycks in pa inspektionskameran under en viss tid stangs den av

automatiskt for att skona batteriet/batterierna. Du kan dndra avstangningstiden i

huvudmenyn.

Reglera lampan i kamerahuvudet

For att reglera lampan trycker du pa knappen vénster (8) resp. hoger (11) flera ganger

tills onskad ljusstyrka uppnas eller lampan slocknar.

» Titta inte direkt in i lampan (3) och rikta den inte mot andra personer. Ljuset kan
blanda dgonen.

Forstora/forminska bilden pa displayen (zooma)

For att stalla in forstoringsnivan pa displayen trycker du flera ganger pa knappen upp (7)

resp. ner (10) tills onskad storlek visas.
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Huvudmeny
For att komma till <Huvudmeny> trycker du pa mittknappen (9).

Navigera i menyn

Bladdra genom en meny: tryck pa knappen upp (7) eller knappen ner (10).
Vaxla till en undermeny: tryck pa mittknappen (9) eller knappen hoger (11).
Bekréfta valt menyalternativ: tryck pa mittknappen (9).

S1a pa/stinga av en funktion med virtuell brytare C®: tryck antingen pa
mittknappen (9), knappen hoger (11) eller knappen vanster (8). Installningen
sparas.

Aterga till en meny hogre upp: tryck kort pa pa-/av-knappen (6).

Lamna huvudmenyn och aterga till kameraindikeringen: tryck kort pa pa-/av-
knappen (6).

Menyalternativ

<AutoUp>: sla pa eller stang av funktionen.

Med funktionen AutoUp vrider du bilden sa att “upptill” dven visas upptill pa displayen

(se bildF).

Observera: Funktionen dr inte méjlig med alla kamerakablar. Vid monterad

spegel (29) och/eller vid lodrt inriktning av kamerakabeln (1) dr funktionen

begransad.

<Galleri>: har kan du 6ppna sparade bilder och filmer.

Med knapparna ner (10) och upp (7) valjer du 6nskade filer efter datum.

Tryck pa knappen hoger (11) eller mittknappen (9) for att 6ppna en granskning av

valda bilder/filmer.

Tryck pa mittknappen (9) for att 6ppna vald fil.

Observera: nar ett micro-SD-kort (20) ar isatt visas endast de filer som sparats pa

micro-SD-kortet. For att oppna bilder fran det interna minnet maste du ta ut micro-

SD-kortet (20).

<Kameraldge>: vélj mellan <Bild> och <Video>.

<Ljusstyrka bildskarm>: stéll in 6nskad ljusstyrka for displayen.

<Fadrg>: sla pa eller stang av fargindikeringen for displayen (av: displayen visas i

svartvitt).

<Apparatinstallningar>

= <Datum och klockslag>: stall in datum och klockslag for att spara filer och valj
datum- och tidformat.
Observera: om datum och klockslag inte langre sparas ar det integrerade
knappcellsbatteriet tomt. Kontakta i detta fall en auktoriserad Bosch-kundservice.
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= <Sprak>: valj det sprak som ska anvandas pa displayen.
= <Stédngav efter ...>: valj det tidsintervall efter vilket inspektionskameran stangs
av automatiskt om ingen knapp trycks in.
- <Apparat-info>: har hittar du information om apparaten, som exempelvis installerad
programvaruversion och juridisk information.
- <Fabriksinstallningar>: du kan aterstalla alla menyalternativ till fabriksinstallning.
Samtidigt raderas alla sparade filer permanent.

Spara/overfora bilder

Tabild/filma

Vid isatt micro-SD-kort (20) sparas bilder och filmer pa kortet.

Utan micro-SD-kort sparas bilderna i inspektionskamerans interna minne. Inga filmer kan
spelasin.

Fotolage: tryck pa knappen bildtagning/videoinspelning (12) for att ta en bild av
displayen.

Videolage: for att starta en filminspelning trycker du pa knappen bildtagning/
videoinspelning (12), for att avsluta trycker du pa knappen bildtagning/

videoinspelning (12) eller mittknappen (9).

Byte mellan bild- och filmlage sker via <Huvudmeny>.

Oversikt filoverforing

- Overfora bildfiler fran det interna minnet till micro-SD-kortet (20): nar du satter i
micro-SD-kortet (20) visas en fraga pa displayen om de filer som sparats pa
inspektionskamerans interna minne ska dverforas till micro-SD-kortet.

- Overfora bildfiler fran det interna minnet via USB Type-C®: dverforingen kan endast
goras nar inget micro-SD-kort (20) sitter i inspektionskameran.

- Overfora filer fran micro-SD-kortet (20): du kan antingen éverfora filerna fran det
isatta micro-SD-kortet (20) via USB Type-C® eller ta ut micro-SD-kortet (20) och
sattaidetienannan enhet.

Sétta in mikro SD-kortet

Oppna det dvre skyddet (16) och skjut in micro-SD-kortet (20) i ratt riktning till anslag i
lasaren (18). Stang det 6vre skyddet noga igen.

Datadverforing via USB Type-C®-uttaget
For filoverforing via USB Type-C®, sla pa inspektionskameran. Oppna skyddet pa

USB Type-C®-uttaget (17). Anslut USB Type-C®-uttaget till din dator via USB Type-C®-
kabeln (19).
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Oppna filhanteraren pa din dator och vélj harddisk for dverféring av filerna. Harddiskens
namn ar:
- om inget micro-SD-kort sitter i inspektionskameran: Bosch_GIC

- om ett micro-SD-kort utan namn sitter i inspektionskameran: standardnamnet pa
USB-disken

- om ett micro-SD-kort med namn sitter i inspektionskameran: namnet pa micro-SD-
kortet

Filerna som sparats kan kopieras, 6verforas till din dator eller micro-SD-kortet, eller
raderas av inspektionskamerans interna harddisk.

Mata ut disken som vanligt ndr du ar fardig.

Observera: mata alltid ut disken fran operativsystemet forst, annars kan
inspektionskamerans interna harddisk skadas.

Ta bort USB Type-C®-kabeln (inspektionskameran stangs av automatiskt). Stang det
ovre skyddet pa lasaren (16) for att skydda den mot damm och vattenstank.
Observera: anslut inspektionskameran endast till en dator via USB Type-C®-uttaget. Vid
anslutning till andra enheter kan inspektionskameran skadas.

Observera: USB Type-C®-uttaget ar endast till for datadverforing, batterier eller andra
enheter kan inte laddas.

Arbetsanvisningar

Kontrollera omgivningen som du vill inspektera och observera sarskilt hinder eller
riskstallen.

Boj kamerakabeln (1) sé att kamerahuvudet kan foras in i den omgivning som ska
undersokas. For in kamerakabeln forsiktigt.

Anpassa ljusstyrkan till kameralampan (3) sa att bilden blir tydlig. Vid kraftigt
reflekterande féremal kan du exempelvis fa en battre bild med mindre ljus eller med
installningen svartvit kontrast.

Om de féremal som ska undersokas visas suddigt, minska eller forstora avstandet mellan
kamerahuvudet (2) och foremalet.

Fel - orsaker och atgarder
Felindikering  Orsak

pa displayen

Il— ] Internt minne nastan Radera filerna fran det interna minnet eller satt i

a fullt ett micro-SD-kort (20).

(gul varning)
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Felindikering  Orsak

pa displayen
—\N Intern harddisk full ~ Radera filerna fran det interna minnet eller satt i
Ii ett micro-SD-kort (20).
Felidetinterna Starta om inspektionskameran.
(rod varning) minnet Om problemet kvarstar, kontakta en
auktoriserad Bosch -kundtjanst.
e | Micro-SD-kort Radera filer fran micro-SD-kortet (20).
3 nastan fullt
Sh
(gul varning)
EH Micro-SD-kort fullt  Radera filer fran micro-SD-kortet (20).
ot ) Fel pd micro-SD-kort Ta ut micro-SD-kortet (20) och sétt i det igen.
S
A Kontrollera micro-SD-kortet i en annan enhet.

(rod varning)

Underhall och service

Underhall och rengoring

Sank inte ner handenheten (13) i vatten eller andra vatskor.

Hall alltid inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran och alla hjalpmedel
grundligt efter att du har arbetat i omraden med hélsovédliga substanser.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller l6sningsmedel.
Rengor i synnerhet kameralinsen (4) regelbundet och ta bort ludd.

Byt ut det integrerade knappcellshatteriet

Bytet av knappcellsbatteriet maste utforas av Bosch eller en annan auktoriserad

kundtjanst for Bosch-elverktyg.

» Observera: byt alltid ut knappcellsbatteriet med ett knappcellsbatteri av samma
typ. Explosionsrisk foreligger.

» Avlagsna och avfallshantera urladdade knappceller pa korrekt satt. Urladdade
knappceller kan bli otata och darigenom skada matverktyget eller personer.
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Kundtjinst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade kraven for farligt gods.
Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller spedition) ska speciella villkor for
forpackning och markning beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka
batteriet sa att det inte kan roras i forpackningen. Beakta aven tillimpliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
g:Yq Inspektionskamera, batterier/batteri, tillbehdr och forpackningar ska
Z7eX omhéndertas p& miljévanligt sétt fér atervinning.

E Kasta inte inspektionskamera och batterier/batteri i restavfallet!
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Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska forbrukade inspektionskameror och,
enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG, felaktiga eller forbrukade batterier samlas
in separat och lamnas in for en miljdanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska apparater orsaka skador pa
hélsa och miljo pa grund av potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®, Sidan 139).

Det integrerade knappcellsbatteriet far endast demonteras av fackpersonal vid
avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og folges. Hvis inspeksjonskameraet ikke

@ brukes i samsvar med disse anvisningene, kan de integrerte

beskyttelsesinnretningene i inspeksjonskameraet bli skadet. TA GODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Inspeksjonskameraet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Dermed er man garantert at inspeksjonskameraets sikkerhet
opprettholdes.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet i potensielt eksplosive omgivelser med
brennbare vaesker, gasser eller stev. Det kan oppsta gnister i inspeksjonskameraet
som antenner stgvet eller dampen.

» Taalltid batteriet ut av inspeksjonskameraet for arbeid (for eksempel montering
eller vedlikehold) pa og transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke skal bruke det pa lengre
tid. Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i inspeksjonskameraet.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Kontroller arbeidsomradet for bruk av inspeksjonskameraet. Ingen del av
inspeksjonskameraet ma komme i kontakt med elektriske ledninger, deler som
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beveger seg eller kjemiske stoffer. Avbryt streamkretsen til elektriske ledninger
som er plassert i arbeidsomradet. Disse tiltakene reduserer faren for eksplosjon,
elektrisk stat og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som vernebriller, vernehansker eller
andedrettsvern hvis det finnes helsefarlige stoffer i arbeidsomradet. Avigpsrar
og lignende omréder kan inneholde stoffer i fast form, flytende form eller gassform
som er giftige, smittefarlige, etsende eller helsefarlige.

» Ver ekstra ngye med rensligheten hvis du arbeider pa steder med helsefarlige
stoffer. Ikke spis under arbeidet. Unngd kontakt med de helsefarlige stoffene, og
vask hendene og andre kroppsdeler som kan ha vaere i kontakt med stoffene, med
varmt sapevann. Dermed reduseres helsefaren.

» Staikke i vann mens du bruker inspeksjonskameraet. Arbeid i vann medfarer fare
for elektrisk stat.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot langvarig sollys og
O ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
;371 kortslutning.
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C=>

ADVARSEL

Pass pa at knappcellebatteriet ikke er tilgjengelig for
,.‘ barn. Knappcellebatterier er farlige.

9

» Knappcellebatterier ma aldri svelges eller fores inn i andre kroppsapninger. Ved
mistanke om at et knappcellebatteri er svelget eller fort inn i en annen
kroppsapning ma lege kontaktes umiddelbart. Svelging av et knappcellebatteri kan
fare til alvorlige innvendige etseskader og ded innen 2 timer.

Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i nzrheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til tilbeharet genererer
et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fare til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet for inspeksjon av vanskelig tilgjengelige eller
marke steder. Etter at hjelpemidlene som falger med, er montert pa kamerahodet, kan
det ogsa brukes til a bevege eller fierne sma og lette gjenstander (for eksempel sma
skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet skal ikke brukes til medisinske formal. Det er heller
ikke beregnet brukt til fierning av blokkeringer i rar eller inntrekking av kabler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av
inspeksjonskameraet pa illustrasjonssidene.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerahode
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(3) Lysikamerahode

(4) Kameralinse

(5) Display

(6) Av/pa-knapp

(7) Knapp opp

(8) Knapp venstre

(9) Midtre knapp
(10) Knapp ned
(11) Knapp hayre
(12) Knapp for bilde/videoopptak
(13) Handholdt enhet
(14) Oppladbart batteri®
(15) Batteriadapter AA1
(16) Qvre deksel
(17) USB Type-C®-plugg”
(18) Spor for micro-SD-kort
(19) USB Type-C®-kabel
(20) Micro-SD-kort
(21) Rom
(22) Hylster for batteriadapter
(23) Utlgserknapp
(24) Deksel for batteriadapter
(25) Kameratilkobling
(26) Las for kamerakabel
(27) Magnet
(28) Krok
(29) Speil

a) Dette tilbeheret herer ikke med til standardleveransen.
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b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilherer USB Implementers Forum.

Visningselementer
(a) Symbol for opptaksmodus

Bosch Power Tools
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(b) Statusindikator for funksjon AutoUp
(c) Statusindikator for Micro-SD-kort
(d) Ladenivaindikator for oppladbart batteri / engangsbatterier

Tekniske data

Digitalt inspeksjonskamera

Artikkelnummer 3601B414..
Displaystarrelse ! 5
Opplesning display pX 1280 x 720
Opplosning kamera, bilde- og videofiler” pX 1280 x 720
Skjermbildeformat JPG
Videoformat AVI
Bildefrekvens video

- Uten funksjon AutoUp fps 20
- Med funksjon AutoUp” fps 7
Maks. antall bilder i internt minne 30
SynsfeltV® ° 75
Fokusavstand” mm 30-80

Maks. lysstyrke lys kamerahode"'” Ix 200

Maks. nedsenkingstid kamerahode/-kabel i diesel, min 30
motorolje, etylalkohol, bensin, AdBlue® og saltvann
(saltinnhold 26,5 %)*

Stremforsyning

- Oppladbart batteri (li-ion) 12V
- Batterier (alkaliske/mangan, med 4 x1,5VLR6 (AA)
batteriadapter)

- Batterier (NiMH, med batteriadapter) 4x1,2VHR6 (AA)

Reservestrgmforsyning for lagring av klokkeslett

- Knappcellebatteri CR2450(3V,
litiumbatteri)

- Batterilevetid ca. Ar 3

Brukstid ca.”
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Digitalt inspeksjonskamera GIC 12V-5-27C
- Med batteri (li-ion)® t 6
- Med engangsbatterier (alkaliske/mangan) t 2
- Med batterier (NiMH, 1,2 V) t 3
Vekt” kg 0,37
Mal (lengde x bredde x hayde)® mm 242 x 140 x 66
Diameter pa kamerahode” mm 8,3
Lengde pa kamerakabel® m 1,5
Minste bayeradius kamerakabel mm 25
Kapslingsgrad handholdt enhet (uten batteri/ IP54
batteriadapter)
Kapslingsgrad kamerahode og kamerakabel" P67
Anbefalt omgivelsestemperatur ved lading 5C 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift “C -10...+50
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring 3¢ -20...+50
Anbefalte batterier GBA 12V...
Anbefalte ladere GAL 12...
GAX 18...

A) med kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Malt over bildediagonalen
C) Ved avstand pa 50 mm og merke omgivelser

D) Med kameravisning, med funksjon AutoUp, middels displaylysstyrke, kameralys med 50 %
lysstyrke

E) MedGBA 12V 2.0Ah
F) Vekt uten oppladbare batterier/engangsbatterier/batteriadapter/kamerakabel

Montering

Energiforsyning

Inspeksjonskameraet kan brukes med et Bosch li-ion-batteri, vanlige engangsbatterier
eller vanlige oppladbare NiMH-batterier.

Ladenivaindikatoren (d) pa displayet viser ladenivaet til li-ion-batteriet,
engangsbatteriene eller NiMH-batteriet.
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Bruk med batteriadapter (se bilde A)

Engangsbatteriene eller NiMH-batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i de foreskrevne
inspeksjonskameraene fra Bosch og ma ikke brukes til elektroverktay.

For a sette inn engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene skyver du

hylsteret (22) til batteriadapteren inn i rommet (21). Legg engangsbatteriene eller de

oppladbare batteriene i hylsteret som vist av illustrasjonen pa dekselet (24). Skyv

dekselet over hylsteret til det merkes at det festes og ligger helt inntil handtaket til
inspeksjonskameraet.

For a ta ut engangsbatteriene eller de oppladbare batteriene trykker du pa

utleserknappene (23) til dekselet (24) og trekker dekselet av. Trekk hylsteret (22)

innenfor ut avrommet (21).

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk bare

batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke skal bruke det pa lengre
tid. Engangsbatteriene eller oppladbare batteriene kan korrodere hvis de oppbevares
lenge i inspeksjonskameraet.

Bruk med oppladbart batteri (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Bare disse
laderne er tilpasset de oppladbare li-ion-batteriene i ditt inspeksjonskamera.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer farste

gangs bruk.

For & sette inn det ladede batteriet (14) skyver du det inn i rommet (21) til det merkes

at det festes og ligger helt inntil handtaket til inspeksjonskameraet.

For a ta ut batteriet (14) trykker du pa utlgserknappene (23) og trekker batteriet ut av

rommet (21). Ikke bruk makt.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
mé skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.
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Montere kamerakabelen (se bilde C)

Kamerakabelen (1) ma monteres pa den handholdte enheten (13) nar
inspeksjonskameraet skal brukes.

Sett pluggen til kamerakabelen (1) i riktig posisjon pa kameratilkoblingen (25), og trykk
til den festes.

Demontere kamerakabelen (se bilde D)

For & ta av kamerakabelen (1) trykker du lasen (26) sammen og trekker pluggen ut av
den handholdte enheten (13).

Montere speil, magnet eller krok (se bilde E)

Speilet (29), kroken (28) eller magneten (27) kan monteres pa kamerahodet (2) som
hjelp.

Skyv ett av de tre hjelpemidlene pa kamerahodet (2) til de stopper, som vist pa bildet.
Merknad: Magneten (27) og kroken (28) er bare egnet til & bevege og fjerne sma og
lette gjenstander som sitter lgst. Ved for stor belastning kan inspeksjonskameraet eller
hjelpemidlet bli skadet.

Bruk

» Beskytt den handholdte enhet og batteriet eller batteriadapteren mot direkte
sollys. Beskytt batteriet eller batteriadapteren mot fuktighet. Kamerakabelen (1)
og kamerahodet (2) er vanntett ved riktig montering, og den handholdte
enheten (13) er beskyttet mot vannsprut. Batteriet (14) og batteriadapteren er
imidlertid ikke beskyttet mot vann, og kontakt med vann medferer fare for elektrisk
stot eller skade.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet hvis det er dugg pa linsen pa kamerahodet (2).
Sla ikke pa inspeksjonskameraet far fuktigheten er fordunstet. Ellers kan
inspeksjonskameraet bli skadet.

» Lyset (3) kan bli varmt nar det er slatt pa under drift. For d unnga brannskader pa
du ikke berare lyset.

» lkke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. Det ma for eksempel ikke bli liggende i bilen i lang tid. La
inspeksjonskameraet akklimatiseres for du tar det i bruk ved store
temperatursvingninger.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



148 | Norsk

Taibruk

Sla pa/av

For @ sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knappen (6) eller den midtre
knappen (9).

Merknad: Hvis ikke kamerakabelen er montert nar inspeksjonskameraet slas p3, vises
en feilmelding pa displayet.

For a sla av inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knappen (6) helt til displayet
slukker.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes pa en stund, slas det automatisk av,
slik at det oppladbare batteriet eller engangsbatteriene spares.Du kan bestemme
utkoblingstiden i hovedmenyen.

Regulere lyset i kamerahodet

For @ regulere lyset trykker du gjentatte ganger pa den venstre knappen (8) eller den
hayre knappen (11) helt til ensket lysstyrke er nadd eller lyset er slatt av.

» Dumaikke se rettinnilyset (3) og ikke rette lyset mot andre personer. Lyset kan
fore til blending.
Forsterre/forminske bildet i displayet (zoom)

For a stille inn forstarrelsestrinnet til displayvisningen trykker du gjentatte ganger pa
opp-knappen (7) eller ned-knappen (10) til ensket forstarrelsestrinn er nadd.

Hovedmeny
For @ komme til <Hovedmeny> trykker du pa den midtre knappen (9).

Navigere i menyen
- Rulleien meny: Trykk pa opp-knappen (7) eller ned-knappen (10).
- Bytte til en undermeny: Trykk pa den midtre knappen (9) eller hayre-knappen (11).
- Bekrefte et valgt menyalternativ: Trykk pa den midtre knappen (9).
- Slaen funksjon pa/av med virtuell bryter C_®: Trykk pa den midtre knappen (9), den
hayre knappen (11) eller den venstre knappen (8). Da blir ogsa innstillingen lagret.
- Gaett menyniva tilbake: Trykk kort pa av/pa-knappen (6).
- Ga ut av hovedmenyen og tilbake til kameravisningen: Trykk kort pa av/pa-
knappen (6).
Menyalternativer
- <AutoUp>: Sla funksjonen pa eller av.
Med funksjonen AutoUp dreier du bildet slik at "oppe" ogsa vises oppe pa displayet
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(se bilde F).
Merknad: Funksjonen er ikke mulig med alle kamerakabler. Funksjonen er begrenset
hvis speil er montert (29) og/eller kamerakabelen er plassert loddrett (1).
- <Galleri>: Her kan du hente frem biler og videoer som er tatt.
Med knappen ned (10) eller opp (7) velger du de enskede filene basert pa datoen.
Trykk pa knappen til hayre (11) eller i midten (9) for a apne en forhandvisning av det
valgte bildet eller den valgte videoen.
Trykk pa den midtre knappen (9) for a apne den valgte filen.
Merknad: Hvis et Micro-SD-kort (20) er satt inn, vises bare filene som er lagret pa
Micro-SD-kortet. For & se bilder fra det interne minnet ma du ta ut Micro-SD-
kortet (20).
- <Kameramodus>: Velg mellom <Foto> og <Video> for opptak.
- <Skjermlysstyrke>: Still inn @nsket displaylysstyrke.
- <Farge>: Sla fargevisningen for displayet pa eller av (av: svart-hvitt-visning).
- <Verktoyinnstillinger>
= <Dato og klokkeslett>: Still inn dato og klokkeslett for lagring av filer, og velg
dato- og tidsformat.
Merknad: Hvis ikke dato og klokkeslett lagres lenger, er det integrerte
knappcellebatteriet tomt. Hvis dette skulle skje, kontakter du et autorisert Bosch -
serviceverksted.
<Sprak>: Velg spraket som skal brukes i visningen.
= <Slaav etter...>: Velg hvor lang tid det skal ta fer inspeksjonskameraet slas av
automatisk nar ingen knapp trykkes.
- <Verktayinfo>: Her finner du enhetsinformasjon som for eksempel installert
programvareversjon og juridisk informasjon.
- <Fabrikkinnstillinger>: Du kan tilbakestille alle menyalternativene til
fabrikkinnstillingen. Samtidig slettes alle lagrede filer permanent.

Lagre/overfare opptak

Ta bilde/video

Nar et Micro-SD-kort (20) er satt inn, lagres bilder og videoer pa kortet.

Uten Micro-SD-kort lagres bilder i det interne minnet til inspeksjonskameraet, og
videoopptak er ikke mulig.

Bildemodus: Trykk pa knappen for bilde/videoopptak (12) for  ta et bilde av den
gjeldende visningen pa displayet.
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Videomodus: For a starte et videoopptak trykker du pa knappen for bilde/
videoopptak (12), og for & avslutte trykker du pa knappen for bilde/videoopptak (12)
eller den midtre knappen (9).

Du bytter fra bilde- til videomodus og omvendt via <Hovedmeny>.

Oversikt over dataoverfaring

- Overfare bildefiler fra det interne minnet til Micro-SD-kortet (20): Nar et Micro-SD-
kort (20) settes inn, vises et sparsmal pa displayet om filene som er lagret i det
interne minnet til inspeksjonskameraet, skal overfares til Micro-SD-kortet.

- Overfore bildefiler fra det interne minnet via USB Type-C®: Overfaring er bare mulig
nar det ikke er noe Micro-SD-kort (20) i inspeksjonskameraet.

- Overfore filer fra Micro-SD-kortet (20): Du kan overfare filene fra Micro-SD-
kortet (20) som er satt inn, via USB Type-C® eller ta ut Micro-SD-kortet (20) og sette
detienannen enhet.

Sette inn micro-SD-kortet

Apne det gvre dekselet (16), og skyv Micro-SD-kortet (20) riktig vei inn i &pningen (18)

til det stopper. Lukk det gvre dekselet ordentlig etterpa.

Dataoverfaring via USB Type-C®-grensesnittet

For a overfare data via USB Type-C® slar du pa inspeksjonskameraet. Apne dekselet til

USB Type-C®-pluggen (17). Koble USB Type-C®-pluggen til datamaskinen via

USB Type-C®-kabelen (19).

Apne filutforskeren pa datamaskinen, og velg stasjon for overfaring av filene. Navn pa

stasjonen:

- Huvis det ikke er noe Micro-SD-kort i inspeksjonskameraet: Bosch_GIC

- Hvis det er et Micro-SD-kort uten navn i inspeksjonskameraet: Standardbenevnelsen
til USB-stasjonen

- Hvis et Micro-SD-kort med navn i inspeksjonskameraet: Navnet pa Micro-SD-kortet

De lagrede filene kan kopieres fra det interne minnet eller Micro-SD-kortet i

inspeksjonskameraet, flyttes til datamaskinen eller slettes.

Koble alltid fra stasjonen etter at du har avsluttet den enskede operasjonen.

Merknad: Koble alltid stasjonen fra datamaskinens operativsystem (utlgs stasjonen)

farst, ellers kan det interne minnet til inspeksjonskameraet bli skadet.

Fjern USB Type-C®-kabelen (inspeksjonskameraet slas da automatisk av). Lukk det gvre

dekselet (16) for a beskytte mot stev og vannsprut.

Merknad: Koble inspeksjonskameraet utelukkende til en datamaskin ved bruk av

USB Type-C®-grensesnittet. Inspeksjonskameraet kan bli skadet hvis det kobles til andre
enheter.
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Merknad: USB Type-C®-grensesnittet brukes utelukkende til dataoverfering, og kan ikke
brukes til lading av batterier eller andre enheter.

Anvisninger

Kontroller omgivelsene du gnsker & inspisere, og veer spesielt oppmerksom pa
hindringer og steder med farer.

Bay kamerakabelen (1) slik at kamerahodet uten problemer kan fares inn i omgivelsene
som skal undersgkes. Far kamerakabelen forsiktig inn.

Tilpass lysstyrken til kameralyset (3) slik at det er lett a se bildet. | forbindelse med
sterkt reflekterende gjenstander kan du for eksempel fa bedre bilder med mindre lys
eller med innstillingen svart/hvitt-kontrast.

Hvis gjenstandene som skal undersakes, vises uskarpt, reduserer eller gker du
avstanden mellom kamerahodet (2) og gjenstanden.

Feil - Arsak og lasning

Feilvisningpa Arsak Lasning

displayet
Il— [sl Internt minne nesten Slett filer fra det interne minnet, eller sett inn et

i fullt Micro-SD-kort (20).

(gul advarsel)

=N Internt minne fullt  Slett filer fra det interne minnet, eller sett inn et
IaJ Micro-SD-kort (20).
Feil i det interne Start inpeksjonskameraet pa nytt.
minnet

(red advarsel) Kontakt et autorisert Bosch -serviceverksted

hvis dette ikke laser problemet.
[ | Micro-SD-kort Slett filer fra Micro-SD-kortet (20).

b nesten fullt
3D

(gul advarsel)

EH Micro-SD-kort fullt  Slett filer fra Micro-SD-kortet (20).

ar ) Feil pd Micro-SD-  Ta ut Micro-SD-kortet (20), og sett det inn pa
o kortet nytt.

(red advarsel)
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Feilvisningpa  Arsak Lasning

displayet

Kontroller Micro-SD-kortet ved a sette det innii
enannen enhet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ikke senk den handholdte enheten (13) ned i vann eller andre vasker.

Serg for at inspeksjonskameraet alltid er rent. Rengjer inspeksjonskameraet og alle
hjelpemidlene spesielt grundig etter at du har arbeidet pa steder med helsefarlige
stoffer.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjarings- eller lasemidler.
Rengjar spesielt kameralinsen (4) regelmessig, og pass pa a unnga lo.

Skifte ut det integrerte knappcellebatteriet

Knappcellebatteriet ma skiftes ut av Bosch eller et autorisert serviceverksted for Bosch

elektroverktay.

» Obs! Et knappcellebatteri ma alltid skiftes ut med et knappcellebatteri av samme
type. Det er fare for eksplosjon.

» Utladede knappcellebatterier ma tas ut og kastes forskriftsmessig. Utladede
knappcellebatterier kan bli utette og dermed skade produktet eller personer.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vére produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55
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Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig gods. Batteriene kan
transporteres pa veier av brukeren uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller spedisjon) ma spesielle krav til
emballasje og merking oppfylles. En ekspert pé farlig gods mé konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dpne kontaktene og pakk
batteriet slik at det ikke beveger seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende
nasjonale forskrifter.

Kassering
g:Yq Inspeksjonskamera, oppladbare batterier og engangsbatterier, tilbehar
Z7eX og emballasje skal leveres til gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og engangsbatteriene / de oppladbare
batteriene i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU skal inspeksjonskameraer som ikke lenger
kan brukes, og ifglge det europeiske direktivet 2006/66/EC skal defekte eller brukte
oppladbare batterier / engangsbatterier, sorteres og gjenvinnes.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk avfall kan fere til miljg- og
helseskader pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se ,, Transport”, Side 153).

Det integrerte knappcellebatteriet ma kun tas ut og kasseres av fagfolk.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava. Ndiden ohjeiden nou-

@ dattamatta jattaminen saattaa heikentaa tarkastuskameran suojausta.

SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen tarkastuskamera ja vain
alkuperiisilla varaosilla. Siten varmistat, etta tarkastuskamera sailyy turvallisena.

» Ala kiyt tarkastuskameraa rajahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on her-
kasti syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Poista akku tarkastuskamerasta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi ja ennen kuin
alat tehda kameraan liittyvia toita (esimerkiksi asennus, huolto jne.).

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita pitkaan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua, jos niita séilytetadn pitkan aikaa tarkastuskameran sisalla.

» Ala suuntaa valosidetts ihmisiin tai eldimiin. Al katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Tarkista tydskentelyalue ennen tarkastuskameran kayttoa. Mikaan tarkastuska-
meran osa ei saa joutua kosketuksiin sdahkdjohtojen, liikkkuvien osien tai kemial-
listen aineiden kanssa. Katkaise tydalueella olevien sdhkdjohtojen virtapiiri.
Néilla toimenpiteilld vahennat rajahdys-, séhkoisku- ja esinevahinkovaaraa.

» Kaytad sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tydkasineita
tai hengityssuojainta, jos tyoalueella on terveydelle vaarallisia aineita. Viema-
reissa tai muissa vastaavissa rakenteissa voi olla kiinteita, nestemdisia tai kaasumai-
sia aineita, jotka ovat myrkyllisid, infektoivia, syovyttavid tai muuten terveydelle vaa-
rallisia.

» Kiinnitd erityista huomiota siisteyteen, kun teet toita sellaisissa kohteissa,
joissa on terveydelle vaarallisia aineita. Al syo tyoskentelyn aikana. Vilti koske-
tusta terveydelle vaarallisten aineiden kanssa. Pese tyon jalkeen kddet ja muut vaaral-
lisille aineille altistuneet ruumiinosat lampimalla saippuavedella. Tama vahentaa ter-
veydelle aiheutuvaa vaaraa.

» Al seiso vedessi kiyttiessisi tarkastuskameraa. Vedessi tydskentely aiheuttaa
sahkoiskuvaaran.

» Ala avaa akkua ilika tee siihen mitdin muutoksia. Oikosulkuvaara.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoyja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

b Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitkdaikaiselta auringon-
paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oiko-

;{071 sulkuvaara.
A‘A‘

@ VAROITUS

Varmista, ettd lapset eivdt voi saada nappiparistoa ka-
P N siinsd. Nappiparistot ovat vaarallisia.

94

» Nappiparistoja ei saa missaan tapauksessa nielld tai tyontaa muihin ruumiinauk-
koihin. Jos epiilet, ettd nappiparisto on nielty tai tydnnetty muuhun ruumiinauk-
koon, kdanny valittomasti ladkarin puoleen. Nielty nappiparisto voi aiheuttaa 2 tun-
nin sisalld vakavia sisaelinten syopymia ja kuoleman.
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Al3 pida magneettisia tarvikkeita implanttien tai muiden liiketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insulii-
nipumpun) lahella. Tarvikkeiden magneetit muodostavat kentan,
joka voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pida magneettiset tarvikkeet etdilla magneettisista tietovalineista ja magneetti-
sesti herkistd laitteista. Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maaradystenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten ja heikosti valaistujen alueiden
tarkastamiseen. Kun olet asentanut mukana toimitetun apuvalineen kamerapaahan, se
soveltuu myds pienten ja kevyiden esineiden (esim. pienten ruuvien) siirtamiseen ja
poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kdyttaa ldaketieteellisiin tarkoituksiin. Sita ei myds-
kéan ole tarkoitettu putkitukosten poistamiseen tai sahkdjohtojen vetdmiseen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tarkastuskameran kuviin.
(1) Kamerakaapeli
(2) Kamerapaa
(3) Kamerapaan valaisin
(4) Kameralinssi
(5) Nayttd
(6) Kaynnistyspainike
(7) Ylospain-painike
(8) Vasemmalle-painike
(9) Keskipainike
(10) Alaspain-painike
(11) Oikealle-painike
(12) Valokuvaus-/videointipainike
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(13) Kédessa pidettava laite

(14) Akku?

(15) Paristoadapteri AA1

(16) Ylakansi

(17) USB Type-C® -portti®

(18) Micro-SD-kortin portti

(19) USB Type-C® -johto

(20) Micro-SD-kortti

(21) Asennusaukko

(22) Paristoadapterin suojus

(23) Vapautuspainike

(24) Paristoadapterin kansi

(25) Kameraliitanta

(26) Kamerakaapelin lukitsin

(27) Magneetti

(28) Koukku

(29) Peili
a) Tama lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen.
b) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.

Nayttoelementit
(a) Kuvaustilan symboli
(b) Toiminnon tilanaytto AutoUp
(c) Micro-SD-kortin tilandytto
(d) Akun/paristojen lataustilan naytto

Tekniset tiedot

Digitaalinen tarkastuskamera

Tuotenumero 3601B414..
Nayton koko ! 5
Nayton tarkkuus pX 1280x720
Kamera-, kuva- ja videotiedostojen tarkkuus" pX 1280x720
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Digitaalinen tarkastuskamera

GIC 12V-5-27C

Kuvakaappauksen formaatti JPG
Videoformaatti AV
Videon kuvataajuus

- ilman toimintoa AutoUp fps 20
- toiminnolla AutoUp” fps 7
Kuvien enimmaismaara sisdisessa muistissa 30
Nékokentta"™ ° 75
Tarkennusetiisyys" mm 30-80
Kamerapaan valaisimen enimmisvaloteho”® Ix 200
Kamerapaan/-kaapelin pisin sallittu upotusaika die- min 30
selpolttoaineeseen, moottoridljyyn, etyylialkoholiin,

bensiiniin, AdBlue®-liuokseen ja suolaveteen (suola-

pitoisuus 26,5 %)"

Virtalahde

- Akku (litiumioni) 12V

- Paristot (alkalimangaani, paristoadapterin
kanssa)

4x1,5VLR6 (AA)

- Akkuparistot (NiMH, paristoadapterin kanssa)

4x1,2VHRG (AA)

Varavirtalahde kellonajan tallentamiseen

- Nappiparisto CR2450 (3 V:n litiumpa-
risto)
- Pariston kayttéika n. Vuotta 3
Kayttoaika n.”
- Akun (litiumioni) kanssa® h 6
- Paristojen (alkali-mangaani) kanssa h 2
- Akkuparistojen (NiMH, 1,2 V) kanssa h 3
Paino” ke 0,37
Mitat (pituus x leveys x korkeus)® mm 242 x 140 = 66
Kamerapaan halkaisija" mm 8,3
Kamerakaapelin pituus” m 1,5
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Digitaalinen tarkastuskamera GIC 12V-5-27C
Kamerakaapelin pienin taivutussade mm 25
Kadessa pidettavan laitteen kotelointiluokka (ilman IP54
akkua/paristoadapteria)
Kamerapaan ja kamerakaapelin kotelointiluokka® IP67
Suositeltu ympariston lampatila latauksen aikana ‘C 0...+35
Sallittu ympdriston lampétila kdyton aikana “C -10...+50
Sallittu ympariston lampatila sdilytyksen aikana ‘C -20...+50
Suositellut akut GBA12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAX 18...

A) Kamerakaapelin GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m kanssa
B) Mitattuna kuvan diagonaalin poikki
C) 50 mm:n etdisyydelld ja pimedssa ympéristossa

D) Kamerandytolla, AutoUp -toiminnolla, keskisuurella nayton kirkkaudella, kameran valaisimen
50 %:n kirkkaudella

E) GBA 12V 2.0Ah:nkanssa
F) Paino ilman akkuja/paristoja/paristoadapteria/kamerakaapelia

Asennus

Virtalahde

Tarkastuskameraa voi kayttaa joko Bosch -litiumioniakun, tavallisten paristojen tai taval-

listen NiMH-akkuparistojen kanssa.

Néyttopaneelissa oleva lataustilan ndyttd (d) ilmoittaa Li-ion-akun, paristojen tai NiMH-

akkuparistojen varaustilan.

Kaytto paristoadapterin kanssa (katso kuva A)

Paristot tai NiMH-akkuparistot asennetaan paristoadapteriin.

» Paristoadapteria tulee kdyttda vain asiaankuuluvissa Bosch-tarkastuskame-
roissa. Sitd ei saa kdyttaa sahkotyokaluissa.

Tyonna paristojen/akkuparistojen asentamiseksi paristoadapterin suojus (22)

asennusaukkoon (21). Asenna paristot/akkuparistot suojukseen kannessa (24) olevan

kuvan mukaisesti. Tyonnd kansi suojuksen paalle niin, etta se napsahtaa tuntuvasti pai-
kalleen ja on kunnolla kiinni tarkastuskameran kahvassa.
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Paina paristojen/akkuparistojen poistamiseksi kannen (24) vapautuspainikkeita (23)

javedd kansi pois. Veda sisalla oleva suojus (22) ulos asennusaukosta (21).

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kaytd aina saman valmistajan paristoja/

akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

» Ota paristot/akkuparistot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita pitkdan ai-
kaan. Paristot/akkuparistot saattavat korrodoitua, jos niita sdilytetaan pitkan aikaa
tarkastuskameran sisalla.

Kaytto akun kanssa (katso kuva B)

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain nama latauslait-
teet on tarkoitettu tarkastuskameralle soveltuvien litiumioniakkujen lataukseen.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tédyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-

nen ensikayttoa.

Kun haluat asentaa ladatun akun (14), tyénné sitd asennusaukkoon (21), kunnes se lu-
kittuu kunnolla paikalleen tarkastuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun (14), paina vapautuspainikkeita (23) ja veda akku ulos
asennusaukosta (21). Ald irrota akkua vikisin.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Silytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivana pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on elinikdnsa
lopussa ja téytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva C)

Tarkastuskameran kaytt6a varten pitaa asentaa kamerakaapeli (1) kddessa pidettavaan
laitteeseen (13).

Tyonna kamerakaapelin (1) pistoliitin oikeassa asennossa kameraliitantaan (25) niin,
ettd se lukittuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva D)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin (1), purista lukitsinta (26) kokoon ja veda pistoliitin
irti kadessa pidettavasta laitteesta (13).
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Peilin, magneetin tai koukun asentaminen (katso kuva E)

Peilin (29), koukun (28) tai magneetin (27) voi asentaa kamerapaahan (2) apuvali-
neeksi.

Tyonna yksi kolmesta apuvalineestd kuvan esimerkin mukaisesti kamerapaan (2) rajoitti-
meen asti.

Huomautus: magneetti (27) ja koukku (28) soveltuvat vain irtonaisten, pienten ja kevei-
den esineiden siirtdmiseen ja poistamiseen. Jos vedat liian voimakkaasti, tarkastuska-
mera tai apuvaline voivat vahingoittua.

Kaytto

» Suojaa kddessa pidettava laite ja akku/paristoadapteri suoralta auringonpais-
teelta. Suojaa akku/paristoadapteri kosteudelta. Kamerakaapeli (1) ja
kamerapaa (2) ovat oikein asennettuina vesitiiviitd. Kidessa pidettava laite (13) on
roiskevesisuojattu. Akku (14) ja paristoadapteri eivat kuitenkaan ole vedelta suojat-
tuja. Sahkoisku- ja vaurioitumisvaara, jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa.

» Ald kayt tarkastuskameraa, jos kamerapaan linssi on (2) huurtunut. Al3 kiyn-
nistd tarkastuskameraa, ennen kuin kosteus on haihtunut. Muuten tarkastuska-
mera voi vaurioitua.

» Sytytetty valaisin (3) voi kuumeta kéyton aikana. Palovammavaara. Al kosketa
valaisinta.

» Al altista tarkastuskameraa ddrimmaisille lampétiloille tai suurille limpétila-
vaihteluille. Al jati laitteita esim. pitkéksi ajaksi autoon. Anna suurten limpétilavaih-
teluiden jalkeen tarkastuskameran lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen
kayttoon.

Kayttoonotto

Kaynnistys ja sammutus

Kaynnista tarkastuskamera painamalla kdynnistyspainiketta (6) tai keskipainiketta (9).
Huomautus: jos kdynnistyksen aikana kamerakaapeli on irti, nayt6ssa nakyy virheilmoi-
tus.

Sammuta tarkastuskamera pitdmalla kaynnistyspainiketta (6) pohjassa, kunnes naytto
sammuu.

Jos tarkastuskameran mitdan painiketta ei paineta vahaan aikaan, laite sammuu auto-
maattisesti akun/paristojen saastamiseksi. Sammutusajan voi maarittaa padvalikossa.
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Kamerapaan valaisimen sddtaminen

Sadda valaisinta painamalla toistuvasti vasemmalle-painiketta (8) tai oikealle-

painiketta (11), kunnes valon kirkkaus on haluamallasi tasolla tai valaisin on kytkeytynyt

pois paalta.

» Al katso valaisinta (3) kohti liki kohdista valaisinta muihin ihmisiin. Valaisi-
men valo voi sokaista silmat.

Kuvan suurentaminen/pienentaminen naytossa (zoomaus)
Saada ndyton suurennusaste painamalla ylospain-painiketta (7) tai alaspain-
painiketta (10), kunnes suurennusaste on haluamallasi tasolla.

Paavalikko
Avaa <Paavalikko> painamalla keskipainiketta (9).

Navigointi valikossa

- Valikon selaus: paina yl6spain-painiketta (7) tai alaspain-painiketta (10).

- Vaihto alivalikkoon: paina keskipainiketta (9) tai oikealle-painiketta (11).

- Valitun valikkovaihtoehdon vahvistus: paina keskipainiketta (9).

- Virtuaalikytkimella C_® ohjattavan toiminnon kytkeminen paalle/pois paaltd: paina
joko keskipainiketta (9), oikealle- painiketta (11) tai vasemmalle-painiketta (8). Sa-
malla asetus tallennetaan.

- Paluu seuraavaksi ylempaan valikkoon: paina lyhyesti kaynnistyspainiketta (6).

- Poistuminen padvalikosta ja paluu kamerandytt6on: paina lyhyesti
kaynnistyspainiketta (6).

Valikkovaihtoehdot

- <AutoUp>: kytke toiminto padlle tai pois paalta.
AutoUp-toiminnolla kdannat kuvaa niin, etta "ylapuoli" on ylhaalla myos ndytossa
(katso kuva F).
Huomautus: toimintoa ei voi kdyttaa kaikkien kamerakaapelien kanssa. Toiminto on
rajoitettu, kun peili (29) on asennettu ja/tai kamerakaapeli (1) on kohdistettu pysty-
suoraan.

- <Galleria>: tista voit avata otettuja kuvia ja videoita nayttoon.
Valitse ylospain-painikkeen (10) tai alaspain-painikkeen (7) avulla haluamasi tiedos-
tot niiden paivdmaaran perusteella.
Paina oikealle-painiketta (11) tai keskipainiketta (9) valitsemasi valokuvan tai videon
esikatselua varten.
Avaa valittu tiedosto painamalla keskipainiketta (9).
Huomautus: jos laitteessa on Micro-SD-kortti (20), vain Micro-SD-kortille tallennetut
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tiedostot ndytetadn. Jos haluat avata valokuvia nayttoon sisisestd muistista, sinun on
poistettava Micro-SD-kortti (20).
- <Kameratila>: valitse kuvaamista varten joko <Valokuva> tai <Video>.
- <Nadyton kirkkaus>: sadda ndytélle haluamasi kirkkaus.
- <Viri>: kytke ndyttpaneelin varindytto paalle tai pois paalta (pois paalta: mustaval-
koinen naytto).
- <laiteasetukset>
= <Pdivamaara ja kellonaika>: aseta pdivdamaara ja kellonaika tiedostojen tallenta-
miseen ja valitse pdivamadran ja kellonajan aikamuoto.
Huomautus: laitteen nappiparisto on tyhja, jos paivamaaraa ja kellonaikaa ei enaa
tallenneta. Ota siind tapauksessa yhteytta valtuutettuun Bosch -huoltopisteeseen.
= <Kieli>: valitse ndytossa kaytettava kieli.
= <Aikamdara sammutukseen ...>: valitse aikavali, jonka jalkeen tarkastuskamera
sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta.
- <Laiteinfo>: tailtd I6ydat laitetiedot, kuten asennetun ohjelmistoversion ja oikeudel-
liset tiedot.
- <Tehdasasetukset>: voit palauttaa kaikki valikkovaihtoehdot tehdasasetuksiin. Sa-
malla kaikki tallennetut tiedostot poistetaan pysyvasti.

Kuvien tallentaminen/siirtiminen

Valokuvaaminen/videointi

Kun laitteessa on Micro-SD-kortti (20), valokuvat ja videot tallennetaan kortille.

lIman Micro-SD-korttia valokuvat tallennetaan tarkastuskameran sisdiseen muistiin ja vi-
deotallenteet eivat ole mahdollisia.

Valokuvatila: ota valokuva nykyisestd nayttonakymasta painamalla valokuvaus-/
videointipainiketta (12).

Videotila: kdynnista videointi painamalla valokuvaus-/videointipainiketta (12), lopeta vi-
deointi painamalla valokuvaus-/videointipainiketta (12) tai keskipainiketta (9).
Vaihtaminen valokuva- ja videotilan valilla tapahtuu kohdan <Pdavalikko> kautta.

Tiedonsiirron yleiskatsaus

- Valokuvatiedostojen siirtdminen sisdisestd muistista Micro-SD-kortille (20): kun
asennat Micro-SD-kortin (20) laitteeseen, nayton kehote kysyy, haluatko siirtaa tar-
kastuskameran sisaiseen muistiin tallennetut tiedot Micro-SD-kortille.

- Valokuvatiedostojen siirtdminen sisdisesta muistista USB Type-C®:n kautta: siirto
on mahdollista vain, jos tarkastuskamerassa ei ole Micro-SD-korttia (20).
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- Tiedostojen siirtaminen Micro-SD-kortilta (20): voit siirtaa tiedostot laitteeseen
asennetulta Micro-SD-kortilta (20) USB Type-C®:n kautta tai ottaa Micro-SD-
kortin (20) laitteesta pois ja asentaa kortin toiseen laitteeseen.

Micro-SD-kortin asentaminen
Avaa ylakansi (16) ja tyonna Micro-SD-kortti (20) oikeassa asennossa portin (18) poh-
jaan. Sulje ylakansi huolellisesti.

Tiedonsiirto USB Type-C® -liitinnan kautta

Kytke tarkastuskamera palle, kun haluat tehda tiedonsiirron USB Type-C®:n kautta.

Avaa USB Type-C® -portin kansi (17). Kytke USB Type-C® -portti USB Type-C® -

johdolla (19) tietokoneeseen.

Avaa tietokoneen tiedostoselain ja valitse asema tiedostojen siirtdmistd varten. Aseman

nimi on:

- jos tarkastuskamerassa ei ole Micro-SD-korttia: Bosch_GIC

- jos tarkastuskameraan on asennettu nimeaméaton Micro-SD-kortti: USB-aseman va-
kionimi

- jos tarkastuskameraan on asennettu nimelld varustettu Micro-SD-kortti: Micro-SD-
kortin nimi

Tallennetut tiedostot voi kopioida mittalaitteen sisdisesta muistista / Micro-SD-kortilta,

siirtda tietokoneeseen tai poistaa.

Heti kun olet suorittanut valitsemasi prosessin, irrota asema normaalilla tavalla.

Huomautus: kirjaa aina ensimmaiseksi asema ulos tietokoneen kayttojarjestelmasta

(poista asema), koska muuten tarkastuskameran sisainen muisti voi vioittua.

Irrota USB Type-C® -kaapeli (tarkastuskamera sammuu télloin automaattisesti). Sulje p6-

lylta ja vesiroiskeilta suojaava ylakansi (16).

Huomautus: yhdista tarkastuskamera USB Type-C® -liitdnnan kautta vain tietokonee-

seen. Tarkastuskamera voi vahingoittua, jos se kytketdan muihin laitteisiin.

Huomautus: USB Type-C® -liitanta on yksinomaan tiedonsiirtoa varten, joten sita ei voi

kéyttad akkujen tai muiden laitteiden lataamiseen.

Tyoskentelyohjeita

Tarkista tutkittavan alueen ympdristo etenkin esteiden ja vaarallisten kohtien varalta.
Taivuta kamerakaapelia (1) niin, etta kamerapaan voi ohjata tutkittavalle alueelle hel-
posti. Ohjaa kamerakaapeli varovasti sisaan.

Saada kameran valon (3) kirkkaus niin, ettd kuvasta tulee selkea. Esimerkiksi voimak-
kaasti heijastavien esineiden yhteydessa saat kuvasta paremman vahemmalld valolla tai
sadtamalld mustavalkokontrastia.
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Jos tutkittavat kohteet nakyvat epéaselvina, pienenna tai lisaa etaisyytta kamerapaan (2)

jakohteen valilla.

Viat - syyt ja korjausohjeet

Virhesanoma  Syy Korjausohje
nadytossa

—N Sisdinen muisti on la- Poista tiedostoja sisdisestd muistista tai asenna
IaJ hes taynna Micro-SD-kortti (20).

(keltainen varoi-

tus)
Ll \ Sisdinen muistion  Poista tiedostoja sisdisestd muistista tai asenna
Ii taynna Micro-SD-kortti (20).
Sisdisen muistin Kaynnista tarkastuskamera uudelleen.
(punainen varoi- virhe Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta
tus) valtuutettuun Bosch -huoltopisteeseen.
[ | Micro-SD-korttion  Poista tiedostoja Micro-SD-kortilta (20).
3 lahes taynna
3D,
(keltainen varoi-
tus)
e | Micro-SD-korttion  Poista tiedostoja Micro-SD-kortilta (20).
3 taynnd
SL Micro-SD-kortin Ota Micro-SD-kortti (20) pois ja asenna se sit-
] i virhe ten takaisin paikalleen.
unainen varoi-
Eﬁs) Tarkista Micro-SD-kortin toimivuus toisessa lait-
teessa.
Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Al4 upota kadessa pidettivaa laitetta (13) veteen tai muihin nesteisiin.

Bosch Power Tools
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Pid4 tarkastuskamera aina puhtaana. Puhdista tarkastuskamera ja kaikki apuvalineet eri-
tyisen huolellisesti, kun olet tydskennellyt sellaisilla alueilla, joilla on terveydelle vaaralli-
sia aineita.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeall liinalla. Al kiyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista etenkin kameran linssi (4) saannollisin valiajoin ja poista mahdollinen nukka.

Sisdadnrakennetun nappipariston vaihtaminen

Nappipariston vaihto on annettavan Boschin tai Bosch-sahkotyokalujen valtuutetun huol-

topisteen tehtavaksi.

» Huomio: vaihda nappiparisto aina samantyyppisellad nappiparistolla. Muuten syn-
tyy rdjahdysvaara.

» Poista ja havita tyhjat nappiparistot asianmukaisesti. Tyhjat nappiparistot voivat
vuotaa ja tdman takia vahingoittaa tuotetta tai ihmisia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Rajdytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

[Imoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot Ioydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien lakimaardysten alaisia. Kayt-
taja saa kuljettaa akkuja tieliikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.
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Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huomioitava, jos lahetys tehdaan
kolmansien osapuolten kautta (esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Léhe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asiantuntijan neuvojen mukaan.
Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton. Suojaa navat teipilld ja pak-
kaa akku niin, ettei se paase liikkumaan pakkauksessa. Huomioi myoés mahdolliset tata pi-
demmalle menevét maakohtaiset maaraykset.

Havitys
?74 Kaytosta poistetut tarkastuskamerat, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pak-
ZeX kaukset tulee toimittaa ymparistoystévalliseen uusiokayttoon.

K Al4 hivitd tarkastuskameroita tai paristoja/akkuja talousjatteiden mu-
kana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat tarkastuskamerat ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Jos kaytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nii-
den mahdollisesti sisaltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kuljetus", Sivu 166).

Jos sisddnrakennettu nappiparisto taytyy havittda, sen saa irrottaa vain ammattiasen-
taja.

EAAnvika

Ynodeileic aopaleiag

"OAeg ot unodeierg mpénel va StaBacTtodv Kal va TnenBolv. Edv n kapepa

@ emBempnong 6e xpnotponownOei cUPPWVa Pe auTéS TIG 06NYi€ES, Ta EVOW-
parwpéva otnv Kapepa emOewpnong PETPA MPOOTACIAC PMOPEL Va ENMMpPET-
orolv apvnTika. QYAASTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.
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» AvaOéoTe TV EMOKEUN TG KAPEPAC EMOEMPNONG HOVO GE ELGIKEUHEVO TEXVIKO
TPOGWMKO Kat povo pe yvijota avraAAakrikd. ‘ETol e€aoaliCetat n Satripnon g
aopalelag T kapepag embewpnonc.

» Mnv epyaleote pe Tnv kapepa embewpnong oe emkivouva yua ékpnén mepiBaAio-
VTa, oTa onoia piokovral eUPpAeKTa Uypa, aépLa ) GKOVEC. XNV KApEPa EMOEmQEN-
ong pnopet va dnptoupyn6et omvOnptopdg o omoiog Umopel va ava@Aéget T okovn N Tig
avabupiaoerg.

» AaipécTe TNV enavapopTi{opevn prarapia mpv amod 6Aeg Ti¢ epyacieg otV Kape-
pa emBewpnong (1m.x. suvappoAdynon, cuvrijpnon kAm.) kaBag kai oe mepinTwon
peTapopdc kat UAagng Tng kapepag emOempnong.

» AQaipécTe TI¢ priatapieg and Tnv kapepa emBewpnong, 6Tav dev T Xpnoyonot-
No€Te yia peyaAiTepo Xpoviko draotnpa. Ot unatapieg o€ mepinTwon anobnkeuong
yia peyaAUTepo Xpoviko 1doTnpa oTnv Kapepa emBewpnong umopei va diafpwdouy.

» Mnv KateuBlveTe TV AKTiva ENGVL o€ Mposwa ) {Oa Kat Pnv Kotralete ot idot
KareuBeiav aTnV akTiva, akGpn Kat anod peydAn anoéetaon.

» Tlpw TN Xerfion Tn¢ Kapepag emBewpnong eAéyére Tnv neploxi epyaciag. Kavéva
Hépog TG Kapepacg emBempnong dev emrpéneral pa épOet o€ emai pe nAekTpr-
KOUC aywyouU¢, e KWVOUHEVA HEQ T} HE XNHUIKEC OUGIEC. AluKOWTE TO KUKAWHA TWV
NAEKTPIK®V aywymV, TTIOU TTEPVOUV amo TV MePLoXi €pyaciag. Auto To PETpo
petwvel Tov Kivbuvo ekpréewv, nhektponAnéiag kat UAK@V {npiav.

» ®opare karaAAnAo mpocwmké e{omAiopd mpooTaciag, 6MwE MPOOTATEUTIKA yua-
ALa, mpooTaTeUTIKG YaVTLA ) TposwNida MpocsTaciag avamvoig, 6Tav TV mePLoxr
epyaociac Bpiokovtat oucie emBAapic yia Tnv uyela. Ta anoxeTeuTikd kavaAia (urmo-
VOHOL) 1) TAPOHOIEC TIEPIOXEC PTTOPET VO TIEPIEXOUV OTEPEEC, UYPEG 1} AEPIEC OUTIES TTOU €l
VaL TOEIKES, HoAUOHATIKES, S1aBPWTIKEC I Le MO TPOMO EMKIVOUVEC yia TNV Uyeia.

» Tpocéxere 1oiairepa Tnv kabapiotnTa, 6Tav epyaleoTe oe meploxeg pe emBAafeig
yla Tnv uyeia oucieg. Mnv TpwTe Kata Tn Stdpketa Tng epyaciac. AmopelyeTe TV
enagn pe Tic empPAapeic yia Tnv uyeia ouoiec kat kabapilete petd Ty epyaocia Ta xépta
KatTa GAa pépn Tou owpaToc, mou propei va nedav oe enagr, pe (eotr oanouvada.
'ETol pelwveral o kivbuvog yia Ty uyeia.

» Mn oTékeoTe oTO VEPO, OTAV XPnOLHOMOLEiTE TNV KAPepa emBewpnong. Me v ep-
yaoia oTo vepo umdapyel o kivouvog nAextpomAngiag.

» Mnv TpomomnotjoeTe Kat pnv avoiere Tnv pmarapia. Yndapxel kivbuvog Bpaxuku-
KA@paroc.

» Zemepintwon BAdRng i/kat avrikavovikiig xpriong Tng parapiag pmopei va eZéA-
Bouv avabupiaceig anod Tnv pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei iy va ekpa-
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Yel.AQNOTE va el pPETKOC AEPAC KL EMMOKEPTEITE EVAV yIATPO O€ EPINTWON TOU EXE-
Te evoyAnoelc. Ot avabupiacelg pmopel va epedioouv TiC avamveuoTikeg 060UC.

» Zemnepintwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag pmopei va dtappedoet el-
pAekTo Uypo amd TR pmatapia. AmopelyeTte kaBe emapi P’ autd. Ze mepinTwon
Tuxaiag emarc EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd EépBouv ae emapi
e Ta pama, npénet va {nrijceTe eniong kat watpiki foRBewa. Ta dlappéovta uypd
unatapiag pmopei va 0dnynoouv oe epediopiole Tou 6éppatoc f oe eykauparta.

» Ané axpned avTikeipeva, omwg m.x. kapgua ij karcafBidua i) ané efwrepiki doknon
6Uvapng pmmopei va umooTei {npia n pmarapia. Mropei va mpokAn6ei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe amotéAeopa Tnv avaAetn, Tnv epeavion kamvou, Tnv €kpnén f v
unepBéppavon Tng Umatapiag.

» Kpardre 11 pmiarapieg mou e xpnotponoleirte pakpLd amd cuvoeTHPEC XapTI®V, Vo-
piopara, kKAewdia, kappud, Bideg kit dAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxuKukA®OOoUV TIC EmagEC TG pratapiac. ‘Eva BpaxukUKAwpa Twv ENapaV Tne
pnatapiag propet va mpokaAécet TpaupaTiopous f wTid.

» Xpnoyonoleire TNV pmarapia povo o€ MPOIGVTA TOU KATAOKEUAOTH. MOvo 7ot po-
otateVeTaL N gmatapia amo pia emkivouvn unepeopTion.

» (Dopri(eTe TIC paTApPie POVO PE POPTIGTES, MOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV KATAOKEUQ-
oti}. ‘OTav évag QopTIOoTNG, MOU IPOOPILETaL HOVO Yia EVa OUYKEKPLLEVO elbog pnaTa-
OLWV, Xpnotyomotndel yia Tn eoOpTIoN AM®V UTATaPIWV UTOEEL va TPOKAAETEL TUPKAYLA.

[ > Tpootaretere TNV pnarapia anoé unepoAikég Oeppokpaciec, m. X.
O akopn kat amé cuvexr nAtak aktwvofolia, pwrid, pimavon, vepo
"371 Katuypaeia. Yndapyet kivouvoc €kpnéng kat fpayukukAmparog.

2

@ MPOEIAOTTOIHZH

BefawwBeire, 011N parapia TOmou KoupmioU &e pOavel

; 4 oTa xépla Twv mawdiwv. Ot pnatapieg TUMou koupmoU eivat

) €MmKivouVec.

» OLpnarapieg TUMOU KOUNMIOU HEV EMTPENETALTIOTE Va KaTamoBoUv f) va mepagouv
péoa o€ AAAN GwHATIKN KOWOTNTA. ‘OTaV UTIAPXEL ) uowia, Tt pla prarapia TU-
TIou KoupmioU €xel karamoBel 1} EXel mepdoet péoa o€ pia GAAN owpaTiKi KOWAGTH-
T4, EMOKEPTEITE APESWE Evav ylated. Mia Katamnoon Twv PmaTtaplwv TUmou KOUPMmoU
unopei péoa oe 2 wpec va odnynoeL oe 6oapd eCWTEPIKA eykaupaTa Kat oTo Bavaro.
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Mn @épeTe Ta payvnTikd e€apTrpaTa KovTd o€ EPPUTEUHATA Kat
@AA€C LaTPIKEG GUGKEUES, OMwG T1.Y. fnpaTodoTng kapdiag i avtAia
wvoouAivng. Amo Toug payviATeg Twv e€apTnudtwy dnpoupyeital éva
niedio, To omoio pmopei va Bécel o€ kivouvo T AetToupyia Twv eppuTEU-
UATWV 1) TOV LATPIKGOV GUOKEUMV.
» KparijoTe Ta payvnTika eZapTipaTa HakpLd and payvnTikoUc popeic dedopévav
KOt payvnTikéc evaiodnreg ouokeuég. And Tn 6paon Twv payvnTtav Twv e§apTnaTwy
Umopei va poKUWEL Un avacTpeWLn anwAela dedopévav.

Mepiypagpn mpoiovrog Kat .oxuog

TMpooéETe MapakaAw TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 08Nyl Aerroupyiac.

Xpion cUHPWVA JE TOV GKOTIO TPOOPLIoHOU

H wnotakn kapepa embewpnong eivat katdAnAn yia Tnv embewpnon SuompdotTwy f oko-
TEWQV TIEPLOXWV. MeTa Tn suvappoAdynan Twv cupmapadibopevwy ondnTikwv eaptn-
paTwv oTnv KEQaAN TG kApepag eivat emiong katdAANAN yia Tn peTakivnon kat amopdakpuv-
0N PIKP®V Kal EAapE®V avTIKEILEVWY (T1.X. JIKPEC BIOEC).

H wnolakog kapepa embewpnong dev entrpéneTat va xpnotpomonBel yia laTpikoug oko-
mouc. Emionc 6ev mpoopiletat yia Tnv anogpagn owAnvwy r To Tpapnyda péoa Twv kKaAwdi-
wv.

Anekovi{opeva oTolxeia
H anapibunon ota anelkovi{opeva aTolxeia avagepeTal oTnv mapdoTacn e Kapepa embe-
WPNONC 0TIC OEAIBES YPAPIKWY.
(1) Kahwbio kapepag
(2) Kepahn kapepag
(3) dwgoTnv kepaln TG kapepag
(4) ®akdg kapepag
(5) 086vn
(6) TTAAKTpO On/Off
(7) TIAAKTPO AV
(8) TTAAKTPO aploTEPd
(9) Meaoaio mAnkTpo
(10) TTANKTPO KATW
(11) TMAnkTpo 6e€idr
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(12) MARkTeo Awnc pwToypagiac/Bivreo
(13) Xuokeun xelpoc
(14) Enavagoptildpevn pnatapia®
(15) Mpooappoyéac pnataptwv AAL
(16) Emavw kaAuppa
(17) Ynoboxn USB Type-Ce”
(18) Ymoboyn yia kapta Micro-SD
(19) Kahwbio USB Type-C®
(20) Kapta Micro-SD
(21) Ymoboyxn
(22) TlepiBAnua mpooappoyéa pnaTaplov
(23) MANRKTPO amacpaliong
(24) Kanaki mpocappoyea Umaraplav
(25) XOvbeon Tne kapepag
(26) Aopahon Tou kaAwbiou TNC KapePag
(27) Mayviimng
(28) AykioTpo
(29) Kabpéoptng
a) Autd 1o e€dpTnpa dev avikel ota oTavrap uAika mapddoong.
b) USB Type-C®kat USB-C® eivat epmopika orpara tou USB Implementers Forum.
Zroixeia évéerlng
(a) ZupRoho Aetroupyiag Afwng
(b) Aeroupyia évéeiEnc katdotaonc AutoUp
(c) Evbeiteic karaoTaong kaprac Micro-SD
(d) 'Evdei&n kataotaong goeTIoNG enavapopT{OPEVNC UATaQIag/ UmaTaplov

Texvika oToieia

Wnoakn kapepa emOempnong GIC 12V-5-27C
Kadikog apBpoc 3601B414..
MéyeBog 06ovnc ! 5
Avaluon 06ovnc pX 1280 x 720
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Wnolaki kKapepa embewpnong

GIC 12V-5-27C

Avauon kapepac, apxeia etkovwy kat Bivreo” pX 1280 =720
Mop®n oTlypioTUTIOU 000VNG JPG
Mopor Bivieo AVI
PuBpoc kapé Bivreo

- Xwpic Aetroupyia AutoUp fps 20
- pe Aetroupyia AutoUp” fps 7
Méy. apiOpoc EIKOVWY OTNV ECWTEPIKN PIVIHN 30
Ommiko mebio™® ° 75
Andotaon eotiaonc® mm 30-80
Méy. évtaon ewToc puTIoTIKOU ke@aAnc kapepac™® Ix 200
Méyiotn S1dpketa eppanmione kepaAnc/kahwdiou min 30
Kapepag o€ vTileh, AadLkwntipa, alBulikr aAkooAn,

BevCivn, AdBlue® kat BaAacaovo vepod (MEPIEKTIKOTN-

10 0€ aAGTL 26,5 %)"

TTapoyr evépyelac

- Enavagopti{opevn pmatapia (10vtwv Aibiou) 12V

- Mnatapieg (AAkaAi-Mayydvio, e mpooappoyéa
UMaTapLy)

4x1,5VLR6 (AA)

- Enavagoptilopeveg pnatapiec (NiMH, pe mpooap-
HOYEQ UmaTaplav)

4 x1,2VHR6 (AA)

EebpIK Mapoxn eVEPYELQE yia TNV amoBnKeuon TnE Keac

- Mnatapia T0MOU KOUpMOU

CR2450 (3 V, ymatapia

Aibiou)
- Adpkela {wic pnatapiag, mep. Xpovia 3
Atdpketa Aetroupyiag mep.”
- Me emavagpopti{dpevn pratapia (1oviwv Abiou)® h 6
- Me pnatapieg (AAkaAi-Mayyavio) h 2
- Me enavagoprilopevec pratapiec (NiMH, 1,2'V) h 3
Bapog” kg 0,37
Ataotacelc (HfKko¢ x mdroc x Uyo)®? mm 242 x 140 x 66
Aiépetpoc kepaAic kapepac” mm 8,3
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Wnolaki kKapepa embewpnong GIC 12V-5-27C

Mo Tou kaAwdiou Tng kapepac” m 1,5

EAdyiotn akTiva kapwng Tou KaAwdiou TE KAPEEAC mm 25

Babud¢ mpooTaciag GUoKeung xelpoc (xwpic enava- IP54

(QOPTIOHEVN UNATAQIA/MPOCAPHOYED UMATAPIMV)

Babpoc mpooTaoiag KeaAng kapepac kat kahwdiou P67

kapepac?

Yuviotwpevn Beppokpacia meptBaAovTog katd T © 0..+35

PopTION

Emrpenopevn Beppokpacia mepiaAovtoc Kata Tn © -10...+50

Aetroupyia

Emrpenopevn Beppokpacia meptaAovtog kata Tnv © -20...+50

amoBnkeuon

YUVIOTWHEVEC PmaTapiec GBA12V...

TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL12...
GAX 18...

A) Me kahwbio kapepag GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Metpnuévn Katd Pikog Tne S1aymviou TG EKOVaC
C) Zeandoraon 50 mm Kat oKOTEWO TIEPIBAMoV

D) Me évbeldn kapepac, pe Aetroupyia AutoUp, péon ewtelvotnTa 000vVNG, PG KAPEPAC PE PUTEL
vornTa 50 %

E) MeGBA 12V 2.0Ah
F) Bapog xwpic emavapopti{Opevee pnatapieg/pnarapiec/mpooappoyéa pnatapiac/kaAwdio kapepag

TuvappoAdynon

TMapoxi evépyetag

H kapepa embewpnong umopei va AetroupynoetL eite He pita pratapia wvtwv Aibiou Bosch,
Je umaTapieg Tou epmopiou 1y Pe enavapopTi{opeves pnatapiec NiMH Tou epmopiou.

H évbeién Tne kataotaong eoptionc (d) otnv 08ovn Seixvel TN KATAGTACN POETIONG TNC
umatapiac 1vTwv AiBiou, Twv HmaTaplav fi Twv enavagoeT(opevwy pmataptv NiMH.
Aetroupyia pe npocappoyéa pnatapiiv (BAéme ewova A)

Ot pnatapieg fy emavapopTi(opeves pnatapiec NiMH TomobetolvTal aTov pocappoyéa
UTaTapLY.
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» O npocappoyEag pmarapiiv mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yia XPTiON GTIG AVTIGTOLXES
npofAenopeveg kapepeg embewpnong Bosch kat bev emrpénerat va xpnopomnoun-
Oei pe nAekTpikd epyaleia.

l'a Tnv TomoBETNeN TWV UNATAELWV I TWV ENAVAPOPTILOHEVWY UIATAPLOV OTIPWETE TO

nepifAnua (22) Tou mpocappoyea pnataptwv otnv unodoxn (21). TomobeTnoTe TIC pnaTta-

plec 1 TI¢ emavagopT{OEVEC PaTapiec oUPPWVA HE TNV AMEKOVION MAVW 0To Kanakl (24)

péoa oto nepiBAnua. Impwere To KAMmaKL navw oTo mepifAnua, womnou va acpalioTel alobn-

A Kava eivat .oomedo e T Aafn T kapepag emBewpnong.

['a v agaipeon Twv UNaTapioV 1 Twv ENAVaQoPTI{OHEVWY UMATAPLGV TIATAOTE Ta KOU-

uma anaopahiong (23) oo kamdki (24) kat apalpéate To kamdakl. TpapnEre To EowWTEPIKA

cuptokopevo mepiPpAnpa (22) €w and v umodoyn (21).

AMGaLeTe OAeC TIC pmaTapiec 1 TIC EMavaopTI(OLEVEC UmaTapiec Tautoxpova. Ot pmatapieg

TIpEMEL VA eival OAeC amo Tov i510 KATAOKEUAOTH KaL va €Xouv Tnv i61a xwenTikoTnTa.

» APaipécTe Ti§ priatapieg i TI emavapopT(OPEVEC pmaTapieg amd TNV Kapepa em-
Benpnong, oTav ev TRV XeNooTIo|OETE yia HEYAAUTEPO XPoVIKO Sidotnpa. Ot
pnaTapiec r ot emavagopTI{OpEVEC UmaTapiec o€ Mepinwaon anobnkeuong yia peyaAiTe-
00 XpOoVIKO S1doTnpa oTnv Kapepa embewpnong unopei va dtapwbolv.

Aetroupyia pe emavagopti{opevn prarapia (BAéme eikova B)

» XpnotomnoleiTe OV TOUG POPTIOTEC TOU avapEpovTal oTa TeXViKa aTotxeia. Movo
auTol Ol POPTIOTES EIVAL EVAPHOVIOHEVOL LE TIC EMAVAPOPTI(OHEVES UTATAPIEC LOVTWV Al-
Biou Tou XpnalomoloUVTaL TNV KALEPA EMBEWPNONG.

Ynodedn: Ot pmatapiec 10vTwv Aibiou Aoyw S1ebvawv kavoviopwy petapopac napadidovtat

LEPIKWC POpTIoEVEC. Ma TV eEao@ahion Tne mARpoug oxUog TG UraTapiac, popTioTe Ty

pratapia mMARPWE PV TNV TPGTN XPNon.

['a v Tomo®ETNON TNC POPTICHEVNC EMavagopTiopevng pnatapiac (14) ompwere Tnv

otnv unodoyn (21), womnou va acpahioTel otn Béon Tne Kat va eivat loomedn pe ™ Aapn me

Kapepag embeawpnong.

l'a v agaipeon ¢ enavapopTi{opevne pnatapiac (14) natioTe Ta koupma

anaogahione (23) kat Tpapnére Ty enavagopti{dpevn pnatapia €€w and Ty umodoxi TG

enavagopti{opevne pmatapiac (21). Mnv epappdcete ed® kapia fia.

Yrmodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiag

TTpOOTATEVETE TNV UMATAQIN MO UYPACIA KAl VEPO.

AnoBnkeueTe TV umatapia povo oe pia meploxr Beppokpaciac amd —20 °C éwg 50 °C. Mnv

aQrveTe yia mapadelypa Ty pratapia To KAAOKaipt JEGa 0TO aUTOKivATO.

'Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiac LETA Tn gpOpTIoN onyaivel 0Tt n uratapia

e€avtAnBnke katmpénet va avTikataoTabel.
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TMpooéTe oTic umodeitelc andoupang.

ZuvappoAoynon Tou kaAwdiou Tng kapepag (BAéme ewkova C)

I'a ™ Aetroupyia TG Kapepag embewpnonc mpénel To kaAwoio ¢ kKapepag (1) va ouvap-
poAoyn6ei otn cuokeur xelpog (13).

TomnoBetnaTe To @i¢ Tou kaAwbdiou T kapepac (1) otn owotn Béon oTn olvoeon TG
Kapepag (25), péxpt va aopahioel.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwdiou Tn¢ kapepac (BAéme ewkova D)

la v apaipeon Tou kaAwdiou Tne kapepag (1) méore v acpahion (26) katTpapnére To
@i¢ €€w amo T ouokeun xelpoc (13).

TuvappoAoynon kaBpéptn, payvin f dykietpou (BAEme ewova E)

0 kabpéptn (29), T Aykiotpo (28) i n payvAtng (27) pmopolv va ouvappoAoynBolv wg
BondnTiKG péoa atnv KePaAn TNE Kapepag (2).

YnpwEre éva amod Ta 3 fondnTika e€apTnpaTa, OMwe GaiveTal TNV EKOVA, XL TEPUA
navw oTnv Kepahn Tne kapepac (2).

Ynodew€n: O payvitne (27) kat To aykiotpo (28) eivat kataAAnAa povo yia T petakivnon
KOL TNV amOHAKPUVON XOAPWY, HIKPWV KAl EAAPEOV QVTIKEEVWY. L€ TIEPIMT®ON oAU
1oxupn¢ eAEnc umopel va mpokAnBet {nuta otnv kapepa embewpnonc f 1o FondnTiko e€dp-
mua.

Aetroupyia

» TlpocTareleTe T GUOKEUI) XELPOG KAl TV EMavapopT{OEVN prarapia i Tov mpo-
cappoyEa pmataplv amé Tnv dpeon nAwakr aktivofolia. Mpoorarelere TV ena-
vapopTI{OHEVN PTaTapia i} TOV TpOoUPHOYEA UTTATAPLAV ATIé TRV Uypacia. To ka-
Awbto Tne kapepac (1) katn kepaAr Tne kapepac (2) oe mepinTwon 0wOTHS CUVAPLO-
\oynong eivat ubatooteyava, n ouokeun xelpog (13) eivat mpootateupévn anod weka-
(6pevo vepo. H enavapoptilopevn pnatapia (14) kat o mpooappoyeac pumataplav 6ev
TPOCTATEUOVTAL OPWC MO TO VEPO, OE MEPINTWON EMAPNC HE TO VEPD UNIAPXEL KivoUVoC
nAektpomAnéiac A {nuiag.

» Mn xpnowonoteire Tnv kapepa emOewpnong, 6Tav o Pakog oTnv KEPaAn Tng
Kapepag (2) eival Oapmwpévog. Evepyomotrjote TNV Kapepa emOempnong agpol
npwra e§atpioTei n uypacia. AlaQOPETIKA N KAPEPA EMBeWPNONG UMOPEL va UNOOTE
{na.

» To evepyomotnpévo @uc (3) pmopei kara Tn Sidpketa Tng Actroupyiac va Oeppav-
Oei mapa moAd. Mnv aKOULTIAOETE TO PWC, YIa Va AOPUYETE Ta eykalpara.
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» Mnv ekBérere TRV Kapepa emOempnong oe umepPoAikég Oeppokpadieg f) o€ pe-
yaAeg Siakupavoeig Tng Beppokpaciag. Mnv Tnv a@rveTe m.x. yid peyao Xpoviko
S1d0TNUa PEO 0TO AUTOKIVNTO. L€ MEPITTWOELS LOXUP®WV SlaKUPAvVeewV TG Beppokpaoi-
a¢ mpénel va mepiuévete va otabepornoinBel mpwra n Beppokpacia Tng Kapepag emoe-
(PNONG MPWV TNV XPNOLHOTOLCETE.

Oéon oe Aetroupyia

Evepyonoinon/anevepyonoinon

['a v 8iakénTng evepyomoinong Tne kapepac embewpnong matroTe To MARKTpo On/

Off (6) , To peaaio mAnkrpa (9).

Ynodew€n: ‘Otav kata Tnv evepyoroinon To kaAwdio T kapepag 6ev eivat cuvappoloyn-

uévo, n 08ovn Seixvel €va prvupa opaAyaroc.

['a Tv amevepyomoinen ¢ kauepag embenpnaonc natnaote 1o mARkTpo On/Off (6) Td00,

uéxpt va ofinoet n obovn.

Edv yia optopévo xpovo bev matnBel kavéva mAnKTpo oTnv Kapepa emBewpnong, TOTE ane-

VEPYOTIOLEITAL AUTOHATA N EMavVAPOETIOPEVN pnaTapia fj oL uratapieg yia e€olkovopunon

€vepyelag. Tov XpOvo amevepyoroinang Unopeire va Tov kabopioeTe aTo KUplo pevou.

PUOpon Tou pwT6C 0TV KEPAAR THC KAPEPAC

I'a va puBpioeTe To pwc, matioTe To MANKTPO aploTepd (8) 1y To mAnKTpo 6€tia (11) Tooeg

(POPEC, HEXPLVa emTeuxDel n emOupnT PWTEVOTNTA f) Va anevepyorolnoei 1o pug.

» Mnv kotrare kareuBeiav To wg (3) Kat pnv oTpéPeTe To Pu¢ o€ AAAa dropa. To
QW UMOPEL va TUPAWOEL TA PATIA.

MeyéBuvon/opikpuven Tng eikovag otnv 006vn ({oup)

I'a va puBpioete Tn Babpida peyeBuvonc Tng EvoeEng Tng 006V, maTnoTe TOOEC POPES TO

mANKTpO emavw (7) r To mARkTEo KaTw (10), péxpt va emreuyBel n emBupnTr fabpida pe-

yébuvonc.

Kupto pevoi
I'a va nepdoete o1o <Kbpto pevou>, matraTe To peoaio mAnkTpo (9).
TTAofiynon oTo pevol
- IkpoAdplopa péoa o€ €va pevou: TTatnote To MARKTPO Mavw (7) 1 To MARKTPO
KaTw (10).
- AMayn o€ éva umopevou: TTatnoTe To pecaio mMARKTEo (9) 1 To mARKTEo 6€id (11).
- Empefainon pag emheypévng emoync pevou: Tlatrote To peaaio mAnktpo (9).
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Evepyorioinon/anevepyomoinon pitac Aetroupyiag pe etkoviko Stakommn C®: Matrote
€ite 10 peoaio mAnkTpo (9), To MAnkTpo 6e€id (11) 1} To MARKTPO aploTepd (8). 'Etotn
oUBp1on eniong amoBnkeveTal.

Emotpogr oTo apéows avwtepo pevou: Mathote ouvtopa To mAnktpo On/Off (6).
EykataAewwn Tou KUplou pevol kal emaTpo@r oTnv €vOelEn kapepag: TarrnoTe ouvTopa
70 MANKTPO On/Off (6).

EmAoyég pevol

<AutoUp>: Evepyorolrote fj anevepyomotnote Tn Aetroupyia.

Me T Aetroupyia AutoUp yupioTe TNV eIKOVa €TOL, ()OTE Va EUPAVI(ETAL TO «EMAVW» €Mi-

0nG 0To ENAvw PEPOC TG 000V (BAEme ewova F).

Ynodew&n: H Aetroupyia Gev eivat duvatn pe dha Ta kahwdia kapepag. Me ouvappoloyn-

uévo kabpepn (29) kai/n o€ mepinTwon KabeTne eubuypdappiong Tou kaAwdiou e

kapepag (1) n Aetroupyia eivat meploplopévn.

<T'kaAepi>: E6® pnopeire va kaAéoeTe AneBeioec pwToypaiec Kat Bivreo.

Me ta mAnktpa mavw (10) N katw (7) emAégre Ta emOupnta apxela pe Tn fondeta Tng

nuepopnviag Touc.

TatroTe To MANKTEo 6€€1d (11) ) To peaaio MARKTEO (9), yia va KaAEdETe pia poerl-

0KOTINON TN EMAeyHEVNC pwTOYPAPIaC.

TatroTe To peoaio mANkTpo (9), yia va avoifete To emAeypévo apxeio.

Ynobewdn: Le mepinmwon TonoBetnuévng kaptac Micro-SD (20) epgavilovtat povo o

anobnkeupéva otnv kapta Micro-SD apyeia. Ma va kahéoeTe pwToypagieg anod Tnv

€0WTEPIKI PVALN, TIPENEL VA apalpeTeTe TV kdpTa Micro-SD (20).

<Aetroupyia kapepacg>: EmAetTe yia Awelg petall <@wroypapia> kal <Bivreo>.

<@uwrewvotnTa 000vng>: PubpioTe TNV emOupnTr PwTEWVOTNTA Yia TNV 006VN.

<"EyXxpwpa>: EvepyorolnoTe I amevepyomnolnoTe Tnv éyxpwun evoeten yia tv obovn

(Off: Aompopaupn évoelln).

<PuBpicel cuokeung>

= <Hpepopnvia kat pa>: Pubpiote nuepounvia Kat wpa yia TV anobiKeuon Twv ap-

XElwV Kat eMAEETE TN HOPPN NUEPOUNVIAC KAl WPAG.

Ynode&n: Eav n nuepopnvia katn wpa dev anobnketovtal MAEoV, N EVOWHATWHEVN

umatapia TUMou KoupmioU eivat adeta. AneuBuvOeite o€ auTrv TNV NEPINTWON 0€ Evav

efoualodotnuévo kévtpo efunnpétnang neAatawv Bosch.

<l\@aoa>: EmAEETe TN xpnotpomnooUpevn otnv €voelEn yAwoaa.

= <Anevepyornoinon PeTa ano ...>: EMAEEETE To XpovikO S1aoTnpa, PETA amo To ormoio
N KApepa embempnanc amevepyoroleitat autoparta, 6tav 6ev natnOei kaveva mhn-
KTPO.
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- <TAnpoopieg ouokeung>: ESw Ba Ppeite MAnpoPopie CUTKEUNC, OTWC yia TTapAadELy-
Ha TV EYKATEOTNUEVN €KH0GN AOYIGHIKOU Kat VOPIKEG TANPOPOPIEC.

- <PuBpicelg epyooTaciou>: Mnopeite va enavapepeTe OAEC TIC EMAOYEG HeVOU OTN
oU6uton epyootaciou. Tautdxpova daypdpovtal OAa Ta amobnkeupéva apxeia TEAElwTL-
K.

Amo0iikeuon/peTaPopa uTOYPAPLOV

Ayn pwroypapiag/Pivreo

Ye mepintwon TomoBetnuévng kaptac Micro-SD (20) amoBnkelovTal pwroypagiec Kat Bi-
VTEO MAVW OTNV KAPTA.

Xwpic kapta Micro-SD ol eiKOVEC amobnkelovTal TNV ECWTEPLKR PVAKN TNC KAepag embe-
wpnong, ot Anwelc Bivreo dev eivat duvarec.

Netroupyia pwroypagiac: TatnoTe To MARKTPO Afwn ewTtoypagiac/Bivreo (12), yia va
KAVETE pia wToypagia Tne Tpexouaac evoeténg Tng obovne.

Netroupyia Bivreo: MNa va EekvioeTe pia Awn Bivreo, natioTe To MARKTPO Awn wToypa-
olac/Bivreo (12), ywa Tov TeppaTIoNo To MARKTPO ARG pwToypagiac/Bivreo (12) f 1o pe-
oaio mARKTPO (9).

H aMayn peta&u Aetroupyiac pwtoypagiac kat Aetroupyiag Bivreo mpaypatoroleirat péow
Tou <KUpto pevol>.

Emokonnon perapopag dedopévwv
- MeTagopd apyelwv puTOYpaPLLV amod TNV EGWTEPIKI) PVIpN 6TNV KapTa Micro-

SD (20): Kata v Tomo6éTnon pac kaptag Micro-SD (20) epgaviletat éva epatnpa
otnv 066vn, edv Ta anoBnKeupEva oTnY ECWTEPLKI PVALN TG KApepag emBewpnong be-
Sopéva mpémel va petapepBouv atnv kapTa Micro-SD.

- MeTagopd apxeiwv WTOYPAPLLV amd TRV eGWTEPIKI Pvipn péow USB Type-C®: H
HeTapopd eivat buvatn povo, eav bev éxel TomoBeOel kapia kapTa Micro-SD (20)
0TnV Kapepa embenpnong.

- Metagopd apxeiwv amd Tnv kapta Micro-SD (20): Mmopeite va petagépete Ta apxeia
eite and Tnv TomoBeTtnpévn kapta Micro-SD (20) péow USB Type-C® 1 apaipéate v
kapTa Micro-SD (20) kat Tomo6eTroTe Tnv o€ pia GAAn GUoKeUT.

Tono®érnon g kaprag Micro-SD

Avoitre 1o emdvw kaAuppa (16) katompwére TV kapTa Micro-SD (20) cwotd eubuypappt-
opeévn péxpt Téppa péaa otnv eykorr (18). KAeiote 1o endvw kaAuppa Eava mpooekTKd.
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Metagopd dedopévwv péow Tng BUpag diemaprig USB Type-C®

l'a ™ petagopd dedopévwv péow USB Type-C® evepyorolnote T Kapepa embempnonc.
Avoitte 1o kaAuppa ¢ unodoxng USB Type-C® (17). Zuvbéate Tnv umodoyn USB Type-C®
péow Tou kaAwdiou USB Type-C® (19) pe Tov H/Y oac.

Avoitte aTov H/Y 10 mpoypappa meptynong (Browser) apxeiwv kat emAéETe Tov 06nyo yia
N HETAPOPA TWV apxeiwv. To dvopa Tou 0dnyou eivat:
- 'Otav oty kapepa embempnaonc dev eivat TomoBeTnuévn kapia kapta Micro-
SD: Bosch_GIC
- 'Otav pa kapta Micro-SD xwpic 6vopa eivat TomoBeTnuévn otnv Kapepa emBewpnonc:
YTavrap 6vopa Tou 06nyou USB
- 'OTav otnv kapepa embewpnong eivat TomoBeTnpévn Kapia kapta Micro-SD pe ovopa:
‘Ovopa e kapta Micro-SD
Ta amobnkeupéva apyeia umopoUv va avTlypa@ouv amo TNV ECWTEPIKN UVIHN 1) TNV KapTa
Micro-SD tn¢ Kapepag embempnaonc, va petakvnbolv atov H/Y aac i va Staypapouv.
MoAi¢ ohokAnpwaete v embupnTr Sladikacia, amocuvbéate Tov 06nyo.
Ynoder€n: AnoouvOEeTe AVTOTE MPWTA TOV 08NYO aMd To AETOUPYIKO 6ag ouaTnpa Tou H/
Y (amopptwn 0dnyou), eneldr HIaPOPETIKA N ECWTEQIKI UVAUN TNE KALEPA EMOEMENONC
unopei va unooTel {npta.
AnopakpUveTe To kaAwdio USB Type-C® (n kapepa emBempnong amevepyoroleitat 66 au-
Topara). KAeiote 1o endvw kaAuppa (16) yia Ty mpooTacia and GKOVN Kat WeKalOHEVO Ve-
00.
Ynoderdn: Tuvbéote TV Kapepa embenpnong péow e BUpac dlemapng USB Type-C®
amokA€loTIKA pe évav H/Y. Xe mepintwon oUv6eonc oe AAEG CUGKEUEC N KAUEPa eMOenpn-
ong Unopei va unootel {npid.
Ynodewdn: H 6Upa diemagng USB Type-C® xpnolpelel anokAeloTIka yia Tn peTagopd 6e6o-
pévwv, pmatapiec f GAAEC OUOKeUEC Gev PmopoUv va GpopTIoTOUV.

06nyiec epyaciag

EAéyETe TV meploxr) mou okomeUeTe va emBewproeTe Kal MPOOEETE 161aiTEPa OE TUXOV
epnodia n Kivduvoug.

AuyioTe To kaAhwoio kapepac (1) €tat, waTe n KePaAR KApepac va pmopei va eloaydel kaAd
otnv neploxn mou Ba e€etaotel. O6nynoTe To KAAWOLO KAPEPAC TPOCEKTIKA ETQ.
TpooapUOOTE T PWTEIVOTNTA TOU PWTOC TN Kapepac (3) Tal, WOTe N elKOVa va avayvwpi-
(eTat Kaha. Le mepinmmwon avTiKelpEVwY e duvatr avravakhaon propeite yia napadetypa
ue AlyoTepo wg N pe Tn puBpLoN avTiBeonc paupou-aompou va MeTUXETE pia KaAUTepn €l-
Kova.
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Eav Ta mpog e€€taon avTikeipeva gaivovtal BoAd, TOTe HEWWOTE 1 au&noTe TNV anodoTacn
petall Tne kepaAnc TG kapepag (2) kat Tou avTIKEHEVOU.

ZpaApara - Awrieg Kat aVTIHETOMON

‘Evéein opaA- Auria

parog otV
oBovn

|‘ —N I EowTeptkn pvipn

i 0oxebOV yepan

(kiTplvn MPOEL-
6oroinon)

Avrietwmon

AlaypawTe apxeia amo TNV eCWTEPLKR PvAun f
TonobeTnoTe pa kapTa Micro-SD (20).

I- —N | EowTepKn pvrun ye-

AlaypayTe apxeia amo TNV ECWTEPIKRA VAN f
TomoBenoTe pta kapTa Micro-SD (20).

= .
YpaAua oTnv ecwte-

(kokkwn o= PKITHVIIHN

ZEKIVIOTE TNV KAUEPA EMBEDENONG EK VEOU.
Edv o mpopAnua e€akohouBei va undapyel, ano-

Somoinan) Ta6eire o€ €va €€oualoboTnUEVO KEVTPO
0épPi¢ Bosch.
o Kapta Micro-SD oxe-  AwaypdwTe apyeia amo Ty kapta Micro-SD (20).
) 60V yepdTn
S
(kiTptvn TipOEL-
Somoinon)
o Kapta Micro-SDye-  AwaypdwTe apyeia amo Ty kapta Micro-SD (20).
b pamn
SL Tpahuanekaprac  Apaipéate Tnv kapta Micro-SD (20) kat Tomobe-
‘ Micro-SD TNOTE TNV €K VEOU.
KOKKIVI TIPOEL-
((ionoin gn)p EAe’vEITe v Kapta Micro-SD o€ pia aMn ou-
OKEUN.
Zuvtiipnon Kat gepPig

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Mn BubioeTe T cuokeun xelpoc (13) o€ vepo ) oe aMa uypa.
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Alatnpeite TV Kapepa emBewpnong navrote kabapr. KabapileTe TN kapepa embewpn-
onc kat oha Ta fondnTika e€apthparta 161aiTepa MPOTEKTIKA, APOU EXETE EPYAOTEL O TEPLO-
XEG e empAapeic yia v uyeia ouoiec.

KaBapilete Tuxov pumaven p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolonotnoeTe kavéva uypo Ka-
Baptopou n SlaAuTn.

KaBapilete 1biaitepa Tov pako TG Kapepag (4) TAKTIKA KAt TPOGEXETE Ta Xvoudia.

AMAayi} TnG evewpaTwpévng pratapiag TUMoOU KOUPToU

H aMayn Tng punatapiag TUmou koupmioU npénel mpaypatorotn6ei and Tnv Bosch r éva

efouatoboTnpévo kévtpo 0€pPIC yia NAekTPIKA epyaleia Bosch.

» Tlpoocoxri: AvTikaBieTdTe pia prarapia TUMOU KOUPTLOU MAVTOTE HE Hia pmatapia
TUTOU KoupmoU Tou iblou Timou. Yndpyel Kivouvog ékpnénc.

» AnopaKpUVETE Kal amooUPETE TL EKPOPTICPEVES PHMTATAPIEC TUMOU KOUHMIOU GUH-
PWVaA € TOUC KAVOVIOHOUE. Ol EKPOPTIOPEVEC UMATAPIEC TUTIOU KOUWTILOU PMoeoUV va
napouaidoouv 61apeon Kat va mpofeviioouv ETaL {NKLA OTO TIPOIOV I va TpAUHATIOOUV
aropa.

E€unnpétnon meAarwv Kat supoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTiC EpWTHOELS 0AC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TTPOIGVTOG 0a¢ KABC Kat yia Ta avTioTola aviaAakTKd. Lxedia ouvap-
poAdynonc kat mnpo@opieg yia Ta avraMakTika Ba Bpeite eniong katw amo:
www.bosch-pt.com

H opada mapoync oupBoulwv Te Bosch amavtd euxapioTwg TiC pWTAOELS 0aC yia Ta TIPOi-
0OVTa pag kat Ta e€apTrhpaTa Touc.

AwoTe 0e OAeg TIC epWTNOELS Kal TapayyeAieg avTaMakTIKwy onwodnnote To 10WnReLo Kw-
61KO aplBuo ouPPwva Pe T mMvakiéa TUToU Tou MPOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epyelag 37

19400 Kopwri - ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMeparépw dieudivaelg oépPic Oa Ppeire aTnv nAekTpoviki Sietbuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Metagpopa

OLouVIOTOpEVEC PMaTapieg OVTWV ABiou UTOKEIVTAL OTIC ATIAITNOELC TWV EMKIVOUVOV aya-
Bwv. Otpmarapiec propolv va peTapepBolv 0dIKWC and Tov xprnoTn xweic dAhoug dpoug.
'Otav, OpwE, ot natapieg amooTéMovTal amod TpiToug (TT.X. AEPOMOPIKAIC ) PE ETAIPIN HETA-
(QOPWV) MEEMEL vVa TNEoUvTaL SIAPOPEC IBLAITEPEC AMATATELC Y1 TN CUOKEUAGIA KaL Tn o
pavon. E6® mpénel, KaTa Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou amootoAn¢ va {nTnBei onwadrmo-
T€ Kal n oupBouln evog elbikoU yia emkivouva ayada.

AnooTéMeTE TIC pnaTapieg povo oTav To mepifAnpa eivat aBikTo. KoAdTE TIC yupVEC Enagég
e KOAMNTIK Tawvia Kal va GUGKEUA(ETE TV UmaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE UTN va Unv
KOUVIETAL Péaa 0T ouokeuaoia. MapakahoUpe va AapBavete emiong unown oag Kat Tuxov
Mo auoTnpéC eBvikée Glataelc.

Anocupon
E}Y{ H kapepa embewpnanc, ot pmatapiec/enavapopT{OpeVeC UnaTapieg, Ta
72X €€apTNHATA KAL Ol CUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL E TPOMO PIAIKO

mpo¢ To TepIBdaAAov.
Mn pixveTe TV Kapepa emBewpnong Kat Tic pratapiec/enavapopTi{OPeveC
uratapiec oTa OlKIaKa anoppipparal

3=

Movo yia xwpeg g EE:

TUpewva pe Tnv Eupwaikn odnyia 2012/19/EE ot axpnoTeg KAPEPES EMOEMENONC Kat
oUpewva e Tnv Eupwaikn odnyia 2006/66/EK ot xahaop€veg n xpnotpomolneveg ena-
vaopTI{OpEVEC UmaTapiec/pmatapiec mpémet va cuMéyovTat EExwPLoTa yia va avaKUKAw-
Bouv e TpOMo PIAIKO TpOC To TEPIBAAAOV.

Ye mepintwon pn evoedelyHEVNC andoupong ot NAEKTPIKES Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW
€evOexopEVNC Tapouaiag eMKivouVwY oualwv pmopolv va €xouv empBAaBeic EMmTwaoeL; oTo
nepiBaAov Kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveS pmarapieg:

Li-lon:

TMpooéEre mapakahw Ti¢ unodeifelg atnv evotnTa Metapopd (PAENe «Metagopdr, Yehi-
60182).

H evowpatwpévn pmatapia Timou KoupmioU emrpéneTat va apalpedel yia anodoupon povo
amno I6IKEUNEVO TPOOWTIIKO.
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Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmaldir. Denetim

@ kamerasi bu talimatlara uygun olarak kullaniimazsa, denetim kamerasina

entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Denetim kamerasi sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu ile kalifiye
uzmanlar tarafindan onarilmalidir. Denetim kamerasinin giivenliislevi ancak bu
yolla saglanir.

» Denetim kamerasi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama
tehlikesi olan yerlerde calismayin. Denetim kamerasi i¢inde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Denetim kamerasinin kendinde bir calisma yapmadan (6rnegin montaj, bakim
vh.), denetim kamerasini tasimadan ve bakim icin kaldirmadan dnce akiiyii
denetim kamerasindan cikartin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim kamerasindan cikartin. Piller uzun
stire denetim kamerasinda tutulursa paslanabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa isina bakmayin.

» Denetim kamerasini kullanmadan 6nce calisma alanini kontrol edin. Denetim
kamerasinin hicbir parcasinin, elektrik kablolari, hareketli parcalar veya
kimyasal maddelerle temas etmemesi gerekir. Calisma alanindan gecen elektrik
hatlarinin devresini kesin. Bu dnlemler patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar
riskini azaltir.

» Calisma alaninda sagliga zararli maddelerin bulunmasi halinde, koruyucu gozliik,
koruyucu eldivenler veya solunum maskesi gibi uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Kanalizasyon kanallari veya benzeri alanlar toksik, bulasici, agindirici veya
baska sekilde sagliga zararll, kati, sivi veya gaz halde maddeler icerebilir.

» Saghga zararli maddeler iceren alanlarda calisirken temizlige ozellikle dikkat
edin. Calisirken herhangi bir sey yemeyin. Sagliga zararli maddelerle temastan
kaginin ve calisma sona erdikten sonra, bu maddelere temas etme olasilig bulunan
elleri ve viicudun diger kisimlarini sicak sabunlu suyla temizleyin. Boylece, sagliginizin
olumsuz etkilenme riskini azaltirsiniz.

» Denetim kamerasini kullanirken suyun icinde durmayin. Suda calisma yapilmasi
halinde, elektrik carpma riski mevcuttur.
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» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disari buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanhs kullamm veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime basvurun. Disar
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Ak icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kdpriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akilyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla akii tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak tretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin sarjr icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.

[ > Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
O sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

UYARI

C=>

Diigme pilin cocuklarin eline gecmemesi icin gerekli
;‘ onlemleri alin. Diigme piller tehlikelidir.
Y

» Diigme piller asla yutulmamali veya baska bir viicut deligine sokulmamahdir.
Diigme pilin yutuldugu veya bagka bir viicut deliginden iceri girmis olabilecegi
kuskusu varsa, hemen bir hekime bagvurun. Diigme pilin yutulmasi 2 saat icinde i¢
tahrislere ve 6lime neden olabilir.
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Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili veya insiilin
pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz
yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri
déniisi miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanma kilavuzunun on kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Dijital denetim kameras, ulagilmasi zor veya karanlik alanlarr incelemek icin uygundur.
Teslimat kapsaminda olan yardimci malzemelerin kamera kafasina takilmasinin ardindan,
denetim kamerasi, (6rn. kii¢iik vidalar gibi) kiiciik ve hafif nesneleri tagimak ve ¢ikartmak
icin de uygun olacaktir.

Dijital denetim kamerasinin tibbi amaglar icin kullanilmamasi gerekir. Ayrica boru
tikanikliklarini gidermek veya kablo cekmek icin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki denetim kamerasi resmindeki
numaralarla aynidir.

(1) Kamera kablosu
(2) Kamera kafasi
(3) Kamera kafasindaki 1sik
(4) Kamera lensi
(5) Ekran
(6) Agma/kapama tusu
(7) Usttus
(8) Sol tus
(9) Ortatus

(10) Asagitus

(11) Sagtus
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(12) Fotograf/video kayit tusu

(13) Elaleti

(14) Aki®

(15) Piladaptorii AAL

(16) Kapaksiz

(17) USB Type-C® soketi”

(18) Micro-SD kart icin yuva

(19) USB Type-C® kablosu

(20) Micro-SD karti

(21) Yuva

(22) Pil adaptorii kasasi

(23) Kilitagma tusu

(24) Pil adaptorii vidal kapag

(25) Kamera baglantisi

(26) Kamera kablosu kilidi

(27) Miknatis

(28) Kanca

(29) Ayna
a) Buak ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.
b) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.

Gosterge elemanlari
(a) Kayit modu sembolii
(b) Durum gostergesi fonksiyonu AutoUp
(c) Durum gostergesi Micro-SD kart
(d) Akii/pil sarj durumu gostergesi

Teknik veriler

Dijital denetim kamerasi GIC 12V-5-27C
Malzeme numarasi 3601B414..
Ekran boyutu ! 5
Ekran ¢cozunirlugu pX 1280 = 720
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GIC 12V-5-27C

Coziiniirliiklii kamera, goriintii ve video dosyalari” pX 1280 =720
Ekran goriintiisii format JPG
Video Formati AVI
Video kare hizi

- AutoUp fonksiyonu olmadan fps 20
- AutoUp fonksiyonu ile” fps 7
Dahili bellekteki maks. goriintii sayisi 30
Gériis alani™® ° 75
Odak mesafesi” mm 30-80
Maks. 15tk yogunlugu kamera kafasi armatiirii’ Ix 200
Maks. daldirma siiresi Kamera kafasi/kablosu dizel, dak 30
motor yagl, etil alkol, benzin, AdBlue® ve tuzlu su

(%26,5 tuz icerigi)"

Enerji kaynag

- Akl (Lityum iyon) 12V

- Piller (Alkali manganez, pil adaptorii ile)

4 x1,5VLR6 (AA)

- Akiiler (NiMH, pil adaptorii ile)

4 x1,2VHR6 (AA)

Zaman depolama icin yedek enerji kaynagi

- Diigme pil

CR2450 (3 V, Lityum pil)

- lsletme siiresi, yak. il 3
isletme siiresi, yakl.”

- Akiilii (Lityum iyon)® sa 6
- Pilli (Alkali manganez) sa 2
- Akiili (NiMH, 1,2V) sa 3
Agirlik? kg 0,37
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)® mm 242 x 140 = 66
Kamera kafas| capr” mm 8,3
Kamera kablosunun uzunlugu” m 1,5
Kamera kablosunun en kii¢lik biikme yarigapi mm 25
Koruma sinifi el cihazi (akii/pil adaptorii olmadan) P54

Bosch Power Tools
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Dijital denetim kamerasi GIC 12V-5-27C
Koruma sinifi kamera kafasi ve kamera kablosu® IP67
Sarj sirasinda onerilen ortam sicakligi © 0..+35
Galisma sirasinda izin verilen ortam sicaklig C -10...+50
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig “C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA12V...
Onerilen sarj cihazlari GAL12...

GAX 18...

A) Kamerakablosu ile GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Diyagonal boyunca l¢lilmistiir

C) 50 mm mesafede ve karanlik ortamda

D) Kamera gostergeli, AutoUp fonksiyonlu, orta ekran parlakligl, %50 parlakliga sahip kamera igigi
E) GBA12V2.0Ahile

F) Akiiler/piller/pil adaptorii/kamera kablosu harig agirlik

Montaj

Enerji kaynagi

Denetim kamerasi Bosch lityum iyon akii, piyasada satilan piller veya piyasada satilan
NiMH akiilerle calistirilabilir.

Ekrandaki sarj seviyesi gbstergesi (d) Lityum Iyon akiilerin, pillerin veya NiMH akiilerin
sarj durumunu gosterir.

Pil adaptorii ile calisma (bkz. resim A)

Piller veya NiMH akiiler ilgili pil adaptoriine yerlestirilir.

» Pil adaptorii sadece kendisi icin dngoriilen Bosch denetim kameralari icin
tasarlanmistir ve elektrikli el aletleri ile kullamlamaz.

Pilleri veya akiileri yerlestirmek iin pil adaptoriiniin kasasini (22) ilgili yuvasina (21)

itin. Pilleri veya akiileri, vidall kapak resmine (24) uygun olarak kasaya yerlestirin. Vidali

kapag hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve denetim kamerasinin tutamagina

baglanana kadar kovan iizerine itin.

Pilleri veya akiileri ¢rtkarmak icin kilit agma tuslarina (23) ilgili vidali kapakta (24) basin

ve vidall kapagi cekin. icteki kovani (22) yuvadan (21) cekerek cikarin.

Tiim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni iireticiye ait veya

ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.
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» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri veya akiileri denetim kamerasindan
cikartin. Piller veya akiiler uzun siire denetim kamerasinda tutulursa paslanabilir.

Akii ile calisma (bkz. resim B)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari denetim kameranizda kullanilabilen Lityum lyon akiler igin
tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak
teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akuyi tam olarak sarj edin.

Sarj edilen akiiyii (14) yerlestirmek icin, akiiyii hissedilir sekilde yerine oturana kadar
ve denetim kamerasinin tutamagina baglanana kadar yuvaya (21) itin.

Akiiyli (14) cikarmak icin ilgili kilit agma tuslarina (23) basin ve akilyi ilgili yuvadan (21)
cekin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullamilmasina iliskin agiklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akilyli otomobil ierisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Kamera kablosunun takilmasi (bkz. Resim C)
Denetim kamerasinin isletilebilmesi icin, kamera kablosunun (1) el cihazina (13)
takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun fisini (1) yerine oturana kadar dogru konumda kamera
baglantisina (25) takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (bkz. Resim D)

Kamera kablosunu (1) ¢ikarmak icin kilitleme mekanizmasina (26) bastirin ve fisi el
cihazindan (13) cekerek cikartin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi (bkz. resim E)

Ayna (29), kanca (28) veya miknatis (27) yardimci malzeme olarak kamera kafasina (2)
takilabilir.

3 yardimci malzemeden birini, resimde gosterildigi sekilde kamera kafasindaki (2) kadar
itin.
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Not: Miknatis (27) ve kanca (28) sadece yerinde gevsek sekilde duran, kiiciik ve hafif
nesneleri hareket ettirmek ve cikartmak icin uygundur. Cok giiclii bir cekme isleminin
gerceklestirilmesi halinde, denetim kamerasi veya yardimci malzemeler hasar gorebilir.

Calisma

» El cihazini ve akiiyii veya pil adaptériinii dogrudan giines 1sigindan koruyun.
Akiiyii veya pil adaptoriinii nemden koruyun. Kamera kablosu (1) ve kamera
kafasi (2) dogru monte edildiginde su gegirmezdir, el cihazi (13) piiskiirme suyu
korumalidir. Akii (14) ve pil adaptori suya karsi korumali degildir, ancak suyla temas
elektrik carpmasi veya hasar riski olusturur.

» Kamera kafasindaki objektif (2) bugulanmissa, denetim kamerasini kullanmayin.
Ancak nem buharlastiktan sonra, denetim kamerasini acin. Aksi takdirde, denetim
kamerasi hasar gorebilir.

» Acilan isik kaynagi (3) calisma sirasinda isinabilir. Yaniklara neden olmamak icin,
1sik kaynagina dokunmayin.

» Denetim kamerasini asiri sicakliklara veya hiiyiik sicaklik degisikliklerine maruz
birakmayin. Ornegin gézlem kamerasini uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik
sicaklik degisikliklerinden sonra, denetim kamerasini tekrar calistirmadan once bir
siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Calistirma

Acma/kapama

Denetim kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna (6) veya orta tusuna (9) basin.
Not: Acma islemi sirasinda kamera kablosunun takili olmamasi halinde, ekranda bir hata
iletisi goriintilenir.

Denetim kamerasini kapatmak icin agma/kapama tusuna (6) ekran sénene kadar basin.
Kontrol kamerasinda bir siire hicbir diigmeye basilmazsa, akiilerden tasarruf etmek icin
otomatik olarak kapanir. Kapanma zamanini ana meniiden ayarlayabilirsiniz.

Kamera kafasindaki isik kaynaginin ayarlanmasi

Isig1 ayarlamak igin, istenen parlakliga ulasilana veya 1sik kapanana kadar soldaki tusa (8)
veya sagdaki tusa (11) tekrar tekrar basin.

» Isik kaynaginin (3) icine dogrudan bakmayin ve i1sik kaynagini baska kisilere
dogru yonlendirmeyin. Isik kaynagindan gelen isik gozleri kor edebilir.
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Ekrandaki goriintiiyii biiyiitme/kiiciiltme (yakinlastirma)

Ekranin blyiitme seviyesini ayarlamak icin, istenen biiyiitme seviyesine ulasilana kadar
yukari tusa (7) veya asagi tusa (10) tekrar tekrar basin.

Ana menii
<Ana menii> 'ye gitmek icin orta tusa (9) basin.

Meniide dolasma

Bir meniide gezinmek icin: Yukari tusuna (7) veya asagi tusuna (10) basin.

Bir alt meniiye gegme: Orta tusa (9) veya sag tusa (11) basin.

Secilen bir menii seceneginin onaylanmasi: Orta tusa (9) basin.

Sanal bir anahtar C® ile bir fonksiyonu agin/kapatin: Orta tusa (9), sag tusa (11)
veya sol tusa (8) basin. Bu sirada ayar secenegi de kaydedilir.

Bir tist meniiye doniin: Acma/kapama tusuna (6) kisaca basin.

Ana meniiden ¢ikin ve kamera ekranina doniin: Agma/kapama tusuna (6) kisaca
basin.

Menii secenekleri

<AutoUp>: Fonksiyonu agma veya kapatma.

AutoUp fonksiyonu ile resmi, ekranin Gist kisminda yukarida gosterilecek sekilde

dondiirebilirsiniz (Bakiniz: Resim F).

Not: Bu fonksiyon tiim kamera kablolariyla mimkiin degildir. Ayna (29) takildiginda

ve/veya kamera kablosu (1) dikey konumlandirildiginda fonksiyon sinirlidir.

<Galeri>: Buradan ¢ektiginiz fotograf ve videolara erisebilirsiniz.

istediginiz dosyalari tarihlerine gore secmek icin asagi (10) ve yukari oklari (7)

kullanin.

Secilen fotografin ya da videonun 6n izlemesini cagirmak icin sag tusa (11) veya orta

tusa (9) basin.

Segilen dosyayr agmak icin orta tusa (9) basin.

Not: Bir Micro-SD kart (20) takildiginda yalnizca micro SD kartta depolanan dosyalar

gorintilenir. Dahili bellekten fotograf almak igin Micro- SD karti (20) ¢ikarmaniz

gerekir.

<Kamera modu>: Kayitlar icin <Fotograf> ve <Video> arasinda secim yapin.

<Ekran parlakhgi>: Ekran icin istenen parlakligi ayarlayin.

<Renk>: Ekran icin renkli gostergeyi agin veya kapatin (kapali: siyah beyaz gosterge).

<Cihaz ayarlar>

= <Tarih ve Saat>: Dosyalari kaydetmek icin tarih ve saati ayarlayin ve tarih ve saat
formatini segin.
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Not: Tarih ve saat artik kaydedilmiyorsa entegre tusu hiicresi bostur. Bu durumda,
yetkili Bosch miisteri hizmetleri merkezine bagvurun.
= <Dil>: Kullanilacak dili segin.
= <Kapanma zamani ...>: Herhangi bir tusa basiimadiginda denetim kamerasinin
otomatik olarak kapanacagl zaman araligini segin.
- <Cihaz bilgisi>: Burada, kurulu yazilim siiriimii ve yasal bilgiler gibi cihaz bilgilerini
bulabilirsiniz.
- <Fabrika ayarlari>: Tiim menii seceneklerini fabrika ayarlarina sifirlayabilirsiniz. Ayni
zamanda, kaydedilen tiim dosyalar kalici olarak silinir.

Kayitlar kaydetme/aktarma

Fotograf/video cekme

Micro-SD kart takiliyken (20) fotograflar ve videolar kartta saklanir.

Micro-SD kart olmadan fotograflar denetim kamerasinin dahili belleginde saklanir, video
kayitlart miimkiin degildir.

Fotograf modu: Fotograf/video kayit tusuna (12) basarak mevcut ekranin fotografini
cekin.

Video modu: Bir video kaydi baslatmak icin Fotograf/video kayit tusuna (12) basin,
Durdurmak igin fotograf/video kayit tusuna (12) veya orta tusa (9) basin.

Fotograf ve video modu arasinda gecis yapmak icin <Ana menii>.

Veri iletimine genel bakis

- Dahili bellekten Micro-SD karta (20) fotograf dosyalari aktarin: Bir Micro-SD
kart (20) takildiginda, ekranda denetim kamerasinin dahili belleginde saklanan
verilerin Micro-SD karta aktarilip aktarilmayacagini soran bir sorgu gorintiilenir.

- USB Type-C® aracihigiyla dahili bellekten fotograf dosyalarini aktarin: Aktarim
yalnizca denetim kamerasina Micro-SD kart (20) takili degilse miimkiindiir.

- Dosyalari Micro-SD karttan (20) aktarin: Dosyalari ya takili Micro-SD karttan (20)
USB Type-C® araciligiyla aktarabilir veya Micro-SD karti (20) ¢ikarip baska bir alete
takabilirsiniz.

Micro-SD karti takma

Ust kapag agin (16) ve Micro-SD karti (20) dogru yonde yuvaya (18) sonuna kadar
yerlestirin. Ust kapag dikkatlice tekrar kapatin.

USB Type-C® arabirimi iizerinden veri aktarimi

USB Type-C® izerinden veri aktarimi icin denetim kamerasini agin. USB Type-C®
soketinin (17) kapagini agin. USB Type-C® soketini USB Type-C® kablosu (19) ile
bilgisayariniza baglayin.
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Bilgisayarinizda dosya tarayicisini agin ve dosyalarin aktarilacag siriiciiyli secin.

Siriiciiniin adi:

- denetim kamerasina Micro-SD kart takili degilse: Bosch_GIC

- Denetim kamerasina isimlendirilmemis bir Micro-SD kart takilirsa: USB siiriiciistiniin
standart isimlendirmesi

- denetim kamerasina isimlendirmeli bir Micro-SD kart takilmissa: Micro SD kartin ad

Saklanan dosyalar dahili bellekten veya denetim kamerasinin Micro-SD kartindan

kopyalanabilir, bilgisayariniza tasinabilir veya silinebilir.

istediginiz islemi tamamladiginizda, siiriiciiniin baglantisini kesin.

Not: Her zaman 6nce siiriiciinin bilgisayar isletim sistemi baglantisini sonlandirin

(siirliciiyii ¢ikarin), aksi takdirde denetim kamerasinin dahili bellegi hasar gorebilir.

USB Type-C® kablosunu gikarin (denetim kamerasi otomatik olarak kapanir). Toza ve

piiskiirtme suyuna karsi korumak icin iist kapagi (16) kapatin.

Not: Denetim kamerasini PC'ye yalnizca USB Type-C® arabirimi {izerinden baglayin.

Denetim kamerasi baska aletlere baglandiginda hasar gorebilir.

Not: USB Type-C® arabirimi yalnizca veri aktarimi igin kullanilir, akiiler veya diger cihazlar

bu arabirim araciliglyla sarj edilemez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Herhangi bir engel veya tehlikeye 6zellikle dikkat ederek incelemeyi planladiginiz alani
kontrol edin.

Kamera kablosunu (1), kamera kafas incelenecek alana kolayca girebilecek sekilde
biikiin. Kamera kafasini incelenecek alana dikkatli bir sekilde sokun.

Kamera isiginin (3) parlakligini resim net olarak goriinecek bicimde ayarlayin. Ornegin
fazla yansitma yapan nesnelerde daha az isik veya siyah-beyaz kontrast ayariyla daha iyi
bir goriinti alabilirsiniz.

incelenecek nesnelerin bulanik goriintilenmesi halinde, kamera kafas (2) ile nesne
arasindaki mesafeyi azaltin veya arttirin.

Hata - Nedenleri ve Coziimleri
Ekrandaki hata Neden

gostergesi

=N Dahili bellek Dosyalari dahili bellekten silin veya bir Micro-
IaJ neredeyse dolu SD kart (20) takin.
(sari uyarr)
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Ekrandaki hata Neden

gostergesi

—N Dahili bellek dolu Dosyalari dahili bellekten silin veya bir Micro-
Ii SD kart (20) takin.

Dahili bellekte hata  Denetim kamerasini yeniden baglatin.
(kirmizi uyarr) Sorun devam ederse, yetkili Bosch servis
merkezine basvurun.
e | Micro-SD kart Micro-SD karttan (20) dosya silin.
3 neredeyse dolu

SE
(sarruyarr)

EH Micro-SD kartdolu  Micro-SD karttan (20) dosya silin.

ot A Micro-SD kart hatasi  Micro-SD karti (20) cikarin ve tekrar takin.

S
A Baska bir aletteki Micro-SD karti kontrol edin.
(kirmizi uyarr)
Bakim ve servis
Bakim ve temizlik

El cihazini (13) suya veya baska sivilarin igine daldirmayin.

Denetim kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle sagliga zararli maddeler iceren alanlarda

calistiktan sonra denetim kamerasini ve tiim yardimci malzemeleri iyice temizleyin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Ozellikle kameranin objektifini (4) diizenli olarak temizleyin ve hav kalmamasina dikkat

edin.

Entegre diigme pilin degistirilmesi

Diigme hiicresinin degistirilmesi Bosch veya Bosch elektrikli el aletleri igin yetkili servis

tarafindan yapilmalidir.

» Dikkat: Bir diigme pili her zaman ayni tipte bir diigme pil ile degistirin. Patlama
tehlikesi vardir.

» Bosalan diigme pili cikarin ve usuliine uygun olarak atin. Bosalan diigme piller
sizdirmazliklarini kaybedebilir ve (iriine zarar verebilir veya insanlari yaralayabilir.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri Girliniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun
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Tel.: +90 362 2289090
Fax: +90 362 2289090
E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.

10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
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Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
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Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima yénetmeligi hiikiimlerine tabidir.
Akiiler kullanict tarafindan baska bir hiikkme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu ile veya nakliye sirketleri
ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin. Acik kontaklari kapatin ve
akilyli ambalaj icinde hareket etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hikiimlerine de uyun.

Tasfiye
g:Yq Denetim kamerasi, akiiler/piller, aksesuarlar ve paketler cevre dostu
Z7eX tasfiye amaciyla bir geri doniisiim merkezine yollanmalidir.

E Denetim kamerasini ve pilleri/akiileri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa yénetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis denetim
kameralari ve 2006/66/EC Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/pillerin, ayri ayri toplanmasi ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine gonderilmesi gerekir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse olasi tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan sagligi iizerinde zararli etkileri olabilir.
Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®, Sayfa 198).

Entegre diigme pili sadece yetkili personel tarafindan imha edilmek iizere ¢ikarilabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli ka-
@ mera inspekcyjna nie bedzie stosowana zgodnie z niniejszymi wskazow-

kami, dziatanie wbudowanych zabezpleczen kamery inspekcyjnej moze

zostaé zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAG
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe kamery inspekcyjnej nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanemu fa-
chowcowi i wykonac ja przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowa-
nie takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploataciji kamery inspekcyjnej zostanie
zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery inspekcyjnej w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze inspekcyjnej mo-
ze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy kamerze inspekcyjnej (np.
montaz, konserwacja itp.) oraz na czas transportu i przechowywania nalezy wy-
ja¢ akumulator z urzadzenia.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy wyjac z
niej baterie. Baterie w kamerze inspekcyjnej, ktora jest przez dtuzszy czas nieuzywa-
na, moga ulec korozji.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do eksploatacji kamery inspekcyjnej nalezy skontrolowac
przestrzen w zasiegu pracy urzadzenia. Zaden z elementéw kamery inspekcyjnej
nie moze mie¢ kontaktu z przewodami elektrycznymi, ruchomymi czesciami ani
substancjami chemicznymi. Nalezy odtaczy¢ od obwodu zasilania przewody elek-
tryczne znajdujace sie w zasiegu pracy urzadzenia. Dziatania te pomagaja obnizy¢
ryzyko wybuchu, porazenia pradem elektrycznym i spowodowania szkéd material-
nych.

» Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary
ochronne, rekawice ochronne i maska przeciwpytowa, jezeli w poblizu miejsca
pracy wystepuja substancje szkodliwe dla zdrowia. W kanatach odptywowych i in-
nych podobnych miejscach moga wystepowac substancje state, ciekte lub gazowe o
wiasciwosciach toksycznych, zakaznych, zracych lub w inny sposéb niebezpiecznych
dla zdrowia.
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» W miejscach wystepowania substancji niebezpiecznych dla zdrowia nalezy
szczegolnie dbac o czystosc. Podczas pracy nie wolno spozywac pokarmow ani
napojéw. Nalezy unikac kontaktu z substancjami niebezpiecznymi dla zdrowia, a po
pracy dokfadnie umy¢ goraca woda z mydtem rece i inne czesci ciata, ktore mogty
mie¢ kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Mozna w ten sposob zmniejszy¢ sto-
pien zagrozenia dla zdrowia.

» Podczas pracy z kamera inspekcyjna nie wolno sta¢ w wodzie. Praca w wodzie
stwarza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnaé. Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sig z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszczenia-
"371 mi, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.
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OSTRZEZENIE

C=>

Upewnic sie, Ze bateria okragta znajduje sie poza zasie-
,. 4 giem dzieci. Baterie okragte sa niebezpieczne.

9

» Nie wolno potykac ani wprowadzac baterii okragtych do innych otworow ciata. W
przypadku podejrzenia potknigcia baterii okragtej lub wprowadzenia jej do inne-
go otworu ciata, nalezy bezzwtocznie zasiegnac porady lekarza. Potkniecie baterii
moze w ciggu 2 godzin doprowadzi¢ do powaznych obrazen wewnetrznych i $mierci.

Nie nalezy umieszczac akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantéw oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriéw wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdci¢ dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoriow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera inspekcyjna jest przeznaczona do badania trudno dostepnych lub za-
ciemnionych obszaréw. Po zamontowaniu na gtowicy kamery akcesoriow pomocniczych
wchodzacych w zakres dostawy kamera moze by¢ takze uzywana do przemieszczania i
usuwania drobnych i lekkich przedmiotéw (np. $rubek).

Cyfrowej kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celéw medycznych. Nie jest ona
rowniez przeznaczona do usuwania zanieczyszczen z zapchanych rur ani do przeprowa-
dzania kabli.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu kamery in-
spekcyjnej na stronach graficznych.
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(1) Przewdd kamery
(2) Gtowica kamery
(3) Oswietlenie w gtowicy kamery
(4) Soczewka kamery
(5) Wyswietlacz
(6) Wtacznik/wytacznik
(7) Przycisk w gore
(8) Przycisk w lewo
(9) Przycisk srodkowy
(10) Przycisk w dot
(11) Przycisk w prawo
(12) Przycisk foto/wideo
(13) Urzadzenie reczne
(14) Akumulator”
(15) Adapter do baterii AA1
(16) Gornaostona
(17) Gniazdo USB Type-C®”
(18) Gniazdo karty micro SD
(19) Przewod USB Type-C®
(20) Karta micro SD
(21) Wneka
(22) Obudowa adaptera do baterii
(23) Przycisk odblokowujacy
(24) Pokrywka adaptera do baterii
(25) Przytacze kamery
(26) Blokada przewodu kamery
(27) Magnes
(28) Hak
(29) Lusterko

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy.
b) USB Type-C®i USB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.
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Wskazania
(a) Symbol trybu rejestracji
(b) Wskazania stanu funkcji AutoUp
(c) Wskazanie stanu karty micro SD
(d) Wskazanie stanu natadowania akumulatora/baterii

Dane techniczne

Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC 12v-5-27C
Numer katalogowy 3601B414..
Przekatna wyswietlacza ! 5
Rozdzielczo$¢ wyswietlacza pX 1280 = 720
Rozdzielczo$¢ kamery/plikow obrazéw i wideo® pX 1280 =720
Format zrzutu ekranu JPG
Format wideo AVI
Liczba klatek wideo

- bez funkcji AutoUp fps 20
-z funkcja AutoUp” fps 7
Maks. liczba obrazéw w pamieci wewnetrznej 30
Pole widzenia"® ° 75
Odlegto$¢ ogniskowania® mm 30-80
Maks. jasnos¢ o$wietlenia w gtowicy kamery"'® Ix 200
Maks. czas zanurzenia gtowicy/przewodu kamery w min 30

oleju napedowym, oleju silnikowym, alkoholu etylo-
wym, benzynie, AdBlue® i stonej wodzie (zawartos¢
soli 26,5%)"

Zasilanie

- akumulator (Li-ion) 12V
- baterie (Al-Mn, z adapterem do baterii) 4x1,5VLR6 (AA)
- akumulatorki (NiMH, z adapterem do baterii) 4x1,2VHR6 (AA)
Zasilanie awaryjne (zapisywanie godziny)

- bateria okragta CR2450 (3 V, bateria li-

towa)
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Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC 12V-5-27C
- zywotno$¢ baterii ok. lata 3
Czas pracy ok.”
- zakumulatorem (Li-ion)? h 6
-z bateriami (Al-Mn) h 2
- zakumulatorkami (NiMH, 1,2'V) h 3
Waga” kg 0,37
Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢ x wysokos¢)®! mm 242 x 140 x 66
Srednica gtowicy kamery” mm 8,3
Dhugo$é przewodu kamery” m 1,5
Najmniejszy promien skretu przewodu kamery mm 25
Stopien ochrony urzadzenia recznego (bez akumula- P54
tora/adaptera do baterii)
Stgpieh ochrony gtowicy kamery i przewodu kame- P67
ry
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania “© 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy “C -10...+50
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas prze- “C -20...+50
chowywania
Zalecane akumulatory GBA 12V...
Zalecane fadowarki GAL12...
GAX 18...

A)  Z przewodem kamery GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Zmierzone jako przekatna obrazu
C) Przy odlegtosci 50 mm i w ciemnym otoczeniu

D) Zobrazem kamery, z funkcjg AutoUp, srednig jasnoscia wyswietlacza i jasnoscig oswietleniem
kamery ustawiong na 50%

E) Zakumulatorem GBA 12V 2.0Ah
F) Waga bez akumulatorkéw/baterii/adaptera do baterii/przewodu kamery
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Montaz

Zasilanie

Kamera inspekcyjna moze byc¢ zasilana za pomocg akumulatora litowo-jonowego Bosch,
dostepnych w handlu baterii lub dostepnych w handlu akumulatorkéw NiMH.
Wskazanie stanu natadowania (d) na wyswietlaczu informuje o stanie natadowania aku-
mulatora Li-ion, baterii lub akumulatorkow NiMH.

Praca z zastosowaniem adaptera do baterii (zob. rys. A)

Baterie lub akumulatorki NiMH nalezy umiesci¢ w adapterze do baterii.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wytacznie w okreslonych kame-
rach inspekcyjnych firmy Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Aby wiozy¢ baterie lub akumulatorki, nalezy wsuna¢ obudowe (22) adaptera do baterii

we wneke (21). Umiescic baterie lub akumulatorki w obudowie zgodnie ze schematem

na pokrywce (24). Nasunac pokrywke na wneke, az zostanie w wyczuwalny sposob za-

blokowana i znajdzie sie na réwni z uchwytem kamery inspekcyjnej.

Aby wyjac baterie lub akumulatorki , nalezy nacisna¢ przyciski odblokowujace (23)

pokrywki (24), a nastepnie zdjac pokrywke. Wyjac znajdujaca sie wewnatrz

obudowe (22) z wneki (21).

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko

baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-

nosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy wyjac z
niej baterie lub akumulatorki. Baterie lub akumulatorki w kamerze inspekcyijnej, kto-
ra jest przez dtuzszy czas nieuzywana, moga ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa dopasowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego w
Paistwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe s3 cze$ciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Aby wiozy¢ natadowany akumulator (14), nalezy wsuna¢ go we wneke (21), az zostanie

w wyczuwalny sposéb zablokowany i znajdzie sig na réwni z uchwytem kamery inspek-

cyjnej.
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Aby wyja¢ akumulator (14), nalezy nacisnac przyciski odblokowujace (23) i wyjac aku-
mulator z wneki (21). Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie
wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-
nieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. C)

Przed przystapieniem do pracy nalezy podtaczy¢ przewaod kamery (1) do urzadzenia
recznego (13).
Wiozy¢ wtyczke przewodu kamery (1) w przytacze kamery (25) az do zablokowania.

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Aby odfaczy¢ przewod kamery (1), nalezy $cisnac palcami blokade (26) i wyjac wtyczke
z urzadzenia recznego (13).

Montaz lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. E)

Lusterko (29), hak (28) i magnes (27) to akcesoria pomocnicze, ktére mozna zamoco-
wac na gtowicy kamery (2).

Jedno z 3 akcesoriow nasunac az do oporu na gtowice kamery (2), tak jak to pokazano
narysunku.

Wskazowka: Magnes (27) i hak (28) stuza wytgcznie do przemieszczania i usuwania luz-
no osadzonych, matych i lekkich przedmiotéw. Zbyt duze obcigzenie moze doprowadzi¢
do uszkodzenia kamery inspekcyjnej lub akcesoriow pomocniczych.

Praca

» Nalezy chronic urzadzenie reczne i akumulator lub adapter do baterii przed bez-
posrednim nastonecznieniem. Nalezy chroni¢ akumulator lub adapter do baterii
przed wilgocia. Przewdd kamery (1) i gtowica kamery (2) sa przy prawidtowym mon-
tazu wodoszczelne, urzadzenie reczne (13) jest chronione przed bryzgami wody. Jed-
nak akumulator (14) i adapter do baterii nie posiadajg zabezpieczenia przed wodg. W
razie kontaktu z wodg istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia
urzadzenia.
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» Nie nalezy uzywac kamery inspekcyjnej w przypadku zaparowania soczewki w
glowicy kamery (2). Kamere inspekcyjna nalezy wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy wil-
goc odparuje. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia kamery inspekcyjnej.

» Wiaczone oswietlenie (3) moze nagrzac sie podczas pracy do wysokich tempera-
tur. Nie dotykac o$wietlenia, aby zapobiec oparzeniom.

» Kamere inspekcyjna nalezy chronic¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy ich na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych kamera in-
spekcyjna narazona byfa na wigksze wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jej uzytkowania odczekac, az powrdci ona do normalnej temperatury.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé kamere inspekcyjna, nalezy nacisng¢ wiacznik/wytacznik (6) lub przycisk

$rodkowy (9).

Wskazowka: W razie wigczenia kamery inspekcyjnej bez podtaczonego przewodu kame-

ry, na wywietlaczu pojawia sie komunikat btedu.

Aby wytaczyé kamere inspekcyjna, nalezy nacisnaé wtacznik/wytacznik (6) i przytrzy-

mac go tak diugo, az wytaczy sie wyswietlacz.

Jezeli przez jakis czas nie zostanie nacisniety zaden przycisk kamery inspekcyjnej, wyta-

czy sie ona automatycznie w celu oszczedzania energii akumulatora lub baterii. Czas, po

ktorym urzadzenie sie wytaczy, mozna ustawi¢ w menu gtéwnym.

Regulacja o$wietlenia w glowicy kamery

Aby wyregulowac jasnos¢ lampy, nalezy nacisna¢ przycisk w lewo (8) lub przycisk w

prawo (11) tyle razy, az zostanie osiggnieta zadana jasnos¢ lub oswietlenie sie wytaczy.

» Nie wolno patrzec bezposrednio na oswietlenie (3) ani kierowac strumienia Swia-
tta na inne osoby. Strumien $wiatta moze spowodowac o$lepienie.

Powiekszenie/pomniejszanie obrazu na wyswietlaczu (zoom)

Aby ustawi¢ stopien powiekszenia obrazu na wyswietlaczu, nalezy nacisna¢ przycisk w

gore (7) lub przycisk w dot (10) tyle razy, az zostanie osiagniety zgdany stopien powiek-

szenia.

Menu gtéwne
Aby przej$¢ do <Menu gtéwne>, nalezy nacisnac przycisk srodkowy (9).

Nawigacja w menu
- Przewijanie menu: Nacisna¢ przycisk strzatki w gore (7) lub przycisk w dét (10).
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Aby przejs¢ do podmenu: Nacisna¢ czerwony przycisk Srodkowy (9) lub przycisk w
prawo (11).

Potwierdzanie wybranej opcji menu: Nacisna¢ czerwony przycisk srodkowy (9).
Wigczanie/wytaczanie funkcji za pomoca wirtualnego przetacznika C®: Nacisnaé al-
bo przycisk srodkowy (9), albo przycisk w prawo (11), albo przycisk w lewo (8).
Umozliwia to takze zapisanie ustawienia.

Powrdt do menu wyzszego poziomu: Krotko nacisnaé wiacznik/wytacznik (6).
Wyjscie z menu gtéwnego i powrét do obrazu kamery: Krétko nacisnac wiacznik/
wyfacznik (6).

Opcje menu

<AutoUp>: Wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje.

Za pomoca funkcji AutoUp mozna obroci¢ obraz w taki sposob, aby ,goéra” byta wska-
zywana u gory wyswietlacza (zob. rys. F).

Wskazowka: Dostepnos¢ funkcji zalezy od przewodu kamery. Przy zamontowanym
lusterku (29) i/lub przy pionowym utozeniu przewodu kamery (1) funkcja jest ograni-
czona.

<Galeria>: Tutaj mozna znalez¢ wykonane zdjecia lub wideo.

Za pomoca przyciskow w dot (10) lub w gore (7) mozna wybrac zadane pliki na pod-
stawieich dat.

Nacisna¢ przycisk w prawo (11) lub przycisk srodkowy (9), aby wyswietli¢ podglad
wybranego zdjecia lub wideo.

Nacisna¢ przycisk srodkowy (9), aby otworzy¢ wybrany plik.

Wskazowka: Przy wtozonej do urzadzenia karcie micro SD (20) s3 pokazywane tylko
pliki zapisane na karcie micro SD. Aby wyswietli¢ zdjecia zapisane w pamieci we-
wnetrznej, nalezy wyjac karte micro SD (20).

<Tryb kamery>: Aby rozpocza¢ rejestracje, nalezy wybrac <Zdjecie> lub <Wideo>.
<Jasnos¢ ekranu>: Ustawi¢ zadang jasno$¢ wyswietlacza.

<Kolor>: Wiaczy¢ lub wytaczyc¢ obraz kolorowy dla wyswietlacza (wyt.: obraz czarno-
biaty).

<Ustawienia urzadzenia>

<Data i godzina>: Ustawi¢ date i godzine dla potrzeb zapisywania plikow i wybra¢
format daty oraz godziny.

Wskazowka: Jezeli daty i godziny nie mozna zapisa¢, zintegrowana bateria okragta
jest roztadowana. W takim przypadku nalezy zwréci¢ sie do autoryzowanego
serwisu Bosch.

= <Jezyk>: Wybrac jezyk wskazan.
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= <Wylaczenie po ...>: Wybra¢ czas, po ktérym kamera inspekcyjna automatycznie
sie wytaczy, jezeli nie zostanie naci$niety zaden przycisk.
- <Informacja o urzadzeniu>: Tutaj mozna znalez¢ informacje dotyczace urzadzenia,
np. zainstalowana wersje oprogramowania oraz informacje prawne.
- <Ustawienia fabryczne>: Wszystkie opcje menu mozna zresetowac do ustawien fa-
brycznych. Rdwnoczednie usuwane s trwale wszystkie zapisane pliki.

Zapisywanie/przenoszenie zdjec¢

Wykonywanie zdjecia/wideo

Przy wtozonej do urzadzenia karcie micro SD (20) zdjecia i wideo zostana zapisane na
karcie.

Bez karty micro SD zdjecia zostana zapisane w pamieci wewnetrznej kamery inspekcyj-
nej, rejestracja wideo nie jest wtedy mozliwa.

Tryb foto: Nacisna¢ przycisk foto/wideo (12), aby wykona¢ zdjecie aktualnego obrazu na
wyswietlaczu.

Tryb wideo: Aby rozpocza¢ rejestracje wideo, nalezy nacisnac przycisk foto/wideo (12),
natomiast aby zakonczyc rejestracje, nalezy nacisnaé przycisk foto/wideo (12) lub przy-
cisk srodkowy (9).

Wybor trybu foto lub wideo jest mozliwy w <Menu gtéwne>.

Informacje dotyczace transmisji danych

- Przenoszenie plikow obrazow z pamieci wewnetrznej na karte micro SD (20): Przy
wtozonej do urzadzenia karcie micro SD (20) pojawi sie na wyswietlaczu zapytanie,
czy pliki z pamigci wewnetrznej kamery inspekcyjnej maja zostac przeniesione na kar-
te micro SD.

- Przenoszenie plikdw obrazéw z pamieci wewnetrznej za pomoca ztacza USB Ty-
pe-C®: Transmisja jest mozliwa tylko wtedy, gdy do kamery inspekcyjnej nie zostata
wtozona karta micro SD (20).

- Przenoszenie plikow z karty micro SD (20): Pliki mozna przenies¢ przy wtozonej do
urzadzenia karcie micro SD (20) za pomoca ztgcza USB Type-C®, mozna takze wyjac
karte micro SD (20) i przetozyc ja do innego urzadzenia.

Wktadanie karty micro SD
Otworzy¢ gorng ostone (16) i wsunac karte micro SD (20), zwracajac uwage na jej wia-
Sciwy kierunek, az do oporu w gniazdo (18). Ponownie starannie zamkna¢ gorna ostone.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



210 | Polski

Transmisja danych za pomoca ztacza USB Type-C®

W celu transmisji danych za pomoca ztgcza USB Type-C® nalezy wtaczy¢ kamere inspek-
cyjna. Otworzyc ostone gniazda USB Type-C® (17). Potaczy¢ gniazdo USB Type-C® z
komputerem za pomoca przewodu USB Type-C® (19).

Otworzy¢ na komputerze eksplorator plikéw i wybrac stacje dyskéw do przeniesienia pli-

kow. Nazwa stacji dyskow to:

- jesli do kamery inspekcyjnej nie zostata wtozona karta SD: Bosch_GIC

- jesli do kamery inspekcyjnej zostata wiozona karta micro SD nieposiadajaca nazwy:
standardowa nazwa stacji dyskow USB

- jesli do kamery inspekcyjnej zostata wiozona karta micro SD posiadajaca nazwe: na-
zwa karty micro SD

Zapisane pliki mozna skopiowac z pamigci wewnetrznej lub karty micro SD kamery in-

spekcyjnej, przenie$¢ na komputer lub usunaé.

Po zakoniczeniu zadanej czynnosci, odtaczy¢ stacje dyskéw od komputera w standardo-

wy sposob.

Wskazéwka: Najpierw nalezy uzy¢é polecenia w systemie operacyjnym komputera (np.

wysun stacje dyskow; usun urzadzenie), poniewaz w przeciwnym razie moze doj$¢ do

uszkodzenia pamieci wewnetrznej kamery inspekcyjnej.

Odtaczyc¢ przewod USB Type-C® (kamera inspekcyjna wytaczy sie przy tym automatycz-

nie). Zamknac gorna ostone (16) w celu ochrony gniazda przed pytem i bryzgami wody.

Wskazowka: Kamere inspekcyjna nalezy podtacza¢ do komputera wytacznie przez zta-

cze USB Type-C®. Podczas prob podtaczenia do innych urzadzen kamera inspekcyjna

moze ulec uszkodzeniu.

Wskazoéwka: Ztacze USB Type-C® stuzy wytgcznie do transmisji danych. Nie wolno przez

nie tadowa¢ akumulatoréw ani innych urzadzen.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac otoczenie, ktore ma by¢ zbadane za
pomoca kamery inspekcyjnej, zwracajac przy tym szczegdlng uwage na przeszkody i nie-
bezpieczne miejsca.

Zagiac¢ przewdd kamery (1) w taki sposob, aby gtowice kamery mozna byto tatwo wpro-

wadzi¢ w badane otoczenie. Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac jasnos¢ oswietlenia kamery (3), aby uzyska¢ wyrazny obraz. W przypadku
przedmiotow silnie odbijajacych $wiatto mozna zmniejszyc¢ jasno$¢ lub ustawic kontrast

czern-biel, aby uzyskac lepszy obraz.

Jezeli badane przedmioty sg niewyraznie widoczne, nalezy zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ od-
legtos¢ pomiedzy gtowica kamery (2) i przedmiotem.
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Btedy - przyczyny i usuwanie
Komunikat bte- Przyczyna Rozwiazanie

du na wyswie-
tlaczu

—N Pamig¢ wewnetrzna  Usunaé pliki z pamigci wewnetrznej lub wiozy¢
[5J prawie petna karte micro SD (20) do urzadzenia.

(Ostrzezenie na

76tto)

—N Pamie¢ wewnetrzna  Usuna¢ pliki z pamieci wewnetrznej lub wozy¢
|‘§J zapetniona karte micro SD (20) do urzadzenia.

Btad pamieci we- Uruchomi¢ kamere inspekcyjna na nowo.

(Ostrzezenie na wnetrznej Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy zwréci¢
Czerwono) sie do autoryzowanego serwisu Bosch.

o Karta micro SD pra-  Usungé pliki z karty micro SD (20).

3 wie petna
S

(Ostrzezenie na

76tto)
o KartamicroSDza-  Usuna¢ pliki z karty micro SD (20).
3 petniona
SC Btad karty micro SD - Wyjac karte micro SD (20) i wiozyc jg ponow-

o nie.
(Ostrzezenie na

czerwono) Sprawdzi¢ karte micro SD na innym urzadzeniu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac urzadzenia recznego (13) w wodzie ani innych cieczach.

Kamere inspekcyjng nalezy zawsze utrzymywac w czystosci. Po pracy w obszarach, w
ktorych wystepuja substancje niebezpieczne dla zdrowia nalezy szczegdlnie doktadnie
oczysci¢ kamere inspekcyjng oraz wszystkie akcesoria pomocnicze.
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Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czysci¢ soczewke kamery (4), starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Wymiana whudowanej baterii okragtej

Wymiana baterii okragtej musi zosta¢ wykonana przez firme Bosch lub autoryzowany ser-

wis elektronarzedzi Bosch.

» Uwaga: Baterie okragta nalezy zawsze wymienic na baterig okragta tego samego
typu. Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Roztadowane baterie okragte nalezy utylizowac zgodnie z przepisami. Roztado-
wane baterie okragte moga sie rozszczelnié¢ i uszkodzi¢ produkt lub spowodowac ob-
razenia u ludzi.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom przepiséw dotyczacych to-
waréw niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa przez
uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport droga powietrzna lub za po-
Srednictwem firmy spedycyjnej) nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogéw doty-
czacych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku podczas przygotowywania
towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudowa nie jest uszkodzona. Od-
stoniete styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w taki sposdb, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne inne prze-
pisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadéw

g:Yq Kamere inspekcyjna, baterie/akumulatory, osprzet i opakowania nalezy

7eX doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochro-
ny $rodowiska.

Nie wolno wyrzucaé kamer inspekcyjnych ani baterii/akumulatoréw ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku kamery inspekcyjne,
azgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z prze-
pisami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny moze
mie¢ szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej
obecnosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi w rozdziale Transport
(zob. ,Transport®, Strona 213).

Zintegrowana baterig okragta moze wyjmowac w celu utylizacji tylko i wytacznie wykwali-
fikowany personel.
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Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se kontrolni kamera

@ nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna

opatieni, ktera jsou integrovana v kontrolni kamere. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Kontrolni kameru svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlistane zachovana bezpecénost kontrolni kamery.

» Nepracuijte s kontrolni kamerou v prostiedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V kontrolni kamef'e mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Pied provadénim veskerych praci na kontrolni kamere (napf. montazi, iidrzbou)
adale pred prepravou a uloZzenim kontrolni kamery vyjméte baterie.

» Kdyz kontrolni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjméte z ni baterie. Baterie
mohou pfi del$im skladovani v kontrolni kamere zkorodovat.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pred pouzitim kontrolni kamery zkontrolujte pracovni prostor. Zadna ¢ast
kontrolni kamery se nesmi dostat do kontaktu s elektrickym vedenim,
pohyblivymi dily nebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod
elektrickych kabelii, které vedou v pracovnim prostoru. Tato opatreni snizuji riziko
vybuchu, trazu elektrickym proudem a vécnych skod.

» Pokud se v pracovnim prostoru nachazeji zdravi Skodlivé latky, noste pfimérené
osobni ochranné pomiicky, jako ochranné bryle, ochranné rukavice nebo
respirator. Odpadni kanaly nebo podobné prostory mohou obsahovat pevné,
kapalné nebo plynné latky, které jsou jedovaté, infekcni, Ziravé nebo jinym zplisobem
zdravi Skodlivé.

» Kdyz pracujete v takovych prostorech se zdravi Skodlivymi latkami, dbejte
mimoradné na Cistotu. PFi praci nejezte. Zabrante kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami a po praci si horkou vodou a mydlem umyjte ruce a ostatni ¢asti téla, které
s nimi mohly pfijit do kontaktu. SniZite tim nebezpeci ohroZeni zdravi.

» Kdyz pouzivate kontrolni kameru, nestiijte ve vodé. Pii praci ve vodé hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.
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» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator muiZe zaéit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte pfivod Cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovaky, nebo piisobenim
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kour, miize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hiebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpisobit
premosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpecnym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumulétord, existuje
nebezpedi poZaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pred trvalym slune¢nim

zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci

vybuchu a zkratu.

VAROVANi

Zajistéte, aby se knoflikova baterie nedostala do rukou
P détem. Knoflikové baterie jsou nebezpecné.

9

» Knoflikové baterie se nikdy nesmi spolknout ani dostat do jinych télnich otvori.
Pokud mate podezieni, Ze doslo ke spolknuti knoflikové baterie nebo Ze se
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knoflikova baterie dostala do jiného télesného otvoru, okamzité vyhledejte
lékare. Spolknuti knoflikové baterie mize béhem 2 hodin zplsobit vazné vnitini
poleptania smrt.

Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti implantatii

a jinych lékarskych pfistroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnety pfislusenstvi vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci implantatid nebo Iékarskych pristroja.

» Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti magnetickych datovych nosici
amagneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magneti prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Rid'te se obrazky v predni &asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Digitalni kontrolni kamera je vhodna pro kontrolu $patné pristupnych nebo tmavych
prostord. Po montazi dodanych pomticek na hlavu kamery je vhodna také pro
pohybovani drobnymi a lehkymi predméty (napr. malymi Srouby) a jejich odstranovani.
Digitalni kontrolni kamera se nesmi pouzivat k Iékarskym tcelGim. Rovnéz neni vhodna
pro odstranovani ucpani trubek nebo pro vtahovani kabeld.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni kontrolni kamery na strankdch
s obrazky.

(1) Kabel kamery

(2) Hlava kamery

(3) Svétlo v hlavé kamery

(4) Cotka kamery

(5) Displej

(6) Tlacitko zapnuti/vypnuti

(7) Tlacitko nahoru

(8) Tlacitko vlevo

(9) Prostredni tlacitko
(10) Tlacitko dold
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(11) Tlacitko vpravo

(12) Tlacitko fotografie/videozaznamu
(13) Rucni pristroj

(14) Akumulator”

(15) Adaptér pro baterie AA1

(16) Horni kryt

(17) Zditka USB Type-C®”

(18) Slot pro micro SD kartu

(19) Kabel USB Type-C®

(20) Micro SD karta

(21) Otvor

(22) Pouzdro adaptéru pro baterie
(23) Odijistovaci tlacitko

(24) Krytka adaptéru pro baterie
(25) Pripojka kamery

(26) Aretace kabelu kamery

(27) Magnet

(28) Hak

(29) Zrcéatko

a) Toto pFislu$enstvi neni standardni soué¢asti dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Indikacni prvky
(a) Symbol rezimu zaznamu
(b) Ukazatel stavu funkce AutoUp
(c) Ukazatel stavu micro SD karty
(d) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/baterii

Technické udaje

Digitalni kontrolni kamera

Cislo vyrobku 3601B414..
Velikost displeje ! 5
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Digitalni kontrolni kamera

Rozliseni displeje pX 1280720

Rozliseni kamery, obrazovych soubor( pX 1280x720

avideosoubor”

Format screenshotu JPG

Format videa AV

Snimkova frekvence videa

- bez funkce AutoUp fps 20

- sfunkci AutoUp” fps 7

Max. pocet obrazk( v interni paméti 30

Zorné pole™® ° 75

Ohniskova vzdalenost” mm 30-80

Max. svitivost svétla v hlavé kamery"® Ix 200

Max. doba ponoreni hlavy/kabelu kamery v nafté, min 30

motorovém oleji, etylalkoholu, benzinu, AdBlue®

aslané vodeé (obsah soli 26,5 %)"

Napajeni

- akumuldtor (lithium-iontovy) 12V

- baterie (alkalicko-manganové) (s adaptérem pro 4x1,5VLR6 (AA)

baterie)

- akumulatory (NiMH, s adaptérem pro baterie) 4x 1,2V HR6 (AA)

Zélozni napajeni pro uloZeni Casu

- knoflikova baterie CR2450 (3 V, lithiova
baterie)

~ Zivotnost baterie cca. roky 3

Doba provozu cca®

- s akumulatorem (lithium-iontovym)® h 6

- s bateriemi (alkalicko-manganovymi) h 2

- sakumulatory (NiMH, 1,2 V) h 3

Hmotnost” kg 0,37

Rozméry (délka x $itka x vyska)® mm 242 x 140 x 66
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Digitalni kontrolni kamera

Priimér hlavy kamery” mm 8,3
Délka kabelu kamery" m 1,5
Nejmensi polomér ohybu kabelu kamery mm 25
Kryti ruéniho pristroje (bez akumulatoru/adaptéru IP54
pro baterie)
Kryti hlavy kamery a kabelu kamery” IP67
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni ‘C 0az+35
Dovolena teplota prostredi pfi provozu “C -10az +50
Dovolena teplota prostiedi pfi skladovani ‘C -20az7 +50
Doporucené akumulatory GBA 12V...
Doporucené nabijecky GAL12...
GAX 18...

A) skabelem kamery GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Meéreno pres diagonalu obrazku

C) Privzdalenosti 50 mm a tmavém prostredi

D) S ukazatelem kamery, s funkci AutoUp, stedni jas displeje, svétlo kamery s 50% jasem
E) SGBA12V2.0Ah

F) Hmotnost bez akumulatord/baterii/adaptéru pro baterie/kabelu kameru

Montaz

Napajeni

Kontrolni kameru Ize pouzivat s lithium-iontovym akumulatorem Bosch, s béznymi

bateriemi nebo béznymi NiMH akumulatory.

Ukazatel stavu nabiti (d) na displeji zobrazuje stav nabiti lithium-iontového akumulatoru,

baterii, resp. NiMH akumulatora.

Provoz s adaptérem pro baterie (viz obrazek A)

Baterie, resp. NiMH akumuldtory se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je urc¢eny vyhradné pro pouziti v ur¢enych kontrolnich
kamerach Bosch a nesmi se pouzivat s elektrickym naradim.

Pro vloZeni baterii, resp. akumulatori zasunte pouzdro (22) adaptéru pro baterie do

otvoru (21). Vlozte baterie, resp. akumulatory do pouzdra podle vyobrazeni na
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krytce (24). Nasad'te krytku na pouzdro tak, aby zaskocila a nevycnivala z rukojeti

kontrolni kamery.

Pro vyjmuti baterii, resp. akumulatord stisknéte odjistovaci tlacitka (23) krytky (24)

a krytku stahnéte. Vytahnéte uvniti umisténé pouzdro (22) z otvoru (21).

Vymérite vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory sou¢asné. PouZijte pouze baterie nebo

akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Kdyz kontrolni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjméte z ni baterie, resp.
akumulatory. Baterie, resp. akumulatory mohou pfi del$im skladovani v kontrolni
kamere zkorodovat.

Provoz s akumulatorem (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tdajich. Jen tyto nabijecky

jsou prizplisobené pro lithium-iontové akumulatory, které Ize pouzivat s vasi kontrolni
kamerou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich
predpisil dodavaji ¢astec¢né nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (14) zasunte akumulator do otvoru (21) tak, aby
citelné zaskocil a nevycnival z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru (14) stisknéte odjistovaci tla¢itka (23) a vytahnéte akumulator
zotvoru (21). NepouzZivejte pfitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napf. v 1été v auté.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je akumulator opotiebovany a musi se
vymenit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz kabelu kamery (viz obrazek C)

Pro provoz kontrolni kamery se musi namontovat kabel kamery (1) na rucni pfistroj (13).
Zapojte konektor kabelu kamery (1) spravnym smérem do pripojky kamery (25) tak, aby

zacvaknul.
Demontaz kabelu kamery (viz obrazek D)

Pro odpojeni kabelu kamery (1) stisknéte aretaci (26) a vytahnéte konektor z ru¢niho
pristroje (13).
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Montaz zrcatka, magnetu nebo haku (viz obrazek E)

Zrcatko (29), hak (28) nebo magnet (27) miizete jako pomicky namontovat na hlavu
kamery (2).

Podle znazornéni na obrazku nasad'te jednu ze tfi pomicek az nadoraz na hlavu
kamery (2).

Upozornéni: Magnet (27) a hak (28) jsou vhodné jen pro pohybovani volnymi,
drobnymi a lehkymi predméty a k jejich odstranovani. Pri prilis silném tahu mize dojit
k poskozeni kontrolni kamery nebo pomdcky.

Provoz

» Chraiite rucni pfistroj a akumulator, resp. adaptér pro baterie pred pfimym
slunecnim zafenim. Chraiite akumulator, resp. adaptér pro baterie pred vlhkosti.
Kabel kamery (1) a hlava kamery (2) jsou pfi spravné montazi vodotésné, rucni
pristroj (13) je chranény proti strikajici vodé. Akumulator (14) a adaptér pro baterie
ale nejsou chranéné proti vodé, pfi kontaktu s vodou hrozi nebezpedi trazu
elektrickym proudem nebo poskozeni.

» Nepouzivejte kontrolni kameru, kdyz je ¢ocka hlavy kamery (2) orosena.
Kontrolni kameru zapnéte aZ po odpareni vlhkosti. Kontrolni kamera by se jinak
mohla poskodit.

» Zapnuté svétlo (3) miiZe byt pfi provozu horké. Nedotykejte se svétla, abyste se
nepopalili.

» Nevystavujte kontrolni kameru extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ji napf. del$i dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte
kontrolni kameru nejprve vytemperovat, neZ ji uvedete do provozu.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti kontrolni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (6) nebo prostredni
tlacitko (9).

Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel kamery, zobrazi se na displeji
chybové hlaseni.

Pro vypnuti kontrolni kamery podrzte tlaCitko zapnuti/vypnuti (6) stisknuté, dokud
nezhasne displej.

Pokud néjakou dobu nestisknete zadné tlacitko na kontrolni kamere, kamera se kvlli
Setreni akumulatoru, resp. baterii automaticky vypne. Dobu vypnuti miZete nastavit
v hlavni nabidce.
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Regulace svétla v hlavé kamery

Pro regulaci svétla stisknéte tlacitko vievo (8), resp. tlacitko vpravo (11) tolikrat, dokud

nebude dosazen poZadovany jas nebo se svétlo nevypne.

» Nedivejte se pfimo do svétla (3) a nemirte svétlo proti jinym osobam. Svétlo
mize zplsobit osInéni.

Zvétseni/zmenseni obrazu na displeji (zoom)
Pro nastaveni stupné zvétSeni zobrazeni na displeji stisknéte tolikrat tlacitko nahoru (7),
resp. dold (10), dokud nebude dosazeno pozadovaného stupné zvétseni.

Hlavni nabidka
Pro prechod do <Hlavni nabidka> stisknéte prostredni tlacitko (9).

Pohyb v nabidce

- Scrollovani v nabidce: Stisknéte tlacitko nahoru (7) nebo tlacitko dolli (10).

- Prechod do podnabidky: Stisknéte prostredni tlacitko (9) nebo tlacitko vpravo (11).

- Potvrzeni vybrané moznosti nabidky: Stisknéte prostfedni tlacitko (9).

- Zapnuti/vypnuti funkce pomoci virtualniho tlacitka C®: Stisknéte bud’ prostredni
tladitko (9), tlacitko vpravo (11), nebo tlacitko vlevo (8). Nastaveni se tak také ulozi.

- Navrat do nejblizsi vyssi nabidky: Stisknéte kratce tlacitko zapnuti/vypnuti (6).

- Opusténi hlavni nabidky a navrat na zobrazeni kamery: Stisknéte krétce tlacitko
zapnuti/vypnuti (6).

Moznosti nabidky

- <AutoUp>: Zapnuti nebo vypnuti funkce.
Pomoci AutoUp otocite obraz tak, aby ,nahofe” bylo také na displeji zobrazené
nahore (viz obrazek F).
Upozornéni: Funkce neni mozna se vsemi kabely kamery. Pfi namontovaném
zrcatku (29) a/nebo svislém sméru kabelu kamery (1) je funkce omezena.

- <Galerie>: Zde si mizete zobrazit pofizené fotografie a videa.
Pomoci tladitek dolii (10), resp. nahoru (7) vyberete pozadované soubory podle
jejich data.
Pro zobrazeni nahledu vybranych fotografii, resp. videi stisknéte tlacitko vpravo (11)
nebo prostredni tlacitko (9).
Pro otevreni vybraného souboru stisknéte prostredni tlacitko (9).
Upozornéni: Pri vioZzené micro SD karté (20) se zobrazi pouze soubory uloZené na
micro SD karté. Pro zobrazeni fotografii v interni paméti musite micro SD kartu (20)
vyjmout.
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- <Rezim kamery>: Pro porizeni fotografie nebo videa vyberte mezi <Foto>
a<Video>.
- <Jas displeje>: Nastavte poZadovany jas displeje.
- <Barva>: Zapnéte nebo vypnéte barevné zobrazeni na displeji (vypnuté: zobrazeni je
cernobilé).
- <Nastaveni pristroje>
= <Datum a ¢as>: Nastavte datum a ¢as pro uloZeni soubor( a zvolte format data
acasu.
Upozornéni: Pokud se datum a ¢as neuloZi, je integrovana knoflikova baterie
vybitd. V tom pfipadé se obratte na autorizovany servis Bosch.
= <Jazyk>: Zvolte jazyk pouzivany v zobrazeni.
= <Vypnout za...>: Zvolte ¢asovy interval, po kterém se kontrolni kamera
automaticky vypne, kdyz nestisknete zadné tlacitko.
- <Informace o pfistroji>: Zde najdete informace o pfistroji, jako napfiklad
nainstalovanou verzi softwaru a pravni informace.
- <Vyrobni nastaveni>: VSechny moznosti nabidky miZete resetovat na nastaveni
zvyroby. Zaroven se definitivné vymazou vsechny uloZzené soubory.

UloZeni/prenos fotografii a videi

Pofrizeni fotografie/videa

Pokud je vlozena micro SD karta (20), fotografie a videa se uloZi na kartu.

Bez micro SD karty se fotografie ulozi v interni paméti kontrolni kamery, videozaznam
nelze poridit.

Rezim fotografie: Pro pofizeni fotografie aktudlniho zobrazeni na displeji stisknéte
tla¢itko porizeni fotografie/videa (12).

Rezim videa: Pro spusténi videozaznamu stisknéte tlacitko pofizeni fotografie/

videa (12), pro ukonceni tlacitko pofizeni fotografie/videa (12) nebo prostredni
tlacitko (9).

Prepinani mezi rezimem fotografie a videa se provadi v <Hlavni nabidka>.

Prehled pienosu dat

- Prenos soubor( s fotografiemi z interni paméti na micro SD kartu (20): Pri vioZeni
micro SD karty (20) se na displeji zobrazi dotaz, zda se maji data ulozena v interni
paméti kontrolni kamery prenést na micro SD kartu.

- Prenos souborti s fotografiemi z interni paméti pomoci USB Type-C®: Pienos je
mozny pouze tehdy, kdyz v kontrolni kamefe neni vloZzena micro SD karta (20).
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- Prenos soubor(i z micro SD karty (20): Soubory miZzete prenést bud' z vioZzené micro
SD karty (20) pomoci USB Type-C®, nebo micro SD kartu (20) vyjmout a vloZit do
jiného zafizeni.

Vlozeni micro SD karty

Otevrete horni kryt (16) a vlozte micro SD kartu (20) spravnym smérem az nadoraz do

slotu (18). Horni kryt opét peclivé zavrete.

Pfenos dat pies rozhrani USB Type-C®

Pro prenos dat pres rozhrani USB Type-C® zapnéte kontrolni kameru. Otevrete kryt

zditky USB Type-C® (17). Propojte zditku USB Type-C® pomoci kabelu

USB Type-C® (19) s pocitacem.

Na pocitaci otevrete prohlize¢ soubori a zvolte jednotku pro prenos soubort. Nazev

jednotky zni:

- pokud v kontrolni kamefe neni vlozena micro SD karta: Bosch_GIC

- pokud je v kontrolni kamefe vlozena micro SD karta bez ndzvu: standardni nazev USB
jednotky

- pokud je v kontrolni kamefe vloZzena micro SD karta s ndzvem: nazev micro SD karty

UloZené soubory Ize z interni paméti, resp. micro SD karty kontrolni kamery zkopirovat,

presunout do pocitace nebo vymazat.

Po dokonceni pozadovaného procesu jednotku standardné odpojte.

Upozornéni: Jednotku vzdy nejprve odpojte od operacniho systému pocitace (vysunout

jednotku), protoZe jinak se mize poskodit interni pamét kontrolni kamery.

Odpojte kabel USB Type-C® (kontrolni kamera se pritom automaticky vypne). Kvli

ochrané pred prachem a stfikajici vodou zavrete kryt (16).

Upozornéni: Kontrolni kameru pripojujte pres rozhrani USB Type-C® vyhradné

k pocitaci. Pri pfipojeni k jinym zafizenim se mize kontrolni kamera poskodit.

Upozornéni: Rozhrani USB Type-C® slouZi vyhradné pro pfenos dat, nelze pfes néj

nabijet akumulatory nebo jina zafizeni.

Pracovni pokyny

Zkontrolujte prostor, ktery chcete prohlizet, a vSimejte si zejména prekazek nebo
nebezpeénych mist.

Ohnéte kabel kamery (1) tak, aby bylo mozné hlavu kamery dobre zavést do
kontrolovaného prostoru. Opatrné zavedte kabel kamery.

Prizplisobte jas svétla kamery (3) tak, aby byl obraz dobre viditelny. Pfi silné odrazivych
predmétech mizete dosahnout lepsiho obrazu pomoci méné svétla nebo nastavenim
¢ernobilého kontrastu.
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Pokud nejsou zkoumané predméty zobrazené ostre, zmensete nebo zvétsete vzdalenost
mezi hlavou kamery (2) a predmétem.

Zavady - priciny a odstranéni
Chybovy Pri¢ina Odstranéni

ukazatel na
displeji
|' =N | Interni paméttémér  Vymazte soubory z interni paméti nebo vlozte

i plna micro SD kartu (20).

(Zluté varovani)

—N PInainterni pamét ~ Vymazte soubory z interni paméti nebo vlozte

Ii micro SD kartu (20).
Chyba interni paméti Kontrolni kameru spustte znovu.

(Cervené Pokud problém pretrvava, obratte se na
varovani) autorizovany servis Bosch.

[ | Micro SD karta Vymazte soubory z micro SD karty (20).

3 témér plna
3D,

122

(Zluté varovani)
[ | Micro SD karta plna  Vymazte soubory z micro SD karty (20).

Chyba micro SD Vyjméte micro SD kartu (20) a vlozte ji znovu.
SL karty

Zkontrolujte micro SD kartu v jiném zafizeni.

(Cervené
varovani)

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Rucni pristroj (13) neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

Kontrolni kameru vzdy udrzujte v Cistoté. Kontrolni kameru a vSechny pom(cky diikladné
vycistéte zejména poté, kdyz jste pracovali v prostorech se zdravi skodlivymi latkami.
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Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.
Pravidelné Cistéte zejména Cocku kamery (4) a davejte pritom pozor na vlakna.

Vyména integrované knoflikové baterie

Vyménu knoflikové baterie musi provést firma Bosch nebo autorizovany servis pro

elektrické naradi Bosch.

» Pozor: Knoflikovou baterii vyméiujte vzdy za knoflikovou baterii stejného typu.
Hrozi nebezpeci vybuchu.

» Vyhité knoflikové baterie vyjméte a fadné zlikvidujte. Vybité knoflikové baterie
mohou prestat tésnit, a tim mize dojit k poskozeni vyrobku nebo poranéni osob.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé vaseho vyrobku a téz

k ndhradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dili bezpodminecné uvedte
10mistné vécné cislo podle typového stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podIéhaji pozadavkim zakona o nebezpecnych
nakladech. Tyto akumulatory mohou byt bez dal$ich podminek prepravovany uzivatelem
po silnici.
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Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka preprava nebo spedice) je treba
brat zietel na zvlastni pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky
nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny kryt. Oteviené kontakty
prelepte lepici paskou a akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Kontrolni kameru, baterie/akumulatory, prislusenstvi a obaly je tfeba
ZeX odevzdat k ekologické recyklaci.

Kontrolni kameru a baterie/akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouZitelné kontrolni kamery a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili
pripadnému obsahu nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava“, Stranka 226).
Integrovanou knoflikovou baterii smi vyjimat pouze odborni pracovnici za icelem
likvidace.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Ak inSpekénti kameru nebu-

@ dete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, méZete nepriaznivo ovplyvnit
ochranné opatrenia integrované v inSpekénej kamere. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE.
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» Opravy inSpekénej kamery zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva iba originalne nahradné diely. Tym sa zabezpec¢i, 7e bezpecnost in-
Spekénej kamery zostane zachovana.

» Sinspekénou kamerou nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V inspekcnej kame-
re sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli zapalit tento prach alebo vypary.

» Pred za¢atim kaZdej prace na inSpekénej kamere (napr. montaz, udrzba a pod.),
ako aj pred prepravou a odloZenim inSpekcnej kamery, z nej vyberte akumulator.

» Vyberte batérie z inSpekénej kamery v pripade, Ze ju nebudete dlhsi ¢as pouzi-
vat.. Batérie moZu pri dlh$om uloZeni v in3peké&nej kamere skorodovat.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lii¢a, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

» Pred pouzitim inpekénej kamery skontrolujte pracovnii oblast. Ziadny diel in-
Spekénej kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym vedenim, pohybu-
jucimi sa dielmi alebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod elektric-
kych vedeni, ktoré prechadzaju v pracovnej oblasti. Tieto opatrenia zabrania riziku
vybuchu, zasahu elektrickym pridom a materidlnym Skodam.

» Noste vhodné osobné ochranné pomacky ako ochranné okuliare, ochranné ruka-
vice alebo ochrannii dychaciu masku, ked’ sa v pracovnej oblasti nachadzaji
zdravie ohrozujtice latky. Kandly odpadovej vody alebo podobné oblasti mézu obsa-
hovat pevné, tekuté alebo plynné latky, ktoré st jedovaté, infekcné, leptavé alebo
inak zdravie ohrozujuce.

» Ked’ pracujete so zdravie ohrozujticimi latkami, dbajte predovsetkym na Cistotu.
Pocas prace nejedzte. Zabrante kontaktu so zdravie ohrozujtcimi latkami a po praci
si vyCistite ruky a iné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktu s hordcim mydlovym
[thom. Takto zniZite riziko ohrozenia zdravia.

» Ked pouzivate inSpekénii kameru, nestojte vo vode. Pri praci vo vode hrozi riziko
zasahu elektrickym pridom.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouzivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator moze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
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s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora mo-
e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo pésobenim von-
kajsej sily moze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym, méze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuijte tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpeénym pretazenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporticanymi vyrobcom. Ak sa pouziva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

[ > Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
O Ziarenim, pred ohiiom, $pinou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
;371 Censtvo vybuchu a skratu.

VYSTRAHA

Zahezpecte, aby sa gombikova batéria nedostala do rik
P R detom. Gombikové batérie sti nebezpecné.

94

» Gombikové batérie sa nesm prehitat ani vkladat do inych telesnych otvorov.
V pripade podozrenia z prehltnutia gombikovej batérie alebo jej zavedenia do
iného telesného otvoru okamzite vyhladajte lekarsku pomoc. Prehltnutie gombi-
kovej batérie moze v priebehu 2 hodin viest k vaznym vnitornym poleptaniam a smrti.

Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti implantatov

a inych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstva vytvaraji magnetic-
ké pole, ktoré méze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.
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» Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-
Cov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom tc¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nenavratnej strate ulozenych adajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Digitalna inspekcna kamera je vhodna na prehliadku tazko dostupnych alebo tmavych
oblasti. Po namontovani dodanej pomdcky na hlavu kamery je tiez vhodna na pohybova-
nie a odstranovanie malych a lahkych predmetov (napr. malé skrutky).

Digitalna inSpekcna kamera sa nesmie pouzivat na medicinske tcely. Takisto nie je ur-
¢ena na odstranovanie upchati potrubi alebo na vtahovanie kablov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie inpekénej kamery na
grafickych stranach.

(1) Kabel kamery
(2) Hlava kamery
(3) Svetlo v hlave kamery
(4) Sosovka kamery
(5) Displej
(6) Tlacidlo zapnutia/vypnutia
(7) Tlacidlo hore
(8) Tlacidlo vlavo
(9) Stredné tlacidlo
(10) Tlacidlo dole
(11) Tlacidlo vpravo
(12) Tlacidlo Fotografovanie/snimanie videa
(13) Rucné naradie
(14) Akumulator?
(15) Batériovy adaptér AA1
(16) Horny kryt
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(17) Zéasuvka USB Type-C®”

(18) Otvor na kartu Micro-SD

(19) Kabel USB Type-C®

(20) Micro-SD karta

(21) Priehradka

(22) Puzdro batériového adaptéra

(23) Odistovacie tlacidlo

(24) Uzatvaraci kryt batériového adaptéra

(25) Pripojka kamery

(26) Aretacia kabla kamery

(27) Magnet

(28) Hak

(29) Zrkadlo
a) Toto prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Zobrazovacie prvky
(a) Symbol rezimu snimania
(b) Funkcia zobrazenia stavu AutoUp
(c) Stavova indikacia Micro-SD karty
(d) Zobrazenie stavu nabitia akumulatora/batérii

Technické udaje

Digitalna inSpek¢na kamera

Vecné Cislo 3601B414..
Velkost displeja ! 5
RozliSenie displeja pX 1280720
RozliSenie kamery, obrazkovych stiborov a videosu- pX 1280x720
borov*

Format snimky obrazovky JPG
Format videa AVI
Framerate videa
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Digitalna inSpekéna kamera

- bez funkcie AutoUp fps 20
- s funkciou AutoUp” fps 7
Max. pocet obrazkov v internej pamati 30
Zorné pole™® ° 75
Vzdialenost ohniska" mm 30-80
Max. svietivost svetla na hlave kamery"® Ix 200
Max. doba ponorenia hlavy kamery/kabla kamery do min 30
nafty, motorového oleja, etylalkoholu, benzinu,
AdBlue® a slanej vody (26,5 % obsah soli)”
Zdroj energie
- akumulator (litiovo-idnovy) 12V
- batérie (alkalicko-manganové, s batériovym 4x1,5VLR6 (AA)
adaptérom)
- akumulatory (NiMH, s batériovym adaptérom) 4 x1,2VHR6 (AA)
Zdlozné zdroje energie pre ulozenie ¢asu
- gombikova batéria CR2450 (3 V, litiova
batéria)
- Zivotnost batérie cca roky 3
Cas prevadzky cca”
- s akumulatorom (litiovo-iénovy)® h 6
- s batériami (alkalicko-manganové) h 2
- sakumulatormi (NiMH, 1,2 V) h 3
Hmotnost" kg 0,37
Rozmery (dizka x $irka x vyska)® mm 242 x 140 x 66
Priemer hlavy kamery” mm 8,3
Dika kabla kamery" m 1,5
Najmensi polomer ohybu kabla kamery mm 25
Stupen ochrany ruéného naradia (bez akumulatora/ IP54
batériového adaptéra)
Stupen ochrany hlavy kamery a kabla kamery" P67
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Digitalna inSpek¢éna kamera GIC 12V-5-27C
Odportcana teplota okolia pri nabijani 5C 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke ‘C -10...+50
Povolena teplota okolia pri skladovani ‘C -20...+50
Odportcané akumulatory GBA 12V...
Odportcané nabijacky GAL12...

GAX 18...

A) skablom kamery GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Merané cez uhlopriecku obrazka

C) Pri 50 mm vzdialenosti a tmavom prostredi

D) Sozobrazenim kamery, s funkciou AutoUp, stredny jas displeja, 50 % jas svetla kamery
E) SGBA12V2.0Ah

F) Hmotnost bez akumulatora/batérii/batériového adaptéra/kabla kamery

Montaz

Napajanie elektrickym pridom

In$pekénd kameru mozno pouzivat s Besch litiovo-ionovym akumulatorom, s bezne
predajnymi batériami alebo s bezne predajnymi NiMH akumulatormi.

Zobrazenie stavu nabitia (d) na displeji zobrazuje stav nabitia litiovo-idnového akumula-
tora, batérii alebo NiMH akumulatorov.

Prevadzka s batériovym adaptérom (pozri obrazok A)

Batérie alebo NiMH akumulatory sa vloZia do batériového adaptéra.

» Adaptér na batérie je ureny vylucne na pouzivanie v inSpekénych kamerach
Bosch, ktoré sii na to uréené, a nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Pri vkladani batérii alebo akumulatorov vsurte puzdro (22) batériového adaptéra do

priehradky (21). Batérie alebo akumulatory vloZte do puzdra podla vyobrazenia na uzat-

varacom kryte (24). Nasad'te uzatvaraci kryt na puzdro tak, aby citelne zaskocil a tesne

priliehal na rukovat inspekcnej kamery.

Batérie alebo akumulatory vyberiete tak, Ze stladite odistovacie tla¢idla (23) uzatvara-

cieho krytu (24) a uzatvaraci kryt vytiahnete. Vytiahnite puzdro (22) nachadzajtice sa vo

vnutri priehradky (21).

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vsetky akumulatorové clanky sticasne. Pri jednej

vymene pouZzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré maju rovnaku kapaci-

tu.
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» Batérie alebo akumulatory z inSpekcnej kamery vyberte v pripade, Ze ju nebu-
dete dlhsi ¢as pouzivat. Batérie, resp. akumulatory mézu pri dihom uloZeni v in-
$pekenej kamere skorodovat.

Prevadzka s akumulatorom (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky st
vhodné pre litium-iénové akumuldtory, ktoré sa pouzivaji vo vasej inSpekcnej kamere.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zéklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho dplne nabite.

Ked vkladate nabity akumulator (14) zasunte ho do priehradky (21) tak, aby citelne za-

skocil a tesne priliehal k rukovati inSpekénej kamery.

Ak chcete akumulator (14) vybrat, stladte odistovacie tlacidla (23) a akumultor vytiah-

nite z priehradky (21). Nepouzivajte pritom neprimerani silu.

Pokyny na optimalne zaobhchadzanie s akumulatorom

Chrante akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od —20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-

lator napriklad v lete polozeny v automobile.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, Ze akumulator je

opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok C)

Pri prevadzke in$pekcnej kamery musi byt kdbel kamery (1) namontovany na ru¢nom
naradi (13).

Zasunte zastrcku kabla kamery (1) v spravnej polohe do pripojky kamery (25) tak, aby
sa zaistila.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri odoberani kabla kamery (1) stlacte aretaciu (26) navzajom k sebe a vytiahnite zastr¢-
ku z ruéného naradia (13).

Montaz zrkadla, magnetu alebo haka (pozri obrazok E)

Zrkadlo (29), hak (28) alebo magnet (27) mozete namontovat na hlavu kamery (2) ako
pomaocku.

Zasunte jednu z 3 pomdcok, ako je to znazornené na obrazku, az na doraz na hlavu
kamery (2).
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Upozornenie: Magnet (27) a hak (28) st vhodné iba na pohybovanie a odstrafiovanie
volne leziacich, malych a lahkych predmetov. Pri prili$ silnom tahani sa mézu in$pekéna
kamera alebo pomdcka poskodit.

Prevadzka

» Rucné zariadenie a akumulator alebo batériovy adaptér chraite pred priamym
slneénym Ziarenim. Akumulator alebo batériovy adaptér chrante pred vihkostou.
Kabel kamery (1) a hlava kamery (2) st pri spravnej montazi vodotesné, rucné
zariadenie (13) je chranené proti striekajlicej vode. Akumulator (14) a batériovy
adaptér vsak nie st chranené proti vode, pri kontakte s vodou hrozi riziko zasahu
elektrickym prudom alebo riziko poskodenia.

» Inspekénd kameru nepouzivajte, ked’ je SoSovka na hlave kamery (2) zarosena.
In3pekéni kameru zapnite aZ vtedy, ked’ sa vihkost odpari. Inpekéna kamera by
sainak mohla poskodit.

» Zapnuté svetlo (3) sa méze pocas prevadzky vel'mi zohriat. Nedotykajte sa svetla,
aby ste sa nepopalili.

» InSpekéni kameru nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ju napriklad dIhsi ¢as polozent v automobile. V pripade vacsich teplot-
nych vykyvov nechajte inSpekéna kameru pred uvedenim do prevadzky nadobudnut
beznl teplotu.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

In$pekent kameru zapnete stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia (6) alebo stredného
tlacidla (9).

Upozornenie: Ked pri zapnuti nie je namontovany kabel kamery, displej zobrazi chybové
hlasenie.

In$pekent kameru vypnete podrzanim tlacidla zapnutia/vypnutia (6) stlaceného dovte-
dy, kym displej nezhasne.

Ak sa nejaky Cas na inSpekcnej kamere nestlaci Ziadne tlacidlo, z dovodu Setrenia akumu-
latora alebo batérii sa automaticky vypne. Cas vypnutia mozete nastavit v hlavnom menu.

Regulacia svetla v hlave kamery
Svetlo mozete regulovat stlacanim tlacidla viavo (8) alebo tladidla vpravo (11) dovtedy,
kym nedosiahnete Zelany jas alebo kym sa svetlo nevypne.

» Nepozerajte priamo do svetla (3) a nesmerujte svetlo na iné osoby. Svetlo
osvetlenia moze oslepit oi.
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Zvécsenie/zmensenie obrazu na displeji (Zoom)
Na nastavenie stupna zva¢$enia zobrazenia na displeji stlacajte tlaCidlo hore (7) alebo
tla¢idlo dole (10) dovtedy, kym nedosiahnete Zelany stuper zvacsenia.

Hlavné menu
Na <Hlavné menu> sa dostanete stlacenim stredného tlacidla (9).

Navigovanie v menu

- Prechadzanie po menu: Stlacajte tlacidlo hore (7) alebo tlacidlo dole (10).

- Prechod do rozsireného menu: Stlacte stredné tlacidlo (9) alebo tlacidlo vpravo (11).
- Potvrdenie zvolenej moznosti menu: Stlacte stredné tlacidlo (9).

- Zapnutie/vypnutie funkcie pomocou virtualneho prepinaca C_®: Stlaéte stredné
tlacidlo (9), tlacidlo vpravo (11) alebo tlacidlo viavo (8). Nastavenie sa tym aj ulozi.

- Opustenie hlavného menu a navrat na zobrazenie kamery: Kratko stlacte tlacidlo za-
pnutia/vypnutia (6).

Moznosti menu

- <AutoUp>: Zapnutie alebo vypnutie funkcie.
S funkciou AutoUp otocte obraz tak, aby ,hore bolo zobrazené aj hore na displeji
(pozri obrazok F).
Poznamka: Funkcia nie je mozna so vSetkymi kablami kamery. Pri namontovanom
zrkadle (29) a/alebo pri zvislom nasmerovani kabla kamery (1) je funkcia obmedze-
na.

- <Galéria>: Tu mozete vyvolat nasnimané fotografie a videa.
Pomocou tlacidla dole (10) alebo hore (7) vyberte Zelané stibory podla ich datumu.
Stlacte tlacidlo vpravo (11) alebo stredné tlacidlo (9), ak chcete vyvolat nahlad
zvolenych fotografii alebo videi.
Na otvorenie zvoleného stiboru stlacte stredné tlacidlo (9).
Upozornenie: Pri vlozenej Micro-SD karte (20) sa zobrazia iba stibory ulozené na Mic-
ro-SD karte. Ak chcete vyvolat fotografie z internej pamati, musite vybrat Micro-SD
kartu (20).

- <Rezim kamery>: Pri snimani zvolte medzi <Fotografia> a <Video>.

- <Jas obrazovky>: Nastavte zelany jas pre displej.

- <Farba>: Zapnite alebo vypnite farebné zobrazovanie pre displej (vyp: ¢ierno-biele
zobrazenie).

- <Nastavenia zariadeni>
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= <Datum & ¢as>: Nastavte datum a ¢as pre ukladanie stiborov a zvolte format datu-
mu a ¢asu.
Upozornenie: Ak sa uz datum a ¢as neukladaju, je zabudovana gombikova batéria
vybita. V takom pripade kontaktujte autorizovany zakaznicky servis Bosch.
= <Jazyk>: Zvolte jazyk pouzivany v zobrazeniach.
= <Vypnut po ...>: Zvolte Casovy interval, po ktorom sa in3pekénd kamera auto-
maticky vypne, ked nestlacite ziadne tlacidlo.
- <Info o zariadeniach>: Tu najdete informacie o pristroji, ako napriklad verzia nain-
Stalovaného softvéru a pravne informacie.
- <Vyrobné nastavenie>: V3etky moznosti menu moZete resetovat na vyrobné na-
stavenia. Stcasne sa vsetky ulozené subory definitivne vymazu.

UloZenie/prenos snimok

Snimanie fotografii/videa

Ak je vlozena Micro-SD karta (20) fotografie a videa sa ukladaju na kartu.

Bez Micro-SD karty sa fotografie ukladaju do internej pamati inSpekénej kamery, sni-
manie videa nie je mozné.

Fotorezim: Stlacte tlaCidlo Fotografovanie/snimanie videa (12), ak chcete ziskat snimku
aktualneho zobrazenia displeja.

VideoreZim: Snimanie videa spustite stlacenim tlacidla Fotografovanie/snimanie

videa (12), snimanie ukoncite stlacenim tla¢idla Fotografovanie/snimanie videa (12)
alebo stredného tlacidla (9).

Prepinanie medzi fotorezimom a videorezimom sa robi pomocou <Hlavné menu>.

Prehlad prenosu udajov

- Prenos fotografickych stborov z internej paméti na Micro-SD kartu (20): Pri viozeni
Micro-SD karty (20) sa na displeji zobrazi otazka, ¢i chcete preniest idaje ulozené
v internej pamati in§pekénej kamery na Micro-SD kartu.

- Prenos fotografickych stborov z internej paméte cez USB Type-C®: Prenos je moz-
ny, iba ked'v inSpekcnej kamere nie je vlioZena ziadna Micro-SD karta (20).

- Prenos stborov z Micro-SD karty (20): Stibory mozete preniest z viozenej Micro-SD
karty (20) pomocou USB Type-C® alebo mozete Micro-SD kartu (20) vybrat a zalozit
do iného zariadenia.

VloZenie karty Micro-SD

Otvorte horny kryt (16) a zasunte Micro-SD kartu (20) spravne nasmerovant aZ na doraz
do otvoru na kartu (18). Horny kryt opét starostlivo zatvorte.
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Prenos tidajov cez rozhranie USB Type-C®

Pri prenose tdajov cez USB Type-C® zapnite inSpekcnt kameru. Otvorte kryt zasuvky

USB Type-C® (17). Pripojte zasuvku USB Type-C® pomocou kabla USB Type-C® (19) do

vasho PC.

Na vasom PC otvorte prehliadac stiborov a zvolte diskovu jednotku na prenos stiborov.

Nazov diskovej jednotky je:

- akvinSpekcnej kamere nie je vloZzena ziadna Micro-SD karta: Bosch_GIC

- akje vinspekénej kamere vlozena Micro-SD karta bez ndzvu: Standardny nazov USB
diskovej jednotky

- akje vinspekcnej kamere vlozend Micro-SD karta s ndzvom: nazov Micro-SD karty

UloZené stbory mozete z internej pamati inSpekcnej kamery alebo z Micro-SD karty

skopirovat, presunut na PC alebo vymazat.

Po ukonceni zelanej akcie Standardne odpojte diskovu jednotku.

Upozornenie: VZdy najprv odhlaste diskov jednotku z operacného systému PC (vysuntt

diskovi jednotku), pretoze by sa mohla poskodit interna pamat in$pekénej kamery.

Odoberte kabel USB Type-C® (inSpekcna kamera sa pritom automaticky vypne). Zatvorte

horny kryt (16), aby bola zasuvka chranena pred prachom alebo striekajticou vodou.

Upozornenie: In3pekénd kameru pripajajte cez rozhranie USB Type-C® vylu¢ne k PC. Pri

pripojeni na iné zariadenia sa moze in$pekéna kamera poskodit.

Upozornenie: Rozhranie USB Type-C® slizi vylu¢ne na prenos Uidajov, nemozno pomo-

cou neho nabijat akumulatory alebo iné zariadenia.

Pracovné pokyny

Skontrolujte prostredie, ktoré chcete skimat, a davajte predovsetkym pozor na prekaz-
ky alebo nebezpectné miesta.

Ohnite kabel kamery (1) tak, aby sa hlava kamery dala dobre zaviest do skimaného pro-
stredia. Kabel kamery zavadzajte opatrne.

Jas svetla kamery (3) prisposobte tak, aby bol obraz dobre zretelny. Ak snimate pred-
mety velmi odrazajuce svetlo, lepsi obraz mozete docielit napriklad menej intenzivnym
svetlom alebo nastavenim Cierno-bieleho kontrastu.

Ak st skimané predmety zobrazené neostro, zmensite alebo zvacsite vzdialenost medzi
hlavou kamery (2) a predmetom.
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Chyby - priciny a odstranenie

Zobrazenie Pricina
chyby na disp-
leji

=N Internd pamat tak-  Vymazte sdbory z internej pamate alebo vlozte
[5J mer plna Micro-SD kartu (20).
(ZIta vystraha)

=N Interna pamétplna  Vymazte sibory z internej pamate alebo vlozte
[aJ Micro-SD kartu (20).

Chybavinternej pa- InSpekénu kameru restartujte.

(Cervena vy- mati Ak problém nadalej pretrvava, kontaktujte au-
straha) torizovany zakaznicky servis Bosch.

e | Micro-SD karta tak- ~ Vymazte stbory z Micro-SD karty (20).

3 mer plna

5DA
(zlta vystraha)

[ | Micro-SD karta plna  Vymazte stbory z Micro-SD karty (20).

st h Chyba Micro-SD kar- Vyberte Micro-SD kartu (20) a znova ju zalozte.

Yy Skontrolujte Micro-SD kartu v inom zariadeni.

(Cervena vy-
straha)
Udrzba a servis
Udrzba a éistenie

Neponarajte ru¢né naradie (13) do vody ani inych kvapalin.

UdrZiavajte inSpekénd kameru vzdy Cistd. Ked' ste pracovali v oblastiach so zdravie
ohrozujtcimi latkami, inSpekcnd kameru a vSetky pomdcky vycistite mimoriadne doklad-
ne.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpastadla.

Cistite pravidelne predovéetkym $o$ovku kamery (4) a davajte pozor na vldkna.
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Vymena zabudovanej gombikovej batérie

Vymenu gombikovej batérie musi urobit Bosch alebo autorizovany zakaznicky servis pre

elektrické naradie Bosch.

» Pozor: Gombikovii batériu vymienajte vzdy za gombikovii batériu rovnakého ty-
pu. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Vybité gombikové batérie likvidujte v stlade s predpismi. Vybité gombikové baté-
rie sa mozu stat netesnymi a poskodit produkt alebo poranit osoby.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam na transport nebezpec-
ného nakladu. Akumulatory méze pouzivatel prepravovat po cestach bez dalsich opa-
treni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo prostrednictvom $pedicie)
treba re$pektovat osobitné poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odbornikom na prepravu nebezpecné-
ho tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal. Otvorené kontakty prelepte
a akumulator zabalte tak, aby sa v obale nemohol postivat. Re$pektuijte aj pripadné dopl-
fujlce narodné predpisy.
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Likvidacia
L,' 7 In$pekénd kameru, batérie/akumulatory, prislusenstvo a obaly je potreb-
22 né odovzdat na ekologicku recyklaciu.

In$pekénd kameru a batérie/akumulatory neodhadzujte do domového
odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia nepouitené indpekéné kamery a pod-
[a eurépskej smernice 2006/66/ES sa musia chybné alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a je nutné odovzdat ich na ekologicku recyklaciu.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektronické zariadenia kvoli moznej
pritomnosti nebezpecnych latok Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Transport”, Stranka 240).
Zabudovant gombikov batériu smie pri likvidacii vyberat iba odborny personal.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha az inspekciés kamerat
@ nem a mellékelt el6irasoknak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet
azinspekciés kameraba beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG
BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Azinspekcids kamerat csak szakképzett személyzet csak eredeti pétalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az inspekcids kamera biztonsagos ké-
sziilék maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekcids kameraval olyan robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol égheto folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az inspekcios kameraban szik-
rak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.
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» Azinspekcios kameran végzendé barmely munka (példaul szerelés, karbantartas
sth.) megkezdése el6tt, valamint a kamera szallitasakor és tarolasakor vegye ki
az akkumulatort az inspekcids kamerabdl.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a vizsgaldkameraban korrodalddhat-
nak.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kizvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Azinspekcids kamera hasznalata eldtt ellendrizze a munkateriiletet. Az inspekci-
6s kamera semmiféle részének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgé al-
katrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jutnia. Szakitsa meg a munkate-
riileten beliil talalhato elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok kockazatat.

» Viseljen megfelelé személyi védofelszereléseket, mint példaul véddszemiiveget,
védo kesztyiit vagy védéalarcot, ha a munkateriileten egészségkarosité hatasu
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonl6 teriiletek szilard, folyékony
vagy gazhalmazallapotu anyagokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezd, fert6z6, mard
hatastiak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarositd hatasuk lehet.

» Atisztasagra kiilonosen iigyeljen, ha egészségkarosito hatasii anyagokat tartal-
mazo teriileteken dolgozik. Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarosi-
t6 hatasu anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mossa meg a kezét és egyéb
testrészeit forrd szappanoldattal, amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek.
igy csokkentheti az egészségkarositd hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekcids kamerat hasznalja. A vizben végzett munka so-

ran aramiités veszélye all fenn.

Ne madositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

Az akkumulatorok megrongaldédasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

vy
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumuldtort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

[ ) Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a forrésagtol, példaul a
O tartos napsugarzastol, a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a
FY‘ nedvességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.
o

FIGYELMEZTETES

C=>

Gondoskodjon arrol, hogy a gombelem sohase juthasson
> kek kezébe. A gombelemek veszélyesek
# .  syermekek kezébe. A gombelemek veszélyesek.

9

» A gombelemeket sohasem szabad lenyelni, vagy egy masik testnyilasha bedugni.
Ha fennall annak a gyanuja, hogy valaki lenyelt vagy egy masik testnyilasaba be-
tolt egy gombelemet, menjen azonnal orvoshoz. Egy gombelem lenyelése 2 éran
beliil stlyos, vagy halalos belsé sériilésekhez vezethet.

Ne vigye a magneses tartozékokat implantatumok és egyéb orvo-
si késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kozelé-
be. A tartozékok magnesei egy magneses mez6t hoznak létre, amely
negativ befolyassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek
mukodésére.

» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses adathordozoktol és magneses
mezokre érzékeny késziilékektol. A tartozékok magneseinek hatasa visszaforditha-
tatlan adatveszteségekhez vezethet.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a Haszndlati Utasitds elsd részében talalhatd abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Adigitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy sotét teriiletek atvizsgalasara
haszndlhat. A kamera a késziilékkel szallitott segédeszk6zoknek a kamerafejre valo fel-
szerelésével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) elmozditasara és eltavo-
litdsara is hasznalhato.

A digitalis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra hasznalni. A kamera csédugula-
sok elhdritasara és kabelek behtizasara sem szolgal.

Az abran szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids kamera abrajanak az abra-
kat tartalmazo oldalon.

(1) Kamerakébel
(2) Kamerafej
(3) Kamerafej-lampa
(4) Kameralencse
(5) Kijelzo
(6) Be/Kigomb
(7) Felfelé gomb
(8) Balragomb
(9) Kozépsé gomb
(10) Lefelé gomb
(11) Jobbra gomb
(12) Fénykép/video készitése gomb
(13) Kézivezérlokésziilék
(14) Akkumulator”
(15) AA1 elemadapter
(16) Felsd fedél
(17) USB Type-C® csatlakozéhiively”
(18) Micro-SD-kartya foglalat
(19) USB Type-C® kabel
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(20) Micro-SD-kartya

(21) Ureg

(22) Elemadaptertok

(23) Reteszelésfeloldo gomb

(24) Elemadapter-lezard sapka

(25) Kameracsatlakozo

(26) Kamerakabel-reteszelés

(27) Magnes

(28) Horog

(29) Tikor
a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.
b) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.

Kijelz6elemek
(a) Felvétel mod szimbdluma
(b) AutoUp funkcio allapotkijelzé
(c) Micro-SD-kartya allapotkijelzé
(d) Akkumulator/elem toltottségiszint-kijelzd

Miiszaki adatok

Digitalis vizsgalokamera

Cikkszam 3601B414..
Kijelz6 mérete ! 5
Kijelz6 felbontasa pXx 1280 = 720
Kamera, kép- és videoféjlok felbontasa® pX 1280 x 720
Képerny6kép formatuma JPG
Videdformatum AV
Vided képkockasebessége

- AutoUp funkcio nélkiil fps 20
- AutoUp funkciéval® fps 7
Képek max. szama a belsé memoridban 30
Latomezo"® ° 75
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Digitalis vizsgalokamera

Fokusztavolsag” mm 30-80
Kamerafej-lampa max. fényereje"'® Ix 200
Kamerafej/-kabel maximalis meriilési ideje dizelben,  perc 30

motorolajban, etil-alkoholban, benzinben, AdBlue®-
ban és s6s vizben (26,5 %-0s sétartalom)”

Energiaellatas

- akkumulator (Li-ion) 12V
- elemek (alkali-mangan) (elemadapterrel) 4 x1,5VLR6 (AA)
- akkumulatorok (NiMH, elemadapterrel) 4 x1,2VHRG6 (AA)
Biztonsagi energiaellatas az id6 tarolasahoz
- gombelem CR2450 (3 V, litium-
elem)
- Azelem élettartama, kb. Ev 3
Elettartam, kb.”
- akkumulatorral (Li-ion)® h 6
- elemekkel (alkali-mangan) h 2
- akkumulatorokkal (NiMH, 1,2'V) h 3
Saly? kg 0,37
Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag)® mm 242 x 140 x 66
Kamerafej-atmérs" mm 8,3
Akamerakabel hossza" m 1,5
Akamerakabel legkisebb hajlitasi sugara mm 25
Kézi vezérlokésziilék védettsége (akkumulator/ IP54
elemadapter nélkiil)
Akamerafej és a kamerakéabel védettsége” IP67
Javasolt kornyezeti hémérséklet a toltés soran 5C 0..+35
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizemelés “C -10...+50
soran
Megengedett kornyezeti hémérséklet a tarolas so- © -20...+50
ran
Javasolt akkumulatorok GBA 12V...
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Digitalis vizsgalokamera GIC 12V-5-27C
Javasolt toltokésziilékek GAL12...
GAX 18...

A) kamerakabellel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Atlésan mérve

C) 50 mm-es tavolsag és sGtét kornyezet esetén

D) Kameraképpel, AutoUp funkcioval, kozepes kijelz6fényercvel, kameralampa 50%-os fényerdvel
E) GBA12V2.0Ah-val

F) Suly akkumulatorok/elemek/elemadapter/kamerakabel nélkiil

Osszeszerelés

Energiaellatas

A vizsgalokamera vagy egy Bosch Li-ion akkumulatorral, a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphato elemekkel, vagy a kereskedelemben kaphatd NiMH-akkumulatorokkal iize-
meltethetd.

Atoltottségiszint-kijelzo (d) a képernyén mutatja a Li-ion akkumulator, az elemek, ill. a
NiMH-akkumulatorok toltottségét.

Uzemeltetés elemadapterrel (lasd A abra)

Az elemeket, illetve az NiMH-akkumulatorokat az elemadapterbe kell behelyezni.

» Az elemadapter kizaroélag az erre eldiranyzott Bosch gyartmanyu inspekcios ka-
merakban valé hasznalatra szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Az elemek, illetve akkumulatorok behelyezéséhez tolja be az elemadapter tokjat (22) az

liregbe (21). Tegye be az elemeket, illetve akkumulatorokat a zardsapkan (24) talalhatd

abran lathaté moédon a tokba. Tolja ré a zardsapkat a tokra, amig az érezhetéen be nem
pattan a helyére és egy sikban nem fekszik a vizsgalokamera fogantyujaval.

Az elemek, illetve akkumulatorok kivételéhez nyomja meg a zarésapka

(24) reteszelésfeloldd gombjat (23), és hiizza le a zarésapkat. Hiizza ki a beliil lévé

tokot (22) az iireghdl (21).

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos

gyartd cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, ill. az akkumulatorokat a vizsgalokamerahdl, ha hosszabb
ideig nem hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek, ill. akkumula-
torok a vizsgalokameraban korrodalodhatnak.
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Uzemeltetés akkumulatorral (lasd a B abrat)
» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-

tkésziilékek vannak az On inspekcios kamerajaban alkalmazasra keriild lithium-ion
akkumulatorok toltésére bedllitva.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi elirasoknak megfeleléen
csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biz-
tositasara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltott (14) akkumulatort, tolja azt be a (21) akkumulator-
kosarba, amig az érezhetéen bepattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcids ka-
mera fogantydjaval.

A (14) akkumulator kivételéhez nyomja meg a (23) reteszelés feloldd gombokat és hiz-
za ki az akkumulatort a (21) akkumulator-kosarbol. Ne erdltesse a kihtizast.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumulatort csak a—20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmtiben.

Ha az akkumulator felt6ltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos elGirasokat.

A kamerakabel felszerelése (lasd a C abrat)

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szerelje fel a (1) kamerakabelt a (13) kézi vezér-
|6késziilékre.

Tegye be a (1) kamerakabel csatlakozo dugojat a helyes helyzetben a (25) kamera csat-
lakozdba, amig az beugrik a reteszelési helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd a D abrat)

A (1) kamerakabel leszereléséhez nyomja 6ssze a (26) reteszelést és hiizza ki a csatlako-
26 dugdt a (13) kézi vezérlokésziilékbol.

A tiikor, a magnes vagy a horog felszerelése (lasd E abra)

A (29) tiikrot, a (28) horgot vagy a (27) magnest segédeszkozként fel lehet szerelni
a(2) kamerafejre.
Tolja be e 3 segédeszkoz egyikét az abran lathatd mddon itkozésig a kamerafejbe (2).
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Megjegyzés: A (27) magnes és a (28) horog csak lazan fekvo, kis méret(i és konnyd su-
Iyt targyak elmozditasara és eltavolitasara alkalmas. Tl erés meghtzas esetén az ins-
pekcids kamera vagy a segédeszkoz megrongalodhat.

Uzemeltetés

» Ovja a kézi vezérlokésziiléket és az akkumulatort, ill. az elemadaptert a kzvet-
len napsugarzastél. Ovja az akkumulatort, ill. az elemadaptert a nedvességtél. A
kamerakabel (1) és a kamerafej (2) helyes dsszeszerelés esetén vizallo, a kézi
vezérl6késziilék (13) froccsend viz ellen védett. Az akkumulator (14) és az elemadap-
ter azonban nincs védve a viz ellen, igy a vizzel valo érintkezés esetén aramiités és
rongalodas veszélye all fenn.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha a (2) kamerafejen talalhaté lencse bepa-
rasodott. Csak akkor kapcsolja be az inspekcids kamerat, ha a nedvesség mar el-
parolgott. Az inspekcios kamera ellenkezd esetben megrongalodhat.

» Abekapcsolt (3) lampa iizem kozben felforrosodhat. Az égési sériilések megel6zé-
sére ne érjen hozzd a lampahoz.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsékleteknek vagy homérséklet-
ingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autéban. Na-
gyobb hémérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcids kamerat temperalodni, mi-
el6tt azt ismét lizembe venné.

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Avizsgalokamera bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsolégombot (6) vagy a ko-
z6éps6 gombot (9).

Meglegyzés: Ha a bekapcsolaskor nincs felszerelve a kamerakabel, a kijelzén egy hiba-
lizenet jelenik meg.

A vizsgalokamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsologombot (6).

Ha kis ideig egy gomb sem keriil megnyomasra a vizsgaldkameran, az az akkumulator, ill.
az elemek kimélése érdekében automatikusan kikapcsol. A kikapcsolasi id6t a fomenii-
ben lehet megadni.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

Alampa szabalyozasahoz nyomja meg a balra (8), ill. jobbra gombot (11) annyiszor, mig

akivant fényerét el nem éri vagy a lampa ki nem kapcsol.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a (3) lampaba és ne iranyitsa mas személyekre sem a
lampat. A lampa fénye vakitd hatasu lehet.
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A képméret novelése/csokkentése a kijelzon (zoom)

Akijelz6 nagyitasi szintjének beallitdasahoz nyomja meg annyiszor a felfelé (7), ll. lefelé
gombot (10), mig a kivant nagyitasi szintet el nem éri.

Fomenii
A <F6 menii> -be vald lépéshez nyomja meg a k6zéps6 gombot (9).

Navigalas a meniiben

- Gorgetés egy meniiben: Nyomja meg a felfelé (7) vagy lefelé gombot (10).

- Atvaltas egy almeniire: Nyomja meg a kozéps6 (9) vagy a jobbra gombot (11).

- Egy kijelolt menliopcid nyugtazasa: Nyomja meg a kozéps6 gombot (9).

- Egy funkcié virtualis kapcsoléval valo C® be-/kikapcsolasa: Nyomja meg a
kozéps6 (9), a jobbra (11) vagy a balra gombot (8). A beallitas ezzel mentésre keriilt.

- Visszalépés az eggyel feljebbi meniibe: Nyomja meg réviden a be-/
kikapcsoldgombot (6).

- Kilépés afémeniibél és visszatérés a kameraképhez: Nyomja meg roviden a be-/
kikapcsoldgombot (6).

Meniiopciok

- <AutoUp>: A funkcid be vagy kikapcsoldsa.
Az AutoUp funkcioval gy forgatja el a képet, hogy a ,fent” a kijelzon is feliil keriil meg-
jelenitésre (lasd F abra).
Megjegyzés: Ez a funkcié nem minden kamerakabellel lehetséges. Korlatozott funk-
cio felszerelt tiikor (29) és/vagy a kamerakabel (1) fiiggéleges bedllitasa esetén.

- <Galéria>: Itt nézheti meg az elkészitett fényképeket és videdkat.
Alefelé (10), ill. felfelé (7) gombbal datum alapjan valaszthatja ki a kivant fajlokat.
Nyomja meg a jobbra (11) vagy a k6zéps6 gombot (9) a kivalasztott fénykeép, ill. vided
elénézetének megjelenitéséhez.
A kivalasztott fajl megnyitasahoz nyomja meg a kozépsé gombot (9).
Megjegyzés: Behelyezett Micro-SD-kartya (20) esetén csak a Micro-SD-kartyan ta-
rolt fajlok keriilnek megjelenitésre. A belsé memarian léve fényképek megnyitasahoz
ki kell vennie a Micro-SD-kartyat (20).

- <Kameraméd>: Valasszon a <Fot6> és <Videé> kozott.

- <Képernyd fényereje>: Beallithatja a kijelz6 kivant fényerdsségeét.

- <Szin>: Be- vagy kikapcsolhatja a szinek megjelenitését a képerny6n (ki: fekete-fehér
megjelenités).

- <Késziilék beallitasok>
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= <Datum & idépont>: Bedllithatja a datumot és a pontos iddt a fajlok mentéséhez,
és kivalaszthatja a datum és az id6 formatumat.
Megjegyzés: Ha a datum és a pontos idé mar nem keriil mentésre, a beépitett
gombelem lemeriilt. Ebben az esetben forduljon egy hivatalos Bosch vevészolga-
lathoz.
= <Nyelv>: Kivalaszthatja a kijelzon hasznalt nyelvet.
= <Kikapcsolas ... elteltével>: Kivalaszthatja az idGtartamot, amely utan a vizsgalo-
kamera automatikusan kikapcsol, ha nem keriil semmilyen gomb megnyomasra.
- <Késziilék info>: Itt a késziilékkel kapcsolatos informaciok, példaul a telepitett szoft-
ververzio és jogi informaciok talalhatok.
- <Gyari beall. visszaall.>: Itt valamennyi meniiopciot vissza lehet allitani a gyari beal-
litdsra. Ezzel egyidejlileg valamennyi tarolt fajl véglegesen torlésre kertil.

Felvételek mentése/atvitele

Fénykép/videé készitése

Ha a Micro-SD-kartya (20) be van dugva, a fényképek és a videok a kartyan keriilnek

mentésre.

tésre, videofelvételek készitése nem lehetséges.

Fénykép mod: Fénykép készitéséhez az aktudlis kijelzérél nyomja meg a Fénykép készi-

tése gombot (12).

Vided mad: Videofelvétel elinditasahoz nyomja meg a fénykép-/videdfelvétel (12) gom-

bot, befejezéséhez a fénykép-/videdfelvétel (12) vagy a kozépsé gombot (9).

AFénykép és Vided mod kozott a <Foé menii>-ben lehet véltani.

Fajlatvitel attekintése

- Fénykeépfajlok atvitele a belsé memoriabol a Micro-SD-kartyara (20): Micro-SD-
kartya (20) behelyezésekor megjelenik egy kérdés, hogy a vizsgalokamera belsé me-
moridjaban tarolt fajlok atvitelre keriiljenek-e a Micro-SD-kartyara.

- Fénykeépfajlok atvitele a bels6 memoériabél USB Type-C® kabellel: Az atvitel csak ak-
kor lehetséges, ha nincs behelyezve Micro-SD-kartya (20) a vizsgalokameraba.

- Fajlok atvitele a Micro-SD-kartyarol (20): A fajlok a behelyezett Micro-SD-
kartyarol (20) USB Type-C® kabellel vihetok at, vagy kiveheti a Micro-SD-
kartyat (20), és behelyezheti egy masik eszkozbe.

A Micro-SD-kartya behelyezése

Nyissa fel a felsd fedelet (16), és tolja be ltkdzésig a Micro-SD-kartyat (20) a helyes

iranyban a foglalatba (18). Ovatosan ismét zarja be a felsd fedelet.
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Adatatvitel az USB Type-C® interfészen at

Az USB Type-C® interfészen at torténd adatatvitelhez kapcsolja be a vizsgalokamerat.

Nyissa fel az USB Type-C® csatlakozohiively (17) fedelét. Kapcsolja 6ssze az

USB Type-C® csatlakozohiivelyét az USB Type-C® kabel segitségével (19) a szamitogeé-

pével.

Nyissa meg a szamitogépén a fajlbongész6t, és jeldlje ki a meghajtot a fajlok atviteléhez.

A meghajtd neve:

- hanincs behelyezve Micro-SD-kartya a vizsgalokameraba: Bosch_GIC

- hanévtelen Micro-SD-kartya van behelyezve a vizsgalokameraba: az USB-meghajto
standard elnevezése

- hanévvel rendelkez6 Micro-SD-kartya van behelyezve a vizsgalokameraba: a Micro-
SD-kértya neve

Atarolt fajlok a vizsgalokamera belsé memariajabal, ill. a Micro-SD-kartyardl atmasolha-

tok, athelyezhetdk a szamitogépére vagy torélhetok.

Mihelyt befejezte a kivant eljarast, valassza le a meghajtot.

Megjegyzés: El6sz6r mindig valassza le a szamitégép operacids rendszerében a meghaj-

tot (meghajto kiadasa), mivel ellenkezé esetben a mérémiszer belsé memoriaja megsé-

riilhet.

Tavolitsa el az USB Type-C® kabelt (a vizsgalokamera ekkor automatikusan kikapcsol).

Zarja le afels6 fedelet (16) a por és froccsend viz elleni védelem érdekében.

Megjegyzés: Az USB Type-C® interfészen keresztiil kizarélag PC-hez csatlakoztassa a

vizsgalokamerat. Mds késziilékekhez valo csatlakoztatds esetén a vizsgalokamera meg-

rongalédhat.

Megjegyzés: Az USB Type-C® interfész kizarolag adatatvitelre szolgal, akkumulatorokat

vagy mas késziilékeket nem lehet ezen az interfészen at feltolteni.

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval at akar vizsgalni és kiilonésen tgyeljen
az akadalyokra és a veszélyes pontokra.

Hajlitsa igy meg a (1) kamerakabelt, hogy a kamerafejet 0l be lehessen vezetni az atvizs-
gélasra keriild kornyezetbe. Ovatosan vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tigy a (3) kameralampa fényerejét, hogy a kép jol felismerhetd legyen. Erésen
fényvisszaverd targyak esetén példaul alacsonyabb megyvilagitassal vagy fekete-fehér
kontraszttal jobb min6ségl képet lehet [étrehozni.

Ha a vizsgalatra keriil6 targyak életleniil jelennek meg, csokkentse vagy novelje

a(2) kamerafej és a targy kozotti tavolsagot.
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Hibaelharitas

kijelzon

— Belsé memoria majd- Tordljon fajlokat a belsé memoriabol vagy he-
Ii nem megtelt lyezzen be egy Micro-SD-kartyat (20).
(sarga figyel-
meztetés)
=N Belsé memoria meg- Tordljon fajlokat a belsé memoridbol vagy he-
IaJ telt lyezzen be egy Micro-SD-kartyat (20).
Hiba a belsé memori- Inditsa Ujra a vizsgaldkamerat.
aban

(piros figyelmez-

Ha tovabbra is fennall a probléma, forduljon egy

tetés) hivatalos Bosch vevdszolgalathoz.
] Micro-SD-kartya Toroljon fajlokat a Micro-SD-kartyarol (20).
3 majdnem megtelt
3D,
(sarga figyel-
meztetés)
] Micro-SD-kartya Toroljon fajlokat a Micro-SD-kartyardl (20).
3 megtelt
ﬁ% Micro-SD-kartya hi-  Vegye ki a Micro-SD-kartyat (20), és helyezze
s fiovel baja be Ujra.
iros figyelmez-
Egtés) L Ellendrizze a Micro-SD-kartyat egy masik esz-

kozben.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse bele a (13) kézi vezérlokésziiléket vizbe vagy mas folyadékokba.
Tartsa mindig tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségkarosito hatasu anyagokat tar-
talmazd teriileten dolgozott, kiilondsen alaposan tisztitsa meg az inspekcios kamerat és

valamennyi segédeszkozt.

Bosch Power Tools
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A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy oldészereket ne
haszndljon.
Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a (4) kameralencsét és ligyeljen a bolyhokra.

A beépitett gombelem kicserélése

A gombelem cseréjét a Boschnak vagy egy hivatalos, Bosch elektromos kéziszerszamok-

kal foglalkoz vevdszolgalatnak kell elvégeznie.

» Figyelem: Egy gombelemet mindig csak egy azonos tipust gombelemre szabad
kicserélni. Robbanasveszély all fenn.

» Akimeriilt gombelemeket az eléirasoknak megfeleloen kell eltavolitani és artal-
matlanitani. A kimer(ilt gombelemek témitetlenné valhatnak és igy a terméket meg-
rongalhatjak vagy személyi sériiléseket okozhatnak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan taldlhaté 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vonatkozd kovetelmények érvé-

nyesek. A felhasznalok az akkumulatorokat a kézdti szallitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.
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Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb szallito
vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a csomagolasra és a megjelélésre vo-
natkozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe be
kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megrongalddva. Ragassza le a nyi-
tott érintkezdket és csomagolja be Uigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél esetleg szigo-
ribb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés
?74 Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és
ZeX a csomagoléanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen

kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az inspekcids kamerdakat és az elemeket/akkumulatorokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato inspekcids ka-
merakat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelelden a megrongélddott vagy mar
nem hasznalhat¢ akkumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Szakszerttlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
késziilékek a benniik esetleg talalhato veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal
lehetnek a kornyezetre és az emberek egészségeére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajékoztatot (lasd ,Szallitas”, Ol-
dal 254).

A beépitett gombelemet az artalmatlanitashoz csak szakember veheti ki.
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB aKcnnyarauuoHHbIX IOKYMEHTOB, PEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a TakxKe NpUnoxe-
HHA.

WHdopmauus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHdopMawua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPMyCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHeN CTpaHuLe 0bnoxku PyKoBOfCTBA UK Ha Kop-
nyce uagenus.

KOHTaKTHas MH(hOpMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uzgenua

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHgyeTcs K 3KCrayaralum no ucreue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 NpeaBapuTENbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/NEHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

Hepeueub KPUTHUECKHUX OTKA30B U ownbouHble AeﬁCTBMﬂ nepcoHana unu

nonb3oBaTtena

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyCa U3aenua

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA I0X/A (B pacnbinaemMoi Bo-
fie)

— He BKouaTb Npu nonagaHnuu BOAbl B KOpnyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUIM

— NOBPEXEH KOpNyC U3aenus

Tunwn nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnyx(uaauml

PeKOMeH,EI,yETCFI OYUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIIK NOCNE KaXX[0ro UCNoNb30BaHKA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeoDX0AMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHbIX TEMNEepaTyp 1 Bo3en-
CTBHA COMHEYUHbIX Tyyen

~ NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

— €CNMU UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYyMKe Unu1 nNnacTMKoBOM Kence PEKOMEH-
[LyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBKe
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- noapobHble TpeboBaHKA K yCnoBUAM xpaHeHua cmoTpute B FOCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTCA NafeH e v niobble MexaH1ueckue BO3NEMCTBUA Ha
yNakoBKY NPy TPAHCMOPTUPOBKeE

- Npu pasrpy3ke/norpysKe He A0NYCKAETCA UCMoNb3oBaHKe Noboro BUAa TEXHUKM, pa-
boratoLLeit o NpUHLMNY 3ax1Ma yNakoBKK

- nogpobHble TpeboBaHMs K yCNOBUAM TpaHCMOPTMPOBKM cMoTpuTe B TOCT 15150-69
(Ycnoswe 5)

YKa3aHusA No TeXHUKe be3onacHoCTH

Mpouurtaiite 1 BbiNONHANTe Bce yka3aHuA. Hecobniogenne HacToAwmx
YKa3aHuil NP1 UCNIONb30BaHHN MHCTIEKLIMOHHOW KaMepbl MOXET NPUBECTH
K NOBPEXAEHHUIO 3aLUTHBIX MEXaHH3MOB, MHTErPUPOBAHHBIX B MHCTIEKLU-
oHHyl0 kamepy. MOXKANYACTA, HALIEXXHO XPAHUTE 3TU YKASAHUA.

» PeMOHT MHCNEKLHOHHOI KaMepbl pa3pellaeTcs BbINONHATb TONbKO KBanU(HLK-
]POBaHHOMY NepCcoHany H TONbKO C HCNONb30BaHHEM OPHIMHANbHbIX 3anYacTen.
1M obecneunBaeTcs He30NacHOCTb MHCMEKLMOHHOM KaMepbl.

» He paboraiite c HHCeKLHOHHOW KamMepoli BO B3pbiBOONACHOI cpeae, BONU3Mu ro-
PIOUMX XKHAKOCTEH, ra30B U NbINK. B MHCNEKLMOHHO Kamepe MoryT 0bpasoBarbca
WCKPBbI, OT KOTOPBIX MOXXET BOCMNIAMEHUTBCA Mblfb WK Napbl.

» U3BnekaiiTe akKyMynaTop U3 MHCNEKLUOHHOI KaMepbl Nepes BbINONHEHUEM Nlo-
6bIX MaHUNYNALMIA ¢ Hell (HanpUMep, MOHTaXHbIX paboT, TexHMueckoro obcny-
JKMBaHWA M T.N.), a TAKXKE NPH ee TPAHCTIOPTUPOBKE U XPaHEHUH.

» U3Bnekaiite 6atapeiiku U3 HHCNEKLUOHHOI KaMepbl, eCIH NPOJOMKHTENbHOE
BpeMs He bypaete pabotatb ¢ Hel. [py ANUTENbHOM XPaHEHUH B UHCTIEKLIMOHHOM
Kamepe BO3MOXXHa KOPPO3KA.

» He HanpaBnsiiTe nyu cBeTa Ha NioAeH HNK XUBOTHLIX U HE CMOTPHUTE CaMH B Nyy
CBeTa, BKNIouas 1 ¢ 6onbluoro paccrosHua.

» lepea Hcnonb3oBaHKEM MHCTIEKLHOHHON KaMepbl NpoBepbTe pabouyio 30Hy. Hu
OfiHa U3 YacTei HHCIEKLMOHHOM Kamepbl He OMKHA CONPUKACaTbCA C INEKTPH-
yecKMMM NPOBOAAMH, NOABUIKHBIMHU 3NEMEHTaMK HTH XHMHUECKUMU BeLLeCTBa-
Mu. Pa3oMKHUTE 3neKTpuueckue Lienu kabenei, nponoxeHHbIx uepes pabouyio
30HY. ITH MePbl CHWXAOT PUCK B3PbIBA, NOPAXKEHUA ANEKTPUUECKUM TOKOM W MaTe-
p1anbHoro yuiepba.
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» Monb3yiTch NOAXOAAUMY CPEACTBAMU HHAUBHAYANbHOI 3aLYUTDI, B YACTHO-
CTH, 3aLUTHLIMM OYKAMH, 3aLUTHBIMM NePYaTKaMK UMK PECIHPATOPOM, €ClH B
paboueii 30He NPUCYTCTBYIOT ONacHble BelwecTBa. KaHanusauus Unu aHanornuHble
30HbI MOTYT COZlEPaTb TBEPAbIE, KHUIKMUE UM ra300bpasHble BELLECTBA, XapaKTepH-
3YH0LLUMECA TOKCHUHOCTbHO, MH(EKLMOHHOCTbIO, arPECCUBHOCTBIO MW MHBIMK OMACHO-
CTAMM [1191 3[,0POBbA.

» 0bpauaiite ocoboe BHUMaHKe Ha TUrMeHy NpH paboTe ¢ BelecTBaMH, ONacHbI-
MU And 300poBbA. He npuHUMaiiTe nuLy Bo Bpems pabotbl. 3beraiite koHTakTa ¢
BPEAHbIMM [i/1Al 300POBbS BELLECTBaMM, Nocne paboTbl OUMLLANTE PYKW U ApYTHe ua-
CTW TeNa, KOTOPble MOIMHW CONPUKACcaTbCA C HUMM, ropsiuel MblINbHOM BOLIOW. 3TO CHU-
KaeT PUCKM NS 3[L0POBbA.

» He croiite B Bofie NpH HCNIONb30BaHWH MHCTIEKLMOHHONM Kamepbl. PaboTa B Boge
MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPUUECKUM TOKOM.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
Tpy 3TOM BO3HUKAET OMACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHs.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaaNexaLem UCNoNb30BaHNU aKKYMYNIATOPA MOXET Bbl-
[enuTbeA ra3. AKKyMynaTop MoXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.0becneuste
MPUTOK CBEXKEr0 BO3[yXa U NPH BO3HUKHOBEHNM xanob obpatuteck k Bpauy. asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3apPKEHHUE AbIXaTeNbHbIX MyTeH.

» [pu HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUMU U3 aKKYMYNATOPA MOXET NOTeub XKHAKOCTb.
WUsberaiite conpukocHoBeHHA ¢ Hell. [p1 cnyyaitHOM KOHTaKTe NPoMoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLee MecTo BoAoi. Ecnu 3ta xupKocTb nonager B rnasa, To A0NONHHU-
TenbHO 0bpaTuTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLan akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET MPUBECTH K PasfPaXXEHHI0 KOXM UIK K 0XOraM.

» OcTpbIMHM NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3A,eM HNH OTBEPTKOW, a TaKXe BHELUIHUM
CHNOBbIM BO3[€/CTBMEM MOXHO NOBPeAUTb aKKyMyNATOpHYIo batapeio. 310 MO-
KET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaH|I0, BO3rOpaHHuio C 3a[ibIMNEHHEM,
B3pbIBY UMW Neperpesy akkyMynaTopHon batapeu.

» 3awmiaiite HeHCNONb3yeMblii aKKyMYNATOP OT KaHLeNAPCKUX CKPEnoK, MOHET,
Knioueid, rBo3[ei, BHHTOB M iPYrUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeMeTos, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMbikaHKe NONCOB akKyMynaTopa
MOXET NPUBECTH K 0KOraM Wi Moxapy.

» Wcnonb3yiiTe akKkyMynATopHYI0 6aTapeto ToNbKo B U3[ENUAX H3TOTOBUTENA.
TonbKo Tak akkyMynATOP 3aLLMLLEH OT ONACHOW Neperpysku.

» 3apsaiiTe akKKyMynAaTopHble 6aTapen TONbKO C NOMOLLbIO 3aPAAHBIX
YCTPOICTB, peKOMEH/A0BaHHbIX U3rOTOBUTENEeM. 3apsaHOe YCTPOICTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE ANs ONPefeNeHHOro B1AA akKyMyNATOPOB, MOXKET MPUBECTH K NOXap-
HO OMaCHOCTM NPU UCMONb30BaHUHM €0 C APYTUMHU aKKYMYNATOPaMU.
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3awmwaiite akKyMynaTopHylo 6atapeto oT BbICOKHX TemMneparyp,
Hanp., OT ANUTENbHOrO HarpeBaHNA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3H, BO-
Abl 1 Bnaru. CyLiecTBYeT 0NacHOCTb B3PbIBA M KOPOTKOTO 3aMblka-
HHA.

NMPEAYNPEXAEHUE

XpaHHTe MUHHATIOPHbIE INEMEHTbI MUTAHUA B HEAOCTYN-
,. { HOM nA aeTen mecte. MUHUATIOPHbIE 3NEMEHTbI MUTaHKA
’3) HebesonacHbl.

» MuHHaTIOpHbIE 3NeMeHTbl NUTaHNA Henb3A FMOTaTb UMK BBOAMTD B Niobble Apy-
rie ectecTBeHHble 0TBePCTHA. [PH HaNUUMKM NOJO3PEHHUA, UTO MHHUATIOPHDINA
3neMeHT NuTaHuA 6bin npornoueH unu 6bin BBeEH uepe3 HHOe ecTECTBEHHOE OT-
BepcTHe, HeMeANneHHo obpaTuTechb K Bpauy. [1pornaTbiBaH1e MUHUATIOPHOTO 3/1e-
MEHTa MUTaHUsA MOXET B TeUEHWE 2 YACOB NPUBECTH K TAXKENbIM BHYTPEHHUM 0XOram
1 CMepTH.

He ycTaHaBnuBaiiTe MarHuTHble NPUHALANEKHOCTH BONU3N UM-
NNAHTaHTOB U NPOYMX MEAULMHCKUX aNMapaToB, Hanp., Kapauo-
CTUMYNATOPOB W HHCYNMHOBBIX HACOCOB. HaxoAALMeca B NpuHag-
NEXHOCTAX MarHWTbl CO3/1At0T MarHUTHOE None, KOTOPOE MOXKET OKa-
3bIBaTb BMAHKE Ha PaboTy UMMNAHTAHTOB U MEAULIMHCKMX annapa-
TOB.
» [lep)Kute MarHUTHbie NPUHAANEXXHOCTH BAANK OT MAarHUTHbIX HOCUTENel JaHHbIX
1 OT NPUOOPOB, UYBCTBUTENbHBIX K MarHUTHOMY Nonto. BosaelicTere MarHUToB
NPUHALNEXHOCTEN MOXET NPUBOLMUTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE JaHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMoxanymcra, cobniopaiite WNNIOCTPaLMK B Hauane pyKkoBOACTBa N0 3KCnyaTaluu.

Mp1meHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

LInthpoBas MHCNEKLMOHHAA Kamepa NOAXOMAMT ANA 0CMOTPA TPYAHOAOCTYMHBIX UK TEM-
HbiX 30H. KpoMe Toro, oHa nofixofiuT ANns nepemeLlieHus v U3BnedeHna Hebonblumx 1 ner-
KMX NPeAMEeToB (Hanpumep, ManeHbKUX BUHTOB) MOCNe YCTaHOBKHM BXOAALMX B
KOMMNEKT MHCTPYMEHTOB Ha roNoBKY Kamepbl.
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LInchpoBas MHCMEKLMOHHAA KaMepa He MOXET NPUMEHATLCA B MEAULIMHCKMX Lienax. Kpo-
Me TOro, OHa He npefHa3HaueHa /1A YCTPaHeH!s 3aCopoB B Tpybax Unu NpoTArMBaH1s
Kabenew.

M306pa)erHb|e KOMMOHEeHTbI

Hymepaums cocTaBHbIX yacTew BbIMoNHeHa no I/1306pa)KeHI/1lO Ha CTpaHuLe C UnntcTpa-
LMAMM MHCMEKLMOHHOM Kamepbl.

(1) Kabenb kamepl
(2) Kamepa
(3) Namna B ronoBke kamepe
(4) Nuusa kamepsbl
(5) Oucnnent
(6) Bbikniouatenb
(7) Knonka BBepx
(8) Knonka Bneso
(9) CpepnHss kHonka
(10) KHonka BHW3
(11) Knonka Bnpaso
(12) Knonka cboto-/BHAEOCHEMKM
(13) PyuHott npubop
(14) Axkymynatop”
(15) MepexomHuk ans batapeek AA1
(16) BepxHss Kpbillka
(17) THespo USB Type-Ce?
(18) Cnot ansa kaptbl Micro-SD
(19) Kabenb USB Type-C®
(20) Kapra Micro-SD
(21) Orcex
(22) Koxyx nepexoaHuka ans batapeek
(23) KHonka pa3bnokupoBku
(24) Kpbiwka nepexoaxuka ansa batapeek
(25) Pasbem kamepbl
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(26) ®dukcaumsa kabens kamepsi
(27) Marnut
(28) Kptouok
(29) 3epkano
a) 3T NPUHAANEXHOCTH HE BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT NOCTaBKH.

b) USB Type-C® v USB-C® sBnsioTca ToprosbiMK Mapkamu opraHusaiiun «USB Implementers
Forump.

IneMeHTbI UHANKALUU
(a) CumBon pexuma cbemMku
(b) MHaukaumu cocTosHMA dyHKUMM AutoUp
(c) WUnamkauma cocToaHua kapTbl Micro-SD
(d) MHamukaTop 3apsxeHHOCTH aKKYMyNATOpHOK baTapeu/batapeek

TexHuueckue AaHHble

LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA KamMepa GIC 12v-5-27C
ToBapHbIA HOMEp 3601B414..
[naroHanb skpaHa " 5
PaspeweHve gucnnes pX 1280 x 720
Pa3peLueHve kamepbl, hoTo 1 BUaeothainos” pX 1280 =720
dopmar CHUMKa 3KpaHa JPG
®dopwmar Buaeo AVI
YacroTa KaipoB BUAEO

- 6e3 dyHKumuu AutoUp Kanp/c 20
- ¢ chyHkumelt AutoUp” Kazp/c 7
Makc. Kon-Bo U300paXxeHns Ha BHYTPEHHEM HaKo- 30
nutene

Mone o63opa™® ° 75
dokycHoe paccroaHme” MM 30-80
Makc. cuna cBeTa namnbl ronoBku kamepbi™® Ix 200
MaKc. NpoAoMKUTENBHOCTb NOFPYXKEHNS FONOBKH/ MHH. 30

Kabens Kamepbl B in3eNbHOe TONUBO, MOTOPHOE
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LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 12Vv-5-27C
Macno, aTuNoBbIv cnupT, beHanH, AdBlue® u cone-

Hyto Boay (copepxanue conu 26,5 %)

[uTaHne mopyns

- AkkymynaTopHas batapes (TMTMIH-UOHHaA) 12B

Hataperky (LienoyHo-mapraHLeBble, C Nepexof-
HWUKOM s batapeek)

4 x1,5BLR6 (AA)

aKKyMYNATOPbI (HUKeNb-METaNNorMpHaHble, C
nepexoaHUKOM [/is batapeek)

4 x1,2 BHRG (AA)

Pe3epBHOe N1TaHWe ANnA COXPaHEHUA HACTPOEK BPEMEHH

KHOMOUYHbINA 3neMeHT nuTaHus

CR2450 (3 B, nutue-
Bas batapeiika)

- CpOK Cy6bl batapeek npum. rof 3

Bpems pabortbl, ok.”

- CaKKyMynATOpamu (MUTHIA-MOHHBIMK)® y 6

~ CO3MeMeHTaMu N1TaHKA (LLeNnouHO-MapraHLeBbl- y 2
Mu)

— CaKKyMynaTopamu (HUKenb-MeTannorMapuaHbl- y 3
mu, 1,2 B)

Bec” Kr 0,37

Pa3mepbi (1MHa * WMpKHa x BbicoTa)® MM 242 x 140 = 66

[Nlnametp kamepbl” MM 8,3

[Jlnuna kabena kamepbr” M 1,5

HaumeHblumit paguyc u3ruba kabens kamepbl MM 25

CTeneHb 3alLKTbl PyYHOro yCTPOMCTBA (De3 akkymy- IP54

nATopa/nepexoaHuKa ans barapeek)

CTeneHb 3alLMThl FONOBKM KaMepbl 1 kabens kame- P67

pbi’)

PekomeHayemas TeMnepatypa OKpy»atoLLei cpeapl “C 0...+35

BO BPeMA 3apAfKK

[lonycTman Temneparypa oKpyxatoLen cpeabl BO “C -10...+50

Bpems paboTbl
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LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 12Vv-5-27C

[lonyctumasn Temneparypa oKpyXxatoLLer cpegbl npu “C -20...+50

XPaHEHHH

PekomeHayemble akkyMynaTopbl GBA 12V...

PekomeHayemble 3apsaaHble YCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A) ckabenem kamepbl GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) W3mepeHo no auaroHanu
C) Mpu paccTosHuk 50 MM, B TEMHOM OKPYXXEHWH

D) cuHAKKauKei kamepsl, ¢ dyHKuWer AutoUp, cpeaHss ApKOCTb AUCTNes, APKOCTb NaMnbl Kame-
pbi 50 %

E) cGBA12V2.0Ah
F) Bec bes batapeek/akkymynstopos/afantepa barapeu/kabena kamepbi

Cbopka

MutaHue

WHcnekumoHHas kamepa MoXeT paboTaTb OT IUTUI-MOHHOTO akkyMynaTopa Bosch,
0bbluHbIX 6aTapeek U1 0bbIUHbIX HUKENb-METaNNorMaPUAHbIX aKKYMYNATOPOB.
WHaukatop 3apaga (d) Ha aucnnee nokasbiBaeT cTeneHb 3apmKEeHHOCTH NMUTUA-HOHHOTO
aKKyMynaTopa, batapeek Unu HUKEeNb-MeTaNNOrMAPHAHBIX aKKyMYNATOPOB.

JKcnnyatalua ¢ nepexoaHnKom ana 6atapeek (cm. puc. A)

Barapeiku unu HUKeNb-MeTanorMapUaHbIe akKyMynATOPbI BCTABNAIOTCA B NEPEXOAHNK

anA barapeek.

» lepexoaHuk Ana 6atapeek npefHa3HaueH UCKNIOUNTENBHO ANA NPUMEHEHHSA B
npefyCcMOTPEHHbIX MHCNEKLMOHHbIX Kamepax Bosch, He paspelaerca ucnonb-
30BaTh €ro B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX.

UToObl ycTaHOBUTb Datapeiku nu akKyMynaTopbl, CABMHbTE KOXyX (22) nepexoaHuka

Ans batapeek B akkyMynATopHbIi otcek (21). MomecTute batapeiki Unu akkyMynaTopbl

B KOXYX B COOTBETCTBMU C PUCYHKOM Ha KpbiLLKE nepexoaHuka (24). CABMHbTE KpbILLKY

Ha KOXyX, UT0Bbl OHa OTUETNIMBO BOLLINA B 3aLENIEHHE W OKA3aNach 3anoANMLO0 C PYKOAT-

KOW MHCNEKLMOHHON KaMepbl.

Utobbl H3BNeub batapeinku Uk akkyMynsaTopbl, HOKMUTE Ha KHOMKM

pa36bnokupoBkH (23) Ha KpbilLKe nepexofHuka (24) v CHUMUTE KpbiLLKy. U3BnekuTe

BHYTPEHHUM Koxyx (22) u3 otceka (21).
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Bcerna 3ameHaiTe Bce baTapenku/akkyMynaTopHble batapen ogHoBpeMeHHo. Ucnonb-

3yiTe TONbKO baTapenkn/akkyMynaTopHble batapen O[HOro NPOU3BOAUTENA U C OAMHA-

KOBOW €MKOCTbIO.

» W3Bnekaiite 6aTapeiiku Wnu akKKyMyNnATOPbI U3 HHCTIEKLHOHHOW KamMepbl, eCli
npoAomKuTeNbHOE BpeMs He byaete pabotatb ¢ Heil. [1py IMTENIbHOM XpaHeH!H
B MHCMEKLMOHHOM KaMepe BO3MOXHA KOppOo3usa batapeek Unu akkyMynaTopos.

JKcnnyarauus ot akkymynaTopa (cM. puc. B)

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMU B TEXHHUECKHX
[aHHbIX. TONbKO 3TW 3apAAHbIE YCTPOMCTBA NPUIOLHbI ANA NUTUA-MOHHOTO aKKyMy-
nAaTopa Balen MHCNEKLUMOHHON Kamepbl.

YKa3aHue: B cOOTBETCTBUM C MeXAYHAPOAHbIMU NPaBMIAMKU NEPEBO3KN NUTUA-MOHHbIE

aKKYMYNATOPbI NOCTABNAIOTCA YACTUUHO 3apAXKEHHbIMU. [InA obecreueHns Makcumanb-

HOW MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apsfHTe ero NoMHOCTbIO Neper NepBbiM NPUMEHEHHEM.

[Ins ycTaHOBKM 3apsXeHHOro akkymynaTtopa (14) ctasbTe ero B otcek (21) Takum 06-

pa3oMm, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLieNNeHNe U 0Kasanca 3anofmnL0 C PyKOATKON

MHCNEKLIMOHHON KaMepbl.

[1nq nsBnevenus akkymynatopa (14) HaxmuTe Ha KHOMKKU pa3bnokupoBkH (23) v 13-

BIEKUTE aKKyMYNATOp U3 oTceka (21). He npuMeHsiiTe NP1 3TOM CHNbI.

YKa3aHus no onTMManbHOMy 06paLLeHHI0 C aKKyMYNATOPOM

3alyuiLanTe akKyMynaTop OT BNaru v BoAbl.

XpaHuTe aKKyMynaTop TonbKo B AnanasoHe Temneparyp o1 =20 °C o 50 °C. He octas-
NAUTE aKKYMyNATOP NETOM B aBTOMObMNE.

3HaunTeNbHOE COKPaLLEHUE NPOAOMKUTENBHOCTH paﬁOTbI nocrne 3apafa CBMOETeNbCTBY-
€T 0 CTapEHWUU aKKYMYNATOPA U YKa3bIBAET Ha HEobXoAMMOCTb €70 3aMeHbl.

YuuTbIBanTE yKa3aHUA N0 YTUNNU3ALMK.

YctaHoBKa kabens kamepbi (cm. puc. C)

[InA MCMoNb30BaHKMA HHCMIEKLMOHHON Kamepbl HeobX0oaMMO NOKNIOUMTL Kaberb
Kamepbl (1) k pyuHomy yctporictay (13).

Bcrasbre wrekep kabens kamepbl (1) B pasbem kamepbl (25) B IpaBUNbHOM MONOKEHUHN
10 (h1Kcauuu.

CHAaTHe Kabensa kamepbl (cM. puc. D)

UTobbl 0TCOEAMHHTD Kabenb kamepsi (1), coxmuTe dukcatop (26) v BbITAHUTE LWTEKEP
13 pyuHoro ycTpoincTaa (13).
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YcTaHoBKa 3epkana, Kplouka unu mariuta (cm. puc. E)

3epkano (29), kprouok (28) unu marHuT (27) MOXHO yCTaHABNMBATb Ha FONOBKY
Kamepbl (2) B kKauecTBe BCIOMOraTeNbHOro MPUCMOCobNeHHs.

COBMHbTE OfIHO M3 TPEX MPUCMOCODNEHNH, Kak MOKa3aHo Ha PUCYHKe, [0 yNopa Ha ro-
NOBKY Kamepbi (2).

Ykasauue: Maruut (27) v kpiouok (28) noaxofaT Ans nepemeLLeH1s 1 yaaneHus TonbKo
He3aKpenneHHbIX, MENKWUX 1 NEerknx NpeaMeToB. M3bbiTouHoe yeuiue MOXeT NoBPeauTb
MHCMEKLMOHHYI0 KaMepy Un1 BCioMoraTenbHoe npucnocobnexue.

Paborta c HHCTpymeHTOM

» Beperute pyuHoe yCTPOICTBO M aKKYMYNATOP UK NePeXoAHHUK Ana batapeek ot
BO37eHCTBHA NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuei. 3aluwanTe akkyMynaTop Unu nepe-
XOAHMK Ana batapeek ot Bnaru. Kabenb kamepsi (1) v ronoeka kamepsl (2) npu
NPaBUIbHOM MOHTAXe ABNAKTCA BOAOHENPOHULAEMbIMH, PyUuHOe yCTPoicTBo (13) -
Opblaro3atLmiieHHbIM. OfHako akkymynaTtop (14) v nepexoiHuK ans batapeek He 3a-
LYMLLEHbI OT NONAAAHNA BOAbI, TP KOHTAKTE C BOAOM CYLLECTBYET ONACHOCTb NOpaXxe-
HWA ANEKTPUUECKUM TOKOM UMK MaTepuanbHoro yiiepba.

» He Hcnonb3yiite MUHCNEKLHOHHYIO KaMepy, eClii 06beKTHB Ha roNnoBKe
kamepbl (2) 3anoTen. BkniouaiiTe HHCMEKLMOHHYIO KaMepy TONbKO Nocne uena-
peHus Bnaru. B npoTMBHOM Cyuae BO3MOXXHO NOBPEXAEHNE MHCMEKLIMOHHON Kame-
pbl.

» BknioueHHasa namna (3) Bo Bpema paboTbl MOXeT HarpeBaTbCA. He npukacanTtech
K namne, utobbl He MONMYUYHTb OXOrH.

» He nopgepraiite HHCNEKLHOHHYIO KaMepy BO3[eHCTBHIO IKCTPEManbHbIX Temne-
paTtyp 1 nepenagoB TeMnepaTypbl. He ocTaBnaiTe, HanpUMep, UX Ha [IMTeNbHOE
Bpems B aBToMobune. Mpu cUnbHbIX Nepenajax TeMneparypbl LOXAUTECh NPOrPeBa
UNKY OXNXKOEHWS Kamepbl 10 TeMMepaTypbl OKpYKatoLLer Cpefbl, NPex/e Uem HauaTb
paboty ¢ Hew.

BKnioueHHe MHCTPYMEHTa

BxnioueHue/BbIKnoueHHe

UT0bbl BKNIOUNTD MHCMIEKLIMOHHYIO KaMepy, HaXMH1Te Ha Bbikntouatenb (6) unu Ha cpen-
HI0K0 KHOMKY (9).

Yka3zanue: Ecnv npy BKNoueHuu kabenb Kamepbl OTCYTCTBYET, Ha IUCMNee NOABUTCA CO-
obueHve 06 owwmnbke.
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UT0bbl BLIKMIOUKTB MHCIEKLMOHHYIO KAMEPY, HAXMUTE Ha BbiKntouatenb (6) v yaepxu-
BaWTe ero HaXaTbiM, NOKa He NoracHeT AUCnew.

Ecnu HeKoTopoe BPems He HaXUMaTb Ha KHOMKK MHCMEKLIMOHHON KaMepbl, TO OHa aBTo-
MaTHUeCKM OTKNIOUAETCA B LieNAX IKOHOMUHU 3apsAaa akkyMynaTopoB unv batapeex. Bpe-
M#, NIOCNE KOTOPOrO NPOUCXOMNT BbIKMIOUEHME, MOXHO HACTPOMTb B INAaBHOM MEHIO.
PerynupoBka namnbl B kamepe

[ins perynvpoBKy nammbl KpaTko HaXKManTe Ha KHOMKY BNeBO (8) unu Ha KHOMKy
Bnpaso (11), noka He byaet ycraHoBneHa Tpebyemas AspKOCTb MK He BbIKMIOUMTCA NaM-
na.

» He cmoTpuTe HenocpeacTBeHHO Ha namny (3) ¥ He HanpaBnAiTe Namny Ha Jpy-
rux niogen. CBET NaMnbl MOXeT OCNennATb.

YBenuuenune/ymeHblueHue H306paxeHna Ha gucnnee (Macwrabuposauue)

Utobbl 0TPErynMpoBath paamepbl U306pAKEHUA Ha iUCTINEe, KPaTKO HaKUMaKTe Ha
KHOMKy BBepX (7) unu Ha kHorky BHK3 (10), noka He byaet nocturHyTa Tpebyemas cre-
NeHb YBENMUEHMA.

FnaBHOE MeHI0
Urobbl nonactb B <FNaBHOe MEHI0>, HAXXMUTE Ha CPEHION KHOMKY (9).

HaBurauus B meHio

- [lponucTatb MeHI0: HaXMHTE Ha KHOMKy BBepX (7) unu Ha kHomKy BHHM3 (10).

— [lepeiTh B NOAMEHIO: HAXXMUTE Ha CPEAHIoK KHOMKY (9) nnu Ha kHonky Bnpaso (11).

- [oaTBepaunTb BbIOOP B MEHIO OMLMIA: HAXKMUTE Ha CPEAHIOI0 KHOMKY (9).

~  BK7I0UNTB/BBIKNIOUNTD DYHKLMIO C IOMOLLbIO BUPTYanbHoro Buikntouatens (C®: Ha-
XMHTe Ha cpeaHioto KHomky (9), kHorky Bnpaso (11) unv kHorky Bneso (8). Mpu
3TOM TaK)Ke COXPaHAETCA HACTPOMKa.

- BepHyTbCA Ha O|HO MEHI0 BBEPX: KOPOTKO HAXKMUTE Ha BblKNtouatensb (6).

— BbIATH M3 TNABHOTO MEHIO W BEPHYTbCA K MHAMKALMM U300paXEHHA C KaMepbl: KO-
POTKO HAXMHUTE Ha BblKNtouatensb (6).

Onuuu MeHo

- <AutoUp>: BKMOUMTE UK BbIKMIOUMTE PYHKLMIO.
C nomolybio dyHKumun AutoUp noBepHHTE U300paKeHHE TaK, UTODbI «BepX» NOKa3bl-
BasncA Ha aucnnee ceepxy (cM. puc. F).
Ykasanue: I1a PyHKLMA OCTYNHA HE ANA BCex Kabenei kamepbl. [1p1 ycTaHoBNEH-
HoM 3epkane (29) u/unu Npu BepTUKaNbHOM OpHUeHTaLMK Kabena kamepbl (1) dyHk-
LA OrpaHuueHa.
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- <[anepes>: 30eCb Bbl MOXETe NPOCMATPUBATD CHATbIE hOTO U BULEO(ANNbI.

C nomobio kHomku BHU3 (10) unu BBEpX (7) BbibEpHUTE HYXHbIE (hainbl, OPUEHTUPY-
fICb N0 fiaTe.

HaxmuTe Ha kHonky Bnpaso (11) unu cpefHioo kKHonky (9), utobbl BKoUMTb Npep-
BapUTENbHbIM NPOCMOTP BbiOpaHHbIX hOTO MK BUAEODANNoB.

HaxmuTe Ha cpefHiolo KHomKy (9), uTobbl OTKPbITL BbIOPaHHBbIN thalin.

YkasaHue: npy BcTaBneHHoi kapte Micro-SD (20) nokasbiBatoTca TONbKO thainbl,
COXpaHeHHble Ha kapTe Micro-SD. [1ns npocmoTpa dhoTorpacduii ¢ BHYTPEHHErO Hako-
nuTena HeobxoauMo BbiHyTb kKapTy Micro-SD (20).

- <PexuM Kamepbl>: BbibepuTe pexum cbemkn <Poto> unv <Bugeo>.

- <flpkocTb 3KpaHa>: yCTaHOBHTe TpebyeMyto APKOCTb AUCTINEA.

- <liBeT>: BKNIOUMTE UMK BBIKMIOUNTE LBETHOE M300paXKeH1e Ha Aucnnee (BbIKN.: UHAU-
Kauus uepHo-benas).

- <Hacrpoiika npubopa>
= <[lata M Bpems>: yCTaHOBWTE aTy U BpPeMs ANA COXpPaHeH!s (ainos 1 Bblbepute

hopmart oTobpaxeH!s AaTbl U BPDEMEHH.

YKa3aHue: ecnv iaTa v Bpems H0nblue He COXPAHAIOTCA, 3HAUNT pPa3psxeH

BCTPOEHHbIM KHOMOUHbIA 3NeMeHT nuTaHnsA. Obpatutech B aBTOPHU30BaHHYI0 Cep-

BUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

<fA3bIK>: BbibepHTE A3bIK MHAMKALMU.

<BbiknioueHue uepes...>: BblbepuTe BpEMEHHO HTEPBaN, No UCTEUEHUM KOTO-

POro MHCMEKLMOHHaA kamepa byaeT aBToMaTHUeCKM OTKNIOUATbCA, ECAIU He NPOMC-

XO[MT HAXKATHA Ha KHOMKK.

- <WUndopmauus o npubope>: 3nech ykasbizaetca MH(opMaLUA 06 MHCTPYMEHTE,
Hanp1Mep BepCHs YCTaHOBNEHHOTO NPOrpaMMHOro obecneueHus U NpaBoBas UH-
hopmaums.

~ <3aBoACKHe HACTPOHKHK>: Bbl MOXETe COPOCHTb BCE OMLMM MEHHO 10 3aBOACKHUX Ha-
cTpoek. Bmecte ¢ atum byayT be3Bo3BpaTHO yaaneHbl Bce CoxpaHeHHble harnbl.

CoxpaHeHHe/nepeHoC CHAMKOB

doto-/BHACOCHEMKA

Mpy BcTaBneHHoi kapte Micro-SD (20) doTo 1 BUmeodainbl COXPaHAIOTCA Ha KapTy.
bes kapTbl Micro-SD chotorpadymu COXpaHAKTCA Ha BHYTPEHHUI HAKOMMTENb MHCMEKLH-
OHHO¥ KaMepbl, 3aNMCb BUE0 HEBO3MOXHa.

(doTocbemKa: HaXMMTE Ha KHOMKY (hoTo-/Bueocbemku (12), utobbl caenarb dotorpa-
(buio TEKYLLEN MHAMKALMM AUCTINES.
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Bupaeocbemka: 1A 3anycka CbeMKU BUE0 HaXKMHUTE Ha KHOMKY (hoTo-/

Buaeocbemku (12), ans 3aBepLieHns — Ha KHOMKY ¢oTo-/Buaeocbemkm (12) unu cpep-
HI0K0 KHOMKY (9).

MepeknioueHre MeXay pexumamu oTo- U BULLEOCbEMKH OCYLLIECTBNAETCA uepes
<I'naBHOE MeHI0>.

0630p nepefauu JaHHbIX

- MepeHoc hainos c doTorpacpusiMi ¢ BHYTPEHHEro HakonuTens Ha kapry Micro-
SD (20): npu BcTaBke KapTbl Micro-SD (20) Ha aucrnee nosABNsAETCA BONPOC, Haflo 1
NepeHeCTH 3an1caHHble Ha BHYTPEHHMI HAKOMUTENb UHCMIEKLMOHHOM Kamepbl hainbl
Ha kapTy Micro-SD.

- MepeHoc hainos ¢ oTorpacusiMi ¢ BHYTPEHHEro HaKonuTens uepe3
USB Type-C®: nepeHOC BO3MOXEH, TONbKO ECMH B UHCTIEKLIMOHHYIO KaMepy He BCTaB-
newa kapra Micro-SD (20).

- [epeHoc dainos ¢ kapTbl Micro-SD (20): Bbl MOXETE UMK NEPEHECTH dainbl co
BCTaBneHHow kaptbl Micro-SD (20) uepes USB Type-C®, unu BbiHyTb KapTy Micro-
SD (20) v BcTaBUTS €€ B ApYroe YCTPOHCTBO.

YcraHoBka kaptbl Micro-SD
OTkpoiiTe BepxHHoio KpbillKy (16) 1 3anBuHbTe KapTy Micro-SD (20) npaBunbHoi CTopo-
HoW [0 ynopa B cnot (18). CHoBa TWaTenbHO 3aKpoiTe BEPXHIOK KPbILLKY.

Mepenaua aaHHbIX uepes uHtepdeic USB Type-C®

[na nepenaun aaHHbIx uepes USB Type-C® BKNOUMTE MHCNEKLMOHHYIO Kamepy. OTKpon-

Te Kpbiuky rHeana USB Type-C® (17). Coegunute pasbem USB Type-C® ¢ nomoLbio Ka-

bens USB Type-C® (19) co CBOMM KOMMbIOTEPOM.

3anycTuTe MeHemxep (hainos Ha CBOEM KOMMbloTepe U BbibepuTe AUCK ANA Nepeauv

JaHHbIX. UMs ancka MoxeT ObiTb:

~ €C/1 B MHCNEKLMOHHYIO KaMepy He BcTaBneHa kapta Micro-SD: Bosch_GIC

— €CNU B MHCNEKLMOHHYI0 KaMmepy BCTaBneHa kapta Micro-SD 6e3 UMeHu: cTaHaapTHoe
uma USB-gucka

~ €C/1 B MHCNEKLMOHHYI0 Kamepy BCTaeneHa kapta Micro-SD ¢ UMeHeM: MMA KapTbl
Micro-SD

CoxpaHeHHbIe (hainbl C BHYTPEHHEro HaKoNUTeNa unu kapTbl Micro-SD MHCNEKLUOHHOM

Kamepbl MOXXHO CKOMMPOBATb/MEPEHECTH Ha CBOW KOMMbIOTEP UMK YAaNHTb.

Mocne Toro, Kak Bbl 3aBePLUNTE HE0DXOAUMbIE MPOLECChI, OTKMIOUMTE BHELIHMIA AUCK

CTaHAapTHbIM 06Pa3oM.
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YkasaHue: Bceraja npousBoamTe «be30MacHoe OTKMIOUEHUE» BHELLIHErO IUCKA M3
KOMMbIOTEPHOW CUCTEMDI, B MPOTUBHOM Cyyae BHYTPEHHUI HAKOMUTENb MHCMEKLMOH-
HOW KaMepbl MOXET bbITb NOBPEXIEH.

OtcoepnnuTe Kabenb USB Type-C® (MHCMeKLMOHHaA kamMepa BbIKMIOUMTCA aBTOMaTHue-
CKu). 3aKpoKTe BEPXHIOK KpbILKY (16) AnA 3aLUuTbl OT NbiNK 1 6PbI3r BOAbI.

YKasaHue: NoaKkniouaiTe MHCMIEKLUMOHHYIO0 KaMmepy uepes nHtepderic USB Type-C® Tonb-
Ko K K. Mpu noaknioueH1u k Apyrium npubopam MHCNEKLMOHHAA KaMepa MOXeET bbiTb
noBpexaeHa.

Ykaszanue: nntepderic USB Type-C® Ucnonbayetca UCKNIOUMTENBHO /1A Nepeaayun AaH-
HbIX, UePEe3 HEro HeNb3A 3apAXaTb akKYMYNATOPbI UKW Aipyrie Npubopbl.

YKkasaHuA No NPUMEHEHUI0

MpoBepbTe cpefy, KOTOPYHO Bbl XOTUTE OCMOTPET, YAeNss 0coboe BHUMaHKMe NiobbiM
NPEnATCTBUAM UMK OMacHbIM MeCTaMm.

M3ornuTe kabenb kamepsl (1) Takum 0bpa3om, uTobbl FONOBKY Kamepbl MOXHO Obino ner-
KO BCTaBWTb B Cpeay, NoAnexatiyto ocMotpy. OCTOPOXHO BBEANUTE Kabenb Kamepbl.
Hactpoitte apkocTb namn kamepbi (3) Takum 06pa3om, utobbl 30HpaXkeHKe XOpoLLO
pacnoaHaBanoch. Hanpumep, fns NpeaMeToB C BbICOKOW OTpaxalolLei CoCoOHOCTbI
[NA NOBbILLEHUA KauecCTBa M3o6pa)Keva MOXHO UCNONb30BaTb MeHbLLE CBETa UK yCTa-
HOBWTb UEPHO-b€nbli KOHTPACT.

Ecnu uccnenyemble 06beKTbl 0TObPaXKAKTCA Pa3MbITbIMU, YMEHbBLUKTE UIU YBENUUbTE
paccTosiHWe Mexy ronoBKoi kamepbl (2) 1 obbekToMm.

HeucnpaBHocTb - [pUuMHbI M yCTPaHeHHe

Wnpukauus Mpuunna Cnocob yctpaHeHus
HeucnpaBHo-
cTeH Ha guc-
nnee
Ll \ BHYTpeHHU Hako-  YaanuTe dainbl ¢ BHYTPEHHErO HAKONMUTENA
NWUTeNb NOYTH 3aNoN- MNuW BeTasbTe kapTy Micro-SD (20).
HeH
(»enToe npeny-
npexaeH1e)
—N BHYTpeHHW# Hako-  YaanuTte dainbl ¢ BHYTPEHHEr0 HaKonUTeNs
5J nUTeNb 3anoHeH unu BcTaBbTe KapTy Micro-SD (20).
Ownbka BHYTpeHHe- [lepesanycTuTe MHCMEKLMOHHYIO KaMepy.

ro Hakonutena
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Wnaukauus Mpuunna Cnocob ycTpaHeHus
HeHCnpaBHo-
cTeil Ha Auc-
nnee
(kpacHoe Ecnu npobnema coxpansetcs, obparuTech B aB-
npegynpexae- TOPM30BaHHYI0 CEPBUCHYIO
Hue) mactepckyio Bosch.

FTT] H Kapra Micro-SD no-  Ynanure chainbi ¢ kaptbl Micro-SD (20).

) UTW 3aN0NHEHa
3D,

(»enToe npeny-

npexaexu1e)

o Kapta Micro-SD 3a-  Ypanute dainbi ¢ kaptbl Micro-SD (20).

3 nofHeHa
SC Ouwnbka KapTbl MaBnekute kapty Micro-SD (20) 1 BCTaBbTe
Micro-SD obpatHo.

(kpacHoe ) ;
npeaynpexze- [TpoBepbTe kapTy Micro-SD Ha apyrom ycTpoi-
HI/Ie) CTBe.

TexobcnyxuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyXuBaH1e U OUMCTKA

3anpeLuyaetcs norpyxarb pyuHoe ycTpoicTso (13) B Bofy Unu fipyrue XUAKOCTH.
CopiepxuTe MHCMIEKUMOHHYIO Kamepy B uucToTe. OCOBEHHO TiLaTeNbHO ounLLaiTe
MHCNEKLMOHHYI0 KaMepy W BCe BCIOMOraTenbHble npucnocobnexus nocne pabotsi ¢
ONacHbIMM BELLECTBAMM.

BbITUpaiiTe 3arpA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He cnonbayiTe Kakue-nubo uncTa-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

B uacTHocTH, perynapHo ouuLuaiite 06bekTB kamepbl (4), yaanss BOPCUHKK.

3ameHa BCTPOEHHOT0 MHHUATIOPHOTO 3NEMEHTa NUTaHUA

3ameHa KHOMOYHOTO 3N1eMeHTa NUTaHKA J0MKHA NPOM3BOANTLCA CNELMANMCTOM KOMNa-

HWu Bosch unu B aBTOPM30BAHHOM CEPBMCHOM LIEHTPE INEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

» BHHMaHue: Bceraa 3aMeHANTe INeMEHT NUTAHUA Ha INEMEHT NUTaHNA TOro e
THna. CyLLEeCTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa.
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» WUsBnekaiite n yTunuaupyv'rre pa3pAaXeHHble MUHHATIOPHbIE 31IeMEHTbl MUTAHUA B
COOTBETCTBUH C NpeAnUcaHUAMM. Pa3paxKeHHble MUHUATIOPHbIE 31eMeHTbI MUTaHUA
MOTYT yTPaTUTb FrEPMETUUHOCTb U NOBPEANUTDL NPOAYKT UK HAHECTU NI0AAM TPABMbl.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE N0 BONPOCAaM NPUMEHEHHSA

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Baln Bonpockl N0 peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawwero
NPOAYKTA, a TaKKe Mo 3anuactam. M30bpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHuem ae-
natei 1 MH(HOPMALMIO MO 3aNyYacTAM MOXHO MOCMOTPETb TaKXe Mo aApecy:
www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npesocTaBnaioLLmMit KOHCYNbTaLMKM Ha NPeAMET UCTOMb-
30BaHMA NPOAYKLMK, C yOBONBCTBMEM OTBETUT HA BCE Balun BOMPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HaLLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basatenbHo ykasbiBaite 10-3Hau-
Hbll TOBapHbI HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnuuke Uspenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran

apaHTHitHOE 0bCnyXMBaHNE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA, ¢ cobntogeHnem TpeboBa-
HWW M HOPM U3rOTOBUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TONBKO B (DUPMEH-
HbIX MK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boww». MPEAYNPEXIOEHME! Uc-
NONb30BaHKE KOHTPA(haKTHON NPOAYKLIMM ONACHO B IKCMNyaTaLMK, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 310poBbA. M3roToBneHune 1 pacnpocTpaHeHue KOHTPadaKTHOM
NpoayKU1K npecneayetca no 3akoHy B aAMMHUCTPATUBHOM 1 YTONOBHOM NOPAZAKE.

Poccua

YnonHoMOouUeHHas M3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[JononHuTenbHble aApeca CEePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HAWAETE NO CCbiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTMpoBKa

Ha pekoMeHyeMble TUTHIA-UOHHBIE aKKYMYNATOPHbIE baTapen pacnpocTpaHATCS Tpe-
DOBaHHA B OTHOLIEHWM TPAHCTIOPTUPOBKM ONACHbIX rPY30B. AKKYMYNATOPHbIe baTapen
MOTYT NepeBO3MTbCA CaMUM NMONb30BaTeNeM aBTOMObUbHBIM TPaHCTIOPTOM be3 Heobxo-
AMMOCTH CODMIOfIEHNA OMONHUTENbHBIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHNUEM TPETbUX ML, (HAaNPUMeEP: Ha CAMONETE UMK TPAHCTOPT-
HbIM 3KCNeanTopoM) Heobxoanmo cobnioaatb ocobbie TpeboBaHNA K yNakoBKe U MapKu-
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poBKe. B 3ToM cnyuae npy NofiroToBKe rpy3a K oTnpaske HeobxoMmo NpuBneub aKc-
nepTa no OnacHbIM rpysam.

OTnpaBnaiTe akKyMynsTOPHYHO baTapeto ToNbKO C HEMOBPEXAEHHBIM KOPMYCOM. 3a-
KNneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNaKyMTe akKyMyNnATOpHYto baTapeto Tak, utobbl oHa He
nepemeLlanach BHYTpH ynakoBky. MNoxanyiicta, cobnioaanTe Takxe BO3MOXHbIE A0MON-
HUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPEANMUCAHMA.

Ytunusauus
?74 MHCNeKUMOHHbIE Kamepbl, akKyMYNATOPbI/baTapeiku, NpUHaANexXHOCTH
7N W yNakoBKYy cneayeT yTunu3npoBatb B COOTBETCTBUU C TpeGOBaHMﬂMM

OXpaHbl OKPYXaloLLei cpep.

He yTUnM3upyitTe MHCNEKLUMOHHbIE KaMepbl M akKyMynaTopbl/batapeiku
¢ BbITOBLIM MycOpoM!

Tonbko ana ctpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponelickor aupekTeoit 2012/19/EU oTcnyxwBLLKE CBOH CPOK
MHCNEKLMOHHbIE KaMepbl U B COOTBETCTBUM C eBPONencKor anpektuaoi 2006/66/EC
NOBpPEXAEHHbIE MO0 OTCNYXMBLLME CBOH CPOK aKKYMYNATOPbI/6aTapenku HyXHO cobu-
paTb OTAENbHO W YTUNU3MPOBATL 3KONOrHuecku besonacHsiM 0bpasom.

Mpu HeNPaBUNbHOX YTUNM3aLMK OTPAbOTaHHDBIE ANEKTPHUUECKHUE U ANEKTPOHHbIE NPHE0-
pbl MOTYT 0Ka3aTb BpeAHOe BO3AEHCTBIE Ha OKPYXKAIOLLYIO CPefly M 300POBbe UenoBeka
113-32 BO3MOXHOIO MPUCYTCTBMUA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:

NUTHIA-KOHHDIE:

Moxanyicra, yunTbiBaiTe yYKkadaHue B pasgene TpaHcnopTMpoBKa (CM. ,, TpaHCMoOpTHPOB-
Ka“, CTpaHuua 271).

M3BneueH1e BCTPOEHHOrO KHOMOUHOTO 3NeMeHTa NUTaHWs ANiA YTUAU3ALIMKA MOXKET
NPOU3BOAMTLCA TONBKO KBANM(ULMPOBAHHBIM NEPCOHANIOM.
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YKkpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYHTECSA iX. BUKOpUCTaHHA Bigeockona

@ 6e3 OTPUMaHHA LUX IHCTPYKLii MOXKe NPU3BECTH 0 NOWKOAKEHHA

iHTerpoBaHuX 3axucHuX MexaHiamis. HAINHO 3BEPIFAWTE LIl
BKA3IBKH.

» Bippnasaiite Bigeockon Ha peMoHT nuLue kBanigikoBaHUM daxiBuaM Ta nuwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUTiHaNbHNX 3anyacThH. TiNbKK 32 TaKUX YMOB BiA€OCKON i
Hapani byae sanuwarvca besneyuxum.

» He npaujoiite 3 Bigeockonom y cepefioBuLLi, Ae icHye Hebeaneka BUbYXy
BHACNiA0K NPUCYTHOCTi FOPHOUMX PiauH, rasie abo nuny. Y Bigeockoni MoXyTb
YTBOPIOBATHCA ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTica niun abo Bunapw.

» BuiimaiiTe akymynaTopu 3 Bigeockona nepes BUKOHAHHAM byAb-AKHX
MaHinynaAuiii 3 HUM (Hanp., MOHTaXXKHUX PobiT, PobiT 3 TeXHiuHOro
06CnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK NepeA iOro TPAHCNOPTYBaHHAM Ta
36epiraHHam.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKuiiHOT KamepH, AKLLO0 TPUBaNHUIi Yac He bynete
KopHCTyBaTHcA Helo. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHa y Bifeockoni batapeiki MoxyTb
KopoayBatH.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA Ha
NPoMiHb Nasepa, HaBiTb 3 BENUKOI BiACTaHi.

» lepesipTe nepen BUKOPUCTaHHAM Bifieockona pobouy obnactb. XKoaHa uacTuHa
Bijleockona He NOBUHHA KOHTAKTYBaTH 3 @NEeKTPONpPOBOAaMH, PYXOMHUMHU
yacTHHaMH abo XiMiuHUMK peuoBUHaMK. [TepepHBaiiTe KOHTYP CTPYMY
eNneKTPONPOBOAKH, L0 NPOXOAUTb Y pobouiii 30Hi. L|i 3axoau 3anobiratoTb pusnky
BUOYXY, YpaXKeHHA CTPYMOM Ta MaTepianbH1X 30UTKIB.

» Hocitb BignosigHi inauBigyanbHi 3acobu 3axucty, AK-0T 3aXUCHi OKYNAPH,
3axucHi pykaBuui abo pecnipartop, AKLo y pobouiii obnacTi € wkignuei gna
3A0poB'A peuoBHHH. KaHanu cTiuHnx Bof abo nopibHi AinAHKK MOXYTb MiCTUTH
TBepai, piaki abo razonopibHi peuoBHHHM, L0 € OTPYHHWUMM, 3apasHUMU,
noApasH1Kam1 abo iHLIMM UMHOM LLUKOLATL 300POB'I0.

» OcobnuBo cTexTe 3a UACTOTOHO, AKILO NPaLoETe Y 0bnacTi 3i WKiagnMBUMKU ANs
3A0poB'A pevoBUHaMK. He XTe BNIPOAOBXK POOOTH. YHUKalTE KOHTAKTY 3
Hebe3neuHMu fiNs 300POB'A PEUOBMHAMM | MUiATE Nicns poboTH PyKK Ta iHLLi UacTUHM
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Tina, L0 MOINM KOHTAKTYBaTH, rapAu0to BOLO 3 MUNOM. TakiM UMHOM 3MEHLLYETHCA
Hebe3neka AnA 340pOB'A.

» He criiite y Boai, konu BUKOPUCTOBYETE Bigeockon. [1if uac pobot y Boai icHye
PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPOCTPYMOM.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTMBHUX 3MiH B aKyMynaTopHy 6aTapeio Ta He BifkpuBaiite
. IcHye Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMMKaHH.

» Mpu nowkomKkeHHi abo HeNpaBUNbHii ekcnnyaTtawii akymynaTopHoi barapei
MO)XKe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimaTucb abo BUGyxaTu.
BnycTiTb CBixke MOBITPA i — Yy pasi ckapr — 3BePHITbCA A0 Nikaps. Map Moxe
NoAPa3HIOBATH iUXanbHi LNAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMyNnATOpHOT 6aTapei Moxe NoTeKTH
pianHa. YHUKaliTe KOHTaKTY 3 Helo. [pu BUNapKoBOMY KOHTAKTi NpomuiiTe
BiAnoBigHe micue Bogolo. AKLLO pigMHa NnoTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEpPHIiTbCA
A0 nikapA. AKyMynaTopHa pifuHa MOXe CNPUUMUHATH NOfPa3HEHHA LWKipKH abo onikK.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBizaKamu abo BUKpYTKaMu, abo npuknagaHHAM
30BHILLHbOI CUIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOpHY batapelo. Moxnvse
BHYTPILLHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3aropAHHs, YTBOPEHHSA AUMY, BUOYX abo neperpis
akymynsTopHoi batapei.

» He 36epiraitte akymynaropHy barapeto, akoro Bu came He KOpHUCTYyETECh, NopaAg
i3 KaHLLeNAPCbKUMM CKPiNKaMH, KNIoYaMH, rBi3aKaMH, rBUHTaMHU Ta iHWKMK
HeBENMKUMU MeTaneBMMH NpeaMeTaMu, AIKi MOXYTb CIPHYHHUTH NePEeMHUKAHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHOI batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKK abO NOXKeEXY.

» BukopHcTOBYy#iTe aKyMynATOpHY 6aTapeto nuwe y BUpobax BUPoOHKMKa. [TuiLe 3a
TaKWUX YMOB akymynaTop byze 3axuLLeHni Big Hebe3neuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsapxkaiite akymynaTopHi 6aTapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
PEKOMEHA0BaHNUX BUPOOHMKOM. B1KOPUCTaHHA 3apaKyBanbHOMO NPUCTPOIO ANA
akyMynaTopHux batapei, ANs AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOAUTH A0
MOXEXi.

3axuwaiite akyMynaTopHy 6arapelo Big renna, 30kpema, Hanp.,
Bijj COHAUHHX NPOMEHIB, BOTHI0, OPYAY, BOAM Ta BONOTH. [CHYE
‘ . 1 Hebeaneka BUOYXY i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

@ iff NONEPEIXEHHA
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Tpumaiite MiHiaTIOpPHi eNeMEHTH XXUBNEHHA Y
,‘ 4 HeAoCTynHOMY Ans Aitei Micui. MiHiaTiopHi enemeHTH
%) XMBNEHHA HebeaneuHi.

» MiHiaTiopHi enemeHTH XXMBNEHHA He MOXXHa KOBTaTH a6o BBOAUTH B iHLI

NPUPOAHI 0TBOPHM Tina. Y pasi nifo3pu Ha NPOKOBTYBaHHA MiHiaTIOpHOTO
eneMeHTa XXMBNeHHA abo Horo BBeAEHHA KPi3b iHWWIi NPUPOAHi OTBOPH HeraiHo
3BepHiTbcA A0 NikapA. [POKOBTYBaHHA MiHIaTIOPHOMO eNeMeHTa XUBNEHHA MOXe
NPOTATOM 2 rOAWH NPU3BECTH 10 BAXKKWX BHYTPILLHIX ONIKIB i CMepTi.

He BcTaHoBNIOWTE MarHiTHe NpUNaaAA No6nu3y iMNNaHTaHTIB i
iHWKMX MeaUUYHKX anapaTiB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHcyniHoBUX nomn. MarHitTi npunagas CTBOPIOKOTb NONeE, AKE MOXeE
HeraTMBHO BNAMBATH HA PYHKLiOHANbHY 3aTHICTb iIMMNAHTAHTIB i
iHCYniHOBWX nomn.

» TpuMmaiite MarHiTHe NpUNafaA Ha BifCTaHi Bif MarHiTHUX HOCITB AaHMUX i

UYTNUBMX [0 MArHITHUX NONIB NPUNaAiB. Bnnus MarHitis npunaans Moxe
NP13BECTH 10 HE0DOPOTHOT BTPATH flAHMX.

Onuc npoAykry i nocnyr

Bynb nacka, [oTpuMy#TECA iNtOCTPALiN HA NOUaTKY IHCTPYKLIi 3 eKcnnyaralii.

MpusHaueHHA npunagy

LincpoBuit Bineockon npupaTHUi Ana ornagy BRKKOLOCTYMHUX a0 TEMHUX AINAHOK.
Micns MOHTaXy AOMOMiXHOT0 3acoby, L0 BXOLMTb [0 KOMM/EKTY, HA OCHOBHY UacTUHY
Kamepu BiH TaKOX NPUAATHUA ANA NepeMilLleHHA Ta BUAANEHHA APIOHMX Ta nerkux
NPeAMETIB (sIK-0T Mani FBUHTH).

LinchpoBuit Bigeockon He MOXXHA BUKOPHUCTOBYBATH Y MEIMUHUX LinAX. BiH TakoX He

NPU3HAYEHHI 1NA YCYHEHHA 3acMiueHHs Tpyb abo BTAryBaHHs kabenis.

300paxxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB MOCUNAETbCA Ha 30bpaXeHHs Bijeockona Ha
CTOPIHKAX 3 Ma/OHKaMK.

(1) Kabenb kamepu

(2) Fonoska kamepu

(3) IHankaTopu B ronoBLL Kamepu
(4) O6'exTnB Kamepy
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(5) Oucnnen
(6) KHonka BUMKHEHHA
(7) KHonka «Bropy»
(8) Knonka «Bniso»
(9) LleHTpanbHa kHomKa
(10) KHonka «BHH3»
(11) Knonka «Bnpaso»
(12) KHonka «®oT03HIMOK/Bigeo3anuc»
(13) PyuHe 3Hapanas
(14) AkymynatopHa batapes?
(15) Anantep batapei AA1
(16) BepxHs kpuLuka
(17) Twispo USB Type-C®®
(18) Cnot ans kapt Micro-SD
(19) Kabenb USB Type-C®
(20) Kapra Micro-SD
(21) Cexujn
(22) Koxyx nepexinHuka ana bataperok
(23) KHonka po3bnokyBaHHs
(24) Kpuiwka nepexinHuka ans bataperok
(25) Po3'em kamepu
(26) ®dikcarop kabenio kKamepu
(27) Marwit
(28) lak
(29) [zepkano
a) Ll,e npunappA He BXOAWTb A0 CTAaHAAPTHOr0 KOMNNEKTY NOCTayaHHA.
b) USB Type-C®i USB-C® € ToproBum1 Mapkamu opraHisadii «USB Implementers Forum».
EnemeHnTH inauKauii
(a) CumBon pexwumy 3anucy
(b) ®yHkuis iHguKkawii caHy AutoUp
(c) IHoukalia ctaHy kapti nam’aTi Micro-SD
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(d) IHoMkaTop 3apsmKeHoCTi akymynsaTopHoi batapei/batapeiiok

TexHiuHi gani

LiucbpoBuii Bineockon GIC 12V-5-27C
ToBapHui Homep 3601B414..
Poamip aucnnen " 5
PospinbHa 3aaTHicTb aucnnes nikceni 1280 x 720
Po3pginbHa 3paTHicTb Kamepw, thainis 30bpaxeHHa  mikceni 1280 =720
Ta Bineo”

dopmar 3HimKa ekpaHa JPG
®opwmar Bigeo AVI
YacToTa kazpiB Bifeo

- 6e3 dyHKuii AutoUp fps 20
- 3 yHKujeto AutoUp” fps 7
Makc. KinbKicTb 306paeHb Y BHYTPILLHIN nam'aTi 30
Mone ornany”® ° 75
BinctaHb dokycy” MM 30-80
Makc. cuna cBitna ocBiTneHHs ronosku kamepu™® Ix 200
Makc. uac 3aHypeHHs ronoBku/kabenio kamepu y XB 30

[IIN3€Nb, MacTMNO IBUTYHA, ETUMOBUI CIIMPT,
6eHauH, AdBlue® i conony Boay (26,5 % BMmicT

coni)”
JKnBneHHs
- aKyMynaTopHa batapes (niTii-ioHHa) 12B
- bartaperku (nyHo-MapraHueBi, 3 epexigHUKkoMm 4x1,5BLR6 (AA)
1A barapenok)
- akymynatopu (NiMH, 3 nepexigHukom ans 4 x 1,2 BHR6 (AA)
barapeiok)
Pe3epBHe X1BNEHHs [Ns 36epeXeHHs HanaliTyBaHb yacy
~ MiHiaTtopH1I ENeMEHT XKMBNEHHA CR2450 (niTii-ioHHa
aKymynaTopHa batapes,
3B)
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LiucbpoBuii Bineockon GIC 12V-5-27C

- [I0BroBiuHiCTb baTaperiok npuon. Poku 3

Pobounit pecypc npubn.”

- 3 aKyMynATOpHO barapeeto (niTilt-ioHHa)" rog 6

- 3aKyMynaTopHUMK batapeikamu (nyxHo- rog 2

MapraHLeBrUMH)

- 3akymynatopamu (NiMH, 1,2 B) roa 3

Bara" Kr 0,37

Poamipv (JoBxmHa x LLInpuHa * Bucota)® MM 242 x 140 x 66

[liameTp ronosku kamepu” MM 8,3

JloBxuHa kabenio kamepw” M 1,5

HaiMmeHLWwwi pagiyc 3aruHaHHs Kabento kamepu MM 25

CTyniHb 3axucTy pyuHoro npunagy (be3 IP54

aKyMynATopa/nepexifHnKa ana barapenok)

CTyniHb 3aXMCTY rONOBKK KamepH i kabento IP67

Kkamepw”

PekomeHoBaHa Temneparypa HaBKOMMILHBOTO “C 0...+35

CepefoBHLLA NPK 3apALKaHHI

[lonyctima Temneparypa HaBKONMULLIHbOTO “C -10...+50

cepefoBuLLa Npy ekcnayartauii

[lonyctima Temneparypa HaBKONMULIHLOTO ‘e -20...+50

cepefoBHLLa Npu 3bepiranHi

PekomeHoBaHi akymynsTopHi barapei GBA12V...

PekomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi GAL12...
GAX 18...

A) 3kabenem kamepu GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) BuMmipaHo no giaroHani 306paxeHHs
C) Mpu BigctaHi 50 MM i TEMHOMY cepeaoBHLLi

D) 3iHauKallielo Kamep, 3 (hyHKuieto AutoUp, cepeiHa ACKpaBiCTb AUCNNEI0, CBITNO KaMepH 3

50 % ackpaBocTi
E) 3GBA12V2.0Ah

F) Bara be3 akymynaTopis/6atapeitku/anantepa/kabento kamepu

1609 92A 9RJ|(24.05.2024)

Bosch Power Tools



YkpaiHcbka | 279

MoHTax

KuBneHus

Bineockon Moxxe npawyoBaTH Big NiTik-ioHHOTo akymynsaTopa Bosch, 3BuualiHmx
baTapeiok abo 3BMUAHOrO HiKeNb-METANOriAPHUAHOTO aKyMynATopa.

IHaukatop 3apamkeHocTi (d) Ha Aucnnei NoBiAOMNAE CTaH 3apAIKEHOCTI NiTiH-IOHHWX
aKkymynsTopis, bataperok abo akymynstopis NiMH.

Ekcnnyarauis 3 nepexigHukom ans 6arapeiiok (gus. man. A)
batapeiku/akymynstopHi enemeHti NiMH noTpibHo BCTaHOBNIOBATH y NepexiaHuK ans
barapeliok.

» MepexiaHuk ana 6atapeiok Npu3HaueHUI  BUHATKOBO NSl BAKOPUCTAHHA 3
nepepbauenum ans uboro Bigeockonom Bosch, i Horo BukopucTaHHA B
€NeKTPOiHCTPYMeHTaxX 3a60poHAETbCA.

LLlo6 BcTaHOBHTH DaTapelikn/akyMynAaTOpHi €NeMeHTH, MOCYHbTE KpULLKY (22)

nepexifHnka ans batapenok B rHiano (21). BctaHosiTh bataperiku/akymynaTopHi

eNeMeHTH BinoBigHO 0 ManioHKY Ha KpuiwLli (24) B kopnyc. HacyHbTe KpHLLKY Ha

Kopnyc, NOKKM BOHA He 3aife BiAUyTHO y 3auen/eHHs i BPiBEHb 3 PYUKOLO Bieockona.

LLlo6 BUiHATH DaTapeiku/akyMynATOPHi €NeMEHTH, HATUCHITb Ha KHOMKK

po36nokyBaHHA (23) kpuLuky (24) i 3HIMITb KPULLKY. BUAMITb po3TallioBaHWi ycepeauHi

KoXyx (22) 3 cekuii (21).

3aBxau MiHANTe ofIHOuacHo Bci bataperiku/akymynaTopHi 6atapei. Bukopucroyiite

nuwe barapeitku abo akymynaTopHi batapei oaHOro BUPObHMKA i OHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeitku abo akymynaTopu 3 iHCneKLiiHOT KamepH, AKLLO0 TPUBANHUI
yac He byaeTe KopucTyBaTHCA Helo. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHs y Bigeockoni
barapeikn abo akyMynaTopu MOXyTb KOPOAYBaTH.

Ekcnnyarauia 3 akymynaropamu (aue. man. B)

» BukopucTOBYy#iTE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUEHi B TEXHIUHUX AaHKX. [T1le
Ha Lji 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHWM NiTiH-IOHHUIA aKYyMYNATOP, L0
BUKOPMCTOBYETHCA Y BALLOMY BifleOCKOMi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynATopy NOCTauatoTbCA YaCTKOBO 3apAMKEHUMH BIANOBIAHO

[0 MiXXHAapOAHWX NPaBWN TPaHCMOPTyBaHHs. LLlob akymynaTop mir peanisysati cBoto

NOBHY EMHICTb, NEPeA TUM, fIK NepLUKIA pa3 NpaLoBaTh 3 NpunagoM, akymynatop Tpeba

MOBHICTIO 3apPALUTH.

LLlo6 BcTaHoBHTH 3apsamKeHnit akymynaTop (14), npocysaite ioro y cekito (21), noku

BiH He 3a/iae BifuyTHO y 3auenneHHs i He byae po3TalloBaHHi ypiBeHb 3 Bie0oCKONOoM.
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LLlo6 BuitHATH akymynaTop (14), HATUCHITbL KHOMKKU Po30NnoKyBaHHs (23) i BUAMITL
akymynaTop i3 cekuii (21). He 3actocoBy#iTe npu LboMy cuny.

Bka3iBKH 140710 ONTHManNbHOTO NOBOKEHHS 3 aKyMYNATOPOM

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraiTe akymynaTop nuwe 3a temneparypu Big —20 °C o 50 °C. 3okpema, He
3anuLIanTe akyMynaTop BAITKY B MALLUKHI.

3aHaaTo KopoTKa TPMBaNiCTb PODOTH MiCA 3apAmKaHHA CBIUMTb NPO Te, L0
aKymynsaTop Buuepnas cebe i ioro Tpeda NomiHATH.

3BaXanTe Ha BKa3iBKM OO BUAANEHHS.

MouTax kabento kamepu (aus. man. C)

[lna excnnyaratii Bineockona kabenb kamepu (1) nosuHeH byTM MOHTOBaHUI Ha
pyuHomy 3HapAaai (13).

BcrasTe wrekep kabens kamepw (1) BiAnoBsiaHo 10 NONOXeHHA y po3'eM kamepu (25),
no dikcadii.

[lemoHTax kabenio kamepu (guB. man. D)

LLlo6 3HATM Kabenb kamepH (1), cTUCHICTb dhikcaTop (26) | BUTATHITB LWTEKep 3 PyUHOro
3HapaaaA (13).

MouTax f3epkana, MarHity a6o rauka (aus. man. E)

[3epkano (29), rauok (28) abo marHit (27) MoXxHa MOHTYBaTH AK JONOMiXHi 3aC00M Ha
OCHOBHY UacT1HY kamepH (2).

MepecyHbTe OAKH 3 3 JONOMIXKHUX 3aC0BIB, AIK NOKa3aHO Ha MaoHKY, /10 YNopy Ha
OCHOBHY UacTUHY kamepH (2).

BxkasiBka: MarHit (27) i rauok (28) npugarHi nuiie ana pyxy Ta BUAANEHHA BiNbHUX
APiOHKX Ta NErkux NpeameTis. AKLLLO CUNbHO MOTATHYTH, MOX/UBE MOLLIKOMKEHHA
Bifeockona abo AonomixHoro 3acoby.

Ekcnnyarauis

» 3axuuiaiite pyuHuit NpUcTpiil Ta akymynsaTop abo nepexigHuk ans barapeiiok Big
NPAMUX COHAYHMX NPOMeEHIB. 3axuLyaiiTe akymynaTop abo nepexigHuk ans
6artapeiiok Big Bonoru. Kabenb kamepy (1) i ronoska kamepy (2) npu npaBunbHoMy
MOHTaXi BOAOHENPOHMKHI, pyuHWi npucTpint (13) 3axuiieHni Big bpusok Bogu. Cnig
3ayBaXuTH, Lo akymynaTop (14) i nepexinHuk ana 6atapenok He 3axuLLieHi Bin
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NoTPanAAHHA BOLM, OTXKE Y Pasi KOHTAKTY 3 BOLO BUHUKAE Hebe3neka ypaxeHHs
€N1EKTPUYHUM CTPYMOM abo MOLLIKOKEHHA.

» He BuKOpUCTOBY#iTe BifeocKon, AKLLO Ha NiH3i 0CHOBHOI YaCTHHU KamepH (2)
YTBOpPUBCA KOHAEHcaT. BMukaiiTe Bieockon nuie Togi, konu Bonora
BUNapYETbCA. [HaKLLe MOXMBE NOLIKOMKEHH BiAeocKona.

» YBiMKHeHa namna (3) Moxe cTaTh rapsAuoI0 BNPOAOBXK eKcnnyarauii. He
TOPKANTECA NaMNH, OB YHUKHYTH ONiKiB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha BifleoCKon eKCTpeManbHUX Temneparyp abo
TeMnepaTypH1X nepenaai. He 3anuwaiTe Woro, Hanp., B MaLwuHi. AKLWO Bigeockon
3a3HaB BNAMBY nepenagy Temneparyp, nepLu Hixk BMMKaTH Horo, fauTe Homy
cTabinisyBaru cBot Temneparypy.

Mouarok pobotu

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

LLlob yBIMKHYTH Bifle0CKOM, HAaTUCHITb Ha KHOKY BUMKHEHHS (6) abo Ha LieHTparnbHy
KHOMKY (9).

BkasiBKa. AKLLO NPy BMUKaHHI He MOHTOBAHWI kabenb kamepu, Ha aucnnel
Bif0DPAXAETHCA NOBIAOMNEHHA NPO NOMUIKY.

LLlob BUMKHYTH Bifeockon, HaTUcKaiTe Ha KHOMKY BUMKHEHHS (6), [1oku1 Aucnnei He
3racHe.

AIKLLIO NeBHMI Yac He HaTUCKATH KHOMKY Ha Bifieockoni, A 3bepexeHHs 3apaay
akymynaTopa abo batapenok BiH aBTOMAaTMUHO BUMMKAETbCA. Yac BUMKHEHHA MOXHA
BCTaHOBWTH Y FONIOBHOMY MEHIO.

HanawTyBaHHA iHAUKaTOPIB B OCHOBHIi YaCTHHI KamepH

LLlob BigperyntoBaty CBiTNO, HaTUCKaTe KHOMKY «BniBo» (8) abo kHonky «Bnpaso» (11),
[0KK He Dyae nocarHyTa baxaHa AckpasicTb abo CBITNO He BUMKHETLCA.

» He puBitbca Ha npaAMe cBitno (3) i He cnpAMoBY#TE CBITNO Ha iHWKX NIOAEH.
CBITNO NamMnK MoXe NOLIKOAMUTH Oui.
36inblueHHsA/3MeHIeHHA 300paXeHHA Ha aucnnei (MacwTabysaHHaA)

[nA HanawwTyBaHHA PiBHA 30iNblUEHHA IHAMKALLT AUCnNes, HAaTUCKANTE Ha KHOMKY
«Bropy» (7) abo kHorky «BHu3» (10), oku He byae oCATHYTO baxkaHwi CTyniHb
30inblUEHHS.

lonoBHe meHI0
LLlo6 notpanuTi 1o <FonoBHE MEHI0>, HATUCHITb LIEHTParbHY KHOMKY (9).
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Hagirauisa B meHio

— ['OpTaHHA y MEHI0: HATUCHITb KHOMKY «Bropy» (7) abo «BHu3» (10).

- Tlepexiny nioMeHI0: HATUCHITb LEHTPanbHy KHonKy (9) abo kHonky «Bnpaso» (11).

- [inTBEpmKeHHA 0bpaHoi oMLl MeHI0: HAaTUCHITL LIEHTPaNbHY KHoMKy (9).

~ YBIMKHeHHs/BUMKHeHHsA dyHKL BipTyanbHuM nepemukauem C®: Hatuckaitte
LieHTpanbHy KHomKy (9), kHonky «Bnpaso» (11) abo kHonky «Bniso» (8).
HanaluTyBaHHs Takox 3bepiratoTbea.

~ [oBEPHEHHS 10 MEHIO Ha PiBEHDb BHLLE: KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY BMUKaHHA/
BUMMWKaHHs (6).

— BuXif 3 ronoBHOro MeHo i NoBepHeHHs [10 iHAMKaLii KamMepu: KOPOTKO HAaTUCHITb
KHOMKY BMUKaHHA/BUMMKaHHA (6).

Onujii meHi0
— <AutoUp>: yBiMKHiTb ab0 BUMKHITb (hyHKLt0.
3 chyHKkuieto AutoUp 0bepHiTb 306paxkeHHs Tak, Wob «Bepx« Takox Ha Aucnnei bys
cnpsAMoBaHuit yropy (aus. man. F).
BkasziBka: L7 pyHKLis MOxnK1Ba He Ana BCix kabenis kamepu. Mpyu MOHTOBaHOMY
n3epkani (29) ta/abo npu ropusoHTanbHOMY BUPiBHIOBaHHI Kabenio kamepy (1)
yHKuia obmexeHa.
- <lanepea>: TyT MOXHa BUKNWKaTH 3pobneHi hoTo Ta Biaeo.
Kronkamu BHu3 (10) abo Bropy (7) obepitb baxaHi hainu Ha 0CHOBI CBOEI faTH.
HatucHiTb KHonky «BnpaBo» (11) abo ueHTpanbHy kHOMKy (9), Wwob BUKnMKaTh
nonepeaHii nepernsaa obpaoro doto abo Bineo.
HaTtuCHiTb LieHTpanbHy kHomKy (9), 106 BigkpuTh 0bpaHuii dain.
BkasiBka. 3i BcTaBneHoto kaptoto nam'ati Micro-SD (20) sigobpaxatoTbea nutie
thannu, 3bepexeHi Ha kapTi Micro-SD. LLlob BUKNKKaTh (hoTO 3 BHYTPILLHLOT nam'aTi,
HeobXxigHo BUitHATK kapTy Micro-SD (20).
- <Pexum kamepu>: 06epiTb AnA 3anucy Mix <doto> i <Bigeo>.
- <flckpaBicTb eKpaHa>: HanaluTyiTe baxaHy AcKpaBicTb AN AUCNAe.
- <Konip>: yBiMKHiTb 200 BUMKHITb iHAMKALil0 KONbOPY ANA AUCTNEND (BUMKH.:
iHAMKaLiA YopHo-bina).
- <HanawrtyBaHHa npunagy>
= <JlaTa Ta yac>: BCTaHOBITb flaTy Ta uac Ans 3bepexeHHs (ainis 1a BUbepiTh
chopmar jatv Ta uacy.
BkasiBka: AKLo aata i uac binblue He 3bepiratoTbes, BOYA0BaHMI MiHiaTOPHUI
€NEMEHT XXMBNEHHA PO3PAMKEHUH. Y TaKOMY BUNALKY 3BEPHITLCA 10
YNOBHOBaXXeHOi cepBicHoi cnyxbu Bosch.
= <MoBa>: 0bepiTb MOBY iHAMKaLN.
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= <BuMKHeHHs uepes ...>: 0bepiTb Nepiof yacy, nicns AKOro Bigeockon
aBTOMATUUHO BUMUKAETHCA, KON HE HATUCHYTA XOAHA KHOMKa.

- <Iudropmaulia npo npunaa>: TyT BY 3HaiaeTe Taky iH(opMaLito PO IHCTPYMEHT, K,
HanpuKnag, Bepcis BCTaHOBAEHOro NporpamMHoro 3abesneuexHs i npaBoBa
iHhopmadlisi.

- <3aBOACHKI HaNAWT.>: MOXHA CKUHYTH ONLyii MEHI0 1O 3aBOLCbKMX HANALLTYBaHb.
Mpu ubomy Bci 3bepexeHi halnu 0CTaTOUHO BULANATLCA.

36epexeHHsa/nepeaaua sanucis

3anuc coTo3HiMKiB/Bigeo

AKLLLO B iHCTPYMeHT BeTaeneHa kapta Micro-SD (20), oo Ta Bineo byae 36epexeHo Ha
Hilt.

bes kapTv Micro-SD hoto 3bepiratoTbca y BHYTPILLHIX Nam'aTi Bineockona, Bigeosanuc
HEMOXTUBUI.

DOTOPEXMM: HATUCHITb KHOMKY «DOTO3HIMOK/Bifeo3anuc» (12), 1ob 3pobuth doto
NOTOYHOI iHAMKaLlii aucnneto.

Bineopexum: Ana nouarky Biaeo3anucy HaTUCHITb KHOMKY «DOTO3HIMOK/

Bineosanuc» (12), ina 3aBeplueHHsA KHomKy «PoTosHiMoK/Bineosanuc» (12) abo
LieHTpanbHy KHorky (9).

Mepexia Mix pexumamu ¢hoTo i Bifeo BifbyBaeTbca uepe3 <FonoBHe MeHI0>.

Ornap nepeaayi faHux

- [epeHeceHHs (oTo-(halinia 3 BHYTPilIHbOI Nam'aTi Ha KapTy Micro-SD (20): npu
BCTaBNAHHI kapTu Micro-SD (20) 3'ABNAETbCA 3aNUT Ha AUCNNET, UK NOTPIOHO
nepeHocuTH Ha KapTy Micro-SD fiaHi, 36epexeHi y BHYTPilLHi# nam'aTi Bineockona.

- [lepeHeceHHs ¢oTo-(halinia 3 BHYTPilWHbOI nam'aTi uepe3 USB Type-Ce:
nepeHeceHHs MOXUBE, AIKLLO Y BifIeoCKon He BcTaBneHa kapta Micro-SD (20).

- [epeHeceHHs dainis 3 kaptn Micro-SD (20): MoxHa nepeHocuTH dainnu i
BcTaBneHoi kapTu Micro-SD (20) uepes USB Type-C® abo BuitHatH kapty Micro-SD
(20) i BCTABUTH Y iHLIMI NPUCTPIN.

BcraBnaxHa kapti Micro-SD

Binkpuiite BepxHio Kpuwwky (16) i nocyHbTe Kapty Micro-SD (20) y npaBunbHOMY

HanpAMKy [0 ynopy B cnot (18). 3HoBY 0bepexHO 3aKpUiTE BEPXHIO KPHULLKY.

Mepepaua pannx uepes intepdeiic USB Type-C®

[nsa nepeHeceHHs faHux uepes USB Type-C® yBiMKHITb Bifeockon. Binkpuiite KpuLKy

ruisna USB Type-C® (17). 3'enHaitre ruisno USB Type-C® 3a gonomoroio kabento
USB Type-C® (19) 3i cBoim K.
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3anycrtitb MeHemxep hannis Ha CBOEMY KOMN'toTepi Ta BUBEPITb AUCK N8 NEPEHECEHHS

havnis. Hassa HakonuyyBaua:

- AKLLO Y Bifteockon He BcTaBneHa kapta Micro-SD: Bosch_GIC

- AKLWO Y Bifeockon BctaBneHa kapta Micro-SD 6e3 HasBu: CTaHAapTHa HasBa
HakonuuyBaua USB

— AKLLO Y Bieockon BcTaBneHa kapta Micro-SD 3 HasBoto: Ha3ea kapTu Micro-SD

3bepexeHi (hainu MoXHa CKOonitoBaTH 3 BHYTPILLHbOT Nam’ATi Biieockona abo Kapt

Micro-SD i nepemicTuTH Ha CBiit kKomm'toTep abo BUAANUTH.

LLlo¥Ho BM 3aBepLUKTE HEObXifHi Aii, Bif'€aHaNTe 30BHILLHIM AMCK Bifl KOMM l0TEpa

3BMUAAHWAM CnOCcoboM.

BkasiBKa: 3aBXau BUKOHYiTE «De3neuHe Bifl €HaHHS» 30BHILUHbOMO AMCKA Bifl

KOMN’'loTepa, iHaKLLe BHYTPIlLHA NamM ATb BijeocKona MoXe NOWKOAUTHCS.

Mpunbepitb kabenb USB Type-C® (npy LibOMy Bineockon aBTOMaTMUHO BAMMKAETbCA).

3aKpuiiTe BepxHIo KpuLuky (16) ans 3axucty Big nuny Ta bprusok Boau.

BkasiBka: nigkniouaite Bineockon uepes intepdenc USB Type-C® nuwe go

Komn’'toTepa. Mpy NigKNIoUeHHi A0 iHWKX NPUCTPOIB BiAEOCKON MOXE MOLIKOAWTHCA.

BkasiBka: iHTepderic USB Type-C® BUKOPUCTOBYETLCA BUHATKOBO A1 Nepeayi AaHux,

uepes Hboro He MOXHa 3apAIKaTH akyMyNATOPK abo iHWi NpUCTPOi.

BkasiBk# wopo pobotu

lMepeBipTe cepenoBHLLe, AKke baxaeTe OrNAHYTH, i 0CODNMBO CTEXTE 3a NepeLlKoAaMu
abo HebeaneuHuMu AinsHKaMmu.

3irHiTb kabenb kamepy (1) Tak, 106 0OCHOBHY YacTUHY KaMepu MoXHa byno fobpe
BBECTH Y locnimxyBaHe cepenoBulye. ObepexHo BBeAiTb kabenb kamepy.
Hanawyite sickpasictb namn kamep (3) Tak, 106 306paxeHHA MoxHa byno gobpe
po3ni3HaTh. Hanpuknag, AKLLO NpeaMEeTH MaloTb BUCOKY BinbMBanbHY 3AaTHICTb, ANs
NOKpaLLeHHs AKOCTI 300paXKeHHA MOXHA BUKOPUCTOBYBATHU MeHLLE CBiTna abo
HanalwTyBaHHA YOPHO-biNoro KOHTPacTy.

AKLLO focnimKyBaHW! NpeaMeT BinobpaXa€eTbCs HeuiTko, 3MeHLUTe abo 3binblLuTe
Bi[ICTaHb MiX OCHOBHOIO UacTUHO Kamepw (2) i npeameTom.
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HecnpaBHocTi - [puunHM i ycyHeHHA

Inaukauis Mpuunna YcyHeHHs
MOMHMNOK Ha
Aucnnei

=N BHyTpiWHA nam’aTb  Bupanitb dhainu 3 BHYTPilHBOI nam'aTi abo
[5J MalKe 3anoBHeHa  BcTasTe kapty Micro-SD (20).
(>xoBTE
nonepemKeHHs)

—N BHyTpilwHA nam’aTb  BupaniTb (hainu 3 BHYTPilIHbOi naM'ATi abo
IaJ 3anoBHeHa BcTasTe Kapty Micro-SD (20).

Momunkay 3HOBY 3anycTiTb BiA€OCKOM.

(uepBoHe BHYTPILIHI nam AT AKLLO Npobnemy He yCYHYTO, 3BEpHITbCA A0
nonepemKeHHsA) YNOBHOBAXEHOI cepBicHOi cnyxbu Bosch.

o Kapta Micro-SD Bupanitb haitnu 3 kaptu Micro-SD (20).

\ Maixe 3anoBHeHa

S
(>xoBTE
nonepemKeHHs)

o Kapta Micro-SD Bupanitb hainu 3 kapti Micro-SD (20).

A 3anoBHeHa
SC [Tomunka kapTu BuiimiTb kapTy Micro-SD (20) i 3HoBy BcTaBTe.
Micro-SD . ’ . )

(uepBoHe Mepesipte kapty Micro-SD B iHWoMy npunagi.
nonepemKeHHs)

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMILEHHA

He 3aHyptoiite pyuHe 3Hapsaaas (13) y Boay abo iHLwi pigutu.

TpuMaiiTe BineocKon 3aBx/aun B UACTOTI. Y4CTbTe BieocKon Ta BCi JONOMiKHI 3acobu
0c0b11BO peTenbHo nicns poboTi y finsHKax 3 HebesneuHumu Ans 30opoB'a
PEYOBUHAMM.
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BuTtupaitte 3abpyaHEHHs BONOro M’AKOK raHuipKkot. He BUKOPUCTOBYHTE XKOOHNX
MUI0UMX 32C00iB ab0 PO3UMHHHKIB.
OcobnuBo perynsipHo uMCTbTE NiH3y kamepy (4) Ta CTEXTE NpU LbOMY 33 BOPCOM.

3amiHa B6ya0BaHOro MiHiaTIOPHOrO enemMeHTa XXMBNEHHSA

3aMiHy enemeHTa X1BneHHA HeobXiaHo BUKOHYBaTh B Bosch abo ynoBHOBaxeHi#

CepBicHil cnyxbi ana enekTpoiHcTpymeHTiB Bosch.

» YBara: 3aBXAu 3aMiHI0liTe MiHiaTIOPHUI eNeMeHT XKMBNEHHA Ha MiHiaTIOpHUi
€NeMeHT XHMBINEHHS TOro X TUMY. IcHye Hebe3neka BUOyXY.

» Buiimaiite i yTuRi3yiiTe po3paKeHi MiHiaTIOPHi eNeMeHTH XXMBNEHHA 3rifHo 3
npunucamu. Po3pagxKeHi MiHiaTIOPHI eNeMeHTH XXUBNEHHA MOXYTb BTPATUTH
repMeTUYHICTb i MOLIKOAMTH NPOayKT abo TpaBMyBaTH Niofien.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHSA

B cepBicHit MaiicTepHi By oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Balworo npoaykTy. MantoHku B ieTanax i iHchopmalito oo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTV 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLLil 11{0/10 BAKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HALLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpu BCiX [I0AATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuyacTuH, Oyab Nacka, 3asHauanTe
10-3HauHMi HOMep NS 3aMOBNEHHS, LLO CTOITb Ha NACMOPTHIN TabnnuLLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06CNYroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3[1iIMCHIOITLCSA BiANOBIAHO
[10 BUMOT | HOPM BUrOTOB/NOBAYA Ha TEPUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y dipmoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw». MOMEPELXEHHA!
BuKopuCcTaHHs KOHTpadhakTHOT NpoayKLii HebeaneuHe B ekcnnyatauii i MoXe MaTu
HeraTuBHI HacNiaKW fins 300POB'sA. BUroToBNEHHSA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(AKTHOT
npoaykKuii nepecnigyetbcs 3a 3aKOHOM B aAMiHiCTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY MOPAAKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHuii LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHMX MaMCTEPEHb 3a- 3HaUeHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
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AnpecH iHIKHX CepBiCHUX LLEHTPIB HaBEAEHO HUXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomMeH0BaHi NiTieBo-ioHHi akyMynaTopHi batapei po3noBCoAXYOTbCA BUMOTH
{0710 TPAHCMOPTYBaHHs Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynATOpHi batapei MoXyTb
nepeBo3nTUCA KOPUCTYBaueM aBToMOBINbHUM TpaHcnopTom be3 NoTpebu JoTpUMaHHs
AO0LATKOBMX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHMM TPAHCNIOPTOM abo TPAHCNIOPTHUM
eKcnenuTopom) noTpibHo ofepXKyBaTMCA 0COBNMBHX BUMOT W00 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LlbOMy BANAAKY Y NIAroToBLi NOCUNKK NOBUHEH bpaTk yuacTb eKcnepT 3
HebeaneuHux BaHTaxiB.

BincunaitTe akymynaTopHy batapelo nuLLe 3 HEMOLLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3akneinTe
BiIKPUTI KOHTAKTM Ta 3anaky#Te akyMynaTopHy batapeto Tak, Wob BoHa He coBanacs B
ynakoBui. [loTpumyitecs, byab nacka, Takox MOXIMBUX JOAATKOBUX HaLliOHaNbHNX
npUnucis.

Yrunisauis
g:Yq Bineockon, barapei/akymynsTopu, npunaaas Ta nakyaHHa Tpeba
Z7eX 3/1aBaTH Ha €KOMOTUHO YACTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BuKkupaiTe Bineockon Ta akymynaTopu/6atapei B nobytose cmitTs!

Nuwe ans kpaiu €C:

BianosiaHo Ao eBponeicbkoi aupektuan 2012/19/EU Bigeockonw, Lo BUALINK i3
BXXWBaHHA, Ta BifINOBIHO 10 €Bponencbkoi aupexTMeu 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANPaLboBaHi aKyMyNATOPHi batapei/6arapeiiku NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA €KONMOFiUHO UNCTUM CNOCODOM.

Mpu HenpaBWNbHIN yTHNI3awii BiANPaLbOBaHi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUNaau
MOXYTb MaTH LUKITMBMIA BB Ha HABKONMLIHE CEPEAOBHLLE Ta 3[,0POB’A NIOANHH
uepes MOXNMBY HaABHICTb HEDE3MNEeUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3Baxaiite Ha BKa3iBku B po3aini TpaHcnopTtyBaHHA (uB.
»TpaHcnopTyBaHHs", CTopiHka 287).
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|HTErpoBaHNi MiHiaTIOPHUI ENEMEHT XKMBNEHHA [I03BONAETHCA BUAMATH NULLE DaxiBLAM
i nuwe ona ytvnisadii.

Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarbiHAa KongaHbinaabl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLIiH KapaCTblpFaH NanaanaHy KyxartapbiHbiH KypamblHaa nanganaxy
XOHIHAETT 0Cbl HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa bonybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »aunbl aKnapar KocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiIMHIH KOPMYCbIHAA XaHe KoCbiMLwaza
KepCETiNreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl bETiHAE XaHe BHIM KopnycbiHAa
KepCETiNreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM KanTamacbiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAIpY KyHi 3aybIT
TaKTaMLWacbIHAA Xa3binFaH) icTeTnel 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| Tekcepycia
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbI.

Kbi3meTkep Hemece naiifanaHyLbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHiy,
Tisimi

— BHIM KOpryCbIHAH TiKenew TyTiH WblKca, NanfanaHbaHpi3

- JKayblIH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) naiganaHbaHpis

- Kopnyc illiHe cy Kipce KypbinfbiHbl KOCYLbl bonmaHbl3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

~ ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYybI

Kpi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHIMZi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

- KypFaK Xeppe cakray kepek

~ )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay Kepek
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~ cakTay KesiHfe TeMnepatypaHblH, KEHET aybITKyblHaH KOPFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL KabblHAA CcaKTay yCbIHbINaAb!

- caKkray WapTTapbl Typanbl KoCbIMLLUA aKnapar any yiiH MEMCT 15150-69 (LLapt 1)
KY)KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbimManaay KesiHae eHimMai KynaTyra )aHe Ke3 KenreH MexaHuKanblK biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocary/xykTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MaLUMHANAPAbI NaifanaHyFa pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapsi Tanantapbii MEMCT 15150-69 (5 wapT) Ky»aTblH OKbIHbI3.

KayIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
bapnbik Hyckaynapabl OKbin WbIFbIN, OPbIHAAY Kepek. Tekcepy
@ Kamepacbl 6epinreH Hyckaynapfa cai naijanaHbinMaca, 6yn rekcepy
KamepacbiHa KipiKTipinreH Kayincisaik wapanapbiHa XaFbIMCbi3 acep
eTyi mymkin. OCbl HYCKAYNAP[bI KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» Tekcepy kamepacbiH Tek binikTi MamaHFa XaHe TYNHYCKa Kocankbi
GenwiekTepMeH xeHAeyre pykcar eTiHi3. Ocbinaiilia Tekcepy KamepachlHblH,
Kayincisgiri cakranagpl.

» Tekcepy kamepacbiH XaHFbill CYHbIKTbIKTAp, ra3Aap Hemece LwaH, 6onatbiH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga naiaanaH6anbi3. Tekcepy kamepach YLWKbIH
LIbIFapbin, WaHgbl Hemece bYAbl TyTaHAbIPYbI MYMKiH.

» Tekcepy kamepacbiHfa Ke3 KenreH xymbicTapAbl (Mbicanbl, MOHTaxaay,
TEeXHHKanbIK KbI3MET KepceTy XaHe 1.6.) bactamai Typbin, CoHAaN-akK Tekcepy
KaMepacbiH TacbiMangay aHe caKray ke3iHfie OHbIH illiHeH aKKyMynaTopabl
LIbIFAPbIN anbIHbI3.

» Tekcepy kamepacblH y3ak yakbIT naiganaH6aiTbIH XaFaaiAaa iWiHeH
GaTapeAnappabl WhbIFapbin anblHbi3. TeKCEpPy KamepachiHAa y3aK yaKkbIT cakTayaa
aTkaH batapesnapppl TOT bacybl MyMKiH.

» Xapbik cayneciH agampaapFra Hemece XaHyapnapfa baFbITTamaHbi3 XaHe TinTi
anbicTaH 6oNCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 kKapamMaHbi3.

» Tekcepy kamepacblH KONngaHy anablHAa XYMbIC aliMaFblH TekcepiHi3. Tekcepy
KamepacbiHblIH, ewwbip 6eniriHe aneKTp cbiMAapPbIH, XKbiMKbIManbl benikreppai
Hemece XMMHANbBIK 3aTTapAbl THridyre 6onmaigpl. XKymbic aiimarbiHAa
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OTKi3inreH aneKTp cbiMAapbiHbIH, 3NeKTP Ti3beriH y3iKis. MyHaal wapanap
XapbI/bIC, TOK COFY aHe MY/iKKe 3aKbIM KENTipy KayniH asanTafbl.

» Xymbic aiiMaFbiHfa AeHCayNbIKKA 3UAHABI 3aTTeKTep bonFaHpaa, KOpFaHbIL
Ke3ingipik, KopFaHbILL KONFan Hemece PecnupaTop CHAKTbI XKeKe KOPFaHbIC
XabAbIFbIH KHin XYPiHi3. Cy aFbi3y kaHanaapbiHaa HEMece yKcac aiMakTapa ynbl,
KYKManbl, allbl HeMece AeHcayblkka bHacka XonMeH 3uAH KenTipeTiH KaTTbl, CYMblK
Hemece rasfpl 3atrektep 6ap bonybl MyMKiH.

» [leHcaynbiKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEP OPHaNacKaH aiiMaKTapAa XyMbIcC icTereHpe
Ta3anblKKa alpblKlIa Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic Ke3iHge Tamak ilneHis.
[leHcaynblKka 3UAHAbI 3aTTeKTEPre TUMEH3 XXaHe XKYMbIC iCTereHHeH KeriH
KONbIHbI3Abl aHE 3aTTeKTEPMEH aHacybl MyMKiH backa ieHe MyLIenepiH biCTbIK CinTi
epiTiHaiciMeH TazanaHpi3. Ocbinaila AeHcaybiKKka 3UsH KENTipy Kayni a3anfbl.

» Tekcepy kamepacblH naianaHFaH kesae cyaa TypManbi3. Cy/ia KyMbiC
icterenpe, TOK COFy Kayni TybIHAAMAbI.

» AKKYMYNATOpPAbI 63repTheHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

» AKKymynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NaifanaHbINMaraH Xaraaiaa, ofaH
6y WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya illike TapTbIHbI3 XXaHE LarbiMaap bonca, aspirepain KeMeriHe XyriHiHi3. By TbIHbIC
any onaapblH TiTipKeHAipPyi MyMKIH.

» AKKYMynATOp AYpbIC NaiAanaHbINMaFaH HeMece 3aKbIMAANFaH XarFaaiaa,
AKKYMYNATOpPAaH CYMbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeH3. Ke3pgeiicok Tepire
THreHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CyHbIKTbIK Ke3re THCe, MeAULMHANDIK,
KeMeK anblHbl3. AKKYMyNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyraipyi
MYMKiH.

» Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YLITbI 3aTTap HEMece CbIPTKbI aCep apKbinbi
AKKYMYNynATop 3aKbIMAaHYbl MYMKiH. byn KbicKa TyiblKTanyFa anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LbIFAPYbI, XXapblnybl HEMeCE Kbi3biM KETYi MYMKIH.

» laipanaHbiNMaiTbIH aKKyMyNATOPAbI TyHicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILUTAPAAH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAEH, LerenepaeH, BAHTTEPAEH XKaHe
backa ycak Temip 3aTTapfiaH cakTaHbi3. AKKYMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaarbl
KblCKa TYMbIKTany KyHiKTepre HeMece 6pTKe aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl @HAIPYLLi eHiMAepiHae naiaanaHbiKbI3. Con
apKbINbl aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTeYAEeH CakTainchi3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK eHAIPYLIi KOpCeTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaTay KypbiiFbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apaaTay YLLiH naiganaxy ept
KayniH Tyablpaabl.
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AKKYMYnATOpABI, XbiNyAaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
JKapbIFbIHaH, OTTaH, KipAieH, CyAaH XaHe biNFanfaH KopFaHbi3.
YKapbInbiC XoHE KbiCKa TyMblKTany Kayni TybiHaangbl.

;

ECKEPTY

Tyiimeni anemeHT bananapAbiH, KONbiHa TycneyiH
,. 4 KamTamacbi3 eTiHi3. TyiiMeni anemMeHTTep KayinTi.

%4

» Tyiimeni anemMeHTTepAj el XaF[aiiAa XKYTyFa Hemece AeHere 6acka xxonaapmeH
Kiprisyre 6onmaiiapl. Tyiimeni aneMeHT XyTbiNFaH Hemece AeHere backa
JKONMEH Kipin KeTKeH XafFfanaa, aepey fapirepre XonbiFbiHbi3. Tyimeni
3NEeMEHTTIH XKYTbINybl 2 caFaT iliHAE iLUTEeN KaTTbl KYIOre XaHe eniMre aKenyi MyMKiH.

MarHuTTik Kepek-)KapakTapAbl UMNNAHTaTTapAbIH XaHe

KapAHOCTUMYNATOP HeMece HHCYNHH COPFbIChbI CUAKTbI backa aa

MeANLHHANbIK KYPbINFbINapAblH, XaHbIHAa KOHMaHbI3. Kepek-

XapaKTap/iblH, MarHTTEPi UMNNAHTATTapAbIH HeMece MeAULMHAMbBIK,

KYPbINFbINAPAbIH XYMbICbIHA 8Cep ETETiH OpiC TYAbIPaAbl.

» MarnuTTi akceccyapAbl MarHuTTi fepek TacbiMangayibinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbic YCTaHbI3. Akceccyapnap MarHUTTEPiHiH acepi
KannbiHa kenTipyre 60NManTbIH AePEKTEP XKOFanyblHA anbin Kenyi MyMKiH.

>0

OHiM XoHe KyaTt cunatTaMmachbl
MainanaHy HycKaynbIFbIHbIH anfbl beniriHik cypeTTepiH eckepiHia.

Makcartbl 60¥ibIHLIA NaiganaHy

CaHpblK Tekcepy Kamepachl KON XeTKi3y KublH bonatblH Hemece kapaHfbl adMakTapabl
TeKkcepyre apHanraH. OHbl, XeTKi3iniM XUbIHTbIFbIHAAFbI KOMEKLLT Kypanfapabl kamepa
bacTueriHe MOHTaXOaraHHaH KeHiH, Killli xaHe XeHin 3aTTapabl (Mbicanbl, Kilui
bypaHaanapabl) XbIMKbITY XeHe anbin TacTay yLiH nanaanaxyra aa bonagsl.

CaHpblK Tekcepy KamepacblH MeAULMHAMbIK MaKcaTTapfa naiaananyra TbidbiM
canbiHaabl. CoHbIMeH katap on bitenreH Kybbipnapapl Ta3anay Hemece kabenbaepai
TapTy YLWiH Xapamanapl.
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KepcertinreH KoMnoHeHTTEp

KepcertinreH koMnoHeHTTepziH HoMipnepi rpadmkanbik beTrepaeri Tekcepy

KaMepacbIHbIH CMNaTTamMacblHa HerisgenreH.

(1) Kamepa kabeni
(2) Kamepa bactueri
(3) Kamepa bactueringeri wam
(4) Kamepa obbektuBi
(5) Oucnnent
(6) Kocy/ewwipy Tyimeci
(7) XoFapbl XbIMKbITY TyUMEC
(8) ConFa XbImKbITy TyHMeCi
(9) OpraHgbl Tyiime
(10) TemeH xbimxbITy TyMEC
(11) OHra XbIMKbITY TyHMECH
(12) doto/Bupeo Tycipy Tyimeci
(13) Kon Kypbinfbichl
(14) Akkymynatop®
(15) AA1 barapes agantepi
(16) Xorapfbl kanTama
(17) USB Type-C® yach”
(18) Micro-SD KkapTacbiHbIH yALIbIFbI
(19) USB Type-C® kabeni
(20) Micro-SD kaptachbi
(21) Haya
(22) barapes apanTepiHiH Kabbl
(23) bocary Tyimeci
(24) barapes aganTepiHiH XankpiLubl
(25) Kamepa xanrafbilibl
(26) Kamepa kabeniHiH bekiTkiLui
(27) Marnut
(28) Inrek
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(29) Aitna

a) bByn Kepek-xapak CTaHAapPTTbl XKETKi3iNiM XXMbIHTbIFbIHA KipMenaj.
b) USB Type-C® xaHe USB-C® - USB Implementers Forum yiibiMblHbIH cayaa benrinepi.
WHpukauus anemenTTepi

(a) Tycipy pexxumitit benrici

(b) ®yHKUMAHBIH Ky# MHAKKaTOPbI AutoUp

(c) Micro-SD KapTacbiHblH, Ky MHOMKATOPbI

(d) AkkymynsTopzibiH/baTapesnapablH 3apsazbl AeHreMiHiH MHOUKaTopbl

TeXHUKanbIK ManimeTTep

CaHppbIK TeKcepy Kamepachl GIC 12v-5-27C

OHiM HeMipi 3601B414..
[ucnnent enwemi ! 5
[lncnner axblpaTbiMAbINbIFbI MKC 1280 = 720
Kamepa, cypeT neH Buaeo haingapablH nKkc 1280 =720
aXblpaTbiMAbINbIFbIY

CKPUHLLOT nilwimi JPG
Bupaeo niwimi AVI
BuaeoHbIH Kaap xuiniri

- AutoUp dyHKUMACBIHCHI3 Kaap/c 20
- AutoUp chyHKumACbiMen" Kagp/c 7
|WwKi xaaTarbl CypeTTepLiH MaKc. CaHbl 30
Kepy epici”® ° 75
dokyc apaKaLlbIKTbiFbIY MM 30-80
Kamepa bacTueriHaeri WwaMHbIH MaKc. Xapblk, NK 200
ey

Kamepa bactuerit/kabenit ausenbre, Motop MWH 30

MaliblHa, 3TN CNUpTiHe, beHauHre, AdBlue®
epiTiHAiCiHe xaHe Ty3abl cyra (Ty3 yneci 26,5%)
MaKc. barbipy y3akTbiFb"

KyatneH xabppikray
— AKKYMYNATOP (MUTUA-MOHABIK) 12B
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CaHppbIK TeKcepy Kamepachl GIC 12v-5-27C
- barapesnap (cinTini MmapraHet, batapes anantepi 4x1,5BLR6 (AA)
bap)

- akkymynaTopnap (NiMH, batapes agantepimeH) 4 x 1,2 BHR6 (AA)

YaKbITTbl )KajKa CaKTayFa apHanfaH pe3epeTiK Kyar kesi

- Ty#meni anemeHT CR2450 (3 B, nutui
barapenchbl)

— bartapesnHblH KbI3MeT eTy Mep3iMi LWwam. Koin 3

yMbIC y3aKTbiFbl wiam.”

~ aKKYMYNATOPMEH (MUTHit-MOHAbIK)E caF 6

- barapesnapmeH (cinTini MmapraHeL) caF 2

- akkymynatopnapme (NiMH, 1,2 B) caf 3

Canmarbl” Kr 0,37

Onwemaepi (y3blHAbIFb! x eHi x buikTiri)? MM 242 x 140 x 66

Kamepa bactueriniy avamerpi” MM 8,3

Kamepa kabeniHik, yablHabiFbl® M 1,5

Kamepa kabeniHi e Kiwi byrinic paguychi MM 25

Kon KypbINFbICbIHbIK KOPFaHbIC Apexeci IP54

(akkymynaTopcbia/batapes anantepiHcia)

Kamepa bactueri MeH kamepa kabeniHiH KopFaHbIC IP67

napexeci®

3apApTay KesiHAeri YCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa “C 0...+35

Temneparypachl

JKyMmblIc icTen TypraH Keageri pyKcar eTinreH ‘C -10...+50

KOpLUaFaH opTa Temneparypachl

Cakray Ke3iHferi pyKcar eTinreH kopLuaraH opta C -20...+50

Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKYMyNATOPAap GBA12V...
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CaHppbIK TeKcepy Kamepachl GIC 12Vv-5-27C
YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL KYPbINFbINap GAL12...
GAX 18...

A) kamepa kabenimeH GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Cyper anaroHani apkpinbl enLeHreH

C) 50 MM apakaLwwbIKTbIKTa XXaHE KapaHFbl OpTaaa

D) Kamepa uHaukatopbiMeH, AutoUp dyHKUMACBIMEH, OpTalla Aucnnei XapblKTbifbl, 50%
apbIKTbIKKA e kamepa LaMbl

E) GBA 12V 2.0Ah akkymynaTopbIMeH

F)  Akkymynatopnapcbia/batapeanapcbia/batapes anantepiHcia/kamepa kabeniHcia canmarbl

MoHTaxpay

KyatneH xabgpbikray

Tekcepy kamepacblH Bosch nuUTHit-MOHAbIK aKKyMyNATOPbIMEH, CTaHAAPTTbI
baTapesnapmeH Hemece cTaHaapTTbl NiMH akkymynaTtopnapbIMeH naiaanaHyra bonagpl.
Nncnneiperi 3apaa feHreniviy uugnkaropsb! (d) NUTHA-MOHLBIK aKKYMYNATOPAbIH,
batapesnapabiH Hemece NiMH akkymynatopnapbiHbiH 3apsa AeHreriH kepceTesi.

barapes aganTepimeH xyMmbic ictey (A cypeTiH KapaHbi3)

batapesnap Hemece NiMH akkymynsatopnapbl batapes agantepiHe canbiHagpbl.

» bBarapes apantepi Tek THicTi Bosch Tekcepy kamepanapbiHAa nailganaHyfa
apHanFaH XoHe OHbl INEKTP KypanaapbiMeH 6ipre naitpananyra 6onmanpgbl.

batapesnapabl Hemece akKyMynaTopnapAbl cany YiiH batapes agantepiHi kabbiH (22)

Hayara (21) kiprisiHi3. batapesnapabl HeMece akKyMynaTopnapabl, XankpiiuTarol (24)

CYPETTe KBPCETINreHAew, Kan iWiHe canblHbl3. XankpllWTbl, 0N Ce3ineTiHael Tipenin,

TeKcepy KaMepachlHbIH TYTKAChIMEH XaHaCKaHLLUa, Kan YCTiHe XbIMKbITbIHbI3.

batapesnapfibl Hemece akKyMynATopnapAbl WbIFaPY YLLiH XankbilTbiH (24) bocaty

TyimenepiH (23) bachbin, XanKbiLTbl TAPTHIN WbIFAPbIHBI3. |LWiHAE XaTKaH KanTbl (22)

HayanaH (21) TapTbin LWbIFapbIHbI3.

bapnblk batapesinap Hemece akKymynaTopnapabl bipaer anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHiPYLLIHIH aHe KyaTbl bipaer batapeanap Hemece akKymynaTopnapabl

nanaanaHbiHpi3.

» Tekcepy KamepacblH y3aK yaKbiIT naiaanaH6aiTbiH xaFganaa iwiHen
barapesanapabl HeMece aKKyMynATOpnapAbl WbiFapbin anbiKbl3. Tekcepy
KamepacbiHfa y3aK yaKkblT cakTayaa xatkaH batapeanapbl Hemece
aKKyMynaTopnapgbl ToT bacybl MyMKiH.
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AkKymynaTopmeH naiiganaHy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHWKanbIK ManiMeTTepAe KentipinreH 3apAaTarbill KYpbiNFbinapabl
naiipanaHbiHbI3. Tek KaHa 0Cbl 3apAATaFbILL KYPbIFbIIAp TEKCePY KamMeparbl3aa
KONAAHbINATbIH NUTUA-MOHABIK aKKYMYNATOPNAPMEH Yinecesi.

Eckeprne: [luTuit-MoHAabl batapesnap xanblkapanblk TacbiManaay epexenepiHe caikec

ilWiHapa 3apsAgTanFaH Kynae xetkisineni. AKKyMynAaToOpAblH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLLiH OHbl anfFall peT naiaanaHyaaH bypbiH TONbIK 3apAATaHbI3.

3apsaaranraH akkymynatopabl (14) eHri3y yiuiH oHbl, 0N cesineTiHgen Tipenin, Tekcepy

KaMepacbIHbIH TYTKaCbIMEH XaHackaHLua, Hayara (21) Kiprisija.

Akkymynatopabl (14) wbiFapy ywid bocary Tyiimenepit (23) bacbin, akkymynatopab

HayaziaH (21) TapTbin WhiFapbiHpi3. Byn peTTe Kyl canMaHpbi3.

AKKyMynATopAbl OHTalNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap

AkKyMynAaTopAbl CYMbIKTbIKTAPAAH XaHE biFanfaH KopFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKpIMblHAa CaKTaHbl3.
AkKyMynAaTopAbl Xasaa kenikTe KanfblpMaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan KbicKapybl akKyMYNATOPAbIH ECKIPTEHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeni.

KokpicTapabl kailTa eHaey Typanbl HyCkaynapabl OpblHAaHbI3.

Kamepa kab6enin montaxxgay (C cypertiH KapaHbi3)

Tekcepy KamepacblH naiganaxy yLii kamepa kabeni (1) kon kypbinfbicbiHa (13)
MOHTaX/ay Kepek.

Kamepa kabeniHin, (1) alwacbiH kamepa xanfarbillbiHa (25) TipenreHiue exrisiis.

Kamepa kabenin 6enwekrey (D cypeTiH KapaHbi3)

Kamepa kabeni (1) whirapy ywwix bexiTkiwwTi (26) Kbicbin, alaHbl Kon
KypbingbicbiHaH (13) TapTbin WbiFapbiHbI3.

AiiHa, marHuT Hemece inrekTi opHary (E cypeTiH KapaHbi3)

AliHanbl (29), inrexTi (28) Hemece MaruuTTi (27) keMeKLUi Kypan peTiHae kamepa
bacTuerine (2) moHTaxnayra bonagpl.

3 KemeKLui KypanabiH bipiH, cypeTTe kepceTinrenzen, kamepa bactuerixe (2)
TipenreHLue eHrisiia.

Hyckay: MarnuT (27) xoHe inrex (28) Tek 6oc TypraH, Kilui XaHe XeHin 3aTrapabl
XKbIMXKbITY HEMECE anbimn TacTay YLiH xapamfbl. TapTy KyLwi ToiM KaTTbl bonFaHaa,
TeKcepy Kamepachl HeMece KeMeKLi Kypan 3aKkbIMaanybl MyMKiH.
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Maipanany

» Kon KypbinFbICbIH XaHe aKKyMynAaTopAbl Hemece 6aTapes aganTepiH Tikenei
KYH cayneciHeH KopFaHbi3. AKKyMynaTopAbl Hemece 6atapes agantepin
biNFanAaH KopFaubi3. Kamepa kabeni (1) xoHe kamepa bactueri (2) aypbic
MOHTaXanFaH Kyrae cy eTkisberpi, kon KypbinFbichl (13) walbipaHapl cynaH
KopranFaH. Anaiaa akkymynatop (14) xeHe batapes agantepi cynaH KopranmaraH,
Onapra cy TUCe, TOK COFy HEMECe 3aKbIM KeNTipy Kayni TyblHAaAabl.

» Kamepa 6actueringeri (2) o6bekTus OynanfaH xaraaiifa, Tekcepy KamepacblH
KonpaHbaHbI3. Tekcepy kKamepacbIH binFan byFa aiiHanbin KeTKEHHEH KeWiH FaHa
KOCBIHbI3. Kepi xaraaiifia Tekcepy kamepachl 3akbIMAa/ybl MYMKIH.

» KocbinFaH wam (3) xymbic 6apbicbiHAa KbI3bIN KETYi MYMKiH. Kyitin kanmay yLuix
LIamMFa TAMEH;3.

» Tekcepy kamepacbiHa aiipblKLLIa TeMNepaTypa Hemece WyFbin Temneparypa
e3repicrepi acep eTneyi THic. OHbl, Mbicanbl, aBTOMODUNbAE Y3aK yaKbITKa
KanablpMaHbl3. YAKeH TemMnepatypa e3repicTepiHiH XaraarblHaa anfbIMeH Tekcepy
KamepacbIH naiaanaHbac bypbiH OHbIH TEMNepaTypPacbiH KanmbiHa KENTipiHi3.

KonpaHbicka eHrisy

Kocy/ewipy

Tekcepy KamepacblH KOcCy YLUiH Kocy/eluipy TyiMeciH (6) Hemece opTaHfbl TyimeHi (9)
BacbiHpi3.

Hyckay: erep KypbinfbiHbl KOCKaH Ke3fe kamepa kabeni MoHTaxanMaraH bonmaca,
aucnnerae karte Typanbl xabap kepcertineai.

Tekcepy KamepachblH ewipy YLiH Kocy/eLuipy TyimeciH (6), aMcnneii coHreHiue
bacbiHpi3.

bipas yakpIT bo¥ibl TeKCepy KaMepacblHAarbl elKaHaan Tyime bacbinmaraH bonca, on
aKKyMynaTopnapablH Hemece batapesnapbit KyatblH YHEMAEY YLUiH aBTOMATTbl Typae
eLwin Kanagpl. OWipy yakpiTbiH 6acTbl Ma3ipae benrineyre bonaapl.

Kamepa 6actueringeri wampgpi petrey

LLamabl peTTey yLiH confa XblimkbiTy (8) Hemece oHFa XbimkbITY (11) TyiMeCiH, KaxeTTi
KAPbIKTbIKKA KETKEHLLE HEMECE Lam eLipinreHiue baca bepiHis.

» Lllamra (3) Tikenei KapamaHpbI3 XaHe Wamabl 6acka agamaapra 6arbITTamanbi3.
LLIaMHbIH, Xapblfbl Ke3/li LWaFbINbICTBIPYbI MYMKIH.
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Ducnneiigeri keckingi ynkeity/kiwipeity (Macwra6ray)

[ncnnein MHAMKATOPbIHBIH YIKEHTY IEHTeHiH PeTTey YLLiH XOoFapbl XbImKbITY (7) Hemece
TOMeH XblmKbiTy (10) TyAMECIH, KaXeTTi YNKenTy AeHremiHe xeTkeHLue baca bepiHia.

BacTbl Ma3ip
<bac Ma3ip> illiHe Kipy yiLiH opTaHFbl TyHMeHi (9) bacbiHbI3.

Masip 6o¥ibiHwa Wwapnay

Ma3ip apKblnbl alHaMAbIPbIN 6TY: XKOFapbl XbIMKbITY (7) Hemece TemMeH

XbimkbiTy (10) TyiiMeciH bacbiHbI3.

IwKi Mazipre aybICy: OpTaHFbl TyiMeHi (9) Hemece oHFa XbImKbITY TyimeciH (11)
bacblHbI3.

TaHganfaH Ma3ip OMUMACHIH pacTay: opTaHFbl TyiMeHi (9) HacbiHbI3.

OyHKUMAHBI BUPTYanzbl Kockbilt C® apkbinbl KOCY/6LLipy: OpTaHFbl TyiMeHi (9),
OHFa XbimkbITy (11) Hemece conFa XbimkbiTy (8) TyMeciH bacbiHbI3. byn xafaanga
petTey Ae cakTanagpl.

Keneci xorapblpak Ma3ipre KaiTy: Kocy/elwipy TyHMeciH (6) Kpickatla bacbiHpi3.
BacTbl Ma3ipaeH LLbIFY XoHe kamMepa MHANKATOPbIHA KalTy: Kocy/eLwipy TyiMeciH (6)
KblcKalla bacbiHpli3.

Ma3zip onuuanapbl

<AutoUp>: (yHKUMAHbI KOCbIHbI3 HEMECe BLLIPIHi3.

AutoUp thyHKUMACBIHbIK KOMeriMeH CYpeTTi, ")KOFapFbl XaK' AMCNNenae e Xoraprbl
aKTa kepceTineTiHaen bypaHbia (F cypeTiH KapaHbi3).

Hyckay: thyHKUnA bapnblk kamepa kabenbaepiMeH opbiiaana bepmeigai. Aita (29)
MOHTaXanfFaH xaHe/Hemece kamepa kabeni (1) TiriHeH TypanaHFaH xafaanaa,
(yHKUMA WwekTeyni bonaapl.

<lanepes>: ocbl Xeppe TycipinreH potonap MeH BULeonapab! Wakpipyra bonaabl.
TemeH xblmxbiTy (10) Hemece xoFapbl XbimKbITY (7) TyMeCi apKbinbl KyHAEPIHi3
boMiblHLLIA KAKETTI (harnaapabl TaHAaHbI3.

TaHaanraH hotonapAblH HEMece BUAEeONapAblH anfiblH ana KepiHiCiH Wakplpy yLWiH
OHFa XKbIMKbITY TyiMeciH (11) Hemece opTaHFbl TyiMeHi (9) bacblHbI3.

TaHganfaH thainpl aluy yLuiH opTaHFbl TyiMeHi (9) bacbiHbi3.

Hyckay: Micro-SD kapracbl (20) eHrisinreH keage, Tek Micro-SD kapTacblHfa
cakTanfaH darnaap kepceTineni. dotonapbl iLLKi XaaTaH Wwakplpy yiid Micro-SD
KapTacbiH (20) wbiFapbin any kepek.

<"Kamepa" pexxumi>: <Poro> xoHe <Bugeo> apacbiHaa Tycipy YiLiH TaHAAHbI3.
<IKpaH XKapbIKTbIFbI>: JUCNNEN YILIH KOKETTi XKapbIKTbIKTbl PETTEN LUbIFbIHbI3.
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- <Tyci>: aucnne yLui Typni-TyCTi MHAMKATOPAbI KOCbIHbI3 HEMECE OLUipPiHi3 (eLwipyni:
WHOMKATOP Kapa-aK TycTe).
- <Kypbinfbl petreynepi>
= <KyHi aHe yaKbITbI>: paiinfap/bl caktay YLUiH KyH MEH yaKbITTbl PETTEHI3 KaHe
KYH MEH YaKbIT NilliMiH TaHAaHbI3.
Hyckay: KYH MeH yaKbIT api kapai caktanmaca, byn KipikTipinreH TydMeni anemeHT
3apAabIHbIH TaycbinFaHbiH binaipeni. byn xafnaina ekinetti Bosch kpiamet
KOPCETY OpTanblFblHA XOMbIFbIHbI3.

= <Tin>: uHaMKaTopaa naiganaHbinaTbiH TN TaHAAHbI3.

= <MbIHapaH KeWtiH ewipy: ...>: ewbip Tyime bacbinmaraH Ke3ge Tekcepy
Kamepacbl aBTOMATTbI Typ/ie OLUIPINeTiH yaKbIT apanblfblH TaHAAHBI3.

- <KypbInfbl Typanbl aknapar>: 0Cbl Kepze opHaTbinFaH baraapnamanbik
)KacakTaMaHblH HYCKACbl )KaHe KYKbIKTbIK aKnapar CHAKTbI Kypblnfbl Typasbl aknapar
OpHanackaH.

- <9penki petreynep>: bap/blk Ma3ip onuMANapbIH 9AENKI Kyiire kanTapyra bonagbl.
[lan con yakpiTTa cakTanfaH bapnbik tharinaap bipxxonara xombinagbl.

Xasbanappgbi cakray/Tacbimangay

doto/Buaeo Tycipy

Micro-SD kapracbi (20) eHrisinreq bonca, hotonap MeH BUeonap KapTara cakranagpl.
Micro-SD kapTacbl canbiHbaraH kesae, hotonap Tekcepy KamepachiHbIH, ilKi xafbiHa
cakTanagbl fia, BUaeo Tycipy MymKiH bonmangpl.

®oTo peXxxuMi: aFbIMpaFbl AMCTNEN MHAUKATOPbIH CYPETKE TYCipy YWiH hoTo/BKUAEO
Tycipy TyimeciH (12) bacbiHpi3.

Buaeo pexwmi: BUaeo Tycipyai bactay yiwiH thoto/Braeo Tycipy TyrMeciH (12) bacbiHpi3,
anKTay YyiiH oto/Bugeo Tycipy TyimeciH (12) Hemece opTanfbl TyimeHi (9) bacbiHbI3.
®oTo MeH BUAEO PEXMMAEPIHIH apacbiHaa aybicy apekeTi <bac Ma3ip> apKpinbl xy3ere
acblpbinagpl.

DepekTeppai Tacbimangayra wony

- ®oro charnaapbiH iwki xagraH Micro-SD kapracbida (20) Tacbimanaay: Micro-SD
KkapTacbl (20) canbiHFaH Keaae, AMCneliae TeKcepy KamepachiHbIH iLLKi XaablHaa
cakrtanfaH aepektepai Micro-SD kapTtacbiHa TacbiManay KaXeTTiri Typanbl cypak,
KepceTineai.

- ®oro chainaapbiH iwki xagraH USB Type-C® apKbinbl TacbiManay: Tekcepy
KamepachbiHa elukaHgar Micro-SD kaptachkl (20) canbiHbaraH bonca FaHa TacbiManiay
MYMKiH bonafibl.
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- Oannpapabl Micro-SD kapTacbinaH (20) TacbiMangay: hainaapabl canbiHFaH Micro-
SD kaptacbiHaH (20) USB Type-C® apkbinbl TacbiMangayra Hemece Micro-SD
KaptacbiH (20) whirapbin, backa KypbinFbiHb NaifanaHyra bonagbl.

Micro-SD kapTacbiH eHri3y
Yorapfbl kantamaHbl (16) awbin, Micro-SD kapTacbiH (20) aypbic 6aFnap 6oibiHIIA
yAlbIKKa (18) TipenreHie canbiHpi3. XoFapfbl KanTamMaHbl abainan KaiTa xabblHbi3.

Depekrepai USB Type-C® uxrepdeiici apkbinbl TacbiMangay

[epextepai USB Type-C® apkbinbl TacbiManfay yLUiH TeKCepY KamepachlH KOCbIHbI3.
USB Type-C® yacbiHbiH (17) KaknafbiH aLubiHpi3. USB Type-C® yacbii USB Type-C®
kabeni (19) apkbinbl 1epbec KOMMbIOTEPTE XKanFaHpl3.

[lepbec komnbloTepiHiaae darn bpaysepiH atubin, hanngapabl TacbiManaay yiliH AucK

XeTeriH TaHAaHbI3. [IMCK XKeTeriHiH ataybl kenecigen:

- TeKcepy kamepacblHa elukanaai Micro-SD kapTtachl canbiHbaraH bonca: Bosch_GIC

- araybl ok Micro-SD kapTacbl Tekcepy kamepacbiHa canblHFaH bonca: USB auck
KETEriHiH CTaH4apTTbl ataybl

- ataybl bap Micro-SD KapTacbl TeKcepy kamepacbiHa canbiHFaH bonca: Micro-SD
KapTacblHbIH aTaybl

CakranfaH hainaapbl Tekcepy KaMepachblHblH, iLliKi XaabiHaH Hemece Micro-SD

KapTacblHaH KeLLipyre, iepbec KOMMbOTEPiHi3re XbIMKbITYFa HemMece xotora bonagpl.

KaxeTTi apeKeTTi anKTaraHHaH KeMiH AUCK XeTeriH 9AeTTerifen axblpaTbiHpbI3.

Hyckay: appiaiibiM anabiMeH AUcK KeTeriH aepbec KoMnbloTepziH onepaLmanbik

XYMECIHEH axblpaTbiHbI3 (IUCK XKETETiH WbIFapy), aUTNece TeKcepy KaMepachiHbIH, iLKi

aabl 3aKbIMAaNYbl MYMKiH.

USB Type-C® kabeniH LublFapbin anbiHpi3 (TEKCEpy Kamepachl aBTOMATTbl Typ/e eLwin

Kanagpl). LLlaHHaH xaHe LWallblpaHzbl CyaH KopFay YLLiH XoFaprbl karnTamaHbl (16)

KabbIHbI3.

Hyckay: Tekcepy kamepacbiH USB Type-C® untepdeiici apkpinbl Tek fepbec

KOMMbtoTepre xanfaxpl3. backa KypbinFbinapra )anfaraH xafaanaa, Tekcepy kamepach!

3aKbIMAaNnybl MyMKiH.

Hyckay: USB Type-C® untepdheici Tek iepekTep/i TacbiManaay YiliH KonfaHbinagpl,

OHbIH KeMeriMeH akKyMynaTopnapzbl Hemece backa KypbinFbinapabl 3apaaTay MyMKiH

emec.

MaipanaHy boiiblHILIA HYCKaynap

TekcepineTiH KopLUaFaH OPTaHbl Kapan LWbIFbiM, acipece Keaeprinepre Hemece KayinTi
Xepnepre Hasap ayAapblHbi3.
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Kamepa kabeni (1), kamepa bactueri TekcepineTiH opTafa bafbiTTanarbiHaan, byKTeHis.
Kamepa kabeniH abaitnan eHrisiHis.

Kamepa LwambiHblH (3) apbIKTbIFbIH, KECKiH aKCbl aHbIKTanaTbiHAAN, PETTEH]3.
Mblicanbl, KaTTbl LWAFbINbICATbIH 3aTTapAbl TEKCEPreHae, TOMEeHIpeK xapblkra Hemece
Kapa-aK KOHTPACTbl PeTTeyiHae XaKCblpak KecKiH narna bonaapl.

Erep Tekcepinin xaTkaH 3aTTapfblH aiKblHAbIFbI AyPbIC DonMaca, kamepa bactueri (2)
MEeH 3aTTblH apanblfblH y3apTbIHbI3 HEMECE KblCKAPThIHbI3.

Katenep - cebentepi xaHe wewimpepi

Ducnneiperi  Cebebi Llewimi
Kare
MHAWKATOPbI
—N |WwKi xag Tonbin IWKi XaaTaH dhannaapabl KonbIHbI3 HeMece
aj Kanapl fepnik Micro-SD kapracbiH (20) canblHbi3.
(capbl TycTi
eckepry)
—N |Wwiki ap Tonbin IWKi >aaTaH dainaapabl KonbliHbI3 HeMece
[5) Kanmpl Micro-SD kaptacbiH (20) canblHbi3.
lwkixaaTarbl KaTe  Tekcepy KaMepachlH KaiTa icke KOCbIHbI3.
(KbI3bln TYCTI Macene wetinmece, ekinetti Bosch kbiamer
eckepty) KOpCeTy OPTaNbIFbHA XOMbIFbIHbI3.
) Micro-SD kapTacbl  Micro-SD kaptacbiHaH (20) daingapap!
3 TONAMbIH ien Kanabl  KOMbIHbI3.
3D,
(capbl TycTi
eckepty)
iy Micro-SD kapTacbl  Micro-SD kaptacbiHaH (20) daingapap!
3 TONbIN Kanapl KOWbIHbI3.
SL Micro-SD Micro-SD kapTacbiH (20) wwbiFapbin, KaiTa
KapTacblHbIH KaTeCi  CanblHbl3.
(KbI3bn TYCTI ) )
eckepty) Micro-SD kapTacblH backa KypbinFblaa Tekcepin

LWbIFbIHbI3.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

Kon kypbinfbicbiH (13) cyFa Hemece backa CyibIKTbIKTapFa baTbipMaHbi3.

Tekcepy KamepacblH apAabiM Ta3a yCTaHbl3. [leHCaynblKKa 3UAHAbI 3aTTap/bl KAMTUTbIH
aiiMaKTapaa XyMbic icTereHHeH KewiH Tekcepy kamepachl MeH 6aprblk keMeKLi
Kypanaapabl MyKUAT Ta3anarn LbIFbIHbI3.

NacTaHynapabl CynaHFaH, Xymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyrbil 3aTTap/bl Hemece
epiTKilTepai nanaanaHbaHbI3.

dcipece kamepa 0bbekTUBIH (4) Xyieni Typae Ta3anan TyPbiHbI3 XaHe KbilbIKTapFa
Hasap ayaapbiHbi3.

Kipikripinren Tyiimeni anemeHTTi anmactbipy

Tyimeni anemeHTTi aybiCTbIPY XyMbiCbiH Bosch komnaHuackl Hemece Bosch anekTp

Kypanaapbl DoibIHLLA OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPTanbifbl OPbIHAAYbI KAXKET.

» Hasap aypapbinbi3: TyiiMeni anemeHTTi apAaiibim bipaeii Typaeri Tyiimeni
3neMeHTKe aybICTbIPbIHbI3. XKapbi/biC Kaymi bap.

» 3apaAabl KanmaraH Kiwi 6atapeaAnapAbl THiCTi peTTe anbin TacTan kapere
KapatbIHbI3. 3apsAabl KanMaraH batapeanap TbiFbi3 6onMai Kanbin eHiMai
3aKpIMfaybl HeMece aaMfiap/bl XKapakatraybl MyMKiH.

TyTbiHyLbIFA KbI3BMET KOpPCeTy XoHe nav'lnanauy Keuecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZI KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpan-ak kocankpl benwektep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypampgac
benwekTep bobIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMETTep TOMeHeri
MeKeHau boMbIHLLIA KOMKETIMAI:

www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP XaHe onapblH KEPeK-KapaKTapbl
Typa/ibl CypaKTapbIHpi3Fa xayan bepei.

CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTaNybIMEH INEKTP KYpanblH XeHAeY XaHe
Keninai KblaMeT kepceTy bapnblk MeMNeKkeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww” diupmanblk
HeMece aBTOPM3aLMANAHFaH KbISMET KepCeTy opTanblKTapbiHAa opbiHaanaasl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMeH aKeniHreH eHiMAepAi nanganaHy KayinTi, AeHcayNbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepai 3aHCbI3 xacay aHe TapaTy aKiMLiNiK )XaHe KbINMMbICTbIK
TopTIN 60oMbIHIWA 3aHMEH KyfanaHazbl.
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KasakcraH

TyTbiHyLbINapFa keHec bepy xoHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmartbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepCceTy opTanblKTapbl MeH Kabblnaay nyHKTEPiHiH MeKeH-Kakbl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittran
ana anacbi3

KblameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka Aa MeKeHKalinapblH MbIHA XXepaeH
KapaHpbl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NMUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapfa KoMbINaTblH Tanantapfra
barbiHabl. MaiaananyLbl akKyMynATOPNAapAbl KeLuee KOChbIMLLA KyKaTTapChi3
TacbiMangan anapl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, aye HEMeCe XyK TacbiManzay KOMMaHHAChI) OpayblLLKa XaHe
TaHbanamara KomblnaTblH apHaibl TananTtapabl caktaybl kepek. XKibepinetiH xykTi
LaublHAay KesiHae KayinTi )yKTepAi TacbiManzay capaniubinapbiMeH xabapnacy Kepex.
AKKymynaTopfbl Kopnycbl 3aKbiMaantaH bonca fFaHa ibepiHia. Awblk Tydicneneppi
XeNiMAEHI3 xoHe akKyMyNATOPAbl Opamafia Ko3FanManTbiHAan opaHbl3. Kaxet bonca,
KOCbIMLLA YNTTbIK epexenepai cakTaHpi3.

Kapere xapary
E}{ Tekcepy KamepachblH, batapeanapibl/akkyMynatopnapabl, Kepek-
22 XapaKTap/bl KaHe opayblL MaTepHUanaapbiH KopLUaFaH opTa YLWiH

Kayincia XONMeH Kajiere xapary opblHAapbiHa Tancbipy Kepek.

E Tekcepy kKamepacbiH xaHe batapesnappbl/akkymynstTopnapab!

TYPMbICTbIK KOKbICKA TaCTaMaHbl3!
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Tek kaHa EO enpepi ywin:

2012/19/EU eyponanbik AMpeKTHBach! DOMbIHILA ICTEH LLbIKKAH TEKCEPY KaMepanapblH
xaHe 2006/66/EC eyponanblk MpeKTUBaCchl bobiHLLIA akaynbl HEMeCe ecki
akkymynatopnappbl/batapesnapgbl 6enex xuHay xsHe KopluaraH opTa yLUiH Kayincia
KONMEH KalTa eHey OpHbIHA TAnCbIpy KaXeT.

Kare xonmeH kapere xaparbliFaH ecki 3NeKTpAiK XaHe 3NeKTPOHAbIK KypbInFbinap
KayinTi 3aTTapablH bony MyMKiHgiriHe bainaHbICTbl KOpLUAFaH OpTaFa XaHe afiam
[leHCayNbIFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynartopnap/6atapeanap:
NUTHIA-MOHABIK:
TacbimMangay beniminaeri Hyckaynapabl opblHAaHbI3 (KapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 303).

KipikTipinreH Tyimeni aneMeHTTi kafiere xaparyFa Tek DinikTi MamaHaapFa Wolrapyra
pykcar etinefi.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca camera de inspectie

@ nu este utilizata conform acestor instructiuni, dispozitivele de protectie

integrate in aceasta pot fi perturbate. PASTREAZA iN CONDITII OPTIME
ACESTE INSTRUCTIUNI.

» Nu permite repararea camerei de inspectie decat de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta camerei de inspectie.

» Nu utiliza camera de inspectie in medii cu risc de explozii, in care se afla lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in camera de inspectie se pot produce scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

» inaintea oricaror interventii asupra camerei de inspectie (de exemplu, montare,
intretinere etc.), cat si in timpul transportului si depozitarii, scoate acumulatorul
din aceasta.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza sa nu o utilizezi pentru o
perioadi mai indelungati de timp. in cazul depozitirii mai indelungate in interiorul
camerei de inspectie, bateriile se pot coroda.
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» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» inainte de utilizarea camerei de inspectie, verifica zona de lucru. Nicio parte a
camerei de inspectie nu trebuie sa intre in contact cu conductori electrici, piese
aflate in miscare sau substante chimice. intrerupe circuitul electric al
conductorilor electrici care trec prin zona de lucru. Aceste masuri reduc riscul
producerii de explozii, electrocutari si pagube materiale.

» Daca in zona de lucru se afla substante nocive pentru sanatate, poarta
echipament de protectie adecvat, precum ochelari de protectie, manusi de
protectie sau masca de protectie respiratorie. Canalele de evacuare a apei uzate
sau zonele similare pot contine substante solide, lichide sau gazoase, care sunt
toxice, infectioase, corozive sau nocive intr-un alt mod pentru sanatate.

» Acorda o atentie deosebita curateniei atunci cand lucrezi in zone cu substante
nocive pentru sanatate. Nu manca in timpul lucrului. Evita contactul cu substantele
nocive pentru sanatate si, dupd lucru, curata cu apa fierbinte si sépun mainile si
celelalte parti ale corpului care ar fi putut intra in contact cu aceste substante. Astfel,
este redus pericolul asupra sanatatii.

» Nu sta in apa atunci cand utilizezi camera de inspectie. Lucrul in apa provoaca
riscul de electrocutare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastrd de sdnatate se inrautateste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoata fum, sa explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.
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» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.
> incérca;i acumulatorii numai cu incarcatoare recomandate de catre producator.
Unincdrcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.
A7 Feriti acumulatorul de caldura, de asemenea, de exemply, de
radiatii solare continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In caz
contrar, existd pericolul de explozie si scurtcircuit.

AVERTISMENT

Nu lasa bateria rotunda la indemana copiilor. Bateriile
," rotunde sunt periculoase.
.

» Bateriile rotunde nu trebuie s fie niciodata inghitite sau introduse in alte orificii
ale corpului. Daca exista suspiciunea ca bateria rotunda a fost inghi;ité sau a fost
introdusa intr-un alt orificiu al corpului, consulta imediat un medic. Inghitirea unei
baterii rotunde poate duce in interval de 2 ore la arsuri interne grave si la deces.

Nu aduce accesoriile magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.
» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor
accesoriilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioard a instructiunilor de utilizare.

Bosch Power Tools
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Camera digitala de inspectie este adecvata pentru inspectia zonelor greu accesibile sau
intunecate. Dupa montarea pe capul camerei a accesoriilor din pachetul de livrare,
aceasta poate fi utilizata si pentru deplasarea si indepartarea obiectelor mici si usoare

(de exemplu, suruburi mici).

Camera de inspectie digitala nu poate utilizata in scopuri medicale. De asemenea,
aceasta nu este destinata lucrarilor de desfundare a tevilor sau de montare a cablurilor.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele camerei de inspectie, de la

paginile grafice.
(1) Cablul camerei
(2) Capul camerei
(3) Lampa de pe capul camerei
(4) Lentila camerei
(5) Afisaj
(6) Tastd de pornire/oprire
(7) Tastd de derulare in sus
(8) Tastd din stanga
(9) Tastd din mijloc
(10) Tasta de derulare in jos
(11) Tasta din dreapta
(12) Tasta de inregistrare foto/video
(13) Aparat manual
(14) Acumulator®
(15) Adaptor pentru baterii AA1
(16) Capac superior
(17) Port USB Type-C&®
(18) Slot pentru cardul Micro-SD
(19) Cablu USB Type-C®
(20) Card Micro-SD
(21) Compartiment
(22) Carcasa adaptor pentru baterii

Bosch Power Tools
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(23) Tasta de deblocare

(24) Capac de inchidere adaptor pentru baterii
(25) Racord camera

(26) Dispozitiv de blocare pentru cablul camerei
(27) Magnet

(28) Carlig

(29) Oglinda

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare standard.

b) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Elementele de pe afisaj
(a) Simbol pentru modul de inregistrare
(b) Indicator de stare al functiei AutoUp
(c) Indicator de stare a cardului Micro-SD
(d) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului/bateriilor

Date tehnice

Camera digitala de inspectie

Numar de identificare 3601B414..
Dimensiunea afisajului ! 5
Rezolutie afisaj pX 1280 x 720
Rezolutia camerei, fisiere de imagine si fisiere px 1280 =720
video"

Format captura de ecran JPG
Format videoclip AVI
Cadre pe secunda videoclip

- faré functia AutoUp fps 20
- cufunctia AutoUp” fps 7
Numar maxim de imagini din memoria interna 30
Camp vizual"® ° 75
Distanta de focalizare” mm 30-80

1609 92A 9RJ|(24.05.2024)
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Camera digitala de inspectie

Intensitate luminoasa maxima a lampii din capul Ix 200
camerei’®
Durata maxima de imersie a capului/cablului min 30

camerei in motorina, ulei de motor, alcool etilic,
benzina, AdBlue® si apd sarata (continut de sare de

26,5%)"

Alimentare cu energie electrica

- Acumulator (litiu-ion) 12V

- baterii (alcaline cu mangan, cu adaptor pentru 4x1,5VLR6 (AA)

baterii)

- acumulator (NiMH, cu adaptor pentru baterii) 4 x 1,2V HR6 (AA)

Alimentare cu energie electrica de rezerva pentru memorarea orei

- Baterie rotunda CR2450 (3 V, baterie cu
litiu)

- Duratd aproximativa de functionare a bateriei Ani 3

Durati aproximativa de functionare”

- cuacumulator (litiu-ion)® h 6

- cu baterii (alcaline cu mangan) h 2

- cuacumulatori (NiMH, 1,2V) h 3

Greutate” kg 0,37

Dimensiuni (lungime x litime x inaltime)" mm 242 x 140 x 66

Diametrul capului camerei® mm 8,3

Lungimea cablului camerei® m 1,5

Cea mai mica raza de indoire a cablului camerei mm 25

Tip de protectie pentru aparatul manual (fara IP54

acumulator/adaptor pentru baterii)

Tip de protectie pentru capul camerei si cablul P67

camerei”

Temperatura ambientala recomandata in timpul € 0..+35

incarcarii

Temperatura ambiantd admisa in timpul functionarii © -10...+50
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Camera digitala de inspectie GIC 12V-5-27C

Temperaturd ambientald admisa pe perioada “C -20...+50

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA12V...

Incarcatoare recomandate GAL12...
GAX 18...

A) cucablul camerei GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Masurat pe diagonala imaginii
C) Ladistanta de 50 mm si intr-un mediu intunecat

D) Cu afisaj al camerei, cu functia AutoUp, luminozitate medie a afisajului, cu o luminozitate de
50 % a lampii camerei

E) CuGBA12V2.0Ah
F) Greutate fard acumulator/baterii/adaptor pentru baterii/cablul camerei

Montarea

Alimentare cu energie electrica

Camera de inspectie poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch, cu baterii uzuale
sau cu acumulatori NiMH uzuali.

Indicatorul de pe afisaj al nivelului de incarcare (d) indica nivelul de incarcare a
acumulatorului litiu-ion, a bateriilor, respectiv a acumulatorului NiMH.

Functionarea cu adaptorul pentru baterii (consulta imaginea A)

Introdu bateriile sau acumulatorii NiMH in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utilizarii la camerele de inspectie
Bosch prevazute in acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Pentru introducerea bateriilor sau acumulatorilor, impinge carcasa (22) a adaptorului

pentru baterii in compartimentul (21). Introdu in carcasa bateriile, respectiv

acumulatorii, conform imaginii de pe capacul de inchidere (24). impinge capacul de

inchidere deasupra carcasei, pana cand se fixeaza sonor si este coplanar cu manerul

camerei de inspectie.

Pentru extragerea bateriilor, respectiv acumulatorilor, apasa tastele de deblocare (23)

a capacului de inchidere (24) si scoate capacul de inchidere. Scoate carcasa (22) din

interiorul compartimentului (21).

inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.
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» Scoate bateriile sau acumulatorii din camera de inspectie daca urmeaza sa n-o
utilizezi pentru o perioada mai indelungata de timp. In cazul depozitarii mai
indelungate in interiorul camerei de inspectie, bateriile sau acumulatorii se pot
coroda.

Functionarea cu acumulator (consulta imaginea B)

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incdrcatoare sunt adaptate la acumulatorul litiu-ion utilizat in camera ta de inspectie.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementarilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima

utilizare.

Pentru introducerea acumulatorului incércat (14), impinge-l in compartiment (21) pana

cand se fixeaza sonor si este coplanar cu manerul camerei de inspectie.

Pentru extragerea acumulatorului (14), apasa tastele de deblocare (23) si scoate
acumulatorul din compartiment (21). Nu forta.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre -20 °C si 50 °C. Nu ldsati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea cablului camerei (consulta imaginea C)

Pentru functionarea camerei de inspectie, cablul camerei (1) trebuie sa fie montat pe
aparatul manual (13).

Introdu fisa cablului camerei (1) in pozitie corecta in racordul camerei (25), pana cand
se fixeaza.

Demontarea cablului camerei (consulta imaginea D)
Pentru demontarea cablului camerei (1) apasa dispozitivul de blocare (26) si scoate fisa
din aparatul manual (13).

Montarea oglinzii, magnetului sau carligului (consulta imaginea E)

Oglinda (29), carligul (28) sau magnetul (27) pot fi montate ca accesorii pe capul
camerei (2).
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impinge unul dintre cele 3 accesorii conform reprezentérii din imagine, pan la opritor,
pe capul camerei (2).

Observatie: Magnetul (27) si carligul (28) sunt adecvate numai pentru deplasarea si
indepartarea obiectelor desprinse, mici si usoare. Daca tragerea este prea puternica,
camera de inspectie sau accesoriul pot fi deteriorate.

Functionarea

» Protejeaza aparatul manual si acumulatorul, respectiv adaptorul pentru baterii,
impotriva expunerii directe la radiatii solare. Protejeaza acumulatorul, respectiv
adaptorul pentru baterii, impotriva umezelii. Daca au fost montate corect, cablul
camerei (1) si capul camerei (2) sunt impermeabile la apa, iar aparatul manual (13)
este protejat impotriva stropilor de apa. Acumulatorul (14) si adaptorul pentru baterii
nu sunt, totusi, protejate impotriva apei, in cazul contactului cu apa existand riscul de
electrocutare sau deteriorare.

» Nu utiliza camera de inspectie atunci cand lentila de pe capul camerei (2) este
aburita. Porneste camera de inspectie numai dupa ce umezeala s-a evaporat. In
caz contrar, bucsa camera de inspectie se poate deteriora.

» Lampa (3) activata se poate incalzi in timpul functionarii. Nu atinge lampa, pentru
aevitaarsurile.

» Nu expune camera de inspectie la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu le [asa mai mult timp in autovehicul. in cazul unor
variatii mai mari de temperaturd, inainte de a pune in functiune camera de inspectie,
las-o mai intai sd se stabilizeze.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea camerei de inspectie, apasa tasta de pornire/oprire (6) sau tasta din
mijloc (9).

Observatie: Dacd in momentul conectarii cablul camerei nu este montat, pe afisaj este
prezentat un mesaj de eroare.

Pentru deconectarea camerei de inspectie, apasa tasta de pornire/oprire (6) pana cand
afisajul se stinge.

Daca, intr-un anumit interval de timp, nu este apasata nicio tasta de la camera de
inspectie, aceasta se deconecteazd automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv
bateriile. Timpul de deconectare poate fi stabilit in meniul principal.
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Reglarea lampii de pe capul camerei

Pentru a regla lampa, apasa tasta din stanga (8) sau respectiv tasta din dreapta (11)

pana cand se atinge luminozitatea dorita sau lampa este dezactivata.

» Nu privi direct in directia lampii (3) si nu orienta lampa citre alte persoane.
Lumina lampii poate provoca orbire.

Marirea/micsorarea imaginii de pe afisaj (zoom)
Pentru a regla treapta de marire a indicatorului de pe afisaj, apasa in mod repetat tasta

de derulare in sus (7), respectiv tasta de derulare in jos (10), pana cand este atinsa
treapta de marire doritd.

Meniul principal
Pentru a accesa <Meniu principal>, apasa tasta din mijloc (9).

Navigarea in meniu

- Derularea printr-un meniu: Apasa tasta de derulare in sus (7) sau tasta de derulare in
jos (10).

- Comutarea la un submeniu: Apasa tasta din mijloc (9) sau tasta din dreapta (11).

- Confirmarea unei optiuni de meniu selectate: Apasa tasta din mijloc (9).

- Activarea/dezactivarea unei functii cu ajutorul comutatorului virtual C_®: Apasi tasta
din mijloc (9), tasta din dreapta (11) sau tasta din stanga (8). Setarea este, de
asemenea, salvata.

- Revenirea la urmatorul meniu superior: Apasa scurt tasta de pornire/oprire (6).

- Parasirea meniului principal si revenirea la afisajul camerei: Apasa scurt tasta de
pornire/oprire (6).

Optiunile de meniu

- <AutoUp>: Activeaza sau dezactiveaza functia.
Cu functia AutoUp, roteste imaginea astfel inct ,.sus” sa fie afisat si in partea
superioara a display-ului (consulta imaginea F).
Observatie: Functia nu este posibila cu toate cablurile de camera. Functia este
limitata in cazul in care oglinda (29) este montata si/sau cablul camerei (1) este
aliniat vertical.

- <Galerie>: Aici poti accesa fotografiile si videoclipurile realizate.
Cu ajutorul tastei de derulare in jos (10) sau tastei de derulare in sus (7), selecteaza
fisierele dorite pe baza datei acestora.
Apasa tasta din dreapta (11) sau tasta din mijloc (9), pentru a accesa o previzualizare
a fotografiei sau a videoclipului selectat/e.
Apasa tasta din mijloc (9) pentru a deschide fisierul selectat.
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Observatie: Daca este introdus cardul Micro-SD (20), sunt afisate numai fisierele
stocate pe cardul Micro-SD. Pentru a accesa fotografiile din memoria internd, cardul
Micro-SD (20) trebuie scos.
- <Mod Camera>: Pentru inregistrari, alege intre <Fotografie> si <Video>.
- <Luminozitate ecran>: Regleaza luminozitatea doritd a afisajului.
- <Color>: Activeaza sau dezactiveaza functia de afisare color (dezactivat: afisaj alb-
negru).
- <Setari aparat>
= <Data si ora>: Seteazd data si ora pentru stocarea fisierelor si selecteaza formatul
datei si orei.
Observatie: Dacd data si ora nu mai sunt stocate, inseamna ca bateria rotundd
incorporatd este descarcatd. in acest caz, adreseazi-te unui centru de service
autorizat Bosch.
= <Limba>: Selecteaza pe afisaj limba utilizata.
= <Deconectare dupa ...>: Selecteaza intervalul de timp dupa care camera de
inspectie se va deconecta automat in cazul in care nu este apdsata nicio tasta.
- <Informatii aparat>: Aici gasesti informatii despre aparat, cum ar fi, de exemplu,
versiunea de software instalata si informatii juridice.
- <Setari implicite>: Ai posibilitatea de a reseta toate optiunile de meniu la setarile
implicite. in acest caz, toate fisierele stocate sunt sterse definitiv.

Salvarea/transferul inregistrarilor

Realizarea unei fotografii/unui videoclip

Daca cardul Micro-SD (20) este introdus, fotografiile si videoclipurile vor fi salvate pe
card.

Daca nu este introdus niciun card Micro-SD, fotografiile vor stocate in memoria internd a
camerei de inspectie, iar realizarea de inregistrari video nu este posibila.

Modul Foto: Apasa tasta de inregistrare foto/video (12), pentru a realiza o fotografie a
indicatorului actual de pe afisaj.

Modul Video: Pentru pornirea unei inregistrari video, apasa tasta de inregistrare foto/
video (12), iar pentru incheiere, apasa tasta de inregistrare foto/video (12) sau tasta din
mijloc (9).

Comutarea intre modul Foto si modul Video se realizeaza prin intermediul <Meniu
principal>.
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Prezentare generala a transferului de date

- Transferul fisierelor foto din memoria interni pe cardul Micro-SD (20): in
momentul introducerii unui card Micro-SD (20), pe afisaj apare o interogare privind
transferarea datelor stocate in memoria interna a camerei de inspectie pe cardul
Micro SD.

- Transferul fisierelor foto din memoria interna prin USB Type-C®: Transferul este
posibil numai daca in camera de inspectie nu este introdus niciun card Micro-SD (20).

- Transferul fisierelor de pe cardul Micro-SD (20): Poti transfera fisierele de pe cardul
Micro-SD introdus (20) prin USB Type-C® sau poti scoate cardul Micro-SD (20) si-l
poti introduce intr-un alt dispozitiv.

Introducerea cardului Micro-SD
Deschide capacul superior (16) si introdu cardul Micro-SD (20) in pozitia corectdm pand
la opritor in slotul (18). Inchide la loc, cu atentie, capacul superior.

Transmiterea datelor prin interfata USB Type-C®

Pentru transmiterea datelor prin USB Type-C®, conecteaza camera de inspectie.
Deschide capacul portului USB Type-C® (17). Conecteaza portul USB Type-C® la PC prin
intermediul cablului USB Type-C® (19).

Deschide browserul de fisiere de pe PC si selecteaza dispozitivul de stocare pentru

transferul fisierelor. Numele dispozitivului de stocare este:

- dacdin camera de inspectie nu este introdus niciun card Micro-SD: Bosch_GIC

- dacdin camera de inspectie este introdus un card Micro-SD fard denumire: denumirea
standard a dispozitivului de stocare USB

- dacain camera de inspectie este introdus un card Micro-SD care are o denumire:
numele cardului Micro-SD

Fisierele salvate pot fi copiate din memoria interna, respectiv de pe cardul Micro-SD al

camerei de inspectie, pot fi mutate pe PC sau pot fi sterse.

Imediat ce ai incheiat procesul dorit, decupleaza dispozitivul de stocare in mod standard.

Observatie: Deconecteaza intotdeauna mai intai dispozitivul de stocare de la sistemul

de operare al PC-ului (scoate dispozitivul de stocare), in caz contrar, memoria interna a

camerei de inspectie ar putea suferi deteriorari.

Scoate cablul USB Type-C® (camera de inspectie se deconecteaza automat). inchide

capacul superior (16) pentru a-| proteja impotriva prafului sau stropilor de apa.

Observatie: Conecteaza camera de inspectie prin intermediul interfetei USB Type-C®

exclusivla un PC. in cazul conectarii la alte aparate, camera de inspectie poate suferi

deteriorari.
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Observatie: Interfata USB Type-C® serveste exclusiv la transmiterea datelor;
acumulatorii sau alte aparate nu pot fi incarcate prin intermediul acesteia.

Instructiuni de lucru

Verificd mediul pe care doresti sa-l inspectezi, acordand o atentie deosebita obstacolelor
sau locurilor periculoase.

indoaie cablul camerei (1) astfel incat capul camerei sa poata fi introdus cu usurintd in
mediul care trebuie examinat. Introdu cu atentie cablul camerei.

Potriveste luminozitatea lampii camerei (3) astfel incat imaginea sa aiba o vizibilitate
buna. in cazul obiectelor cu reflexie puternica, de exemplu, poti obtine o imagine mai
buna cu o luminozitate mai slaba sau prin reglarea contrastului alb-negru.

Daca obiectele care trebuie examinate sunt redate neclar, redu sau mareste distanta
dintre capul camerei (2) si obiect.

Defectiuni - Cauze si remediere

Mesaj de Cauza Remediere
eroare pe afisaj

—N Memorie interna Sterge fisierele din memoria internd sau introdu
IaJ aproape plina un card Micro-SD (20).
(avertisment
galben)

—N Memorie interna Sterge fisierele din memoria interna sau introdu
IaJ plind un card Micro-SD (20).

Eroare lamemoria  Reporneste camera de inspectie.

(avertisment interna Daca problema persistd, contacteaza un centru
rosu) de service autorizat Bosch.

o Card Micro-SD Sterge fisierele de pe cardul Micro-SD (20).

3 aproape plin

S
(avertisment
galben)
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Mesaj de Cauza Remediere

eroare pe afisaj
o H Card Micro-SD plin ~ Sterge fisierele de pe cardul Micro-SD (20).
N A Eroare la cardul Scoate cardul Micro-SD (20) si introdu-l din
SL Micro-SD nou.

(avertisment Verifica cardul Micro-SD intr-un alt dispozitiv.

rosu)

Intretinere si service

intretinere si curatare

Nu scufunda aparatul manual (13) in apd sau in alte lichide.

Mentine curata camera de inspectie. Curata temeinic camera de inspectie si toate
accesoriile dupa ce lucrezi in zone cu substante nocive pentru sanatate.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curata cu regularitate mai ales lentila camerei (4) si indeparteaza scamele.

inlocuirea bateriei rotunde integrate

inlocuirea bateriei rotunde trebuie efectuat de compania Bosch sau de un centru de

service autorizat pentru scule electrice Bosch.

> Atentie: Bateria rotunda trebuie inlocuita intotdeauna cu o baterie rotunda de
acelasi tip. Exista pericolul de explozie.

» Scoateti si eliminati in mod corespunzitor bateriile rotunde descarcate. Bateriile
rotunde descarcate pot prezenta scurgeri si pot cauza defectarea produsului sau pot
rani persoane.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.
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in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neapérat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele legislatiei privind transportul
marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de cétre
utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport aerian sau prin firma de
expeditii) trebuie respectate cerinte speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd
situatie, la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul marfurilor
periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora este intactd. Acoperiti cu
banda de lipit contactele deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugdm sa respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminarea
E' 7 Camera de inspectie, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele
VL trebuie predate la un centru de reciclare ecologica.

deseurile menajere!

E Nu elimina camera de inspectie si bateriile/acumulatorii impreund cu
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Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, camerele de inspectie scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau uzate
trebuie colectate separat si predate unui centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect
nociv asupra mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport (vezi , Transport”,
Pagina 318).

Bateriile rotunde integrate pot fi extrase numai de personal de specialitate, in scopul
eliminarii acestora.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CUIYPHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aHUA. AKO HHCNEKLHOHHATa Kamepa

@ He Objie U3non3BaHa cbobpa3Ho HACTOALLUTE YKA3aHHA, BIPaAeHHuTe B

HesA 3aLUTHU MeXaHH3MK MoraT a 6baat yepeaenn. CbXPAHABAWTE TE-
3UYKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe UHCNEKLHOHHATa Kamepa Aa bbjie peMOHTHpPaHa camMo OT KBanudu-
LMPaHK TEXHULYU U CAMO C U3NON3BaHEe HAa OPUTMHANHKM pe3epBHHU YacTH. C ToBa ce
rapaHTUpa 3anasBaHeTo Ha DYHKLMUTE, OCUrypABalLyM Be30MacHOCTTa Ha MHCTEKLK-
OHHaTa kamepa.

» He paborteTe c HHCNEKLMOHHATa Kamepa B eKCMNO3UBHO ONacHa CPeAa, B KOATO
MMa 3ananuMH1 TEYHOCTH, Fra30Be HNK NpaxoBe. B MHCNeKLMoHHATa Kamepa MoraT
12 Bb3HUKHAT MCKPU, KOWTO [1a Bb3NNAMEHAT NapuTe Unu npaxa.

» WU3BaxpaiTe akymynatopHata batepus npefy fa U3BbpLUBaTE KAKBUTO M Aa €
[eHOCTH N0 MHCNeKLHOHHATa Kamepa (Hanp. MOHTHpaHe, TeXHHUEeCKo 0bcnyx-
BaHe U T.H.), KaKTO ¥ NPH TPAHCNOPTHPaHe U NpUBMpaHe 3a CbXpaHABaHe.
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» Korato HAMa fja non3Bare MHCNEKLMOHHATa Kamepa NPoAbMKUTENHO Bpeme, U3-
BaXKganTe 6aTepuuTe oT HeAl. batepunTe MoraT a KOPO3UpPAT NpH Mo-Ab/r0 CbXpa-
HEeHWe B MHCMEKLMOHHATa Kamepa.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHMA MbY KbM XOPa UMW XKUBOTHH U He rnepaiiTte cpeLyy He-
T0, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» [poBepsBaiiTe npeAn M3Non3BaHe Ha MHCIEKLMOHHATA Kamepa paboTHarta 06-
nact. Hukaksa vacr ot WHCNEeKLUUOHHATa Kamepa He Gm;a Aa BNU3a B KOHTAKT C
eNeKTPONPOBOAH, ABHKELLH CE UaCTH UNK XHMUUeCcKH cybcTanuuu. MpekbeBaiite
eneKTpUYecKaTa Bepura Ha eneKTponpoBOJHULMTE, KOUTO NPEMHHABAT Npes3 pa-
6oTHaTa 30Ha. Te3n MepK1 HaMansaBaT PUCKa OT EKCNN03UM, ENEKTPUUECKH Yaap 1
MaTepuanHu LeTw.

» Hocete noaxoAsLL0 NHUHO 3aLUTHO 060pyABaHE KaTO 3aLUUTHU OUMNA, 3ALUTHH
PbKaBULM MK MacKa 3a AUXaTeNHa 3aluuTa, ako B paboTHata obnact uma BpegHu
3a 3paBeTo BelyecTBa. KaHanwTe 3a 0Tx0fHa Boaa Unu nogobHuTe obnactu Morar
1 CbAbpXKaT TBbP/AM, TEUHM UK ra3006Pa3HH BELLECTBA, KOWTO Ca OTPOBHH, HHEDEK-
LIMO3HM, IPa3HELLM UNK MO APYT HAUMH BPEHH 32 30PABETO.

» OcobeHo BHMMaBaliTe 3a UUCTOTaTa, aKo paboTuTe B 06NacTH c BpeAHH 3a 3apa-
BeTo BewecTsa. He axre no Bpeme Ha paborta. 13barsaiite KOHTaKT ¢ BpeaHH 3a
30paBETO BELLEeCTBa U NOUMCTBaNTe Cnef paboTa Cbe CanyH W Boa pbLiETe U UacTuTe
0T TANOTO, KOWTO MOXE [ia Ca BNEe3MM B KOHTAKT. Taka Ce HaMansBa pucka 3a 3paBeTo.

» He croiiTe BbB Bofa [OKaTO H3NON3BaTe MHCNEKLWOHHATa Kamepa. [1pu paboTa
BbB BO/]a UMa PUCK OT ENEKTPUUECKH yaap.

» He npomeHsiiTe 1 He oTBapsAiTe aKkyMmynaTtopHarta barepua. CblleCTByBa ONacHoOCT
OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHME.

» [pu noBpexaaHe U HeNpaBUNHA eKCNNoaTauua OT akyMynaTtopHara barepus mo-
rat Aa ce oT4enAaT napu. AkymynatopHata 6atepua Moxe fa ce 3ananu N1 Aa ek-
cnnogupa. MNorpuxeTte ce 3a 406p0 NPOBETPABAHE U NPH ONNaKBaHHsA ce 0bbpHeTe
KbM niekap. MapuTe Morar aa pasapasHAT JUXaTeNH1TE MbTuLLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPeAEeHa aKyMmynaTopHa batepus ot Hed Mo-
e fla u3Teue eneKkTponut. U3bArBaiite KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
KoxxaTa Bu nonagHe enekTponut, uannakHete MAcToTo obunHo ¢ Boga. Ako enek-
TPONKT nonagHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OU€H NeKap.
EI'IeKTpOﬂMTbT MOXe ia NPean3BHUKa U3rapaHKUA Ha KoXaTta.

» AkymynatopHata 6atepus moxe Aa 6bge noBpeAeHa OT OCTPH NPeAMETH, Hanp.
NUPOHHU UK OTBEPTKH, UMK OT CUNHK yAapH. Moxe na bbae npeanaBuKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepua MoXe fia Ce 3ananu, Aa 3anyLuu, a
eKCnNoaupa Unu aa ce nperpee.
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» lpeana3saiiTe HEM3NON3BaHUTE aKyMyNaTOPHK GaTepHM OT KOHTAKT C ronemu
WNK Mankn MeTanHu NpesMeTH, Hanp. Knamepy, MOHETH, KNOUoBe, MMPOHH, BUH-
TOBe M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT fa NpeAU3BHUKaT KbCO CbefiHeHHe. [10CnefCTBUA-
Ta 0T KbCOTO CbefMHeHWe Morat fia bbaar U3rapaHMs Unu noxap.

» W3nonsBaiite akymynatopHata 6atrepusa camo B npoAyKTH Ha NPOU3BOAUTENA.
Camo TaKa Ta e NpefnaseHa oT OMacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

» 3apexpaiTe aKkymynaTopHuTe batepun camo Cbc 3apAHUTE YCTPOHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBart oT Npon3BoauTens. Korato U3nonasare 3apsaHn yCTPOHCTBA 3a 3a-
peXxaaHe Ha HenoaXoAALLIM akyMynaTopHU baTepui, ChblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha noxap.

MNpepnaseaiite akymynatopHata 6atepua ot BUCOKH Temnepary-

PPH, Hanp. BCNeACTBHE HA NPOAbMKHTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA

CNbHUEBa CBETNIHHA, OTbH, MPbCOTHA, BOAA U OBNaXHABaHe. lma

OMaCcHOCT OT EKCMNMO3HA U KbCO CbeMHEHHE.

@ fjf NPEAYNPEXAEHUE

ByTonHu baTepuu He BuBa fa nonapar B pbueTe Ha Aeua.
,.‘ ByToHHHTe baTepuy ca onacHM.

9

» ByToHHHMTe GaTepuu He 6B HMKOra fia ce MbATAT UMK Aja Ce BKapBarT B APYrH OT-
BOPM Ha TANOTO. AKO HMa CbMHEeHue, ue e buna rnbTHata 6yToHHa baTepusa unu e
6una BKapaHa B fpyr OTBOP Ha TANOTO, NOTbpceTe He3abaBHO Nekapcka NoMoLL.
["bnTaHeTo Ha byToHHa batepus Moxe Aa NPean3BIUKa TEXKU BbTPELLIHW YBPEXAAHHA U
CMbPT B paMKUTE Ha 2 uaca.

He nocraeaiiTe MarHUTHUTE NPUHAANEHKOCTH B BNU30CT A0 UMN-
NaHTH U APYTH MEeAULMHCKN YPEAH, KaTo Hanp. nedcMeiKbpy UK
MHCYNHHOBH NoMnK. MarHuTiTe Ha NPUHAANEXHOCTUTE Cb3AaBar Nno-
e, KOeTO MOXe Aia Hapy LUK (YHKUMOHMPAHETO Ha UMMNAHTUTE UK
MEMLMHCKUTE Ypeau.

» [IpbKTe MarHWTHUTE NPUHAANEXHOCTH Ha Pa3CTOAHUE OT MarHUTHU HOCUTENU Ha
[aHHW ¥ YYBCTBUTENHM KbM MarHTHHU noneta ypeau. Bcnesctaue Ha BbaaencTeme-
T0 Ha MarHWTHOTO MOME Ha NPUHAMIEXHOCTUTE MOXKE [1a CE CTUrHE 10 HeBb3BpaTUMa
3aryba Ha MH(opmauua.
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OnucaHu1e Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

Mons, umaiTe npeasua M306pa>|<evaTa B npeaHara 4act Ha PbKOBOACTBOTO 3a pa60ra.

MpepHa3HaueHne Ha HHCTPYMEHTa

[lvrntanHara MHCNeKLMOHHA KaMepa e MOAXOAALLA 3a MHCMEKLMA Ha TPYAHOAOCTbHM
UMK TbMHX 0bnacTu. Ta e NoAXoAALLA CNef MOHTAX Ha BKNIOUEHOTO B OKOMM/IEKTOBKATA
MOMOLLHO CpeAcCTBO BbPXY INMaBaTa Ha KaMepata U 3a NPeEMECTBAHE U OTCTPAHABAHE Ha
No-Manku 1 No-neku npeameTu (Hanp. Marnku BMHTOBe).

[lurutanHara MHCNeKLMOHHa KaMmepa He buea [la ce U3MoN3Ba 3a MefuLMHCKK Lenu. Ta
CbLLi0 TaKa He b1Ba f1a Ce 3Mon3Ba 3a OTCTpaHABaHe Ha 3anyLlBaHUA Ha pr6M WUNK 3a U3-
TernAHe Ha Kabenu.

WU30bpasenu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha U306pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 DUy PUTE HA UHCTIEKLIMOH-
Hata Kamepa Ha rpauuHuTE CTPAHWLK.

(1) Kaben Ha kamepara
(2) 'naea Ha kamepara
(3) Namna B rnaBara Ha kamepara
(4) Newa Ha kamepaTa
(5) Oucnnen
(6) MyckoB npekbcBay
(7) ByToH Harope
(8) ByToH BNABO
(9) CpeneH byToH
(10) byTtoH Hagony
(11) byToH HagsAcHO
(12) byToH cHUMKa/BMAEO 3acCHEMaHe
(13) PbueH ypen
(14) AxkymynatopHa barepua®
(15) Anantep 3a batepuun AA1
(16) lopeH kanak
(17) USB Type-C® bykca”
(18) Cnor3a Micro-SD kapta
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(19) USB Type-C® kaben
(20) Micro-SD kapta
(21) 'Hesmo
(22) Bnoxka apantep 3a batepus
(23) OcBoboxnasaty 6yToH
(24) Kanaue 3a 3aTBapsHe agantep 3a batepus
(25) MpucbeanHaBaHe 3a kamepa
(26) 3acronopsBaHe kaben Ha kamepara
(27) Marnut
(28) Kyka
(29) Ornepano
a) Ta3u NPUHAANEXHOCT He CNaja KbM CTaHAAPTHUA 06eM Ha fjocTaBKaTa.
b) USB Type-C® 1 USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHws Ha USB Implementers Forum.
EnemeHTH Ha gucnnen
(a) CumBON pexum 3acHemMaHe
(b) CrarycHa uHamukauma dyHkuus AutoUp
(c) CrarycHa uHaukaumsa Micro-SD kapTa
(d) MHarkauma 3a CbCTOAHUETO Ha 3apexaaHe akymMynatopHa batepus/6atepuu

TexHHUuecKu fjaHHu

JMrutanHa kamepa 3a HHCNeKLUua GIC 12v-5-27C
KaranoxeH Homep 3601B414..
[onemuHa Ha gucnnes " 5
Pesontouuna gpucnnen pX 1280 x 720
Pe3oniouus kamepa, CHUMKOBH 1 BUeo thaiinose” px 1280 =720
®opmart Screenshot JPG
dopmar Buaeo AVI
Framerate Bugeo

- 6e3 dyHKuua AutoUp fps 20
- ¢ tyHkuna AutoUp” fps 7
Makc. 6poit CHUMKM Ha BbTpeLLHaTa nameT 30
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LMrutanHa kamepa 3a HHCNEeKLUUA GIC 12V-5-27C
3purento none™® ° 75
Pa3cTosHue 3a okyc” mm 30-80
Makc. cuna Ha cBeTMHaTa Ha rnaBaTta Ha kamepa- Ix 200
1a"®

Makc. Bpeme Ha notansHe Ha rnasata/kabena Ha ka- min 30
Meparta B A3ef, MOTOPHO Macno, eTUNankoxon,

6eHsuH, AdBlue® 1 conena Bogia (26,5 % CbabpxKa-

Hue Ha con)”

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

- AkymynatopHa batepus (NMTHEBO-MOHHA) 12V

- barepuw (ankanHo-MaHraHoBM, ¢ afantep 3a ba-
TEPUH)

4x1,5VLRG6 (AA)

- akymynatophv batepuu (NiMH, c apanTep 3a ba-
TEPUH)

4 x1,2VHRG (AA)

Pe3epBHO eHepro3axpaHBaHe 3a 3anameTABaHe Ha yaca

- byToHHa barepus

CR2450 (3 V, nutnesa

barepwun)
- [IpoabmxuTENHOCT Ha paboTa ¢ batepuu, npubn.  ToanHu 3
MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa, npnbn.”
- CakymynatopHa batepua (1uTeBo-ioHHa)" h 6
- ¢ barepu (ankanHo-MaHraHoBH) h 2
- CakymynatopHu batepuu (NiMH, 1,2'V) h 3
Terno” kg 0,37
Pa3MepH (AbmKKHA X WHPHHA x BUCOUMHa)® mm 242 x 140 x 66
[lnameTbp rnaga Ha kamepara” mm 8,3
[lbmkwHa kaben Ha kamepara m 1,5
Haii-Manbk paguyc Ha orbBaHe Ha kabena Ha kame- mm 25
para
Knac Ha 3aiumta pbueH ypeq (6e3 akymynatopHa ba- IP54
Tepua/agantep Ha batepusTa)
Knac Ha 3alluTa Ha rnaBara v Ha kabena Ha kamepa- IP67

Ta"
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JMrutanHa kamepa 3a HHCNeKLuua GIC 12Vv-5-27C

[penopbuunTenHa Temneparypa Ha OKoNHaTa cpeaa “C 0...+35

npu 3apexpaaHe

paspellieHa Temneparypa Ha OKonHara cpefa npu C -10...+50

3apexaaHe

paspelleHa Temnepatypa Ha OKo/HaTa cpefa no “C -20...+50

BPEME Ha CbXpaHEHHe

NpenopbuuTeNHU aKyMynaTopHu batepum GBA12V...

NPEenopbUMTENHN 3aPAAHKM YCTPOMCTBA GAL12...
GAX 18...

A) ckaben 3a kamepa GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) W3mepeHo no auaroHana Ha CHUMKara
C) Mpu 50 mm pa3cTosHue U TbMHa cpea

D) Caucnneit Ha kameparta, ¢ (yHKumMa AutoUp, cpenHa spKOCT Ha AUCTNen, CBETNIMHA HA Kamepa-
Ta ¢ 50 % ApkocTt

E) CGBA12V2.0Ah
F) Terno 6e3 akymynatopHu barepuu/6atepuu/apantep 3a barepuu/kaben 3a kamepa

MoHTtupaHe

Enektpuuecko 3axpaHBaHe

MHcnekuMoHHaTa kamepa Moxe fia bb/ie 3axpaHBaHa oT IMTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa
6arepus Ha Bosch, ¢ 0bukHoBeHu batepuu unu ¢ 0bukHoBeHu NiMH akymynatopHu barte-
puu.

MHAMKATOPBT 32 CbCTOAHKUETO Ha 3apexaaHe (d) Ha aucnnes nokassa CbCTOAHKETO Ha
NUTHEBO-WOHHATA akymynaTopHa batepus, pecn. Ha NiMH batepuure.

Pabora c agantep 3a 6atepus (BX. pur. A)

Barepuurte, pecn. NiMH akymynatopHuTe batepuu ce U3non3Bar B ajantepure.

» ApantepbT 3a 6aTepus e npeHa3HaueH camo 3a Non3BaHe B NpefiBUAEHHUTE 33
TOBa HHCMEKLHOHHH Kamepa Ha Bosch 1 non3eaHeTo My ¢ €NeKTPOUHCTPYMEHTH
He ce AonyckKa.

3a nocraBsAHe Ha HOPMaNHKUTE, PECT. aKyMynaTopHUTe batepuu BKapanTe kyTuaTa (22)

Ha ananTepa 3a batepuu B rHe3poto (21). MoctaBeTe HOPManHuTe, Pec. akyMynaTopHH-

Te baTepuu Taka, KakTo € NoKasaHo Ha M30DPAKEHNETO Ha 3aTBaPALLMA Kanak (24) B Ky-
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HaTa. NTb3HeTe 3aTBAPALLMA Kanak Haj KyTUATa JoKaTo YCETUTE OTUETNIMBO NpeLLpaKBa-

He W KamnakbT He NIerHe 3[PaBo BbPXY PbKOXBATKATa Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa.

3a u3BaxgaHe Ha HopManHUTe, PEc. akyMynaTopHuTe batepuu HaTuCHeTe aebnokupa-

wute 6yToHu (23) Ha kanaka (24) v ro usgbpnaiTe. U3Ternete nexalyara BbTpe

Kyt (22) ot rHe3noTo (21).

BuHaru cmensiiTe Bcuuku batepuu, pecn. akymynatopHute batepuu eaHoBpemeHHo. Us-

non3BaiTe camo batepuu UK akyMynaTopH1 batepuu Ha eiuH NPOU3BOAMTEN U C eaHa-

KbB Kanauurer.

» Korato HAMa Aa non3Bare HHCNEKLMOHHATA KaMepa NPOAbIKUTENHO BpeMe, U3-
BaxgaTe batepuute, pecn. akymynatopHute batepun ot Hes. batepuure, pecr.
aKyMynaTtopHuTe batepuu Morar ja Kopo3uparT Npu Mno-AbAro CbxpaHeHUe B UHCTEK-
LIHOHHaTa Kamepa.

Pabora c akymynartopHa 6atepus (Bx. pur. B)

» U3nonsBaiite camo nocoueHuTe B pa3pena TeXHHUeCKH AaHHU 3apAAHU YCTPOWC-
TBa. Camo Te3v 3apsAfHM YCTPOINCTBA ca C NapaMeTpH, MOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa
BbB Batliata MHCNeKUMOHHa KamMepa NUTUEeBO-MoHHa batepua.

Yka3aHue: [IUT1eBo-1OHHUTE aKyMynaTopHHU batepuu ce JOCTABAT YACTUUHO 3apefeHH

nopaavn MexayHapoaHKUTe NpeanucaHmkA 3a TPaHCMopT. 3a Aia ce rapaHTpa MbiHata

MOLLHOCT Ha akyMynaTopHara batepus, 3apefeTe A HanbIHO Npeau MbpBata ynoTpeba.

3a noctaBsAHe Ha 3apeaeHa akymynatopHa batepus (14) s Bkapaiite [0 ynop B

rHe3z1010 (21), foKaTo yCeTUTE OTUETNIMBO NpeLLpPaKBaHe U batepuaTa bbae 3axBaHara

30paBo B PbKOXBaTKaTa Ha MHCMEKLMOHHATA kamepa.

3a u3BaxaaHe Ha akymynaropHata barepus (14) HatucHeTe ocBoboXAaBaLLMTE

byToHu (23) 1 n3mbpnaitte akymynatopHara batepus ot rHeanoto (21). Mpu ToBa He

npunarainre cuna.

Yka3aHus 3a onTuManHa pabota ¢ akymynatopHara barepus

MpennassaiTte akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsBaiiTe akymynaTopHara batepus camo B TemnepartypHus auanasoH ot —20 °C 1o
50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe aKymynaTopHara batepus npes nAToTo B aBTOMOBMN Ha C/TbH-
ue.

ColLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apex/aHe Noka3ea, ue akymynaropHara
barepus e usxabeHa 1 Tpabea aa bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.
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MoHTupaHe Ha Kabena Ha kamepara (Bx. cour. C)

3a paborara Ha MHCMEKLMOHHaTa kamepa kabenbT Ha kamepata (1) Tpabsa aa ce MOHTH-
pa Bbpxy pbuHOTO ycTpoicTeo (13).

MbXHeTe Lekepa Ha kabena Ha kamepara (1) B CbOTBETHOTO NONOXKEHNE B NPUCbEANHS-
BaHeTo 3a Kameparta (25) aokato He ce (huKcHpa.

[NlemoHTMpaHe Ha Kabena Ha kameparta (BX. dour. D)

3a u3BaxaHe Ha kabena Ha kamepara (1) nputucHete 3actonopssaHeto (26) v usterne-
Te Lwencena oT PbuHOTO YCTPoMcTBo (13).

MoHTHpaHe Ha orneaano, MarHuT Unu Kyka (Bx. wur. E)

Ornepnanoto (29), kykarta (28) unn mariuTeT (27) Morar ja ce MOHTMPAT KaTo NOMOLLHH
Cpe/CcTBa BbpXY naBaTa Ha kamepara (2).

W3byTaiite eHO OT 3-Te NOMOLLHK CPE/CTBA KaKTO € MoKa3aHo Ha M306paxeHKeTo 1o
yrop BbpXy nasata Ha kamepara (2).

Yka3zauue: MarnutbT (27) v Kykata (28) ca nofxofAiimM camo 3a npeMecTsaHe U 0TCTpa-
HABaHe Ha xnabaBu No-Manku 1 no-nexku npeaMeTy. Npu TBbPAe CUIHA TATa UHCNEKLIMOH-
Hata Kamepa W NoMoLLHOTO CPEACTBO MOraT Aia Ce NOBPEAAT.

Pabota

» [Masere pbunua ypen u akymynatopHata batepus, pecn. agantepa Ha batepuarta
OT NpsAKa CMbHUEBa CBeTNHHa. [aseTte akymynatopHara batepus, pecn. agantepa
Ha barepusaTa ot Bnara. Kabenbt Ha kamepara (1) v rnasara Ha kamepara (2) npv
NpaBueH MOHTaX Ca BOLOHENPONYCKNMBH, a pbuHuAT ypen (13) e 3awmreH ot npbe-
kv Bofa. AkymynatopHara barepus (14) v anantepa 3a barepus BbMpeky TOBa He ca
3allMTEHN OT BOAA, NPHU KOHTAKT C BOZla YMa PUCK OT €NEKTPHUUCKM Yap N1 noBpeaa.

» He nanon3gaiite MHCNEKUHOHHATa KamMepa, aKo NeLaTa BbpXy rnaBaTa Ha
Kameparta (2) e 3ambrneHa. BkniousaiTe HHCEKLMOHHATa KaMepa efiBa Korato
Bnarara ce e u3napuna. MHcneku1oHHaTa kamepa B pOTUBEH CMyuait MOXe fa ce
noBspeau.

» BknioueHarta namna (3) moxxe no Bpeme Ha paboTa Aa ce Haropelwy. 3a fa u3ber-
HeTe U3rapAHuA, He AoNWpaNTe namnara.

» He nanaraiite MHCNEKLUHWOHHATa KaMepa Ha eKCTPeMHHU TeMnepaTypH UNK Pe3Kn
TemnepaTrypHH NpoMeHu. Hanp. He rv ocTaBanTe bnro Bpeme 8 asTomMobu. Mpw ro-
NIeMM TemnepaTypH1U NPOMEHU U3uaKaiTe MHCMEeKLMOHHATa KaMepa [a ce TeMnepupa,
npeau aa a BKNIUMTe.
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MyckaHe B ekcnnoarauus

BKniouBaHe U H3KNIOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha MHCMEKLMOHHATa KaMepa HaTUCHETE MYCKOBUA npekbeBay (6) unu
cpenHus byToH (9).

Ykasauue: Ao Npu BKOUBaHE KabenbT 3a Kamepara He e MOHTHUPAH, Ha iucnnen ce no-
Ka3Ba cbobLieHHe 3a rpeLlka.

3a H3KNIoUBaHe Ha MHCMEKLMOHHATA KaMepa HaTUCHETE NYCKOBMA NpekbeBau (6) 1oka-
TO [INCTINEAT HE yracHe.

AKO 13BECTHO BpEMe He Ce HaThcKa DyTOH BbpXY MHCTMIEKLMOHHATa KaMepa, 3a Npeanas-
BaHe Ha akymynaropHara barepus, pecn. batepunre kamepara ce U3K/oUBa aBToMaTHy-
HO. BpemeTo Ha U3KMouBaHe MOXeE [ Ce 33Ja/le B [MaBHOTO MEHIO .

PerynupaHe Ha namnara B rnaBaTa Ha Kamepara

3a f1a perynupare namnara, Hatuckaire bytoHa naso (8), pecn. bytoHa BaacHo (11)

[I0TOraBa, [0KaTo XenaHata APKOCT He Ce JOCTUIH WK laMnaTa He Ce U3KIIUM.

» He rnepaiite gupekTHo B namnata (3) 1 He HacouBaliTe Nnamnara KbM Apyru Xopa.
CBeTnMHaTa oT lamnara MOXe fia 3aC/eny ouuTe.

YBenuuaBaHe/HamanaBaHe Ha H306paXxkeHueTo Ha gucnnes (zoom)

3a /1a HaCTPOMTE CTeMeHTa Ha YBeNMuaBaHe Ha MHOMKaLUMATA Ha AUCNNeA, HaTUCKawTe by-
ToHa Harope (7), pecn. byToHa Hagony (10) noTorasa, 10KaTo XenaHata CTeneH Ha yBe-
NMYaBaHe He ce AOCTUTHE.

F'naBHO MeHI0
3a ja nonagHete B <FNaBHO MeHI0>, HaTUCHETE cpeaHuaA byToH (9).

Haeurupaue B MEHI0TO

- [pemuHaBaHe nNpe3 MeHio: HatucHeTe byToHa Harope (7) unv Hagony (10).

- CwmsAHa B noameHto: HatucHeTe cpenHus byToH (9) unu byToHa cbe cTpenka
BaAcHo (11).

- ToTBbpxaaBaHe Ha M3bpaHa onuua oT MeHioTo: HatucHeTe cpeaHus byToH (9).

- BkniouBaHe/13KMtouBaHe Ha (yHKLMA ¢ BUpTyaneH npeskiousaten (C®: Hatuckete
cpenHus byToH (9), byToHa BascHo (11) unu bytoHa BnsBo (8). Hactpoiikara cbiyo
ce 3anameTsBa Taka.

- BpbliaHe B CNe/BalL0TO MEHIO Harope: HatucHeTe 3a KpaTko nycKkosus
npekbcBay (6).

- HanyckaHe Ha MaBHOTO MEHIO W BPbLLAHE Ha iUCTNeA Ha Kamepara: HatucHete 3a
KpaTko nyckoBuA npekbcaau (6).
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OnuKK1 Ha MEHIOTO

- <AutoUp>: Bkntouete unu uskmiouete yHKLMUATA.
C pyHkumaTa AutoUp 3aBbpTaTe U30DpaxeHHeTo Taka, ue "rope" 1 Ha gucnnen fa e
rope (Bx. cour. F).
Yka3anue: QyHKUMATA He e Bb3MOXHA C BCUUKHM kabenu 3a kamepa. [p1 MOHTUpaHO
ornenano (29) u/un1 npu 0TBECHO Pa3nonoXeHne Ha kabena Ha kamepara (1) dyHk-
LiUATa € orpaH1ueHa.

- <lanepua>: TyK MOXETE a U3BUKBATE 3anWCaHU CHUMKHM U BUOEOKNUMOBE.
C byTonuTe Hagony (10), pecn. Harope (7) u3bepete xenaHuTe thainose Ha basa fa-
TaTa.
HatucHete byToHa BascHo (11) unu cpeptus byToH (9), 3a 1a U3BMKaTe NpeaBapuTe-
NeH U3rnes Ha u3bpaHuTe CHUMKHM, PECT. BUAEOKMIOBE.
HatucHete cpeanus bytoH (9), 3a ia 0TBOPUTE XenaHus dain.
Yka3sanue: [pu BkapaHa Micro-SD kapra (20) ce noka3Bar camo 3anaMeTeHNTe Bbpxy
Micro-SD kaprara thainoBe. 3a ia U3BMKaTe CHUMKM OT BbTPELLHaTa NameT, TpabBa la
usBagute Micro-SD kaprata (20).

- <PexuM Ha Kamepa>: M3bepeTe 3a 3anucu mexay <CHUMKa> 1 <Bupeo>.

~ <flpkocT Ha ekpaHa>: HacTpoiTe )enaHara ApKOCT 3a iucnnes.

- <llgar>: BknioueTe Unu U3KNIOUETE LIBETOBATA MHAWKALMA 3a Aucnnes (M3Kn: HAMKa-
LS B UepHo-6aM10).

— <Hacrpo#ku Ha ypepa>

<[lata v yac>: HacTpoiTe aaTa 1 uac 3a cbxpaHaBaHe Ha (hainoseTe 1 U3bepete

hopmart Ha fjaTa 1 uac.

YkasaHue: AKo [jaTaTa 4 uacbT BEUE He Ce 3anameTaBat, MHTerpupaHara byToHHa

barepus e usTouleHa. B 1031 cnyuai ce obbpHeTe KbM OPOTUPU3aH KNUEHTCKH Cep-

BK3 Ha Bosch.

<E3uk>: 13bepeTe 13non3BaH1s B MHAMKATOPA €3MK.

<UskniouBaHe cnep,...>: 13bepete BpemMeBUA MHTEPBAN, CNeS KOMTO MHCMEKLIM-

OHHaTa kamepa aBTOMATUYHO J1a Ce U3KNMIOYBa, aKo He Ce HaTUCHe DYTOH.

- <WUHdopmauus 3a ypepa>: TyK L OTKpUeTe MHPOPMALLMA 3a YPeaa, KaTo Hanp. UH-
CTanupaHarta cothTyepHa BepCHs 1 npaBHaTa MH(hopMaLmMa.

- <@®abp. HacTpoiiku>: MoxeTe fia Hynupate BCUUKKM OMLMK OT MEHIOTO 10 (habpruHH-
T€ HacTPOWKK. CblLUEBPEMEHHO BCHUKHM 3anaMeTeHU (haitnoBe Ce U3TPUBAT OKOHUA-
TENHO.
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3aname‘rﬂBaHe/npeAaBaHe Ha 3alMUCH

CHuMKa/BHAEO 3acCHeMaHe

Mpy mbxHata Micro-SD kapTa (20) CHUMKHTE U BUIEOKNMMOBETE Ce 3anaMeTABaT BbpXy
Kaprara.

Bes Micro-SD kapTa CHUMKKUTE Ce CbXxpaHABAT BbB BbTPELLHATa NaMeT Ha MHCNEKLMOHHA-
Ta kamepa, BUAEO03anncK He a Bb3MOXHHK.

PexuM 3a cHuMKK: HatucHeTe 6yToHa CHUMKa/BHOEO 3acHeMaHe (12), 3a ja HanpasuTe
CHWMKA Ha aKTyanHaTa MHAMKaUWA Ha gucnnes.

Pexum 3a BMAEo: 3a CTapTUpaHe Ha 3anuc Ha BUeo HaTucHeTe byToHa CHUMKa/B1aeo
3acHemaHe (12), 3a npekparaBaHe HatucHeTe bytoHa CHMKa/B1aeo 3acHemaHe (12)
Unu cpeaHua 0yToH (9).

CMAHaTa MEXAY PEXUM 33 CHUMKM 1 BUAEO CTaBa npe3 <I'naBHO MeHI0>.

Mpernea Ha NPexBbPNAHETO HA AAHHK

- [pexBbpnsHe Ha aitnoBe CbC CHUMKHM OT BbTPeLHaTa nameT kbM Micro-SD
kaprta (20): pu BKapBaHe Ha Micro-SD kapta (20) ce noka3Ba 3an1TBaHe Ha AUCH-
neA Aanu 3anameTeH1Te BbB BbTPELLHATa NamMeT Ha MHCMEKLMOHHATA kKamepa AaHHK Aa
ce npexsbpnAat Ha Micro-SD kaprara.

- [pexBbpnsHe Ha (aitnoBe CbC CHUMKHM OT BbTPelHaTa nameT npe3 USB Type-C®:
lpexBbpAAHETO & Bb3MOXHO CaMo ako HAMa mbxHata Micro-SD kapra (20) B uHcnek-
LiHOHHaTa Kamepa.

- [NpexsbpnaHe Ha dainose ot Micro-SD kaprara (20): MoxeTe aa npexsbpnsATe hai-
noBete oT mbxHatata Micro-SD kapta (20) npes USB Type-C® unu fa ussaaute Micro-
SD kaprara (20) v ia A nocTaBuTe B APYro yCTPOHCTBO.

MocraeaHe Ha Micro-SD kaprara

OtBoperte ropHus kanak (16) 1 mbxHete Micro-SD kaptarta (20) B npaB1nHata nocoka o
ynop B oTBopa (18). OTHOBO 3aTBOPETE FOPHHA Kanak BHUMATENHO.

MNpepaBaHe Ha aaHHKu npe3 USB Type-C® uutepdeiic

3a npepnasaHeTo Ha jaHHK no USB Type-C® BkntoueTe MHCNEKLMOHHATa Kamepa. OTBope-
Te kanaka Ha USB Type-C® bykcara (17). Cebpxete USB Type-C® bykcata upes

USB Type-C® kabena (19) ¢ Batuus komniotbp.

OTBOpeTe BbpXy KOMMIOTbPa cU (haitnosus bpayabp 1 n3bepeTe fpaiiB 3a npeaaBaHe Ha
tainoserte. MmeTo Ha ipaiBa e:

- aKo HAMa noctaeeHa Micro-SD KapTa B MHCNEKUMOHHaTa Kamepa: Bosch_GIC

- ako uma noctaseHa Micro-SD KapTa 6e3 MMe B MHCMIEKLIMOHHATa KaMepa: CTaHAAPTHO-
10 UMe Ha USB apariBa
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- aKo uma noctaBeHa Micro-SD kapTa ¢ MMe B MHCMEKLIMOHHATa KaMepa: UMETO Ha
Micro-SD kaptata

3anucaHuTe haiinose Morat ja ce Konupar oT BbTPeLIHaTa NamMeT Ha MHCMEKLUMOHHaTa

Kamepa, pecn. ot Micro-SD kapTara, Aa ce npemecTsar Ha Balumsa KOMMIoTbp UK fja ce

M3TPUBAT.

Korato npekparuTe xenaHus npoLec, paskaueTe CTaHAAPTHO ApanBa.

Ykasanwue: [TbpB0 BUHArK OTNMCBANTE ApaiiBa OT OnepaLMoHHaTa CUCTEMa Ha KOMMIOTb-

pa (M3kapBaHe Ha apaiBa), Thi KaTo B NPOTUBEH Cyyai BbTPELLHATA NaMET Ha MHCMeK-

LIMOHHATA KaMepa MOXe fla Ce NOBPeaU.

MaBanete USB Type-C® kabena (MHCNeKLMOHHATa KamMepa Npu TOBa Ce U3K/MoUBa aBTo-

MaTWuHo). 3aTBOpeTe ropHUA Kanak (16) 3a 3aliuTa oT npax ¥ NPbCKK Bofa.

Yka3zaHue: CBbp3BaliTe MHCNEKUMOHHaTa Kamepa npe3 USB Type-C® uxtepderica camo

C KOMMIoTbP. [Py BKNtOUBaHE KbM [ipYrv YCTPOUCTBA MHCMEKLMOHHATA KaMepa MOXeE Aa

6bae nospeneHa.

Ykasanue: USB Type-C® nHTepdherchbT Cnyxu U3KMIOUMTENHO 3a NPeaBaHe Ha JaHHH,

aKyMynaTopHu batepuu U1 Apyru ypeau He Morar fia Ce 3apexaart npes Hero.

Yka3aHud 3a paborta

MpoBepsBaiiTe cpefara, KOATO XKenaeTe 4a MHCMEKTUpaTe W CnegeTe no-CreLuanHo 3a
NPEUKH U1 ONacHK MecTa.

OrbBaiiTe kabena Ha Kameparta (1) Taka, ue nasara Ha Kamepara ja MOXe Ja Ce BKapa
nobpe B nog/exallara Ha u3cneasaHe cpefia. BHUMarenHo BkapsaiTe kabena Ha kame-
para.

HacTpoiiTe apKocTTa Ha namnara Ha kamepara (3) Taka, ue kapTuHaTa Aa e ¢ 100bp KOHT-
pact. [py1 cnHO OTpasABaLLy NPEAMETH, HANPUMEP, MOXETE [1a NOCTUIHETe No-40bpo
KauecTBO Ha CHMMKATa C NO-Maslko CBET/IMHA C HACTPOHKATA 3a UePHO-bAN KOHTPaCT.
AKo nNpegMeTUTE, KOMTO Ce M3CNeaBaT, Ce NPENCTABAT HEACHO, HAMANETE UK YBENUUeTe
pa3CTOAHMETO MeX/y rnaBaTa Ha kamepara (2) 1 npeamerta.

rpemku - "lelMHH 3a Bb3HUKBaHE W HAYMHH 3a OTCTPAHABAHE

Cbobwenna3a [MMpuuuHa

rpeluKa Ha Auc-
nnes
Il— I\] BrpageHa namet Watpuiite haiinoBe OT BbTPeLLHATA NaMeT UNu

i NOYTH MbHa noctasete Micro-SD kaprta (20).
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Cbobuienna sa MpuunHa

rpeluKa Ha Auc-
nnes

(»bnTO Npemyn-

pexaeHue)

=N BrpapneHa namert WaTpuitTe haitnose OT BbTpeLLHaTa NaMeT Uiu
5J MbAHa nocrasete Micro-SD kapra (20).

I'pellka BbB BbTpeLl- PectapTupaiiTe MHCNEKLMOHHATA KaMepa.

(uepBeHo npe- Hara namer Ako npobnembT NPOAbMKK, 0BbpHETE Ce KbM
nynpexaeHue) 0TOPU3MPaH KNHUEHTCKW CepBH3 Ha Bosch.

T Micro-SD kapTatae  Watpwuitte daitnose ot Micro-SD kaprarta (20).

3 MOYTH MbHa
3D,

(»bnTO Npeayn-

pexnaexue)
o Micro-SD kaptatae  WUatpwuitte charnose ot Micro-SD kaptata (20).
3 MbiHa
SL Ipewka ¢ Micro-SD  M3BageTe Micro-SD kaprata (20) v s nocTaseTe
Kaprara OTHOBO.

(uepBeHo npe-

Aynpexaeye) lMpoBepeTte Micro-SD KapTata B ipyro yCTpoWc-

TBO.

MopabpixaHe U cepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

He notonsgaiite pbutus yped (13) BbB Bofia MM APYTH TEUHOCTH.

lMoaabpKanTe MHCMEKLMOHHATA KaMepa BUHary u1cTa. [ouncTBanTe MHCMNEKLUMOHHaTa
Kamepa ¥ BCHUKM MOMOLLHW CPefCcTBa 0CODEHO BHUMATENHO cnep kato cTe paboTunu B
30HM C OMacHK 3a 34 PaBEeTO BELECTBA.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATa C MEKA, IEKO HABNAXKHEHA Kbpna. He u3nonagaiite no-
uKCTBALLM NPenapaTv UNu pasTBOPUTENN.

MouncTBalTe No-creLuranto newara Ha kamepara (4) pefoBHO ¥ BHUMaBaiTe 3a BNaCHH-
Ku.
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CmsAHa Ha MHTerpupaHata byToHHa batepus

CmsHara Ha byToHHaTa batepus TpsbBea fia ce U3BbpLUK 0T Bosch 1nm ot oTopuanpaH

KINWUEHTCKM CEPBM3 3 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

» BHumanue: Bunaru 3ameHsiite 6yToHHata batepusa c Apyra ot cbuus Tun. Cbliec-
TBYBA OMACHOCT OT €KCMO3MS.

» U3Baxpaite u u3XBbpNATe U3xabeHn GyToHHK BaTepuu cbrnacHo npeanucaHu-
ATa. U3xabeHu byToHHW batepuu Morart fia NpoTeKar 1 ia YBPeAT NPofyKTa Unu aa
Npea13BUKaT HapaHABaHUA.

KnuenTtcka cnyx6a M KOHCYnTaLua OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO PEMOHTH W NOAAPBXKA Ha 3aKYNEHHA
oT Bac npogyKT, KakTo 1 0THOCHO Pe3epBHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHU UePTEXH U UH(OP-
Mauus 3a pe3epBHUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie By noMorHe ¢ yaosonctaue
NPy BLNPOCH 32 HALIMTE NMPOAYKTH U TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCK M NPX NOPbUBAHE HA PE3EPBHU YaCTH BUHArK nocousaite 10-und-
PEHHA KaTanoxeH HoMep, U3nucaH Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HM apPecH Le OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbunTeNHUTE TUTUEBO-HOHHM aKyMyNaTopHW batepuy TpAbBa Aa U3NbAHABAT
M3WCKBaHMA 3a TPAHCMOPTMPaHE Ha ONacHu ToBapH. AkymynatopHute batepuu morat a
Bbaar TpaHCcNopTUPaHK OT NoTpedbuTens Ha NybnuuHn Mecta be3 AoMbNHUTENHU pa3pe-
LUIMTENHM.

Mpy TPAHCNOPTMPaHE OT TPETH CTPAHU (Hanp. NPW Bb3AyLUEH TPAHCTIOPT UK NON3BaHe
Ha KypHepCKM YCNyri) MMa CnewuanHin U3MCKBaHKA KbM OMakoBaHETo 1 0003HauaBaHETo
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M. 3a LienTa Npy NOAroTOBKaTa Ha MakeTUPaHETO Ce KOHCYNTUPaNTe C eKCMEePT B CbOT-
BeTHaTa obnacr.

W3npaluarite akymynatopHu batepuu camo ako KOpnychT MM He € NoBpeseH. U3onupaii-
T€ OTKPUTKU KOHTAKTHW KNEMU C NenALLU NEHTU U onakoBa#nTe aKyMynatopHute 6aTepm4
TaKa, ue fia He MoraT J1a Ce U3MeCTBaT B onakoBKara cu. Mons, cnassaTe CbiLo W JoMb/-
HWTENHW HaLlMOHaNHU npeanucaHunAa.

BpakyBaHe
?74 C ornepn ona3BaHe Ha OKO/HaTa Cpefja MHCMeKLMoHHaTa kamepa, batepu-
VL UTe/aKyMyNTOPHUTE DaTepUH, NPUHALNEXHOCTHTE M ONAKOBKUTE TpAbBa

[a ce NpeJaBar 3a 0Mon30TBOPsABaHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CyPOBH-
HH.

He u3xBbpnsiTe MHCNEKLUMOHHATA kamepa 1 baTepuuTe/akyMynaTopHH-
Te barepuu npu butoBMTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

CobrnacHo EBponerickara aupektuea 2012/19/EC Beue HeU3N0N3BaeMUTE UHCTIEKLIMOH-
HW KamMepH, a cbrnacHo EBponerickata aupektiBa 2006/66/EQ nedekTHUTe Mnu u3pas-
XOf1BaHW akymynatopHu batepuu/6atepuu TpAbBa Aa ce CbOMPaT pasaentHo v a ce npe-
[1aBaT 3a eKOMOrMUHO PELMKIUPaHE.

lpu HENPaBUNHO U3XBbPAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKU M ENEKTPOHHHW Ypeau Nopaau Bb3-
MOXHOTO Ha/MuKe Ha ONacHK BELLLECTBA MOraT [a OKaxaT BPEHW BNUAHMS BbPXY OKON-

HaTa Cpefia 1 YOBELLKOTO 3[paBe.

AxkymynaropHu unu obukHoBeHu batepuu:

NuTtHeBo-HOHHK:

Mons, cnasBaiite ykasaHuaTa B pasgena TpaHcnoptupate (Bx. ,TpaHcnoptupaxe®,
CrpaHuua 333).

WHTerpupanara bytoHHa batepus MoXe Aia ce U3Baxzaa Camo 0T KBaNM(HULMPaHU TEXHH-
LM C LieN U3XBbP/IAHE.
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MakeaoHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Curte ynatcTea Tpeba Aa ce npouuTaar U ja ce BHUMaBa Ha HUB. [l0KonKy

@ Kamepara 3a NpoBepKa He ce KOPUCTH COTNacHO NPUNOXEHHTe
MHCTPYKLMH, MOXe A3 Ce HapyIuK (hyHKLMjaTa Ha BrpafieHNTe 3alTUTHH
MeXaHW3MH BO Kamepara 3a nposepka. [IO6PO YYBAJTE ' OBUE

YMNATCTBA.

» Kamepara 3a npoBepka cmee fja ce nonpasa camMo of, CTPaHa Ha KBanugHKyBaH
CTPYU€eH NepcoHan co OPUrHHaNHU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HaUMH Ke
bupete curypHu Bo besbegHocTa Ha kamepara 3a npoBepka.

» He paborete co kamepara 3a npoBepka BO OKONMHA Kajie NOCTOH ONACHOCT 0f,
eKCnno3uja, kase MMa 3ananuBH TEUHOCTH, rac UMM NpawuHa. Kamepara 3a
npoBepKa c03AaBa UCKPH, KOW MOXeE ia ja 3ananat npasTa Unu napeara.

» lpep 6uno kakBa MHTepBeHLHMja Ha kKamMepaTa 3a NPoBepKa (Ha Np. MoHTaxa,
OAiP)KyBatbe UTH.) KaKo W NPK TPAHCMOPT U CKNagupatbe, u3BageTe ja batepujata
o Kamepara 3a npoBepkKa.

» WU3Bapete ru 6atepuute of kKamepara 3a npoBepKa, JOKONKY He ja KOPUCTUTE
noponro Bpeme. [pu Nogonro cknagupare, barepuute Bo kKamepata 3a npoBepka
MOJXe fla KOpofMpaar.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBETNIMHA KOH NULiA MU XXUBOTHU U He NOTNeAHyBajTe
[BUPEKTHO BO HETo, YPH HHU Of} TONEeMa OAf,ane4eHocT.

» lpep pa ja ynotpe6ute kamepara 3a npoBepka, npoBepete ro paborHoro none.
HuepneH aen oa kamepata 3a NpoBepKa He CMee Aa 10jAe BO KOHTaKT CO
eNeKTPUUHM Kabnu, NoABHXHU AENOBH UK XeMUCKH CyncTaHuu. Enektpuunute
Kabnu, WTo noMMHyBaaT Bo paboTHOTO None, UCKNYUeTe I 0f CTPYjHOTO KONo.
OBWe MepKH ro HaMaryBaaTt PU3WKOT Off EKCTINIO3UM, ENEKTPHUUEH YAAP UK
MaTepHjanHu WTeTH.

» Hocere coopBeTHa NHYHA 3aIUTUTHA ONPEMa KaKo 3aLTHTHH OUMNA, 3aLUTHTHH
paKaBULYM UNK 3aLUTHTHA MacKa 3a AuLLEtbe, OKOMKY NOCTOjaT CyNCTaHLu
omacHy no 3apasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanuTe 3a 0ABOAHYBatbE UMK
CNMUHKTE 06NACTU MOXE Aa COPKAT UBPCTH, TEUHM UMW TACOBUAHM CYNCTAHLM, KO
Ce OTPOBHU, MH(DEKTUBHM, MMAAT HarpHU3YBaUKO [1€jCTBO UM CE ONACHU N0 3PaBjeTo
Ha APYT HAUMH.

» OcobeHo BHUMaBajTe Ha UMCTOTaTa, JOKONKY paboTHTe BO NONUIbA CO CYNCTAaHLM
onachu no 3apasjeto. He jagete 3a Bpeme Ha pabotara. 136erHyBajTe KOHTaKT co
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CYNCTaHUM ONacHM No 3PasjeTo W no pabotara MCUUCTETE MM ANAHKUTE U ApYTUTe
[eN0BH Of TENOTO LUTO {OLL/E BO KOHTAKT CO CYNCTAHLMTE CO TONON PacTBOp Of CanyH.
Co T0a ce HamanyBa OMacHOCTa o 3fPaBjeTo.

» He cTojTe Bo BoAja, OKONKY ja KOPUCTHTE KamMepaTa 3a npoBepka. [pu paboterbe
BO BOfIa NOCTOM PU3HK Off ENEKTPHUYUEH YAap.

» He mopuduumpajte u otBOpajTe ja barepujara. [1ocTOM ONACHOCT OZ KPATOK CMOj.

» [pu owTeTyBatbe U HenponucHa ynotpeba Ha baTepujaTta MoXe Aa u3nese
napea. barepujata MoXe fa ce 3ananu Wnu fa eKcnnoaupa. BHeceTe CBEX BO3MyX
1 [JOKONKY MMa NOBPELeHN OHECETE MM Ha Nnekap. [Mapeata MOXe a r'v HafipasHu
OULIHUTE NaTuLLITa.

» [pu norpewHo KopUcTebe UK NPU olwTeTeHa batepuja Moxe fa UcTeue
3ananuBa TeuHocT of batepujata. U3berHysajre KOHTaKT co Hea. [loKonKy
CnyuajHo A0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, MCNMaKHeTe co Boaa. [lokonky
TEUHOCTa [i0jAie BO KOHTaKT CO ounTe, nobapajre nekapcka nomouu. cteueHata
TEUHOCT 0f1 batepujaTa MOXe [1a NPeaU3BUKa KOXKHU MPUTALIMK UMK U3TOPEHHLIK.

» Barepujata MoXe Aa ce OLUTETH Of OCTPHTE NPeAMETH KaKO Ha Np. KNHHLY UMK
OAIBPTYBaY UNHM CO HAABOPELUHO Biujanue. Moxe [1a 10jae [0 BHATPeLLEeH KpaTok
cnoj v batepujata MoXe [1a Ce 3ananu, fia NyLITy Yaj, 4a eKCNaoaMpa Wi fja ce
nperpee.

» HeynotpebeHarta 6atepuja apxeTe ja noaaneky of KaHuenapucku CnojyBankH,
KNyueBH, XXenesH! nap, KNMHLK, 3aBPTKK MK APYTY Manu METanHu NpeaMeTH,
ITO MOXKe A2 NpeANu3BUKaaT NPEMOCTYBatbe Ha KOHTaKTHTe. Kparok cnoj mery
KOHTaKTMTE Ha batepujata MOXe f1a NPear3B1Ka U3rOPEHULIM UMK NOXKap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npou3BoAH 0 NPOU3BOANTENOT. CaMo Ha Toj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O/} OMACHO NPEONTOBaPYBatbe.

» BarepuuTe nonHeTe rM o NOMHAUM LITO CE NPEnopauaHk UCKNYUHBO Of
npousBoguTenort. [JoKONKy NoMHauoT 3a Koj Ce HAMEHETH 0Ape/eH BUI Ha baTepuu,
Ce KOPHUCTH CO ipyr1 batepuu, NOCTOM ONACHOCT Off NOXap.

3awrTutete ja batepujata og ToNNKHA, HA NP. 04 AONTOTPAjHO
M3N0XYBatbe Ha COHUEBH 3PaL, OraH, HEUUCTOTHH, BOAA U BNara.

R/ MHaKy, nocTou onacHOCT Of eKCM03Kja 1 KpaTok Croj.

%

@ c NMPEQYNPEAYBAHE
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Bupete curypHu, Aeka feuara He goaraar Bo A0NUP CO
,. 4 Konuectara batepuja. Konuectute batepuu ce onacHu.
.

» Hukoraw nporontyBajre ri konuectute b6atepuu U He cTaBajTe ru APYru OTBOPH
op Tenoto. [lokonKy nocTou COMHeBatbe fieka konuecrara barepuja e
NPOronTaHa N1 e BMeTHaTa Bo APYT AeN of TeNnoTo, BefHal nobapajre
MeAMLHUHCKa nomoLl. [1poronTyBabeTo Ha konuecTa batepuja MoXe BO POK 0f
2 yaca fia joBefie 40 CePHUO3HM BHATPELLHN M3TOPEHNLIM UM CMPT.

He ja npunecyBajre MmarHeTHata onpema Bo 6NM3HHa Ha UMNNAHTH
WU BPYrH MeAULMHCKU YPEaH, Ha Np. nejcmejkepu Unu
MHCYNMHCKa nymna. MarHeTuTe Ha onpemara co3/iaBaar none Koe
MOXe [1a ja HapyLUK Ha (yHKLKMjaTa HAa UMNNAHTUTE UK Ha
MeAULMHCKUTE Ypeau.

» MarHeTHarta onpema apxeTe ja nofanexy of MarHeTcK1 Hocauu Ha NofaToLH 1
ypeAu uyBCTBUTENHHU Ha MarHeT. [10paji1 BNWjaHUeTo Ha MarHeToT Ha onpemara
MO>Xe [1a 0jfie 0 HEMOBPATHO rybetbe Ha nofaToyuTe.

Onuc Ha Npon3BoAOT U NepdopmMaHCHTe
BmeaBajTe Ha CTMKUTE BO NPEAHUOT AieN1 Ha yNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHE.

Ynotpeba co coogBeTHa HaMeHa

[lurutanHarta kamepa 3a NpoBepKa e NoroaHa 3a NPOBEpPKa Ha TELIKO A0CTANHHN Uik
TEMHM MecTa. 1o MOHTaXaTa Ha MCMOPaYaHoTO MOMOLWHO CPEACTBO Ha rMaBata oA
Kameparta, Taa e NorofiHa 1 3a NOMeCTyBatb€ U OTCTPaHyBatbe Ha Man U IeCHU NPeaMeTH
(Ha np. CUTHK 3aBPTKH).

[luruTanHarta kamepa 3a NpoBEpKa He CMee 1a Ce KOPUCTH 3a MEMLMHCKM Lienu. Taa
WCTO TaKa He e HaMeHeTa 3a NONPaBKa Ha 3anyLeH! LIeBKU WK BNeuetbe Ha Kabnu.

WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha CNIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfIHECYBa Ha NPHUKA30T Ha KamepaTa 3a
npoBepKa Ha rpacuukara CTpaHuLa.

(1) Kaben 3a kamepata

(2) 'naea Ha kamepara

(3) Csetna Ha rnasata Ha Kamepara
(4) Neka Ha kamepara

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



338 | MakeoHCKH

(5) ExpaH
(6) Konue 3a BKnyuyBatbe-UCKNyuyBate
(7) Konue rope
(8) Konue neso
(9) CpepnHo konue
(10) Konue gony
(11) Konue pecHo
(12) Konue 3a thotorpadupatbe/CHuMatbe BUAEO
(13) PaueH ypen
(14) Barepuja®
(15) batepucku apantep AA1
(16) opex noknonet
(17) USB Type-C®-nopra”
(18) Cnot 3a Micro-SD-kapThuka
(19) USB Type-C®-kaben
(20) Micro-SD-kapThuka
(21) Otsop
(22) 06BMBKa Ha baTepuckuOT ananTep
(23) Konue 3a oTknyuyBatbe
(24) Kanaue 3a3aTBopatbe Ha batepuckuoT ananTtep
(25) Mpuknyuok 3a kamepara
(26) MexaHu3am 3a 3aKnyuyBatbe Ha Kabenort 3a kamepara
(27) Marwert
(28) Kyku
(29) Ornepano
a) OBue AO0AATOLH He ce BKNyYeHU BO CTaHAAPAHHUOT oncer Ha ucnopaka.
b) USB Type-C® v USB-C® ce TproBcky 03Hak 3a USB Implementers Forum.
EnemeHTH 3a npHKa3
(a) Cumbon 3a pexum Ha CHUMatbe
(b) Npukas 3a craryc Ha dyHKumMja AutoUp
(c) Mpwkas 3a ctatyc Ha Micro-SD-KapThuka
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(d) MNpwkas 3a HaNONHETOCT Ha akyMynatopckata batepuja/barepunte

TexHuuku nopaTouu

JLlurutanHa kamepa 3a npoBepka GIC 12V-5-27C
bpoj Ha aen 3601B414..
[onemuHa Ha ekpaHoT " 5
Pe3onyuuja Ha eKkpaHoT pX 1280 x 720
Pe3onyuuja Ha fatoTeku of Kamepa, CNuKa U BUAeo pX 1280 x 720
sanuc”

dopwmar, cnuka of ekpaHoT JPG
®opwmar Buaeo AVI
Bpoj Ha cnukK Bo cekyHaa, BUAEO

- be3 dyHKuuja AutoUp fps 20
- co dhyHKuuja AutoUp” fps 7
Makc. bpoj Ha CNMKK Ha BHATPELLIHATa MeMOpHja 30
BuaHo none™® < 75
®okyc-pacTojame” mm 30-80
Makc. CBETNOCEH UHTEH3UTET, CBETUNKA, [NaBa Ha Ix 200
kamepara””

Makc. Bpeme Ha noTonyBatbe, rnaBa/kaben Ha min 30

Kameparta BO Au3en, MOTOPHO Macio, eTUN ankoxon,
6eH3uH, AdBlue® 1 coneHa Bofia (CompuHa Ha con
26,5%)"

HanojyBatbe co eHepritja
- AKyMynaTopcky batepuu (MuTryM-joHCKM) 12V

- barepuw (ankanHo-MaHraHcku, co batepucku 4 x1,5VLR6 (AA)
afantep)

- akymynatopcku batepuu (NiMH, co batepucku 4 x1,2VHR6 (AA)
aganrep)

Backup-Hanojysatbe Co CTpyja 3a 3auyByBatbe Ha BPeMeTo

- Konyecta batepuja CR2450 (3 V, nutnymcka
barepwuja)
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JLlurutanHa kamepa 3a npoBepka GIC 12V-5-27C
- Pok Ha Tpaetbe Ha batepujaTta okony [oanHu 3
BpemeTpaetbe Ha pabota okony”
- co akymynatopcka barepuja (nTym-jorHcka)® h 6
- co batepuu (ankanHo-MaHraHckm) h 2
- co akymynatopcku batepun (NiMH, 1,2 V) h 3
Texuna” kg 0,37
[IMMeH3nM (LOMKMHA X WHPHHA X BUCHHA)® mm 242 x 140 x 66
[lnjametap Ha rnasata Ha kamepata® mm 8,3
[lomkuHa Ha kabenor 3a kamepara” m 1,5
HajMan pauyc Ha BUTKatbe Ha kabenot 3a kamepara mm 25
Bu Ha 3awtuTa, paueH ypen (6e3 akymynatopcku IP54
6barepuu/baTepucku anantep)
Bup Ha 3alTuTa, rnasa M kaben Ha kamepa” IP67
npenopayaHa oKoaHa Temneparypa npu nonHere iC 0..+35
[103BO/IEHA OKONHA TemMnepartypa npu pabota “C -10...+50
[103BONEHa OKO/MHA TeMMnepatypa npu CKnaguparbe 5C -20...+50
npenopayaHu akymynatopcku batepuu GBA12V...
npenopayaHu1 NonHauu GAL12...
GAX 18...

A) co kaben 3a kamepata GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) WMamepeHo npeky aujaroHanata Ha cnukara
C) Ha pactojaHure oa 50 mm 1 TemHa cpeauHa

D) Co npukas Ha kamepa, co dyHKunja AutoUp, cpeaiHa 0CBETNIEHOCT Ha eKPaHOT, CBET/NO Ha
kamepa co 50 % ocBeTneHoCT

E) CoGBA12V2.0Ah
F) TexuHa 6e3 akymynatopcku batepuu/batepun/anantep 3a batepum/kaben 3a kamepa

MoHTaxxa

HanojyBatbe co eHepruja

Kamepara 3a npoBepka Moxe fia ce pakyea 1nu1 co Bosch nutuym-jorcka batepuija,
061uHu batepuu nnu co 0bruurn NiMH-akymynatopcku batepuu.
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MpuKkasoT 3a cocTojba Ha HanonHetocT (d) Ha ekpaHoT ja NoKaxyBa cocTojbara Ha
HanoNHETOCT Ha IMTUYM-joHCKaTa akyMynaTopcka batepuja, batepuurte oaH. NiMH-
aKyMynaTopckuTe batepuy.

Pa6oteme co apantep 3a 6atepuu (Buau cnuka A)

barepuute ogH. NiMH-akymynatopckuTte batepuu ce cTaBaat Bo batepuckuoT agantep.

» Barepuck1oT aganTtep e HameHeT HCKITYUHBO 3a Npe/ABMAEHaTa Kamepa 3a
npoBepka Ha Bosch 1 He cMee a ce KOPUCTH CO eNeKTPHUUHM anaTH.

3a BMeTHyBame Ha batepuuTe OfiH. akymynatopckute batepuu, cTasete ja

obsuBkara (22) Ha batepuckunoT aganTep Bo 0TBopoT (21). Craserte rv batrepunte oaH.

akymynaTopckute batepuu cnopep CnukaTa, Ha KanaueTo 3a 3aTBopatbe (24) Bo

obBuBkata. CtaBeTe ro kanaueto 3a 3aTBOpatbe Haz, 06BUBKaTa, jofjeKa He Ce BKonu

NPaBUHO W He NEerHe PamMHO CO JipLUIKaTa Ha KamMepaTa 3a NpoBepka.

3a Bapiee Ha batepuuTe ofiH. aKyMynatopckute batepuu, NPUTUCHETE Ha KOMuKHbarTa 3a

oTknyuyBatbe (23) Ha kanaueto 3a 3aTBoparbe (24) 1 noeneuete ro. U3pneuete ja

cTaBeHata 0bBuBka (22) og otBopoT (21).

Cekoralu 3amMeHyBajTe rv cute batepun ofenHal. Kopuctete camo batepuu of eneH

NPOW3BOAMTEN M CO UCT KanauuTer.

» U3Bapete ru batepuute ofH. akymynaropckute barepum of kamepara 3a
npoBepKa, AOKONKY He ja KOPUCTUTE NoAoNro Bpeme. [1pu Nofonro cknaaupatse,
batepuuTe T.€. akymynaropckute barepuu Bo Kamepara 3a npoBepKa Moxe fia
KOpoAMpaar.

Paboretve co 6atepuja (Buau cnuka B)

» KopucrteTe ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBeA,eHH BO TEXHUUKHTE NMOAATOLH.
Camo 0BHe ypeau 3a NONHeHbe ce NOTOfHM 3a NIUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawara
Kamepa 3a npoBepka.

HanomeHa: JIuTnym-joHckuTe batepun ce UcnopauyBaat ienyMHO HaNONHETH NopaHu

MeryHapOofiHUTE NPONMCH 3a TPAHCNOPT. 3a fia ce 3arapaHTpa LienocHara jaunHa Ha

barepwjata, npes npBata ynorpeba LenocHo HanonHere ja.

3a cTaBatbe Ha HanonHeTata akymynaropcka barepuja (14) ctasete ja Bo otBopot (21),

[O[LeKa He ce BKNOMM NPaBUHO U He NerHe PaMHO CO ApLUKaTa Ha KamMepara 3a

npoBepKa.

3a Bapemwe Ha batepujata (14) npUTUCHETe Ha KOMuMtbaTa 3a OTKyuyBatbe (23) 1

13Bneuete ja akymynaropcka barepuja of oteopor (21). Mputoa He ynotpebyBajte

cuna.

HanomeHu 3a onTuManHo KopucTerwe Ha 6atepunte
3awtutete ja batepujata of Bnara v Boa.
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CknapupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa o —20 °C no 50 °C. He ja ocTaBajte
barepwujaTa Ha np. BO aBTOMOBMNOT BO NETO.

CkpateHoTo BpeMe Ha paboTa No NoNHereTo NOKaXxyBa, ieka batepujata e noTpoLLeHa U
Mopa Aa ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HanOMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTupame Ha kaben 3a kamepara (Bugu cnuka C)

3a KOpUCTEHE Ha KamepaTa 3a NPOBepKa, Mopa [la Ce MOHTMPa KabenoT Ha kamepara (1)
Ha pauHwoT ypen (13).

CraBeTe ro NP1K/yUYoKOT Ha Kabenot 3a kameparta (1) NpaBHUIHO Ha KOHEKTOPOT Ha
Kamepara (25), jofieka He Ce BKMOMM.

[lemoHTHpame Ha kaben 3a kamepata (Bugu cnuka D)

3a Bajietbe Ha kabenot Ha kamepara (1) nputucHeTe Ha bnokagara (26) v ussneuete ro
NPUKNYYOKOT o pauHuoT ypen (13).

MoHTHpatbe Ha ornefano, MarHeT WK Kyku (Buam cnuka E)

Ornepnanoto (29), kykute (28) nnu marHeToT (27) MOXe f1a CE MOHTUPAAT Kako
MOMOLLIHO CPEACTBO Ha rMaBaTa o kamepara (2).

EnHO o TPMTE NOMOLUHHM CPEfCTBA CTaBeTe o [0 KPaj Ha rnasata Ha kamepara (2), kako
LITO e NPUKaXaHO Ha CMKaTa.

HanomeHa: MarHeTot (27) v kykuTe (28) ce norofHu camo 3a NOMeCTyBatbe 1
0TCTpaHyBatbe Ha 1abaBo NOCTaBEHH, Mank W NECHU NpeaMeTH. Py jako BReuethe Moxe
[a Ce OLUTETH KamepaTa 3a NPOBepKa UK NOMOLLHOTO CPeACTBO.

Ynorpeba

» 3awTuTeTe ro pauHUOT ypea U akymynaTopckara barepuja unu barepuckuor
apanTep oA AMPEKTHA COHUEBa CBETNHHA. 3aluTHTETe ja aKyMynaTopcKara
6artepuja unu 6atepuckuor agantep op enara. Kabenot Ha kameparta (1) v rnasara
Ha kamepara (2) ce oTNopH# Ha BOfa AOKONKY NPABMIHO C& MOHTUPAAT, PAUHUOT
ypen (13) e oTnopeH Ha npckatbe Boga. Cenak, akymynaropckara barepuja (14) v
BatepucKMOT aganTep He Ce 3alUTUTEHW Ofl BOAA, KOHTAKTOT CO BOAA MOXe A joBeae
[0 eNEeKTPUUEH yAap UKW OLUTETYBatbE.

» He ja kopucTeTe kamepara 3a npoBepka, AOKONKY NekaTa Ha rnaBara op,
Kamepara (2) e samarneHa. Ucknyuete ja kamepara 3a npoBepKa, iypH 0TKaKo
Bnarara Ke ucnapw. MiHaky, kamepata 3a npoBepKa MOXe fia Ce OLITETH.
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» BknyuenuTte cBetna (3) Moxe fa ce BXelwTaT 3a Bpeme Ha paborara. He rv
[0NMpajTe CBETNATA, 3a Aa 30erHeTe U3ropeHuLM.

» He jau3noxysajre kamepara 3a npoBepKa Ha eKCTPEMHH TemnepaTypu nu
ocuunauumM Bo Temneparypara. Hanp. He rv ocTasajTe 40/ro Bpeme Bo
aBTOMO6KNOT. MpK ronemm ocLyMnaumuM Bo TemMneparypara, 0CTaBeTe ja kamepara 3a
npoBepKa HajnpBo Aa ce aknMMaTUaupa, Npej aa ja craute Bo ynotpeba.

Crasame B0 ynotpeba

BknyuyBame/ucknyuyBatbe

3a BKNyuyBatbe Ha kamepara 3a poBepKa NPUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BKyUyBatbe-
ucknyuyBatbe (6) unu cpegHoTo konue (9).

HanomeHa: [lokonky kabenot 3a kamepara He e MOHTUPaH NpU BKMYyUyBatbeTo, eKPaHoT
NOKaXyBa Nopaka 3a rpetuKa.

3a McKnyuyBabe Ha Kamepara 3a NPoBepKa, OfHOBO NPUTUCHETE IO KOMUETO 33
BKIyuyBatbe-McKNyuyBatbe (6) qonexa He ce M3racu eKpaHoT.

AKo Hekoe Bpeme He Ce NPUTUCHE KoMue Ha Kamepara 3a NpoBepKa, Taa aBTOMaTcKu ce
MCKNyUyBa 3a 3allTHTa Ha akyMynaTtopckara batepuja. BpeMeTo Ha UCKyuyBatbe MOXe
[a 10 OIPEAINTE BO INMABHOTO MEHMU.

Perynupatbe Ha cBeTnaTa Ha rnaBaTta Ha kamepara

3a Ja ro perynupare cBeTNO0TO, NPUTUCHETE ro KonueTo neBo (8) ofiH. konueto

necHo (11) gonexa He ja NOCTUTHETE CakaHata OCBETNIEHOCT UK [JOfIEKa HE CE UCKIYuH
CBETNOTO.

» He nornepHyBajre AUpeKTHO BO cBETNaTa (3) M He ' HAacouyBajTe HCTHTE KOH
Apyry nuua. CBETNMHATA HA CBETNIATa MOXE /A MM 3aCNemnu ouuTe.
3ronemyBatbe/HamanyBate Ha CUKaTa Ha eKpaHoT (Zoom)

3a /1 ro NpUnarofMTe HUBOTO Ha 3rOIEMYBatbe Ha EKPAHOT, MPUTUCKA|TE FO KOMUETO
rope (7) oaH. konueto fony (10), foaeka He Ce JOCTUTHE CaKaHOTO HUBO Ha
3ronemyBatbe.

naBHO MeHH

3a aa cturHete 1o <FnaB.MeHK>, NPUTUCHETE o CPEAHOTO Konue (9).

Haeuruparme Bo MEHHTO

- [penucTyBatbe HA3 MEHHTO: MPUTUCHETE Ha KonueTo rope (7) unu konueto
nony (10).

- MeHyBatbe BO NOIMEHWUTO: NPUTUCHETE 0 CPEAHOTO Konue (9) unu Konueto
necHo (11).
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MoTBpayBatbe Ha 3bpaHa onLiuja o MEHUTO: NPUTUCHETE O CPENHOTO Konue (9).
BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe Ha hyHKLHja co BUpTyeneH npeknHysay C_®:
NPUTUCHETE UNK Ha cpeaHoTo konue (9), konueto aecHo (11) unu konueto neso (8).
MpuToa 1 NoCTaBKara ce 3auyByBa.

Bpakatbe Ha CNeJHOTO NOBUCOKO MEHH: KPATKO NPUTUCHETE o KOMUETO 3a
BKNyuyBatbe/UCKnyuyBatbe (6).

W3nesete o/ rNaBHOTO MEHM W BpaTeTe Ce Ha NPUKa30T Ha Kamepara: Kparko
NPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a BKNYUyBatbe/ucKnyuyBatse (6).

Onu1H Ha MEHUTO

<AutoUp>: BknyueTe ja Unu Ucknyuete ja pyHKumjaTa.
Co ¢hyHKuujata AutoUp cBpTeTe ja cnukata, Taka WTo ,rope” ke ce NpUKaxe 1 rope Ha
ekpaHoT (Buau cnuka F).
HanomeHa: (hyHKLMjaBa He € MOXHa CO cuTe Kabnu 3a kamepa. [p1 MOHTMpaHO
ornenano (29) u/unu npu BepTUKanHo U3pamHyBatbe Ha kabenot of kamepara (1)
(hyHKLMjaTa e orpaH1ueHa.
<lanepwuja>: oBfie MoxeTe fia M BpaTuTe hoTorpacumuTe M BUAEO 3aNUCHTE LLTO CTe
W Hanpasune.
Co konuutbata fiony (10) oaH. rope (7) usbepete rv cakaHuTe AaTOTEKM Copes
HWBHMOT AATyYM.
MputucHeTe ro konueto AecHo (11) unu cpeatoto konue (9), 3a Aa noBukate
npernen Ha u3bpaxute dotorpadmu UnK BUAEO 3aNUCH.
MpuTrcHeTe ro cpegHoTo konue (9), 3a 4a ja oTBOpHTeE U3bpaHaTa jatoTeka.
HanomeHa: npu ctaBeHa Micro-SD-kapThuka (20) ce npukaxyBaaT camo 3auyBaHUTe
naroteku Ha Micro-SD-kapTuukara. 3a a Bpatute chotorpadiuu o BHaTpeLiHata
MeMopHja, Mopa Aia ja oTcTpaHuTe Micro-SD-kapTuukara (20).
<PexuM Ha kamepa>: 3a 3anucuTe U3bepete nomery <Cnuka> 1 <Bupeo>.
<CBeTNOoCT Ha eKPaHOT>: N0CTaBeTe ja CakaHaTa OCBETNIEHOCT Ha EKPAHOT.
<boja>: BKnyueTe Unu UCKyyeTe ro NprukasoT 3a 6oja 3a eKpaHoT (MCKyueHo:
NpHKa3 BO LipHO-beno).
<MocraBk#u 3a ypepute>
= <[latym & Bpeme>: NOCTaBeTe [ 1aTyMOT ¥ BPEMETO 3a 3auyBYBatbe Ha JaTOTeKU
1 u3bepeTe ro OpPMAaToOT Ha AATYM M BPEME.
HanomeHa: ako jaTyMOT ¥ BpEMETO NMOBeKe He Ce 3auyByBaat, BrpafieHata
Konuecta batepuja e npasHa. Bo 0Boj cnyuaj, KoHTakTMpajTe co oBnacTeHa Bosch -
cepBHcHa cnyxba.
= <JasuK>: BO NPUKa30T U3DEPETE 0 ja3UKOT LITO CE KOPUCTH.
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* <HUcknyuyBatbe N0 ...>: U3bepeTe ro BPeMEHCKUOT MHTEPBAN MO Koj Kamepara 3a
NpoBepKa aBTOMATCKM Ce UCKMyuyBa A0KONKY He Ce NMPUTHUCHE Komye.
- <Undopmaumu 3a ypeaute>: TyKa Ke rv Hajiete CUTe MH(HOPMALMK 3a YPeoT Kako
Ha NpUMep MHCTaNMpaHaTa Bepauja Ha cothTBep 1 NPaBHUTE MHAOPMALMH.
- <®habpHuku NOCTaBKK>: MOXKE [1a '1 PECETUPATE CUTE OMLMM Off MEHWTO Ha
(habpuuka noctaska. McToBpeMeHo, CUTe 3auyBaHK AATOTEKM TPAjHO Ce bpuiuar.

3auyByBatbe/npeHecyBatbe Ha CHUMKH

dororpadupame/cHumate BUAEO

Mpv BMeTHaTa Micro-SD-kapTnuka (20) doTorpadmute 1 BUeaTa ce 3auyByBaat Ha
KapThuKara.

bes Micro-SD-kapThuka, thotorpachuuTe ce 3auyByBaar BO BHATPeLLIHAaTa MEMOPH]ja Ha
Kamepara 3a NPoBepKa, BULLEO CHUMKUTE HE Ce MOXHH.

Pexum Ha thoTorpaduu: MPUTMCHETE Fo KOMueTo 3a (hoTorpaduparbe/CHUMarbe
Bugeo (12), 3a ja HanpaBuTe (oTorpaduja off aKTYENHUOT NPHUKA3 Ha EKPAHOT.
PexuM Ha BUfiea: 3a a 3anoyHeTe CHUMatbe Ha BUAEO, MPUTUCHETE o KOMUETo
hoTorpacpuparbe/cHuMarbe Buaeo (12), 3a npekuHyBarbe, NPUTUCHETE Fo KOMUETO
chotorpachmparbe/cHumatbe Buaeo (12) unu cpeaHoto konue (9).

Mpecpnatbeto nomery pexuMor Ha dotorpadmja 1 BUAEO ce BPLUUK

npeky <I'naB.meHu>.

Mpernep Ha npeHoc Ha noaaToLy

- [pedpnete rv fatotekute co hoTorpachui of BHaTpelwHaTa memopuja Ha Micro-
SD-kaptnukarta (20): co BMeTHyBatbe Ha Micro-SD-kapTiukara (20) Ha ekpaHoT ce
nojaByBa npaLlatbe, a1 NofaToLMuTe 3auyBaHW BO BHATPELLIHaTa MEMOpHja Ha
Kamepara 3a npoBepka Tpeba aa ce npeHecar Ha Micro-SD-kapTiukarta.

- [pedpnete ru gatotekuTe co hotorpadmu of BHaTpeLHaTa MEMOPHja npeKy
USB Type-C®: [TpeHOCOT e BO3MOXEeH Camo aKo He e BMeTHarta, Micro-SD-
kapTuuka (20) Bo kamepara 3a IpoBepKa.

- [peHecy.ajTe fatoreku og Micro-SD-kapTuukara (20): MmoxeTe unu fa ru
npedgpnuTe aatoTekuTe of BMeTHatata Micro-SD-kaptiuka (20) npeky USB Type-C®
unu usBagete ja Micro-SD-kapTuukara (20) v BMeTHeTe Apyr ypen,.

CraBatbe Ha Micro-SD-kapTuukara

OtBopere ro ropHuot noknonel, (16) 1 ctasete ja Micro-SD-kapTuukara (20) Bo TOUHUOT
npasell 4o Kpaj Bo cnotoT (18). BH1MaTenHo noBTOPHO 3aTBOPETE 0 FOPHUOT NOKNONeL,.
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MpeHoc Ha noaatouu npeky USB Type-C® koHekTop

3a npeHoc Ha nogatouu npeky USB Type-C®, BknyueTe ja kKamepara 3a NpoBepKa.
OtBopere ro noknonewoT Ha USB Type-C®-noprata (17). MospaeTe ja USB Type-C®-
noprtara co USB Type-C®-kaben (19) co Bawmot komnjyTep.

Ha Bawwuot komnjyTtep oTBOpeTe ro npebapyBauoT 3a nogaroum 1 usbepete ja

nonaTquaTa e[MHMLA 32 NPEHOC Ha AaToTekuTe. MMeTo Ha noAaTouHaTa efuHULA FacK:
aKo He e BMeTHaTa Micro-SD-kapTuuka Bo kamepara 3a nposepka: Bosch_GIC

- aKo BO kamepata 3a npoBepka e BMeTHata Micro-SD-kapTuuka bes umeHyBarbe:
CTaHOapAHo MMeHyBarbe Ha USB-noaatouHara eanHuua

— aKo BO kamepara 3a npoBepka e BMeTHaTa Micro-SD-kapTiuka co UMeHyBatbe: MMe Ha
Micro-SD-kapTuukata

3auyBaHuTe JaTOTEKM MOXKE Aa Ce MCKOMMpaart, NOMecTar Unu u3bpuLiaT oa

BHaTpeLLHaTa Memopwuja unu og Micro-SD-kapTiukaTa Ha kKamepara 3a IpoBepka Ha

BALLMOT KOMMjyTep.

LLiTom e 3aBpLueHa cakaHata nocTanka, HOpManHo M3BafeTe ja MofAaTouHaTa eanHNLA.

HanomeHa: cekorall npBo oajaBeTe ja NofaToyHara ejHnLa O ONepaTMBHUOT CUCTEM

Ha KOMNjyTepoT (M3Baay ja nofaTtouHata eauHuLa), braejku Bo CNIPOTMBHO MOXe Aa ce

OLUTETH BHATPELLHaTa MEMOPH]a Ha Kamepara 3a NpoBepKa.

OtctpaHete ro USB Type-C® kabenoT (kamepara 3a npoBepka aBToMaTcku ce

1cKknyuyBa). 3atBopete ro ropH1oT noknonel, (16) 3a 3awTmra og Npas 1 BOAA.

HanomeHa: noBp3eTe ja kameparta 3a npoBepKa co komnjytep camo npeky USB Type-C®

MHTEpdejcoT. Kameparta 3a npoBepka MoXe [ia Ce OLUTETH JOKONKY ja NPUKIYunTe Ha

Apyrv ypeau.

HanomeHa: USB Type-C® KOHEKTOpPOT CNy>XW UCKNYUMBO 3a MPEHOC Ha NOAATOLM, a

barepuu unu Lpyrv ypeau He MoXar Aa ce NofnHaT npeky Hero.

CoBeTH npu paboTetbeTo

McnuTajTe ja okonuHaTa WTO cakarte fia ja NpoBepHuTe, a 0cObeHo BHUMaBajTe Ha
NPEUKHUTE UM ONACHWTE MecTa.

CeuTKajTe ro kabenot Ha kamepara (1) Taka To rnaBata Ha Kamepara ke MOXe IeCHO Aia
Cce BOBe[le BO OKO/MMHaTa Koja Tpeba fia ce UCTpaku. BHUMATENHO BOAETe ro kabenot Ha
Kamepara.

OcBeTneHocTa Ha cBeTnata Ha kameparta (3) npunarogeTe ja Ha Toj HAauKH LUTO CMKaTa
n0bpo Ke ce npenosHae. Ha npumep Kaj npefMeTHTe LITO MMaaT jaka pediekcuja, Moxe
[a ce nocTurHe nogobpa cn1ka co NoManky CBETNO WK CO NOCTaBYBatbe Ha LipHo-ben
KOHTpacT.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 347

[lokonky npeameTwTe WTo ce 6apaar ce NPUKaXKaHW HejacHo, Torall HamManeTe ro Ui
3ronemeTe ro pacTojaHMeTo NoMery rnaeata Ha kameparta (2) 1 npemeTor.

DedeKT - npUUMHK M nomMoL

Mpuka3s Ha Mpuunna
rpeLuka Ha
eKpaHoT
=N BHatpeluHata M3bpuLueTe faToTEKW Of BHATPELUHATA
I MEeMOopHja e peucu  Memopuja unu BMeTHete Micro-SD-
i nonHa kapTuuka (20).
(>konTo
npenynpeay-
Batbe)
=N BHatpetluHata M3bpuLueTe faToTEKW Of BHATpELLHATA
MeMopuja e nonHa  Memopuja unu BMeTHete Micro-SD-
i KapTuuka (20).
peluka B PectapTupajTe ja kameparta 3a npoBepka.
(upBeHo BEngeam faTa ecTapTHpajTe ja kamepara 3a poBep! a
npenynpeay- B Ako npobnemoT NPOoMkKHK, KOHTAKTUPajTe co
mMemopHja
Batbe) osnacteHa Bosch cepsiicHa cnyxba.
i Micro-SD- N3bpuwere ru patotekute of Micro-SD-
3 KapThuKaTta e KapTuukata (20).
3L peuucu nonHa
(>konTo
npenynpeay-
Batbe)
o Micro-SD- N3bpuwerte ru gatotekute og Micro-SD-
3 KapTMuKata e nofiHa  kapTuukara (20).
SL pewka Ha Micro-  W3BageTe ja Micro-SD-kapTiukata (20) v
( SD-kapTuukara NOBTOPHO BMETHETE ja.
LipBEHO -
npenynpeny- lNposepeTe ja Micro-SD-kapTuKata BO Apyr
Batbe) ypea.
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OapXKyBatbe U CEePBHC

OnpxyBaibe U UucTetbe

He ro notonygajte paun1ot ypen (13) Bo Bofia Mnu Apyr1 TEUHOCTH.

MocTojaHo ofipXKyBajTE ja uMCTOTaTa Ha KamepaTa 3a NpoBepKa. McuncTeTe r1 kamepara
3a NpoBepKa W cuTe AApYr1 MOMOLLHW CPEACTBA TEMENHO, 0cobeHo AOKONKY cTe pabotene
B0 06/1acT CO CyNCTaHLM OnacHu No 3paBjeTo.

M3bpuLuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpra. He KopucTeTe CPeACcTBa 3a UUCTeHbe
WNK1 PacTBOpU.

OcobeHo pefioBHO UKCTeTe ja nekata Ha kamepara (4) 1 BHMMaBajTe Ha BNakHeHuara.

BmeTHyBatbe Ha konuecra batepuja

3ameHara Ha konuecrara 6arepuja Mopa a ja u3spLun Bosch un1 osnacreHa cepsucHa

cnyx6a 3a enekTpPUYHK anat Ha Bosch.

» Buumanue: Konuecrara batepuja cekorail 3ameHyBajTe ja co konuecta batepuja
0p, MCT THN. MHaKy, NOCTOM OMAcHOCT OfI eKCMNO3Kja.

» [ponucHo oTcTpaHeTe ru u pnere ru ucnpasHeTuTe Konuectu 6arepun.
McnpasHeTuTe KonuecTv batepui MoxXe Aa NpoTeyar v co T0a Aa ro owTeTar
NpOX3BOAOT UK 1a NOBPe/aT NULa.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopucTetbe

CepsucHara cnyxba ke ofrosopu Ha Bawwute npatiatba BO BpCka Co nonpaskara u
0APXKyBatbeTo Ha BalwmoT Npon3Boz Kako 1 peaepsHHTe fAenosu. O3HaKu 3a eKCniosuja
1 MHAHOPMALMK 3a PE3EPBHHTE [IENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
THUMOT 3a COBETYBatb€e NPU KOPUCTEHbE Ha Bosch ke BY MOMOrHe A0KOMKyY UMarte
npauarba 3a HaluTe NPOMU3BOAK U ONpema.

3a cuTe npaliarba  Hapauku1 Ha pe3epBHM fenosu, Be Monume Hasegete ro 10-
UMdpeHunoT bpoj of cnewudHrKaLMoHaTa nnoyka Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABToKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHn appeck Ha cepBUcH MOXe Aa HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpancnopt

MpenopayaH1Te NUTUYM-jOHCKM baTepuu nofnexar Ha bapatbaTa Ha 3aKOHOT 3a OMacHH
martepujanu. batepunte Moxe fia ce TPaHCMOPTUPAAT CaMo 0f} CTPaHa Ha KOPUCHMKOT,
6e3 notpeba oa LONONHUTENHK KBaNU(UKaLMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETH LA (Ha NP. BO3AYLUEH TPAHCMOPT UK
LuneauLmja) HeONXOAHO € Aia Ce BHUMaBa Ha CreLujanH1Te HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha Nparkata Mopa fia ce NoBUKa ekcnepT
32 0MaCHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepuuTe camo JOKONKY KyKULLTETO e HEOLUTETEHO. 3aneneTe r1
OTBOPEHMTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe ja batepujaTta Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ Ce ABMXH BO
ambanaxata. Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHUTE JONONHUTENHU HALLMOHANMHM
nponucy.

OtcTpaHyBame
qu Kamepara 3a npoBepka, batepuute/akymynatopckute batepuu,
7eX onpemara 1 ambanaxute Tpeba fla Ce OTCTPaHAT Ha eKOMOLLKH

NPUEaTINB HAUMH.

He ja dpnajte kamepara 3a npoBepKa 1 akymynaropckute barepuu/
barepuuTe BO IOMalLIHATA KaHTa 3a OTnafoLy!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckata aupektiea 2012/19/EU kamepuTe 3a NPOBEPKa LUTO CE BOH
ynotpeba u cnopep anpektusata 2006/66/EC fedeKTHUTE UK UCKOPUCTEHUTE
akymynaTopcku barepuu/batepun Mopa ofaenHo fa ce cobepar 1 a ce peuuKnMpaar 3a
NoBTOPHA ynoTpeba.

[lokonKy ce oTCTpaHyBaaT HeMpaBMHO, eNeKTPUUHATA U eNEeKTPOHCKaTa ONpeMa MoXe
[ UMaaT LUTETHW BNKjaHH]ja BP3 XKMBOTHATA CPELMHA W 3[1PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha OMacHKU MaTepuu.
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barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Monume BHUMAaBajTe Ha HanoMeHwTe Bo AenoT TpaHcnopt (Buau , TpaHcnopt”,
Ctpanuua 349).

BrpazieHara konuecta barepuja Moxe 1a ce U3BafiM 3a hpnarbe Camo off CTpaHa Ha
CTPYYEH NepcoHan.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate. Ako se kamera za

@ inspekciju ne koristi prema sledec¢im uputstvima, to moZe da ugrozi

zastitne sisteme u kameri za inspekciju. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAJTE.

» Kameru za inspekciju sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost kamere za
inspekciju ostaje sacuvana.

» Ne radite sa kamerom za inspekciju u okolini u kojoj preti opasnost od eksplozije,
u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. U kameri za inspekciju se
mogu stvoriti varnice koje pale prainu ili isparenja.

» Pre radova na kameri za inspekcije, iz nje izvadite akumulator (npr. pri montazi,
odrzavanju). Isto u€inite pri transportu ili skladistenju kamere za inspekciju.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duzeg skladistenja, kamera za inspekciju bi mogla da korodira.

» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Pre koriS¢enja kamere za inspekciju proverite radno podrucje. Nijedan deo
kamere za inspekciju ne sme da dode u kontakt sa elektricnim vodovima,
pokretnim delovima ili hemijskim supstancama. Prekinite strujno kolo
elektri¢nih vodova koje postoji u radnom podrucju. Ove mere smanjuju rizik od
ekspolozija, strujnog udara i materjalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu licnu zastitnu opremu, kao $to su zastitne naocari, zastitne
rukavice ili zastitna maska za disanje, ako se u radnom podrucju nalaze
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supstance koje mogu ugroziti zdravlje. U kanalizaciji ili sli¢cnim podrucjima se mogu
nalaziti cvrste, tecne ili gasovite supstance koje su otrovne, zarazne ili nagrizajuce ili
na neki drugi nacin opasne po zdravlje.

» Posebno obratite paznju na ¢istocu, kada radite u podrucjima sa supstancama
koje ugrozavaju zdravlje. Nemojte da jedete za vreme rada. Izbegavajte kontakt sa
supstancama koje ugrozavaju zdravlje i po zavrsetku rada vruéom sapunicom perite
ruke i druge delove dela, koji su mozda dosli u kontakt sa tim supstancama. Na taj
nacin se smanjuje opasnost po zdravlje.

» Nemojte stajati u vodi kada koristite kameru za inspekciju. Ako se radi u vodi,
postoji rizik od strujnog udara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora moze doci do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraZiti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaiili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator titi od opasnog preopterecenja.

» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

. Zaétitite akumulator od izvora toplote, npr. i od trajnog sunéevog
zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

Bosch Power Tools 1609 92A9RJ|(24.05.2024)



352 | Srpski

C=>

UPOZORENJE

Pobrinite se da se dugmasta baterija nalazi van domasaja
,. 4 dece. Dugmaste baterije su opasne.

9

» Dugmaste baterije se nikada ne smeju progutati ili uneti kroz druge telesne
otvore. Ukoliko postoji sumnja da je dugmasta baterija progutanaiili se nalazi u
drugim otvorima tela, odmah potraZite lekara. Gutanje dugmaste baterije u roku od
2 sata moze da dovede do ozbiljnih unutrasnjih opekotina i do smrti.

Magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u priboru obrazuje se polje koje moze da
ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Zbog dejstva magneta iz pribora moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene
Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba

Digitalna kamera za inspekciju je pogodna za inspekciju tesko pristupacnih ili tamnih
oblasti. Ona je nakon montaze isporu¢enih pomocénih sredstava na glavi kamere pogodna
i za pomeranje i uklanjanje malih i lakih predmeta (npr. malih zavrtanja).

Digitalna kamera za inspekciju ne sme da se koristi u medicinske svrhe. Ona takode nije
namenjena za uklanjanje zacepljenja u cevima ili uvlacenje kablova.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz kamere za inspekciju na grafickim
stranama.

(1) Kabl kamere
(2) Glava kamere
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(3) Svetlau glavi kamere
(4) Sociva kamere
(5) Displej
(6) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Taster nagore
(8) Taster levo
(9) Srednji taster
(10) Taster nadole
(11) Taster desno
(12) Taster za slikanje / snimanje video snimaka
(13) Rucni uredaj
(14) Akumulator®
(15) Adapter za baterije AA1
(16) Gornji poklopac
(17) USB Type-C® uti¢nica®
(18) Slot za Micro-SD karticu
(19) USB Type-C® kabl
(20) Micro-SD kartica
(21) Otvor
(22) Futrola za adapter za baterije
(23) Taster za deblokiranje
(24) Kapica za zatvaranje adaptera za baterije
(25) Prikljucak kamere
(26) Blokada kabla kamere
(27) Magnet
(28) Kuke
(29) Ogledalo
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

b) USB Type-C®i USB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazani elementi
(a) Simbol rezima snimanja
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(b) Funkcija prikaza statusa AutoUp
(c) Prikaz statusa Micro-SD kartice

(d) Pokazivac statusa napunjenosti akumulatora/baterija

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za inspekciju

Broj artikla 3601B414..
Velicina displeja ! 5
Rezolucija displeja pX 1280 x 720
Rezolucija kamere, datoteka slika i video snimaka" pX 1280 x 720
Format Screenshot-a JPG
Format video snimka AVI
Broj slika za video

- bez funkcije AutoUp fps 20
- safunkcijom AutoUp” fps 7
Maksimalan broj slika u internoj memoriji 30
Vidno polje™® ° 75
Fokusna udaljenost" mm 30-80
Maks. intenzitet svetlosti lampa glava kamere"'® IX 200
Maks. vreme potapanja glave/kabla kamere u dizel, min 30
motorno ulje, etil alkohol, benzin, AdBlue® i slanu

vodu (26,5% sadrzaja soli)*

Snabdevanje energijom

- akumulator (litijum-jonski) 12V

- baterije (alkalna mangan, sa adapterom za
baterije)

4x1,5VLR6 (AA)

- akumulatori (NiMH, sa adapterom za baterije)

4x1,2VHR6 (AA)

Backup snabdevanje energijom za memorisanje vremena

- Dugmasta baterija

CR2450 (3 V, litijumska
baterija)

- Radni vek baterije otpr.

Godine 3

Trajanje u rezimu rada otpr.”
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Digitalna kamera za inspekciju GIC 12V-5-27C
- saakumulatorom (litijum-jonski)® h 6
- sabaterijama (alkalna mangan) h 2
- saakumulatorima (NiMH, 1,2 V) h 3
Tezina" kg 0,37
Dimenzije (duZina x $irina x visina)® mm 242 x 140 x 66
Pre¢nik glave kamere® mm 8,3
Duzina kabla kamere" m 1,5
Najmanji radijus povijanja kabla kamere mm 25
Vrsta zastite rucnog uredaja (bez akumulatora/ IP54
adaptera za baterije)
Vrsta zastite glave i kabla kamere® P67
Preporucena temperatura okruZenja prilikom “C 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruZenja prilikom rada C -10...+50
Dozvoljena temperatura okruZenja prilikom C -20...+50
skladistenja
Preporuceni akumulatori GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) sakablom kamere GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Mereno preko dijagonale slike
C) Naudaljenosti od 50 mm i tamnom okruzenju

D) Saprikazom kamere, sa funkcijom AutoUp, srednja osvetljenost ekrana, svetlo kamere sa 50%
osvetljenosti

E) SaGBA12V2.0Ah
F) Tezina bez akumulatora/baterija/adaptera za baterije/kabla kamere

Montaza

Snabdevanje energijom

Kamera za inspekcije moZe da radi ili sa Besch litijum-jonskim akumulatorom, sa
uobicajenim baterijama ili sa uobi¢ajenim NiMH akumulatorima.
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Prikaz stanja napunjenosti (d) na displeju prikazuje napunjenost litijum-jonskog

akumulatora, baterija odn. NiMH akumulatora.

Rad sa adapterom za baterije (videti sliku A)

Baterije odn. NiMH akumulatori se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu u za to predvidenim
Bosch kamerama za inspekciju i ne sme da se upotrebljava sa elektricnim
alatima.

Za umetanje baterija odn. akumulatora ugurajte futrolu (22) adaptera za akumulatore u

otvor (21). Stavite baterije odn. akumulatore prema slici na kapici za zatvaranje (24) u

futrolu. Kapicu za zatvaranje gurajte preko futrole dok osetno ne ulegne i dok ne pocne

da naleze u ravni sa drskom kamere za inspekciju.

Zavadenje baterija odn. akumulatora pritisnite tastere za deblokiranje (23) kapice za

zatvaranje (24) i skinite kapicu za zatvaranje. Izvucite futrolu koja se nalazi unutra (22) iz

otvora (21).

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo baterije ili

akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz kamere za inspekciju, ako je ne koristite
duze vreme. U slucaju duZeg skladistenja, baterije odn. akumulatori u kameri za
inspekciju bi mogli da korodiraju.

Rad sa akumulatorom (videti sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehni¢kim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskim akumulatorima koji se koriste u kameri za inspekciju.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (14) gurajte ga u otvor za akumulator (21), dok

osetno ne ulegne i dok ne po¢ne da naleze u ravni sa drskom kamere za inspekciju.

Zavadenje akumulatora (14) pritisnite tastere za otkljucavanje (23) i izvucite

akumulator iz otvora (21). Ne koristite pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istro$en i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.
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Montaza kabla kamere (videti sliku C)

Zarad sa kamerom za inspekciju mora da se montira kabl kamere (1) na ru¢nom
uredaju (13).

Utaknite utika¢ kabla kamere (1) u pravilnom poloZzaju u priklju¢ak kamere (25), dok ne
ulegne.

Demontaza kabla kamere (videti sliku D)

Za skidanje kabla kamere (1) sitisnite blokadu (26) i izvucite utikac iz rucnog
uredaja (13).

Montaza ogledala, kuke ili magneta (videti sliku E)

Ogledalo (29), kuka (28) ili magnet (27) se mogu montirati (2) kao pomocno sredstvo
na glavi kamere.

Gurnite neko od 3 pomoénih sredstava kao $to je prikazano na slici do grani¢nika na glavi
kamere (2).

Napomena: Magnet (27) i kuka (28) su namenjene za pomeranje i uklanjanje labavih,
malih i lakih predmeta. Na jakoj promaji mogu da se oStete kamera za inspekciju ili
pomocno sredstvo.

Rad

» Zastitite rucni uredaj i akumulator ili adapter za baterije od direktne sunceve
svetlosti. Zastitite akumulator ili adapter za baterije od vlage. Kabl kamere (1) i
glava kamere (2) su vodootporni kada su pravilno postavljeni, a ru¢ni uredaj (13) je
otporan na prskanje. Akumulator (14) i adapter za bateriju ipak nisu zasticeni od
vode, u slu¢aju kontakta sa vodom postoji rizik od elektri¢nog udara ili ostecenja.

» Nemojte da koristite kameru za inspekciju, kada su zamagljena sociva na glavi
kamere (2). Kameru za inspekciju ukljucite tek kada na njoj vi$e ne bude vlage.
Kamera za inspekciju u suprotnom moZe da se osteti.

» Ukljucena svetla (3) mogu da se ugreju tokom rada. Nemojte da dodirujete svetla
da se ne biste opekli.

» Kameru za inspekciju nemojte da izlazete ekstremnim temperaturamaili
promenama temperature. Nemojte ih predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite
kameru za inspekciju pri ve¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo prilagodi
temperaturi, pre nego je pustite u rad.
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Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekcije pritisnite dugme za uklju¢ivanije i iskljucivanje (6)

ili srednji taster (9).

Napomena: Ako prilikom ukljucivanja nije montiran kabl kamere, na displeju se prikazuje

poruka o gresci.

Zaisklju¢ivanje kamere za inspekcije pritiskajte dugme za ukljucivanje i iskljucivanje (6)

sve dok se displej ne iskljuci.

Ako se neko vreme ne pritisne nijedan taster na kameri za inspekciju, ona se automatski

iskljucuje kako bi se Cuvale baterije. Vreme iskljucivanja mozete da utvrdite na glavnom

meniju.

Regulisite svetla u glavi kamere

Da biste regulisali osvetljenje, pritiskajte dugme sa leve (8) ili desne strane (11) vise

puta dok se ne postigne Zeljena osvetljenost ili se svetlo ne iskljuci.

» Nemojte gledati direktno u svetla (3) i nemojte usmeravati svetla u drugu osobu.
Svetlost mozZe da vam zaslepi o€i.

Uvecavanje/smanjenje slike na displeju (Zoom)

Da biste podesili nivo uvecanja ekrana, pritiskajte taster za gore (7) odn. taster za

dole (10), dok se ne dostigne Zeljeni nivo uvecanja.

Glavni meni

Za dolazak u <Glavni meni> pritisnite srednji taster (9).

Navigacija u meniju

- Skrolovanje kroz meni: Pritisnite taster sa strelicom nagore (7) ili nadole (10).

- Prelazak u podmeni: Pritisnite srednji taster (9) ili taster desno (11).

- Potvrdivanje izabrane opcije menija: Pritisnite srednji taster (9).

- Pomocu virtuelnog prekida¢a C® ukljucite/iskljucite funkciju: Pritisnite ili srednji

taster (9), taster desno (11) ili taster levo (8). Na taj nacin ce se podesavanje takode
memorisati.

- lzadite iz glavnog menija i vratite se na ekran kamere: Kratko pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (6).
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Opcije menija
- <AutoUp>: Ukljucite ili iskljucite funkciju.
Pomocu funkcije AutoUp okrecete sliku tako da se pozicija ,gore” na displeju takode
prikazuje gore (videti sliku F).
Napomena: Funkcija nije moguca sa svim kablovima kamere. Kada je montirano
ogledalo (29) i/ili kada je kabl kamere (1) postavljen vertikalno funkcija je
ogranicena.
- <Galerija>: Ovde moZete pozvati snimljene slike i video snimke.
Pomocu tastera za dole (10) ili za gore (7) izaberite datoteke koje Zelite na osnovu
njihovog datuma.
Pritisnite taster desno (11) ili srednji taster (9), da pregledate izabrane slike odn.
video snimke.
Pritisnite srednji taster (9), da biste otvorili izabranu datoteku.
Napomena: Kada je ubacena Micro-SD kartica (20), prikazuju se samo datoteke koje
sumemorisane na Micro-SD kartici. Za pozivanie slika iz interne memorije potrebno je
da izvadite Micro-SD karticu (20).
- <Rezim kamere>: Za snimke izaberite <Fotografija> ili <Video>.
- <Osvetljenost ekrana>: Podesite Zeljenu osvetljenost ekrana.
- <Boja>: Ukljucite ili iskljucite ekran u boji za ekran (iskljuceno: crno-beli prikaz).
- <Podesavanja uredaja>
= <Datum i vreme>: Podesite datum i tacno vreme za memorisanje datoteka i
izaberite format datuma i vremena.
Napomena: Ako datum i vreme vi$e nisu sacuvani, integrisanog dugmasta celija je
prazna. U tom slucaju kontaktirajte ovlas¢eni Bosch servisni centar.
= <Jezik>: Izaberite jezik koji se koristi u prikazu.
= <Isklju¢ivanje nakon ...>: Izaberite vremenski interval nakon kojeg ¢e se kamera
za pregled automatski iskljuciti ako se ne pritisne nijedan taster.
- <Informacija o uredaju>: Ovde moZete da pronadete informacije o uredaju, kao $to
su na primer instalirana verzija softvera i zakonske informacije.
- <Fabricka podesavanja>: MoZete sve opcije menija da vratite na fabricku postavku.
Istovremeno se bespovratno brisu sve memorisane datoteke.

Cuvanje/prenos snimaka

Slikanje / snimanje video snimaka

Ako je umetnuta Micro-SD kartica (20), slike i video snimci ¢e se memorisati na kartici.
Bez Micro-SD kartice, slike se odlazu u internoj memoriji kamere za inspekciju, a video
snimci nisu moguéi.
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Foto rezim: Pritisnite taster za slikanje / snimanje video snimaka (12), da biste snimili
sliku trenutnog displeja.

Video rezim: Za pocetak snimanja video snimka pritisnite taster za slikanje / snimanje
video snimaka (12), za zavrsetak taster za slikanje / snimanje video snimaka (12) ili
srednji taster (9).

Promena sa foto rezima i video rezima i obratno se vrsi u <Glavni meni>.

Pregled prenosa podataka

- Prenos datoteka slika iz interne memorije na Micro-SD karticu (20): Kada ubacite
Micro-SD karticu (20), na displeju se prikazuje pitanje da li Zelite da prenesete
podatke iz interne memorije kamere za inspekciju na Micro-SD karticu.

- Prenos datoteka slika iz interne memorije putem USB Type-C®: Prenos je mogu¢
samo ako u kameru za inspekciju nije umetnuta Micro-SD kartica (20).

- Prenos datoteka sa Micro-SD kartice (20): MoZete da prenesete datoteke sa
umetnute Micro-SD kartice (20) putem USB Type-C® ili da Micro-SD karticu (20)
izvadite i da je umetnete u drugi uredaj.

Umetanje Micro-SD kartice

Otvorite gornji poklopac (16) i Micro-SD karticu (20) ugurajte pravilno okrenutu do
granicnika u slot (18). Ponovo potpuno zatvorite gornji poklopac.

Prenos podataka preko USB Type-C® interfejsa

Ukljucite kameru za inspekciju za prenos podataka preko USB Type-C®. Otvorite

prekrivku utiénice USB Type-C® (17). Povezite USB Type-C® uti¢nicu pomocu

USB Type-C® kabla (19) sa vasim PC racunarom.

Na PC racunaru otvorite pretrazivac za datoteke i izaberite disk za prenos datoteka.

Naziv diska glasi:

- ako u kameru za inspekciju nije umetnuta Micro-SD kartica: Bosch_GIC

- ako je u kameru za inspekciju umetnuta Micro-SD kartica bez naziva: standardan naziv
USB stika

- ako je u kameru za inspekciju umetnuta Micro-SD kartica sa nazivom: naziv Micro-SD
kartice

Memorisane datoteke se iz interne memorije odn. sa Micro-SD kartice kamere za

inspekciju mogu kopirati, prebaciti na PC ili izbrisati.

Cim ste okoncali Zeljeni postupak, standardno razdvojite disk.

Napomena: Uvek prvo odjavite disk iz operativnog sistema PC-a (izbacite disk), interna

memorija kamere za inspekciju bi se inae mogla ostetiti.

Uklonite USB Type-C® kabl (kamera za inspekciju ¢e se automatski iskljuciti). Zatvorite

gornju prekrivku (16) radi zastite od prasine ili vode koja prska.
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Napomena: Putem USB Type-C® interfejsa poveZite kameru za inspekciju iskljuivo sa
PC racunarom. Prilikom prikljucivanja na druge uredaje, kamera za inspekciju moze da se
osteti.

Napomena: USB Type-C® interfejs sluzi iskljucivo za prenos podataka, baterije i
akumulatori se preko toga ne mogu puniti.

Napomene zarad

Proverite okruzenje u kojem Zelite da izvrSite inspekciju, i vodite racuna narocito o
preprekama i opasnim mestima.

Nakrenite kabl kamere (1) tako, da glava kamere moze dobro da se uvede okruzenje koje
treba da se pretrazi. Pazljivo uvedite kabl kamere.

Podesite osvetljenost svetla kamere (3) tako, da se slika moze raspoznati. Na primer,
ukoliko predmeti imaju jaku refleksiju, bolju sliku moZete da postignete sa manje svetla i
podesavanjem crno-belog kontrasta.

Ako su predmeti prikazani nejasno, smanjite ili uvecajte odstojanje izmedu glave
kamere (2) i predmeta.

Greska - uzroci i reSenje

Prikaz greSke  Uzrok Resenje
na displeju
—N Interna memorijaje  ObriSite datoteke iz interne memorije ili
i skoro puna umetnite Micro-SD karticu (20).
(Zuto
upozorenje)
N Interna memorija Obrisite datoteke iz interne memorije ili
5J puna umetnite Micro-SD karticu (20).
Greska interne Pokrenite ponovo kameru za inspekciju.
(crveno memorije Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte
upozorenje ovlasc¢eni Bosch servisni centar.
Micro-SD karticaje  Obrisite datoteke sa Micro-SD kartice (20).
skoro puna
ﬁ’A
(zuto
upozorenje)
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Prikaz greSke  Uzrok Resenje
na displeju

o Micro-SD karticaje  Obrisite datoteke sa Micro-SD kartice (20).

) puna
SC Greska Micro-SD Izvadite Micro-SD karticu (20) i ponovo je
kartice umetnite.

crveno

l(Jpozorenje) Proverite Micro-SD karticu u drugom uredaju.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ne uranjajte rucni uredaj (13) u vodu ili druge te¢nosti.

Uvek odrZavajte kameru za inspekciju Cistom. Ocistite kameru za inspekciju i sva
pomocna sredstva posebno temeljno, nakon rada u podrucjima sa supstancama koje
ugrozavaju zdravlje.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Posebno redovno Cistite so¢iva kamere (4) i pri tome vodite ra¢una o vlaknima.

Zamena integrisane dugmaste baterije

Dugmastu bateriju mora da zameni Bosch ili ovlad¢eni servisni centar za Bosch elektri¢ne

alate.

» Paznja: Dugmastu bateriju uvek menjajte dugmastom baterijom istog tipa.
Postoji opasnost od eksplozije.

» Ispraznjene dugmaste baterije uklonite prema propisima. Ispraznjene dugmaste
baterije mogu da procure i tako ostete proizvod ili povrede osobe.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrZavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.
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Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima propisa o opasnim
materijama. Korisnik moze bez dodatnih uslova transportovati akumulatore na drumu.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnim transportom ili $§pedicijom) mora se
obratiti paznja na posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada se kod
pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije oSte¢eno. Odlepite otvorene
kontakte i upakujte akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokreée u paketu. Molimo da
obratite paznju na eventualne dalje nationalne propise.

Uklanjanje dubreta
E’ 7 Kameru za inspekciju, baterije/akumulatore, pribor i pakovanja treba
22 predati na reciklaZu koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.

smece!

ﬁ Kameru za inspekciju i akumulatore/baterije nemojte da bacate u ku¢no

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vi$e neupotrebljive kamere za inspekciju, a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC i akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istroseni
moraju da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti Zivotne
sredine.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce
opasne materije mogu da imaju $tetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.
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Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport (videti ,Transport®,
Strana 363).

Integrisane dugmaste baterije sme da uklanja samo stru¢no osoblje radi odlaganja na
otpad.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce pregledovalne kamere ne
uporabljate v skladu s priloZenimi navodili, se lahko vgrajena zas¢itna

oprema poskoduje. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Popravilo pregledovalne kamere smejo izvajati le usposobljeni strokovnjaki
samo z originalnimi rezervnimi deli. S tem je zagotovljena popolna varnost
pregledovalne kamere.

» S pregledovalno kamero ne smete delati v okolju, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in kjer so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. Pregledovalna
kamera lahko povzroci iskrenje, zaradi katerega se lahko vnamejo prah ali hlapi.

» Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev pregledovalne kamere (npr.
namestitev, vzdrzevanje itd.) iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Enako
storite tudi pred transportom in skladis¢enjem pregledovalne kamere.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v pregledovalni kameri, lahko korodirajo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerijajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni Zarek,

tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo pregledovalne kamere preverite delovno obmocje. Noben del
pregledovalne kamere ne sme priti v stik z elektricnimi napeljavami,
premikajocimi deli ali kemi¢nimi snovmi. Prekinite tokokrog elektricnih
napeljav, ki potekajo v delovnem obmocju. Ti ukrepi zniZajo tveganje eksplozij,
elektri¢nega udara in materialne $kode.

» Nosite primerno osebno zasc¢itno opremo kot so zas¢itna ocala, zascitne rokavice

ali zascitna maska, kadar so v delovnem obmocju zdravju skodljive snovi.
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Odvodni kanali ali podobni predeli lahko vsebuijejo trde, tekoce ali plinaste snovi, ki so
lahko strupene, kuzne, jedke ali kako drugace zdravju $kodljive.

» Na cistoco Se posebej pazite, kadar izvajate delo v obmocjih z zdravju skodljivimi
snovmi. Med delom ne jejte. Preprecite stik z zdravju Skodljivimi snovmi in si po delu
roke in druge dele telesa, ki so lahko prisli v stik z njimi, ocistite z vroco milnico. Tako
lahko zniZate tveganje za zdravje.

» Kadar uporabljate pregledovalno kamero, ne stojte v vodi. Zaradi dela v vodi
obstaja nevarnost elektricnega udara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru teZav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri naklju¢énem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekotina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
draZenije koZe ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali pozar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

. Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno soncno svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
F@r Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
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C=>

OPOZORILO

Gumbne baterije hranite zunaj dosega otrok. Gumbne
,. 4 baterije so nevarne.

9

» Gumbnih baterij ne smete nikoli pogoltniti ali vstavljati v druge telesne odprtine.
Ce sumite, da je nekdo pogoltnil gumbno baterijo ali jo vstavil v druge telesne
odprtine, takoj poiscite zdravnisko pomoc. ZauZitje gumbne baterije lahko v 2 urah
povzroCi resne notranje razjede in smrt.

Magnetnega pribora ne pribliZujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki lahko
vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora lahko pride
do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namen uporabe

Digitalna pregledovalna kamera je primerna za pregledovanje tezko dostopnih ali temnih
obmocij. Po montazi skupaj s prilozenim pomoznim sredstvom na glavi kamere je
primerna tudi za premikanije in odstranjevanje manjsih in lazjih predmetov (npr. manjsih
vijakov).

Digitalne pregledovalne kamere ne smete uporabljati v zdravstvene namene. Prav tako ni
primerna za odpravljanje zamasitev cevi ali napeljevanje kablov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev pregledovalne kamere na
straneh s shemami.

(1) Kabel kamere
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(2) Glava kamere
(3) Svetilka v glavi kamere
(4) Lecakamere
(5) Zaslon
(6) Tipka za vklop/izklop
(7) Tipka navzgor
(8) Levatipka
(9) Srednja tipka
(10) Tipka navzdol
(11) Desnatipka
(12) Tipka za fotografiranje/snemanje
(13) Rocna naprava
(14) Akumulatorska baterija®
(15) Adapter za alkalne baterije AA1
(16) Zgorniji pokrov
(17) Vhod USB Type-C®”
(18) Rezaza kartico Micro-SD
(19) Kabel USB Type-C®
(20) Kartica Micro-SD
(21) Predal za baterije
(22) Ohisje adapterja za baterije
(23) Gumb za sprostitev
(24) Pokrovéek adapterja za alkalne baterije
(25) Prikljucek za kamero
(26) Zadrzevalnik za kabel kamere
(27) Magnet
(28) Kljukica
(29) Ogledalo

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave.
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b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.

Bosch Power Tools
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Prikazani elementi
(a) Simbol za nacin zajema
(b) Prikaz stanja funkcije AutoUp
(c) Prikaz stanja za kartico Micro-SD

(d) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij

Tehnicni podatki

Digitalna pregledovalna kamera GIC 12V-5-27C
Kataloska Stevilka 3601B414..
Velikost zaslona ! 5
Locljivost zaslona pX 1280 = 720
Locljivost kamere, slikovnih datotek in pX 1280 =720
videodatotek®

Format posnetka zaslona JPG
Format videoposnetka AVI
Hitrost sli¢ic videoposnetka

- brez funkcije AutoUp fps 20
- s funkcijo AutoUp” fps 7
Najv. Stevilo slik na notranjem pomnilniku 30
Vidno polje™® ° 75
Razdalja do goris¢a® mm 30-80
Najv. svetilnost svetilke v glavi kamere™® Ix 200
Najv. dovoljena dolZina potopa glave/kabla kamere min 30
v dizelsko gorivo, motorno olje, etanol, bencin,

sredstvo AdBlue® ali slano vodo (s slanostjo

26,5 %)"

Napajanje

- Akumulatorska baterija (litij-ionska) 12V

- Baterije (mangan-alkalne, z adapterjem za
baterije)

4x1,5VLR6 (AA)

- akumulatorske baterije (NiMH, z adapterjem za
baterije)

4 x1,2VHR6 (AA)
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Digitalna pregledovalna kamera GIC 12V-5-27C
Rezervno napajanje za shranjevanje ¢asa
- Gumbna baterija CR2450 (3 V, litijeva
baterija)
~ Zivljenjska doba baterije pribl. Vletih 3
Cas delovanja pribl.”
-z (litij-ionsko) akumulatorsko baterijo® h 6
-z (mangan-alkalnimi) baterijami za enkratno h 2
uporabo
-z akumulatorskimi baterijami (NiMH, 1,2 V) h 3
Teza" kg 0,37
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina)® mm 242 x 140 x 66
Premer glave kamere" mm 8,3
Dolzina kabla kamere” m 1,5
Najmanjsi premer upogibanja kabla kamere mm 25
Vrsta za$Cite rocne naprave (brez akumulatorske IP54
baterije/adapterja za baterije)
Vrsta zadCite glave in kabla kamere® IP67
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem 5C 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem “C -10...+50
Dovoljena zunanja temperatura med shranjevanjem ‘C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 12V...
Priporoceni polnilniki GAL12...
GAX 18...

A) skablom kamere GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Izmerjeno po diagonali slike
C) Prirazdalji 50 mm in temni okolici

D) S prikazom kamere, s funkcijo AutoUp, pri srednji svetlosti zaslona, s svetilko na kameri pri
50 % svetlosti

E) Zakumulatorsko baterijo GBA 12V 2.0Ah
F) Teza brez akumulatorskih baterij/baterij/adapterja za baterije/kabla kamere
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Namestitev

Napajanje
Pregledovalno kamero lahko napajate z litij-ionsko akumulatorsko baterijo Bosch, z
navadnimi baterijami ali z akumulatorskimi baterijami NiMH.

Prikaz stanja napolnjenosti (d) na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti litij-ionske
akumulatorske baterije, navadnih baterij 0z. akumulatorskih baterij NiMH.

Uporaba z adapterjem za baterije (glejte sliko A)

Navadne baterije oz. akumulatorske baterije NiMH se vstavijo v adapter za baterije.

» Baterijski adapter je namenjen izklju¢no uporabi v za to predvidenih Boschevih
pregledovalnih kamerah in ga ni dovoljeno uporabljati z elektri¢nimi orodji.

Ce zelite vstaviti navadne ali akumulatorske baterije, ohisje (22) adapterja za baterije

potisnite v predal (21). Baterije vstavite v ohisje v skladu s sliko na zapiralnem

pokrovcku (24). Pokrovcek potisnite ¢ez ohisje, dokler se ta ne zaskodi in poravna z

ro¢ajem pregledovalne kamere.

Za odstranitev baterij oz. akumulatorskih baterij pritisnite na gumb za sprostitev (23)

pokrovcka (24) in ga odstranite. V notranjosti namesceno ohisje (22) izvlecite iz predala

za baterije (21).

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo

baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce pregledovalne kamere dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
navadne oz. akumulatorske baterije. Ce navadne oziroma akumulatorske baterije
dlje ¢asa pustite v pregledovalni kameri, lahko korodirajo.

Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo
pregledovalno kamero.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije (14) jo potisnite v predal za

akumulatorsko baterijo (21), tako da se bo zaskocila in bo poravnana z rocajem

pregledovalne kamere.

Za odstranitev akumulatorske baterije (14) pritisnite sprostitveno tipko (23) in

odstranite akumulatorsko baterijo iz predala za baterijo (21). Pri tem ne uporabljajte

sile.
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo zavaruijte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem obmocju od =20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza kabla kamere (glejte sliko C)

Zadelovanje pregledovalne kamere najprej pritrdite kabel pregledovalne kamere (1) na
rocno orodje (13).
Pravilno vstavite vti¢ kabla kamere (1) v priklju¢ek kamere (25), da se zaskoci.

Demontaza kabla kamere (glejte sliko D)

Za odstranitev kabla kamere (1) stisnite blokirni mehanizem (26) skupaj in iztaknite vti¢
iz naprave (13).

Montaza ogledala, magneta ali kljukice (glejte sliko E)

Ogledalo (29), kljukico (28) ali magnet (27) je mogoce kot pripomocek namestiti na
glavo kamere (2).

Potisnite enega izmed 3 pomoznih sredstev, tako kot je prikazano na sliki, na glavo
kamere (2) do prislona.

Opomba: magnet (27) in kljukica (28) sta primerna samo za premikanije in
odstranjevanje prostih, majhnih in lahkih predmetov. Zaradi premoc¢nega vlecenja lahko
pregledovalno kamero ali pomozno sredstvo poskodujete.

Delovanje

» Rocno napravo in akumulatorsko baterijo oz. adapter za baterije zascitite pred
neposredno soncno svetlobo. Akumulatorsko baterijo oz. adapter za baterije
zas¢itite pred vlago. Kabel kamere (1) in glava kamere (2) sta ob pravilni montazi
vodotesna, ro¢na naprava (13) pa je za$citena pred $kropljenjem vode.
Akumulatorska baterija (14) in adapter za baterije nista zasc¢itena pred vodo, zato
lahko ob stiku z vodo pride do elektri¢nega udara ali poskodb na napravi.

» Pregledovalne kamere ne uporabljajte, e je le¢a na glavi kamere (2)
poskodovana. Pregledovalno kamero vklopite Sele po tem, ko je vlaga izparela.
Sicer se pregledovalna kamera lahko poskoduje.
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» Vklopljena lucka (3) se lahko med delovanjem mocno segreje. Ne dotikajte se
lucke, da se izognete moznosti opeklin.

» Pregledovalna kamera ne sme biti izpostavljena ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Ne dovolite, da bi naprava dalj ¢asa lezala v avtomobilu.
Pri vecjih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura pregledovalne kamere
najprej ustali, Sele nato napravo uporabite.

Zagon

Vklop/izklop

Zavklop pregledovalne kamere pritisnite tipko za vklop/izklop (6) ali srednjo tipko (9).

Opomba: ce ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na zaslonu prikaze sporocilo o

napaki.

Zaizklop pregledovalne kamere pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop (6), dokler se

zaslon ne izklopi.

Ce nekaj ¢asa ne pritisnete nobene tipke na pregledovalni kameri, se naprava zaradi

varcevanja z akumulatorsko baterijo 0z. navadnimi baterijami samodejno izklopi. Cas, po

katerem se naprava izklopi, lahko dolocite v glavnem meniju.

Regulacija lucke v glavi kamere

Za uravnavanje svetilnosti svetilke levo tipko (8) oz. desno tipko (11) pritisnite toliko

krat, da doseZete Zeleno svetlost ali da se svetilka izklopi.

» Ne glejte neposredno v lucko (3) in ne usmerjajte lucke v druge osebe. Svetloba
lucke lahko zable$¢i v oci.

Povecanje/pomanjsanje slike na zaslonu (zoom)

Za nastavitev povecave zaslonskega prikaza tipko navzgor (7) oz. tipko navzdol (10)

pritisnite toliko krat, da dosezete Zeleno povecavo.

Glavni meni

Zavstop v <Glavni meni> pritisnite srednjo tipko (9).

Navigacija v meniju

- Zabrskanje po meniju: pritisnite tipko navzgor (7) ali tipko navzdol (10).
- Zavstop v podmeni: pritisnite srednjo tipko (9) ali desno tipko (11).

- Zapotrditev izbrane menijske moznosti: pritisnite srednjo tipko (9).

- Zavklop/izklop funkcije z virtualnim stikalom C_®: pritisnite srednjo tipko (9), desno
tipko (11) ali levo tipko (8). Nastavitev se s tem tudi shrani.

- Zavrnitev v nadrejeni meni: na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop (6).
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Zaizhod iz glavnega menija in vrnitev na prikaz kamere: na kratko pritisnite tipko za
vklop/izklop (6).

Menijske mozZnosti

<AutoUp>: Vklopite ali izklopite funkcijo.

S funkcijo AutoUp obrnite sliko tako, da bo zgornja stran tudi na zaslonu prikazana

zgoraj (glejte sliko F).

Opomba: funkcija ni zdruzljiva z vsemi kabli kamere. Ce je names¢eno ogledalo (29)

in ali ¢e je kabel kamere (1) v navpicni legi, je funkcija omejena.

<Galerija>: tu si lahko ogledate zajete fotografije in videoposnetke.

S tipkama navzdol (10) oz. navzgor (7) izberite Zelene datoteke na podlagi datuma.

Pritisnite desno tipko (11) ali srednjo tipko (9), da odprete predogled izbranih

fotografij oz. videoposnetkov.

Pritisnite srednjo tipko (9), da odprete izbrano datoteko.

Opomba: ko je vstavljena kartica Micro-SD (20), se prikazejo samo datoteke,

shranjene na kartici Micro-SD. Ce Zelite dostopati do fotografij na notranjem

pomnilniku, morate odstraniti kartico Micro-SD (20).

<Nacin kamere>: za nacin zajema izberite med <Fotografija> in <Videoposnetek>.

<Svetlost zaslona>: nastavite Zeleno svetlost zaslona.

<Barva>: vklopite ali izklopite barvni prikaz na zaslonu (Ce je izklopljen: prikaz bo

¢rno-bel).

<Nastavitve orodja>

= <Datum in ¢as>: nastavite datum in ¢as za shranjevanije datotek in izberite format
prikaza datumain ¢asa.
Opomba: Ce se datum in ¢as ne shranita, je vgrajena gumbna baterija izpraznjena.
V tem primeru se obrnite na poobla$¢enega serviserja Bosch.

= <Jezik>: izberite jezik, ki se uporablja na prikazu.

= <lzklop po ...>: izberite asovni interval, po katerem se pregledovalna kamera
samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobene tipke.

<Podatki o orodju>: tukaj najdete vse informacije o napravi, npr. namesceno

razli¢ico programske opreme in pravne informacije.

<Tovarniske nastavitve>: vse menijske mozZnosti lahko ponastavite na tovarniske

nastavitve. Obenem se vse shranjene datoteke dokoncno izbrisejo.

Shranjevanje/prenos posnetkov

Zajem fotografije/videoposnetka
Ce je vstavljena kartica Micro-SD (20), se fotografije in videoposnetki shranijo na kartici.
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Ce kartica Micro-SD ni vstavljena, se fotografije shranijo v notranji pomnilnik
pregledovalne kamere, zajem videoposnetkov pa ni mogoc.

Nacin fotografiranja: za zajem trenutnega zaslonskega prikaza pritisnite tipko za
fotografiranje/snemanje (12).

Nacin snemanja: Ce Zelite zaCeti snemanje videoposnetka, pritisnite tipko za
fotografiranje/snemanje (12), e Zelite koncati snemanje videoposnetka, pritisnite tipko
za fotografiranje/snemanije (12) ali srednjo tipko (9).

Menjava med nacinom fotografiranja in snemanja se izvede prek <Glavni meni>.

Pregled prenosa podatkov

- Prenos fotografij z notranjega pomnilnika na kartico Micro-SD (20): ko vstavite
kartico Micro-SD (20), se na zaslonu prikaze poziv, ali naj se podatki, shranjeni na
notranjem pomnilniku pregledovalne kamere, prenesejo na kartico Micro-SD.

- Prenos fotografij z notranjega pomnilnika prek kabla USB Type-C®: prenos je
mogoc le, ¢e v pregledovalno kamero ni vstavljena kartica Micro-SD (20).

- Prenos datotek s kartice Micro-SD (20): datoteke na vstavljeni kartici Micro-SD (20)
lahko prenesete prek kabla USB Type-C® ali pa odstranite kartico Micro-SD (20) in jo
vstavite v drugo napravo.

Vstavljanje kartice Micro-SD
Odprite zgornji pokrov (16) in vstavite pravilno usmerjeno kartico Micro-SD (20) v
rezo (18) do prislona. Previdno zaprite zgornji pokrov.

Prenos podatkov prek vmesnika USB Type-C®

Za prenos podatkov prek kabla USB Type-C® vklopite pregledovalno kamero. Odprite

pokrov vhoda USB Type-C® (17). Vhod USB Type-C® prek kabla USB Type-C® (19)

povezite z osebnim ra¢unalnikom.

Na svojem racunalniku odprite raziskovalec datotek in izberite pogon za prenos datotek.

Ime pogona je:

- Cev pregledovalno kamero ni vstavljena kartica Micro-SD: Bosch_GIC,

- cejevpregledovalno kamero vstavljena kartica Micro-SD brez imena: privzeto ime
pogona USB,

- cejevpregledovalno kamero vstavljena kartica Micro-SD z imenom: ime kartice
Micro-SD.

Shranjene datoteke lahko kopirate, prenesete na svoj osebni racunalnik ali izbriSete z

notranjega pomnilnika oz. kartice Micro-SD pregledovalne kamere.

Po koncu Zelenega postopka pogon pravilno odklopite.

Opomba: pogon vedno varno odstranite z osebnega racunalnika (lzvrzi pogon), sicer se

lahko notranji pomnilnik pregledovalne kamere poskoduije.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools



Slovenscina | 375

Odstranite kabel USB Type-C® (pregledovalna kamera se samodejno izklopi). Zaprite
vrhnji pokrov (16), da napravo zascitite pred prahom in Skropljenjem vode.

Opomba: pregledovalno kamero lahko prek vmesnika USB Type-C® povezete izkljutno z
osebnim ra¢unalnikom. Ce pregledovalno kamero prikljuéite na druge naprave, se lahko
ta poskoduije.

Opomba: prikljucek USB Type-C® je namenjen izkljucno prenosu podatkov, baterij in
akumulatorskih baterij z njim ni mogoce polniti.

Navodila za delo

Preverite okolico, ki jo Zelite pregledati, in Se posebej pazite na ovire ali nevarna mesta.
Prepognite kabel kamere (1) tako, da boste lahko glavo kamere dobro uvedli v okolico, ki
jo Zelite pregledati. Previdno napeljite kabel kamere.

Svetlost lucke kamere (3) nastavite tako, da bo slika jasna. Ce se svetloba od predmeta
mocno odseva, lahko na primer z uporabo ¢rno-belega kontrasta ali zzmanj$anjem
osvetlitve dosezete boljSo sliko.

Ce so pregledovani predmeti prikazani preve¢ neostro, potem zniZajte ali povecajte
razdaljo med glavo kamere (2) in predmetom.

Napake - vzroki in pomo¢

Prikaznapak  Vzrok Ukrepi
na zaslonu
=N Notranji pomnilnik je Izbrisite datoteke z notranjega pomnilnika ali
IaJ skoraj poln vstavite kartico Micro-SD (20).
(rumeno
opozorilo)
— I\\ Notranji pomnilnik je IzbriSite datoteke z notranjega pomnilnika ali
IaJ poln vstavite kartico Micro-SD (20).
Napaka notranjega ~ Znova zazZenite pregledovalno kamero.
pomnilnika

(rdece Ce s tem teZave ne odpravite, se obrnite na
opozorilo) poobla$¢enega serviserja Bosch.

o Kartica Micro-SDje  Izbrisite datoteke s kartice Micro-SD (20).
) skoraj polna
(59
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Prikaznapak  Vzrok Ukrepi
na zaslonu
(rumeno
opozorilo)

S Kartica Micro-SDje  IzbriSite datoteke s kartice Micro-SD (20).

3 polna
SC Napaka kartice Odstranite kartico Micro-SD (20) in jo znova
Micro-SD vstavite.

(rdece ) . . . )
opozorilo) Preverite kartico Micro-SD v drugi napravi.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iSCenje

Rocnega orodja (13) nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Pregledovalna kamera naj bo vedno €ista. Po izvajanju del v obmodjih z zdravju
Skodljivimi snovmi $e posebej temeljito ocistite pregledovalno kamero in vsa pomozna
sredstva.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Temeljito in redno Cistite leco kamere (4) in pri tem pazite na mucke.

Zamenjava vgrajene gumbne celice

Gumbno celico mora zamenjati pooblasceni serviser za Boscheva elektri¢na orodja.

» Pozor: gumbno celico vedno zamenjajte z gumbno celico iste vrste. Obstaja
nevarnost eksplozije.

» lzpraznjene gumbne baterije pravilno odstranite in zavrzite. Izpraznjene gumbne
baterije se lahko razlijejo in poskodujejo izdelek ali osebe.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.
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Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo zahteve zakonodaje o nevarnih
snoveh. Uporabnik lahko akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zra¢ni transport ali $pedicija), je treba
upostevati posebne zahteve glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje neposkodovano. Prelepite
odprte kontakte in akumulatorsko baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Pregledovalno kamero, baterije/akumulatorske baterije, pribor in
7eX embalaZo morate oddati v reciklazo na okolju prijazen nacin.

Pregledovalne kamere in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete
odvreci med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene pregledovalne kamere (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati loceno in jih reciklirati na okolju prijazen nacin.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno
vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne snovi.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:
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Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte , Transport*, Stran 377).
Vgrajene gumbne baterije lahko odstrani in zavrze le strokovno osebje.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se inspekcijska

@ kameri ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno utjecati na
rad integriranih zastitnih naprava u inspekcijskoj kameri. DOBRO
CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak inspekcijske kamere prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju
i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost inspekcijske kamere.

» Neradite s inspekcijskom kamerom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U inspekcijskoj kameri mogu nastati
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Prije svih radova na inspekcijskoj kameri (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao i
prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz inspekcijske
kamere.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete koristiti dulje vrijeme. U
slucaju duzeg skladistenja u inspekcijskoj kameri baterije bi mogle korodirati.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Prije uporabe inspekcijske kamere provjerite radno podrucje. Nijedan dio
inspekcijske kamere ne smije do¢i u kontakt s elektricnim vodovima, pomi¢nim
dijelovima ili kemijskim tvarima. Prekinite strujni krug elektri¢nih vodova
polozenih u radnom podrucju. Ovim mjerama izbjeci ¢e se opasnost od eksplozije,
elektricnog udara i materijalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao Sto su zastitne naocale,
zastitne rukavice ili zastitna maska, ako se u radnom podrucju nalaze tvari
opasne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja mogu sadrZavati krute,
tekude ili plinovite tvari koje su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin
Stetne za zdravlje.
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» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjima s tvarima koje ugrozavaju
zdravlje. Tijekom rada ne jedite. Izbjegavajte kontakt s tvarima $tetnim za zdravlje i
nakon rada operite ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli doc¢i u kontakt s vru¢om
sapunicom. Time e se smanijiti ugroza zdravlja.

» Nemoijte stajati u vodi kada upotrebljavate inspekcijsku kameru. Zbog radova u
vodi postoji opasnost od elektriénog udara.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija moze izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoé. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u oci,
zatrazite pomo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se moze ostetiti. Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili poZar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasticena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjac¢ima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

[‘ Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
O suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
;371 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

S
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Pobrinite se da dugmasta baterija ne dospije u ruke djeci.
,.‘ Dugmaste baterije su opasne.

9

» Dugmaste baterije nikada se ne smiju progutati ili umetnuti u druge otvore u
tijelu. Ako postoji sumnja da je dugmasta baterija progutana ili da je umetnuta u
neki drugi otvor u tijelu, odmah potrazite lijecnika. Gutanje dugmaste baterije
moZe u roku od 2 sata uzrokovati ozbiljne unutarnje opekline i smrt.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta pribora se stvara polje koje moZe negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Digitalna inspekcijska kamera je namijenjena za pregled tesko dostupnih ili mracnih
podrucja. Ona je nakon montaze isporucenog pomagala na glavi kamere prikladna i za
pomicanije i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih vijaka).

Digitalna inspekcijska kamera ne smije se upotrebljavati u medicinske svrhe. Onaisto
tako nije predvidena za otklanjanje zaCepljenja cijevi ili za uvlacenije kabela.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz inspekcijske kamere na stranicama
sa slikama.

(1) Kabel kamere

(2) Glava kamere

(3) Svjetiljka na glavi kamere
(4) Lecakamere

(5) Zaslon
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(6) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Tipka gore
(8) Tipkalijevo
(9) Srednjatipka
(10) Tipka dolje
(11) Tipka desno
(12) Tipka za snimanje fotografije/videozapisa
(13) Rucni alat
(14) Aku-baterija
(15) Adapter za baterije AA1
(16) Gornji poklopac
(17) USB Type-C® uti¢nica®
(18) Utor za Micro-SD karticu
(19) USB Type-C® kabel
(20) Micro-SD kartica
(21) Otvor
(22) Futrola za adapter za baterije
(23) Tipka za deblokadu
(24) Poklopac za adapter za baterije
(25) Prikljucak kamere
(26) Blokada kabela kamere
(27) Magnet
(28) Kuka
(29) Zrcalo
a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
b) USB Type-C®iUSB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.
Prikazni elementi
(a) Simbol rezima snimanja
(b) Funkcija indikatora statusa AutoUp
(c) Indikator statusa Micro-SD kartice
(d) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija
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Tehnicki podaci

Digitalna inspekcijska kamera

Kataloski broj 3601B414..

Veli¢ina zaslona ! 5

Rezolucija zaslona pX 1280 x 720

Rezolucija kamere/slikovnih datoteka i pX 1280 =720

videodatoteka"

Format snimke zaslona JPG

Format videozapisa AVI

Slika videozapisa u sekundi

- bez funkcije AutoUp fps 20

- s funkcijom AutoUp” fps 7

Maks. broj slika u internoj memoriji 30

Vidno polje™® ° 75

Udaljenost fokusa® mm 30-80

Maks. svjetlosna jakost svjetiljke na glavi kamere®'® Ix 200

Maks. vrijeme uranjanja glave/kabela kamere u min 30

dizel, motorno ulje, etilni alkohol, benzin, AdBlue® i

slanu vodu (udio soli 26,5 %)

Napajanje

- aku-baterija (litij-ionska) 12V

- baterije (alkalno-manganske, s adapterom za 4 x1,5VLR6 (AA)

baterije)

- aku-baterije (NiMH, s adapterom za baterije) 4 x 1,2V HR6 (AA)

Pri¢uvno napajanje za spremanje vremena

- dugmasta baterija CR2450 (3 V, litijska
baterija)

- vijek trajanja baterije cca. Godine 3

Vrijeme rada cca.”

~ s aku-baterijom (litij-ionskom)® h 6

- s baterijama (alkalno-manganskim) h 2
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Digitalna inspekcijska kamera GIC 12V-5-27C
- saku-baterijama (NiMH, 1,2 V) h 3
Tezina" kg 0,37
Dimenzije (duljina x Sirina x visina)® mm 242 x 140 x 66
Promjer glave kamere® mm 8,3
Duljina kabela kamere® m 1,5
Najmaniji radijus savijanja kabela kamere mm 25
Vrsta zastite ru¢nog alata (bez aku-baterije/ IP54
adaptera za baterije)
Vrsta zaétite glave kamere i kabela kamere® IP67
Preporucena temperatura okoline kod punjenja 5C 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu “C -10...+50
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja 5C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAX 18...

A) s kabelom kamere GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Izmjereno po dijagonali slike
C) Narazmaku 50 mm i u tamnoj okolini

D) S prikazom kamere, s funkcijom AutoUp, srednja svjetlina zaslona, svjetiljka kamere sa 50 %
svjetline

E) SGBA12V2.0Ah
F) tezina bez aku-baterija/baterija/adaptera za baterije/kabela kamere

Montaza

Napajanje

Inspekcijska kamera moZe raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom, s uobi¢ajenim
baterijama ili s uobic¢ajenim NiMH aku-baterijama.

Indikator stanja napunjenosti (d) na zaslonu pokazuje stanje napunjenosti litij-ionske
aku-baterije odn. NiMH aku-baterija.

Rad s adapterom za baterije (vidjeti sliku A)

Baterije ili NiMH aku-baterije se stavljaju u adapter za baterije.
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» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu u za to predvidenim
Bosch inspekcijskim kamerama i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Za umetanje baterija ili aku-baterija ugurajte futrolu (22) adaptera za baterije u

otvor (21). Stavite baterije ili aku-baterije prema slici na poklopcu (24) u futrolu.

Poklopac gurajte preko futrole sve dok se osjetno ne uglavi i ne nalijeze u ravnini s

ru¢kom inspekcijske kamere.

Zavadenje baterija ili aku-baterija pritisnite tipke za deblokadu (23) poklopca (24) i

skinite poklopac. Futrolu (22) koja se nalazi unutra izvucite iz otvora (21).

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije ili aku-baterije iz inspekcijske kamere ako je necete koristiti
dulje vrijeme. U slu¢aju duZeg skladistenja u inspekcijskoj kameri baterije ili aku-
baterije bi mogle korodirati.

Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vasoj inspekcijskoj kameri.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajamcio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Za umetanje napunjene aku-baterije (14) gurajte je u otvor (21) sve dok se osjetno ne

uglavi i ne nalijeze u ravnini s ruckom inspekcijske kamere.

Zavadenje aku-baterije (14) pritisnite tipke za deblokadu (23) i izvucite aku-bateriju iz

otvora (21). Pritom ne primjenjujte silu.

Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju ¢uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.

Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istro$ena i da

je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza kabela kamere (vidjeti sliku C)
Zarad inspekcijske kamere treba montirati kabel kamere (1) na ru¢ni alat (13).

Utaknite utikac kabela kamere (1) u ispravnom polozaju u prikljucak kamere (25) tako da
se uglavi.
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Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zavadenje kabela kamere (1) pritisnite blokadu (26) i izvucite utikac iz rucnog
alata (13).

Montaza zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku E)

Zrcalo (29), kuku (28) ili magnet (27) mozete montirati kao pomagalo na glavu

kamere (2).

Gurnite jedno od 3 pomagala, kako je prikazano na slici, do grani¢nika na glavu

kamere (2).

Napomena: Magnet (27) i kuka (28) prikladni su samo za pomicanje i uklanjanje labavih,
malih i lak$ih predmeta. Inspekcijska kamera i pomagalo mogu se ostetiti u slu¢aju
prejakog potezanja.

Rad

» Zastitite rucni alat i aku-bateriju ili adapter za baterije od izravnog suncevog
zraCenja. Zastitite aku-bateriju ili adapter za baterije od vlage. Kabel kamere (1) i
glava kamere (2) su nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne montaze, dok je rucni
alat (13) zasticen od prskanja vode. Aku-baterija (14) i adapter za baterije nisu
zasti¢eni od vode. U slucaju kontakta s vodom postoji opasnost od elektricnog udara
ili oStecenja.

» Ne upotrebljavajte inspekcijsku kameru ako je leca na glavi kamere (2)
zamagljena. Ukljucite inspekcijsku kameru tek kada vlaga ispari. U suprotnom se
inspekcijska kamera moze ostetiti.

» Ukljucena svjetiljka (3) moze tijekom rada postati vruca. Ne dodirujte svjetiljku
kako biste izbjegli opekline.

» Inspekcijsku kameru ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte je npr. duze vrijeme u automobilu. Inspekcijsku kameru
kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje inspekcijske kamere pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ili
srednju tipku (9).

Napomena: Ako pri uklju¢ivanju kabel kamere nije montiran, na zaslonu se pojavljuje
poruka pogreske.
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Zaiskljuc¢ivanje inspekcijske kamere pritiscite tipku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (6) sve

dok se zaslon ne ugasi.

Ako neko vrijeme ne pritisnete nijednu tipku na inspekcijskoj kameri, onda ¢e se ona

automatski iskljuciti radi cuvanja aku-baterije ili baterija. Vrijeme iskljucivanja mozete

odrediti u glavnom izborniku.

Regulacija svjetiljke u glavi kamere

Zareguliranje svjetiljke pritiscite tipku lijevo (8) ili tipku desno (11) sve dok ne

postignete Zeljenu svjetlinu ili dok se svjetiljka ne iskljuci.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku (3) i ne usmjeravajte svjetiljku prema drugim
osobama. Svjetlo svjetiljke moze zaslijepiti oci.

Povecanje/smanjenje slike na zaslonu (zumiranje)

Za namjestanje stupnja uvecanja prikaza na zaslonu pritiscite tipku gore (7) ili tipku

dolje (10) sve dok se postignete Zeljeni stupanj uvecanja.

Glavni izbornik
Kako biste dosli u <Glavni izbornik>, pritisnite srednju tipku (9).

Kretanje kroz izbornik
- Kretanje kroz izbornik: Pritisnite tipku gore (7) ili tipku dolje (10).
- Prebacivanje u podizbornik: Pritisnite srednju tipku (9) ili tipku desno (11).
- Potvrda odabrane opcije izbornika: Pritisnite srednju tipku (9).
- Ukljucivanje/isklju¢ivanje funkcije virtualnim prekidacem C®: Pritisnite srednju
tipku (9), tipku desno (11) ili tipku lijevo (8). Time ¢e se takoder pohraniti postavka.
- Povratak u prethodni izbornik: Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6).
- lzlazak iz glavnog izbornika i vracanje na prikaz kamere: Kratko pritisnite tipku za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (6).
Opcije izbornika
- <AutoUp>: Ukljucite ili iskljucite funkciju.
Pomocu funkcije AutoUp okrenite sliku tako da se ,gore"” takoder prikazuje na zaslonu
gore (vidjeti sliku F).
Napomena: Funkcija nije moguca sa svim kabelima kamere. Funkcija je ograniena
kada je montirano zrcalo (29) i/ili u slu¢aju okomitog centriranja kabela kamere (1).
- <Galerija>: Ovdje moZete pozvati snimljene fotografije i videozapise.
Tipkama dolje (10) ili gore (7) odaberite Zeljene datoteke pomocéu datuma.
Pritisnite tipku desno (11) ili srednju tipku (9) kako biste pozvali pretprikaz odabrane
fotografije ili videozapisa.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools



Hrvatski | 387

Pritisnite srednju tipku (9) kako biste otvorili Zeljenu datoteku.
Napomena: Kada je umetnuta Micro-SD kartica (20), prikazuju se samo datoteke
pohranjene na Micro-SD kartici. Da biste pozvali fotografije iz interne memorije,
morate izvaditi Micro-SD karticu (20).
- <Nacin rada kamere>: Za snimke birajte izmedu <Fotografija> i <Videozapis>.
- <Svijetlina zaslona>: Namjestite Zeljenu svjetlinu zaslona.
- <Boja>: Ukljucite ili iskljucite prikaz zaslona u boji (iskljuc¢eno: crno-bijeli prikaz).
- <Postavke uredaja>
= <Datum & vrijeme>: Namjestite datum i vrijeme za pohranjivanje datoteka i
odaberite format datuma i vremena.
Napomena: Ako se vrijeme i datum vi$e ne mogu pohraniti, onda je integrirana
dugmasta baterija prazna. U tom slucaju se obratite ovlastenom Bosch servisu.
= <Jezik>: Odaberite jezik koji se upotrebljava na zaslonu.
= <Isklju¢ivanje nakon ...>: Odaberite vremenski interval nakon kojeg se
inspekcijska kamera automatski iskljucuje ako ne pritisnite nijednu tipku.
- <Informacije o uredaju>: Ovdje moZzete pronaci informacije o alatu npr. instaliranu
verziju softvera i pravne informacije.
- <Tvornicke postavke>: Sve opcije izbornika mozete vratiti na tvornicke postavke.
Istovremeno Ce se trajno izbrisati sve pohranjene datoteke.

Pohranjivanje/prijenos snimaka

Snimanje fotografije/videozapisa

Kada je umetnuta Micro-SD kartica (20), fotografije i videozapisi spremaju se na karticu.
Bez Micro-SD kartice se fotografije pohranjuju u internoj memoriji inspekcijske kamere,
snimke videozapisa nisu moguce.

Rezim fotografije: Pritisnite tipku za snimanje fotografije/videozapisa (12) kako biste
snimili fotografiju trenutnog prikaza na zaslonu.

Rezim videozapisa: Za pokretanje snimanja videozapisa pritisnite tipku za snimanje
fotografije/videozapisa (12), a za zavrsetak tipku za snimanje fotografije/

videozapisa (12) ili srednju tipku (9).

Prebacivanje izmedu rezima fotografije i reZima videozapisa moguce je putem <Glavni
izbornik>.

Pregled prijenosa podataka

- Prijenos slikovnih datoteka iz interne memorije na Micro-SD karticu (20): Pri
umetanju Micro-SD kartice (20) pojavljuje se upit na zaslonu treba li prenijeti
datoteke pohranjene u internoj memoriji inspekcijske kamere na Micro-SD karticu.
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- Prijenos slikovnih datoteka iz interne memorije putem USB Type-C®: Prijenos je
mogu¢ samo ako nije umetnuta Micro-SD kartica (20) u inspekcijsku kameru.

- Prijenos datoteka s Micro-SD kartice (20): MoZete prenijeti datoteke s umetnute
Micro-SD kartice (20) putem USB Type-C® ili izvadite Micro-SD karticu (20) i
umetnite u neki drugi alat.

Umetanje Micro-SD kartice

Otvorite gornji poklopac (16) i umetnite Micro-SD karticu (20) u ispravnom smjeru do
kraja u utor (18). Ponovno pazljivo zatvorite gornji poklopac.

Prijenos podataka putem USB Type-C® sucelja

Za prijenos podataka putem USB Type-C® sucelja ukljucite inspekcijsku kameru. Otvorite

poklopac USB Type-C® uti¢nice (17). Povezite USB Type-C® utiCnicu putem

USB Type-C® kabela (19) sa svojim racunalom.

Na svojem racunalu otvorite preglednik datoteka i odaberite pogon za prijenos datoteka.

Naziv pogona je:

- kada nije umetnuta Micro-SD kartica u inspekcijsku kameru: Bosch_GIC

- kada je umetnuta Micro-SD kartica bez naziva u inspekcijsku kameru: standardan
naziv USB pogona

- kada je umetnuta Micro-SD kartica s nazivom u inspekcijsku kameru: naziv Micro-SD
kartice

Spremljene datoteke mogu se kopirati, prebaciti na racunalo ili izbrisati s interne

memorije ili Micro-SD kartice inspekcijske kamere.

Kada ste zavrsili Zeljeni postupak, standardno odvojite pogon.

Napomena: Uvijek najprije odjavite pogon iz operativnog sustava racunala (izbacite

pogon) jer se u suprotnom moze ostetiti interna memorija inspekcijske kamere.

Uklonite USB Type-C® kabel (pritom se inspekcijska kamera iskljucuje automatski).

Zatvorite gornji poklopac (16) za zastitu od prasine i prskanja vode.

Napomena: PoveZite inspekcijsku kameru putem USB Type-C® sucelja samo s

racunalom. Pri priklju¢ivanju na druge uredaje inspekcijska kamera moze se ostetiti.

Napomena: USB Type-C® sucelje sluzi iskljuivo za prijenos podataka, aku-baterije ili

drugi uredaji ne mogu se puniti preko njega.

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite pregledati i posebno pazite na prepreke ili opasna mjesta.
Savijte kabel kamere (1) tako da se glava kamere moZe dobro uvuéi u ispitivanu okolinu.
Oprezno uvucite kabel kamere.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools



Hrvatski | 389

Prilagodite svjetlinu svjetiljke kamere (3) tako da je slika dobro vidljiva. Primjerice kod
jako reflektiraju¢ih predmeta mozete s manje svjetla ili crno-bijelim kontrastom dobiti
bolju sliku.

Ako bi se ispitivani predmeti prikazali nedovoljno o$trim, u tom slucaju smanjite ili
povecajte razmak izmedu glave kamere (2) i predmeta.

Smetnje - uzroci i pomo¢

=N Interna memorijaje IzbriSite datoteke iz interne memorije ili
IaJ gotovo puna umetnite Micro-SD karticu (20).
(zuto
upozorenje)

—N Interna memorijaje Izbriite datoteke iz interne memorije ili
Ia) puna umetnite Micro-SD karticu (20).

Pogreska uinternoj  Ponovno pokrenite inspekcijsku kameru.

(crveno memorit Ako problem dalje postoji, obratite se
upozorenje) ovlastenom Bosch servisu.

o Micro-SD karticaje  Izbrisite datoteke s Micro-SD kartice (20).

\ gotovo puna

SD
(Zuto
upozorenje)

] Micro-SD karticaje  IzbriSite datoteke s Micro-SD kartice (20).

) puna
SC Pogreska Micro-SD  Izvadite Micro-SD karticu (20) i ponovno je
kartice umetnite.

crveno

Ejpozorenje) Provjerite Micro-SD karticu u nekom drugom

alatu.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ruchni alat (13) ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Inspekcijsku kameru uvijek drzite ¢istom. Posebno temeljito ocistite inspekcijsku kameru
i sva pomagala nakon rada u podrucjima s tvarima koje ugrozavaju zdravlje.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili

otapala.
Posebno redovito oCistite lecu kamere (4) i pritom pazite na vlakna.

Zamjena integrirane dugmaste baterije

Dugmastu bateriju mora zamijeniti tvrtka Bosch ili ovlasteni servis za Bosch elektricne

alate.

» Pozor: Uvijek zamijenite dugmastu bateriju onom iste vrste. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Propisno izvadite i zbrinite ispraznjene dugmaste baterije. Ispraznjene dugmaste
baterije mogu postati propusne i stoga mogu ostetiti proizvod ili ozlijediti osobe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu opasnih tvari.
Korisnik bez ikakvih preduvjeta mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplovom ili $pedicija), treba se
pridrZavati posebnih zahtjeva za ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih posiljki
za transport prethodno se treba savjetovati sa struénjakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako je njezino kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze
pomicati u ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Zbrinjavanje
E}Y{ Inspekcijsku kameru, baterije/aku-baterije, pribor i ambalazu treba
VL dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Inspekcijsku kameru i baterije/aku-baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU inspekcijske kamere koje vise nisu uporabive
i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne
ucinke na okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.
Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport”, Stranica 391).

Integriranu dugmastu bateriju smije vaditi samo stru¢no osoblje u svrhu zbrinjavanja.
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Eesti

Ohutusnduded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui kontrollkaamera kasutamisel
neid juhiseid ei jargita, voivad kaamerasse ehitatud kaitseseadised

kahjustada saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske kontrollkaamerat remontida ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate kontrollkaamera ohutu t66.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
kergsiittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Kontrollkaameras véivad tekkida
sademed, mille toimel v6ib tolm véi aur siittida.

» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera kallal (nt kokkupanek, hooldus)
ning enne kontrollkaamera transportimist ja hoiulepanekut eemaldage sellest
aku.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, vtke sellest patareid vilja.
Patareid voivad pikemaajalisel kontrollkaameras seismisel korrodeeruda.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Kontrollige enne kontrollkaamera kasutamist toopiirkonda. Kontrollkaamera
iikski osa ei tohi kokku puutuda elektrijuhtmete, liikuvate osade ega
kemikaalidega. Katkestage toopiirkonnas paiknevate elektrijuhtmete vooluahel.
See meede véldib plahvatuse, elektrilodgi ja materiaalse kahju ohtu.

» Kui todpiirkonnas leidub tervist kahjustavaid aineid, kandke sobivat
isikukaitsevarustust, nditeks kaitseprille, kaitsekindaid v6i ndomaski.
Heitveekanalid ja muud sarnased piirkonnad voivad sisaldada tahkeid, vedelaid voi
gaasilisi aineid, mis voivad olla miirgised, nakkusohtlikud, s6dvitavad voi muul viisil
tervisele kahjulikud.

» Jilgige tervist kahjustavate ainetega piirkonnas tootamisel eriti hoolikalt
puhtust. Arge s66ge t66 ajal. Valtige kokkupuudet tervist kahjustavate ainetega ning
puhastage kded ja muud nende ainetega kokku puutunud kehaosad sooja vee ja
seebiga. See vahendab ohtu tervisele.

» Arge seiske kontrollkaamera kasutamise ajal vees. Vees toétamise ajal suureneb
elektriloogi oht.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib akust eralduda aure. Aku
véib polema siittida voi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud vdivad drritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv vedelik vélja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge ka arsti poole. Valjavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, samuti l66gid, pérutused jmt
véivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis véivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva lihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku tilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiitipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

A7 Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva paikesekiirguse eest,
O samuti tule, mustuse, vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
X

A

HOIATUS

&

Jilgige, et nooppatarei ei satuks laste katte.
," Nooppatareid on ohtlikud.
.

» Noodppatareisid ei tohi kunagi alla neelata ega teistesse kehaavadesse pista. Kui
esineb kahtlus, et néoppatarei on alla neelatud véi sattunud ménda muusse
kehadonsusse, poorduge kohe arsti poole. N6dppatarei allaneelamine vib 2 tunni
jooksul pohjustada raskeid sisemisi s6dvitusi ja tuua kaasa surma.
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Hoidke magnetiline lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator véi insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad vlja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust méjutada.
» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada péérdumatuid
andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Otstarbele vastav kasutamine

Digitaalne kontrollkaamera sobib raskesti ligipdasetavate voi pimedate kohtade
kontrollimiseks. Kaamera sobib parast kaasasolevate abivahendite kinnitamist
kaamerapeale ka vdikeste ja kergete esemete (nt vaiksed kruvid) liigutamiseks ja
eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel eesmargil. Samuti pole see
moeldud toruummistuste korvaldamiseks ega kaablite sisestamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on joonise lehekiilgedel olev
kontrollkaamera kujutis.

(1) Kaamerakaabel
(2) Kaamerapea
(3) Valgusti kaamerapeas
(4) Kaameraobjektiiv
(5) Ekraan
(6) Sisse-/valja-nupp
(7) Nupp iles
(8) Vasak nupp
(9) Keskmine nupp
(10) Nuppalla
(11) Parem nupp
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(12) Nupp foto/videovéte

(13) Késiseade

(14) Aku?

(15) Patareiadapter AA1

(16) Ulemine kate

(17) USB Type-C® pesa”

(18) Micro-SD-kaardi pesa

(19) USB Type-C® kaabel

(20) Micro-SD-kaart

(21) Saht

(22) Patareiadapteri imbris

(23) Lukustuse vabastamisnupp

(24) Patareiadapteri sulgekiibar

(25) Kaamera iihenduskoht

(26) Kaamerakaabli fiksaator

(27) Magnet

(28) Konks

(29) Peegel
a) See lisavarustus ei kuulu tarnekomplekti
b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitdhised.

PR

Ndiduelemendid
(a) Pildistamislaadi siimbol
(b) Funktsiooni AutoUp olekunait
(c) Micro-SD-kaardi olekunait
(d) Aku/patareide laetusseisundi nait

Tehnilised andmed

Digitaalne kontrollkaamera

Tootenumber 3601B414..
Ekraani suurus ! 5
Ekraani eraldusvéime pX 1280 = 720
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Digitaalne kontrollkaamera GIC 12V-5-27C
Kaamera, pildi- ja videofailide eraldusvaime® pX 1280 =720
Kuvatdmmise vorming JPG
Video vorming AVI
Kaadrisagedus

- AutoUp funktsioonita fps 20
- AutoUp funktsiooniga® fps 7
Piltide max arv sisemises salvestis 30
Vaatevali”® ° 75
Fookuskaugus" mm 30-80
Kaamerapea valgusti max valgustugevus”® Ix 200
Kaamerapea/-kaabli max sukelduskestus min 30
diislikiituses, mootoritlis, etiiiilalkoholis, bensiinis,

AdBlue®s ja soolvees (soolasisaldus 26,5%)"

Energiavarustus

- Aku (Li-ioon) 12V
- patareid (leelis-mangaan, patareiadapteriga) 4x1,5VLR6 (AA)
- akud (NiMH, patareiadapteriga) 4x1,2VHR6 (AA)
Varu-energiavarustus kellaaja salvestamiseks

- Nodppatarei CR2450 (3 V, liitiumaku)
- Patarei eluiga u aastat 3
Téoiga u”

- akuga (liitiumioon)® h 6
- patareidega (leelis-mangaan) h 2
- akudega (NiMH, 1,2 V) h 3
Kaal” kg 0,37
Maétmed (pikkus  laius x kérgus)® mm 242 x 140 = 66
Kaamerapea labimaot” mm 8,3
Kaamerakaabli pikkus” m 1,5
Kaamerakaabli véikseim painderaadius mm 25
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Digitaalne kontrollkaamera GIC 12V-5-27C
Kasiseadme kaitseklass (ilma aku-/ IP54
patareiadapterita)
Kaamerapea ja kaamerakaabli kaitseklass" P67
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel © 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur téotamisel © -10...+50
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel © -20...+50
Soovitatavad akud GBA12V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAX 18...
A) kaamerakaabliga GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B)
C)
D)

E)
F)

Mdddetud pildi diagonaalil
50 mm vahekauguse ja tumeda timbruse korral

Kaamerandiduga, AutoUp funktsiooniga, keskmise heledusega ekraan, 50% heledusega
kaameravalgusti

GBA 12V 2.0Ah-ga
Kaal ima akudeta/patareideta/papareiadapterita/kaamerakaablita

Montaaz

Energiavarustus

Kontrollkaamerat saab kasutada Bosch liitiumioonakuga, tavaliste patareidega voi
tavaliste NiMH-akudega.

Laetusseisundi naidik (d) ekraanil naitab liitiumioonaku, patareide véi NiMH-akude
laetusseisundit.

Kasutamine patareiadapteriga (vaata joonist A)
Patereid voi NiMH-akud asetatakse patareiadapterisse.

>

Patareiadapter on méeldud kasutamiseks ainult selleks ette nahtud Boschi
kontrollkaamerates, seda ei tohi kasutada elektritooriistades.

Patareide voi akude sisseasetamiseks liikake patareiadapteri imbris (22) $ahti (21).
Asetage patareid voi akud imbrisesse vastavalt sulgekiibaral (24) olevale kujutisele.
Liikake sulgekiibar Gimbrisele nii, et see tuntavalt fikseerub ja kontrollkaamera pidemest
vélja ei ulatu.
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Patareide voi akude eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamisnuppusid (23)
sulgekiibaral (24) ja tommake sulgekiibar maha. Tommake sisemine iimbris (22)
Sahtist (21) vélja.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja

lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, vétke sellest patareid voi akud
vilja. Patareid voi akud voivad pikemaajalisel kontrollkaameras seismisel
korrodeeruda.

Kasutamine akuga (vt jn B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Vaid need
laadimisseadmed on ette nahtud kontrollkaameras kasutatavate liitiumioonakude
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku téielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist téielikult tais.

Sisseasetamiseks liikake laetud aku (14) akupessa (21) nii, et see seal tuntavalt
fikseerub ja on kontrollkaamera pidemega tasa.

Aku (14) eemaldamis;ks suruge lukustuse vabastamisnuppe (23) ja tommake aku
akupesast (21) vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jérgige ringlussevotu juhiseid.

Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn C)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamerakaabel (1) kdsiseadmele (13) monteerida.
Uhendage kaamerakaabli (1) pistik Giges asendis kaameraiihendusele (25), kuni pistik

fikseerub.
Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn D)

Kaamerakaabli (1) eemaldamiseks vajutage fiksaator (26) kokku ja tommake pistik
kasiseadmest (13) valja.
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Peegli, magneti voi konksu paigaldamine (vaata joonist E)

Kaamerapeale (2) saab abivahenditena paigaldada peegli (29), konksu (28) voi

magneti (27).

Liikake tiks kolmest abivahendist joonisel kujutatud viisil kuni piirajani kaamerapeal (2).
Markus. Magnet (27) ja konks (28) sobivad lodvalt kinnitatud, véikeste ja kergete
esemete liigutamiseks ja eemaldamiseks. Liiga tugeva tombe korral véib kontrollkaamera
voi abivahend kahjustada saada.

Kasutamine

» Kaitske kasiseadet ja akut voi patareiadapterit otsese paikesekiirguse eest.
Kaitske akut v6i patareiadapterit niiskuse eest. Kaamerakaabel (1) ja
kaamerapea (2) on dige montaaZi korral veetihedad, kasiseade (13) on kaitstud
pritsvee eest. Aku (14) ja patareiadapter ei ole aga vee eest kaitstud, veega
kokkupuute korral on elektrilodgi- voi kahjustamisrisk.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamerapea (2) objektiiv on udune.
Liilitage kontrollkaamera sisse alles siis, kui niiskus on dra auranud. Vastasel
juhul vaib kontrollkaamera kahjustada saada.

» Sisseliilitatud valgusti (3) véib t66 ajal kuumaks muutuda. Poletuste valtimiseks
arge puudutage valgustit.

» Arge jitke kontrollkaamerat darmuslike temperatuuride ega
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke neid niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suurte temperatuurikoikumiste korral laske kontrollkaameral enne kasutuselevétmist
esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda.

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage sisse-/vélja nuppu (6) voi keskmist

nuppu (9).

Markus. Kui kaamerakaabel ei ole sisseliilitamise ajal paigaldatud, kuvatakse ekraanil
veateade.

Kontrollkaamera véljaliilitamiseks vajutage sisse-/valja-nuppu (6) seni, kuni ekraan
kustub.

Kui mdnda aega ei vajutata kontrollkaameral iihtegi nuppu, liilitub see aku véi patareide
saastmiseks automaatselt valja. Valjallilitamisaega saate maarata peameniiiis.
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Valgusti reguleerimine kaamerapeas

Valgusti reguleerimiseks vajutage vasakut nuppu (8) voi paremat nuppu (11) seni, kuni

saavutatakse soovitud heledus véi valgusti valja liilitatakse.

» Arge vaadake valgustisse (3) ning drge suunake seda teistele inimestele. Valgusti
valgus voib silmi pimestada.

Pildi suurendamine/vihendamine ekraanil (suum)

Ekraanindidu suurendamisastme seadmiseks, vajutage nuppu iles (7) voi nuppu
alla (10) seni, kuni saavutatakse soovitud suurendamisaste.

Pohimeniiii
Pohimeniiiisse <Peameniiii> liikumiseks vajutage keskmist nuppu (9).

Meniiiis navigeerimine
- Meniiii kerimine: vajutage nuppu iiles (7) voi nuppu alla (10).
- Alammeniiiisse likumine: vajutage keskmist nuppu (9) voi parempoolset nuppu (11).
- Valitud meniiisuvandi kinnitamine: vajutage keskmist nuppu (9).
- Funktsiooni virtuaalse lillitiga C® sisse-/viljaliilitamine: vajutage keskmist
nuppu (9), parempoolset nuppu (11) véi vasakpoolset nuppu (8). Sellega seade ka
salvestatakse.
- Jargmisesse korgemasse meniiiisse tagasipéordumine: vajutage liihidalt sisse-/valja-
nuppu (6).
- Pohimeniiist lahkumine ja kaameranadidule tagasipdérdumine: vajutage lihidalt
sisse-/valja-nuppu (6).
Meniiii valikuvoimalused
- <AutoUp>: Liilitage funktsioon sisse voi vilja.
Funktsiooniga AutoUp péorate pildi nii, et "tileval" ka ekraanil iileval kuvatakse (vaata
joonist F).
Suunis: Funktsioon ei ole kdikide kaamerakaablitega voimalik. Paigaldatud
peegli (29) ja/voi kaamerakaabli (1) vertikaalse suuna korral on funktsioon piiratud.
- <Galerii>: Siin saate vaadata pildistatud fotosid ja videoid.
Nuppudega alla (10) voi les (7) valite soovitud faili selle kuupaeva jargi.
Valitud fotode voi videote eelvaate avamiseks vajutage parempoolset nuppu (11) voi
keskmist nuppu (9).
Valitud faili avamiseks vajutage keskmist nuppu (9).
Suunis: sisseasetatud micro-SD-kaardi (20) korral ndidatakse sinult micro-SD-
kaardile salvestatud faile. Fotode vaatamiseks sisemisest salvestist peate micro-SD-
kaardi (20) eemaldama.
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<Kaamerareziim>: Valite pildistamiseks <Foto> ja <Video> vahel.

<Ekraani heledus>: seadke ekraani jaoks soovitud heledus.

<Varv>: liilitage ekraani varvinait sisse voi vélja (valjas: nait on must-valge).

<Seadme seadistused>

= <Kuupaev ja kellaaeg>: seadke failide salvestamiseks kuupdev ja kellaaeg ning
valige kuupdeva- ja ajavorming.
Suunis: kui kuupdeva ja kellaaega enam ei salvestata, on integreeritud nédppatarei
tiihi. Poorduge sellisel juhul autoriseeritud Bosch-klienditeeninduse poole.

= <Keel>: valige naidikul kasutatav keel.

= <Viljaliilitumine ... parast>: valige ajavahemik, mille jarel kontrollkaamera
automaatselt valja liilitub, kui Gihtegi nuppu ei vajutata.

<Seadme info>: siit leiate teabe seadme kohta, nditeks paigaldatud

tarkvaraversiooni ja Gigusteabe.

<Tehaseseaded>: saate lahtestada koik meniilisuvandid tehaseseadetele.

Samaaegselt kustutatakse Ioplikult koik salvestatud failid.

Fotode salvestamine/iilekandmine

Foto/video pildistamine

Sisseasetatud micro-SD-kaardi (20) korral salvestatakse fotod ja videod kaardil.
lIma micro-SD-kaardita salvestatakse fotod kontrollkaamera sisemises salvestis,
videolilesvotted ei ole voimalikud.

Fotolaad: hetkelise ekraanindidu pildistamiseks vajutage foto/videoiilesvotte
nuppu (12).

Videolaad: videoiilesvotte kaivitamiseks vajutage foto/videoiilesvotte nuppu (12),
|6petamiseks vajutage foto/videolilesvotte nuppu (12) voi keskmist nuppu (9).
Vahetumine foto- ja videolaadi vahel toimub <Peameniiii> kaudu.

Ulevaade andmete iilekandmisest

Fotofailide iilekandmine sisemisest salvestist micro-SD-kaardil (20): micro-SD-
kaardi (20) sisseasetamisel kuvatakse ekraanil kiisimus, kas kontrollkaamera
sisemises salvestis salvestatud andmed tuleb micro-SD-kaardile {ile kanda.
Fotofailide iilekandmine sisemisest salvestist USB Type-C® abil: iilekandmine on
voimalik ainult siis, kui kontrollkaamerasse ei ole asetatud micro-SD-kaarti (20).
Failide tilekandmine micro-SD-kaardilt (20): saate faile (ile kanda kas sisseasetatud
micro-SD-kaardilt (20) USB Type-C® abil v6i eemaldades micro-SD-kaardi (20) ja
paigaldades selle muusse seadmesse.
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Micro-SD-kaardi paigaldamine

Avage iilemine kate (16) ja liikake micro-SD-kaart (20) korrektselt suunatult kuni

piirajani pessa (18). Sulgege jalle iilemine kate hoolikalt.

Andmete edastamine USB Type-C® liidese kaudu

Andmete edastamiseks USB Type-C® kaudu liilitage kontrollkaamera sisse. Avage

USB Type-C® pesa kate (17). Uhendage USB Type-C®-pesa USB Type-C®-kaabli (19)

abil oma personaalarvutiga.

Avage oma personaalarvutis faililehitseja ning valige failide iilekandmiseks draiver.

Draiveri nimi on:

- kui kontrollkaamerasse ei ole asetatud micro-SD-kaarti: Bosch_GIC

~ kui kontrollkaamerasse on asetatud ilma nimeta micro-SD-kaart: USB-draiveri
standardnimi

- kui kontrollkaamerasse on asetatud nimega micro-SD-kaart: micro-SD-kaardi nimi

Salvestatud faile saab kontrollkaamera sisemisest salvestist voi micro-SD-kaardilt

kopeerida, teie personaalarvutisse saata voi kustutada.

Pérast soovitud toimingu Idpetamist lahutage ajur nouetekohaselt.

Suunis: lahutage ajur alati koigepealt arvuti operatsioonisiisteemist (eemaldage ajur),

sest vastasel korral voidakse kahjustada kontrollkaamera salvestit.

Eemaldage USB Type-C®-kaabel (kontrollkaamera liilitub sealjuures automaatselt valja).

Sulgege kaitseks tolmu ja veepritsmete eest lilemine kate (16).

Suunis: iihendage kontrollkaamera USB Type-C®-liidese kaudu ainult personaalarvutiga.

Muude seadmetega lihendamise korral voidakse kontrollkaamerat kahjustada.

Suunis: USB Type-C® liides on méeldud iiksnes andmete edastamiseks, akusid ega muid

seadmeid ei saa sellega laadida.

Todjuhised

Vaadake iile keskkond, mida soovite kontrollida, ning pérake erilist tahelepanu
takistustele ja ohtlikele kohtadele.

Painutage kaamerakaablit (1) nii, et kaamerapead saaks hasti uuritavasse keskkonda
viia. Viige kaamerakaabel ettevaatlikult sisse.

Reguleerige kaameravalgusti (3) heledust nii, et pilt oleks hasti naha. Naiteks tugevalt

peegeldavate esemete korral véite vahema valguse v6i must-valge kontrasti seadmisega
saada parema pildi.

Kui kontrollitavaid esemeid kuvatakse uduselt, vdhendage véi suurendage
kaamerapea (2) ja eseme vahelist kaugust.
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Kérvaldamine

— Sisemine salvestion Kustutage failid sisemisest salvestisest voi
Ii peaaegu tais pange sisse micro-SD-kaart (20).
(kollane
hoiatus)

=N Sisemine salvestion Kustutage failid sisemisest salvestisest voi
IaJ tais pange sisse micro-SD-kaart (20).

Viga sisemises Kaivitage kontrollkaamera uuesti.

(punane salvestises Kui probleem ei kao, pdérduge
hoiatus) autoriseeritud Bosch-klienditeeninduse poole.

] Micro-SD-kaarton  Kustutage failid micro-SD-kaardilt (20).

) peaaegu tais

3D,
(kollane
hoiatus)

Micro-SD-kaart on
tais

Kustutage failid micro-SD-kaardilt (20).

)
g

Micro-SD-kaardi viga

(punane
hoiatus)

Eemaldage micro-SD-kaart (20) ja pange uuesti
sisse.

Kontrollige micro-SD-kaarti mones muus
seadmes.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Arge kastke kisiseadet (13) vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke kontrollkaamera puhas. Parast tervist kahjustavate ainetega piirkondades
tootamist puhastage kontrollkaamerat ja kéiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Eemaldage mardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage

puhastusvahendeid ega lahusteid.

Bosch Power Tools
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Puhastage regulaarselt eelkdige kaameraobjektiivi (4) ning poorake tahelepanu
ebemetele.

Integreeritud néopelemendi asendamine

NoGppatarei peab vahetama Bosch voi Boschi elektriliste tddriistade autoriseeritud

klienditeeninduskoht.

» Tahelepanu! N6opelemendi peab asendama alati sama tiiiipi n6opelemendiga.
Esineb plahvatusoht.

» Tiihi n6oppatarei eemaldage ja utiliseerige nduetekohaselt. Tiihjad ndoppatareid
voivad hakata lekkima, mille tagajarjeks on seadme kahjustada saamine ja
kehavigastused.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike veoste autoveo eeskirja
noudeid. Kasutaja voib akusid ilma tdqiendavate kohustusteta maanteel vedada.
Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu véi edasitoimetamine) tuleb
jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. Katke lahtised kontaktid
teibiga ja pakkige aku nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke taiendavaid
siseriiklikke ndudeid.
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Jaatmekaitlus
L,' 7 Kontrollkaamera, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb
22 keskkonnahoidlikult taaskasutusse suunata.

ﬁ Arge visake kontrollkaamerat ja patareisid/akusid olmejaétmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
kontrollkaamerad ja vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ning
keskkonnasaastlikult taaskasutada.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub
kahjulikke aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake , Transport®, Lehekiilg 404).
Integreeritud n6oppatarei tohib jadtmekaitluseks valja votta ainult erialane personal.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja kontrolkamera

@ netiek lietota atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var tikt

nelabvéligi ietekmétas taja iebiivétas aizsargfunkcijas. GLABAJIET $0S
NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Uzticiet kontrolkameras remontu tikai kvalificétiem specialistiem, kurs
remontéjot izmanto tikai originalas rezerves dalas. Tas lauj saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar kontrolkameru.

» Nelietojiet kontrolkameru spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Kontrolkamera var rasties dzirksteles, kas
var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.
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» Pirms jebkura darba ar kontrolkameru (pieméram, pirms tas montazas, apkopes
u. tml.), ka ari pirms kontrolkameras transportésanas vai novietosanas
glabasana iznemiet no tas akumulatoru.

» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet no tas baterijas. llgstosi
uzglabajot baterijas kontrolkamera, tas var korodét.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Pirms kontrolkameras lietosanas parbaudiet darba zonu. Neviena
kontrolkameras dala nedrikst saskarties ar elektribas vadiem, kustigam dalam
vai kimiskam vielam. Partrauciet darba zona esoSo elektribas vadu stravas kédi.
Sie pasakumi samazina eksplozijas, elektro$oka un materialo zaudéjumu risku.

» Izmantojiet piemerotus individualos aizsardzibas lidzek|us, pieméram,
aizsargbrilles, aizsargcimdus vai elpcelu aizsargmasku, ja darba zona ir veselibai
kaitigas vielas. Notekudenu kanalos un tamlidzigas vietas var bat cietas, $kidras vai
gazveida vielas, kas ir indigas, infekciozas, kodigas vai citadi kaitigas veselibai.

» ipasi gadajiet par tiribu, stradajot zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.
Neédiet darba laika. Nepielaujiet saskari ar veselibai kaitigam vielam un péc darba
nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas, iespejams, saskarugas ar $im vielam,
ar karstu ziepjudeni. Tadéjadi tiek samazinats veselibas apdraudéjums.

» lzmantojot kontrolkameru, nestaviet iideni. Ja stradajot stavat tident, pastav
elektroSoka risks.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
issléguma risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izpliist skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonakSanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skriivgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.
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» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko Sim nolitkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

[‘ Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no ilgstosas

O atraSanas saules staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un

FY‘ mitruma. Tas var radit spradziena un issléguma briesmas.

SN
LA

@ é BRIDINAJUMS
NodroSiniet, lai pogas tipa elements nenonak rokas
@ ,.‘ bérniem. Pogs tipa elementi ir bistami.
9

» Pogas tipa elementi nekad nedrikst tikt noriti vai nonakt citas kermena atverés.
Ja pastav aizdomas, ka pogas tipa elements ir ticis norits vai ir nonacis kada cita
kermena atveré, nekavéjoties meklgjiet arsta palidzibu. Norits pogas tipa
elements 2 stundu laika var izraisit nopietnus iek$€jo organu bojajumus un navi.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko iericu tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Paredzétais pielietojums

Digitala kontrolkamera ir paredzéta griti pieejamu vai tumsu vietu apskatei. zmantojot
kameras galvai piemonteétos piegades komplekta esoSos paliglidzeklus, var parvietot un

nonemt nelielus un vieglus priekSmetus (pieméram, nelielas skravites).

Digitalo kontrolkameru nedrikst izmantot mediciniskiem mérkiem. To ari nav paredzéts

izmantot caurulu aizséréjuma novérsanai vai kabelu ievilk$anai.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst kontrolkameras attéliem, kas sniegti lietoSanas

pamacibas grafiskajas lappusés.
(1) Kameras kabelis
(2) Kameras galva
(3) Kameras galva iebiveéta lampa
(4) Kameras objektivs
(5) Displejs
(6) leslégSanas/izslégsanas taustins
(7) Atvéersanas taustin$
(8) Kreisais tausting
(9) Vidéjais taustins
(10) Aizvérsanas taustin$
(11) Labais tausting
(12) Fotoattéla/video uznemsanas taustin$
(13) Rokas ierice
(14) Akumulators®
(15) Bateriju adapteris AA1
(16) Augsejais vacin$
(17) USB Type-C® ligzda”
(18) Micro SD kartes slots
(19) USB Type-C® kabelis
(20) Micro SD karte
(21) Nodalijums
(22) Bateriju adaptera apvalks
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(23) Atblokesanas taustin$
(24) Bateriju adaptera noslégvacin$
(25) Kameras pieslégums
(26) Kameras kabela fiksators
(27) Magnéts
(28) Akis
(29) Spogulis
a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.
b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.

Indikacijas elementi
(a) Uznemsanas rezima simbols
(b) Statusa radijuma funkcija AutoUp
(c) Micro SD kartes statusa radijums
(d) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes indikators

Tehniskie dati

Digitala kontroles kamera

Izstradajuma numurs 3601B414..
Displeja lielums ! 5
Displeja izSkirtspéja pX 1280 = 720
Kameras, attélu un video datu iz$kirtspéja” pX 1280 =720
Ekranuznémuma formats JPG
Video formats AVI
Video kadru nomainas atrums

- bez funkcijas AutoUp fps 20
- ar funkciju AutoUp” fps 7
maks. attélu skaits iek$éja atmina 30
Skata lauks"® ° 75
Fokusa attalums” mm 30-80
maks. gaismas intensitate kameras galvas Ix 200
gaismai*'®
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Digitala kontroles kamera

GIC 12V-5-27C

maks. kameras galvas/kabela iegremdésanas laiks min. 30
dizeldegviela, motorella, etilspirta, benzina,

AdBlue® un silsiident (26,5 % sals koncentracija)”

Elektrobaro$ana

- Akumulators (litija jonu) 12V

- Baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri)

4 x1,5VLR6 (AA)

- Akumulatori (NiMH, ar bateriju adapteri)

4 x1,2VHRG (AA)

Rezerves energoapgade, lai saglabatu laiku

- Pogas tipa baterija

CR2450 (litija baterija

3V)
- Bateriju darbibas resurss, apt. Gadi 3
Aptuvenais darbibas laiks”
- arakumulatoru (litija jonu)® st. 6
- ar baterijam (sarma-mangana) st. 2
- arakumulatoriem (NiMH, 1,2 V) st. 3
Svars” kg 0,37
Izmérs (garums x platums x augstums)® mm 242 x 140 x 66
Kameras galvas diametrs” mm 8,3
Kameras kabela garums” m 1,5
kameras kabela minimalais liekuma radiuss mm 25
Rokas ierices aizsardzibas klase (bez akumulatora/ IP54
bateriju adaptera)
Kameras galvas un kameras kabela aizsardzibas IP67
klase"
ieteicama apkartéjas vides temperatiira uzlades “C 0..+35
laika
pielaujama apkartéjas vides temperatira darbibas “C -10...+50
laika
pielaujama apkartéjas vides temperatira £ -20...+50
glabasanas laika
ieteicamie akumulatori GBA12V...
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Digitala kontroles kamera GIC 12V-5-27C
ieteicamas uzlades ierices GAL12...
GAX 18...

A) ar kameras kabeli GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) Izmérits pa attéla diagonali
C) Pie 50 mm attaluma un tumsas apkartéjas vides

D) Arkameras radijumu, ar funkciju AutoUp, vidéjs displeja spilgtums, kameras gaisma ar 50 %
spilgtumu

E) ArGBA12V2.0Ah
F) Svars bez akumulatoriem/baterijam/baterijas adaptera/kameras kabela

Montaza

Elektrobarosana

Kontrolkameru var darbinat ar Bosch litija jonu akumulatoru, tirdznieciba pieejamam
baterijam vai tirdznieciba pieejamiem NiMH akumulatoriem.

Uzlades pakapes indikators (d) displeja parada litija jonu akumulatora vai bateriju vai
NiMH akumulatoru uzlades stavokli.

Darbinasana ar bateriju adapteri (skatit attélu A)

Baterijas vai NiHM akumulatori tiek ievietoti bateriju adapteri.

» Bateriju adapteri paredzéts izmantot vienigi Sim nolikkam paredzétas Bosch
kontrolkameras, un to nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Lai ievietotu baterijas vai akumulatorus, iebidiet bateriju adaptera apvalku (22)

akumulatora $ahta (21). levietojiet apvalka baterijas vai akumulatorus, ka paradits attéla

uz noslédzosa vacina (24). Uzbidiet noslégvacinu uz apvalka, lidz jatat, ka tas tiek

nofikséts, un noslégvacing ir viena limeni ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu baterijas vai akumulatorus, nospiediet fiksatora taustinu (23), kas notur

bateriju adaptera noslédzo3o vacinu (24), un tad novelciet noslédzo$o vacinu. lzvelciet

iekSpuse eso$o apvalku (22) no nodalijuma (21).

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet no tas baterijas vai
akumulatoru. ligstosas glabasanas laika kontrolkamera ievietotas baterijas vai
akumulatorus var skart korozija.
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Darbinasana ar akumulatoru (skatiet attélu B)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos ladétajus. Tikai Sie ladetajiir
pieméroti jusu kontrolkamera lietojamajam litija jonu akumulatoram.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Lai ievietotu uzladéto akumulatoru (14), iebidiet to nodalijuma (21), lidz jatat, ka tas
tiek nofikséts un ir viena limeni ar kontrolkameras rokturi.

Lai iznemtu akumulatoru (14), nospiediet atblokésanas taustinus (23) un izvelciet
akumulatoru no nodalijuma (21). Nelietojiet speku.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un dens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperattras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladem, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Kameras kabela montaza (skatit attélu C)

Lai darbinatu kontrolkameru, kameras kabelis (1) japiemonté rokas iericei (13).
lespraudiet kameras kabela (1) spraudni pareiza stavokli kameras piesléguma (25), lidz
tas tiek nofikseéts.

Kameras kabela demontaza (skatit attélu D)

Lai nonemtu kameras kabeli (1), saspiediet fiksatoru (26) un izvelciet spraudni no rokas
ierices (13).

Spogula, magnéta vai aka montaza (skatit attélu E)

Spoguli (29), magnétu (27) un aki (28) var piemontét kameras galvai (2) ka
paliglidzek|us.

lebidiet kadu no 3 paliglidzekliem, ka redzams attéla, lidz atdurei uz kameras galvas (2).
Piezime. Magnéts (27) un akis (28) ir piemérots, lai parvietotu un nonemtu valigus,
nelielus un vieglus priekSmetus. Parak stipras vilk§anas gadijuma var tikt sabojata
kontrolkamera vai paliglidzeklis.
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Lietosana

» Sargajiet rokas ierici un akumulatoru vai bateriju adapteri no tieSiem saules
stariem. Sargajiet akumulatoru vai bateriju adapteri no mitruma. Kameras
kabelis (1) un kameras galva (2) pareizas montazas gadijuma ir Gdensnecaurlaidigi,
rokas ierice (13) ir dross pret $lakatam. Ta¢u akumulators (14) un bateriju adapteris
nav pasargati pret tideni, tapéc, saskaroties ar tdeni, pastav elektroSoka vai bojajuma
risks.

» Neizmantojiet kontrolkameru, ja ir aizsvidis kameras galvas (2) objektivs.
leslédziet kontrolkameru tikai tad, kad mitrums ir izgarojis. Pretéja gadijuma
kontrolkamera var tikt bojata.

» leslégta lampa (3) lietosanas laika var sakarst. Nepieskarieties lampai, lai
neapdedzinatos.

» Nepaklaujiet kontrolkameru loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai
un lielam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet to ilgaku laiku
automasinas salona. Lielu temperatras svarstibu gadijuma pirms kontrolkameras
lietoSanas pagaidiet, lidz tas temperatiira izlidzinas ar apkartéjo temperatru.

Ekspluatacijas sakSana

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu kontrolkameru, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6) vai vidéjo

taustinu (9).

Piezime. Ja ieslég3anas bridi kameras kabelis nav piemontéts, displeja tiek radits kludas

zinojums.

Lai izslégtu kontrolkameru, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6) tik

ilgi, lidz displejs nodziest.

Ja kadu laiku netiek nospiest neviens taustin$ uz kontroles kameras, lai taupitu

akumulatoru vai baterijas, ta automatiski izslédzas. |zslégsanas laika intervalu varat

iestatit galvenaja izvelné.

Kameras galva iebiivétas lampas regulésana

Lai regulétu gaismu, nospiediet kreiso taustinu (8) vai labo taustinu (11) tik biezi, lidz ir

sasniegts vélamais spilgtums vai gaisma ir izslégta.

» Neskatieties tiesi lampa (3) un nevérsiet lampu pret citam personam. Lampas
gaisma var apzilbinat acis.
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Displeja redzama attéla palielinasana/samazinasana (tuvinasana)
Lai iestatitu displeja radijuma palielinaSanas pakapi, nospiediet atvérsanas taustinu (7)
vai aizversanas taustinu (10), lidz ir sasniegts velamais palielinaSanas limenis.

Galvena izvélne
Lai nonaktu galvenaja izvélné <Galvena izvélne>, nospiediet vidéjo taustinu (9).

Navigacija izvélnes ietvaros

- RitinaSana izvélné: nospiediet augSupversto taustinu (7) vai lejupvérsto
taustinu (10).

- Pareja uz apaksizvelni: nospiediet vidéjo taustinu (9) vai labo taustinu (11).

- Atlasitas izvélnes opcijas apstiprinasana: nospiediet vidéjo taustinu (9).

- Funkcijas ieslégsana/izslégsana ar virtualo slédzi C® : nospiediet vai nu vidéjo
taustinu (9), labo taustinu (11) vai kreiso taustinu (8). Tadéjadi tiek saglabati
iestatijumi.

- Lai atgrieztos nakamaja augstakaja izvélné: isi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (6).

- Izie§ana no galvenas izvélnes un atgrieSanas kameras radijuma: isi nospiediet:
ieslégsanas/izslegsanas taustinu (6).

Izvélnes opcijas

- <AutoUp>: ieslédziet vai izslédziet funkciju.
Ar funkciju AutoUp pagrieziet attélu ta, lai "augSpuse" batu redzama ari displeja
(skatit attelu F).
levéribai: funkcija nav iespéjama ar visiem kameras kabeliem. lerobeZota
funkcionalitate, ja ir piemontéts spogulis (29) un/vai ja kameras kabelis (1) ir
novietots vertikali.

- <Galerija>: Seit varat atvért uznemtas fotografijas un video.
Ar taustiniem lejup (10) vai augsup (7) atlasiet vélamo datni, vadoties péc tas
datuma.
Nospiediet labo taustinu (11) vai vidéjo taustinu (9), lai atvértu atlasito fotografiju vai
video priek$skatu.
Nospiediet vidéjo taustinu (9), lai atvertu atlasito datni.
Norade: ja ir ievietota Micro SD karte (20), tiek uzraditi tikai Micro SD karté
saglabatie dati. Lai atvertu fotoattélus iek$éja atminas karte, ir jaiznem Micro SD
karte (20).

~ <Kameras rezims>: lai veiktu uznem3anu izvelieties starp <Fotografija> un
<Videoklips>.
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- <Ekrana spilgtums>: iestatiet displeja vélamo spilgtumu.
- <Krasa>: leslédziet vai izslédziet displeja krasu radijumu (izslédzot: radijums ir
melnbalts).
- <Meérinstrumenta iestatijumi>
= <Datums un laiks>: iestatiet datumu un laiku, lai varétu saglabat datu un
izvélieties datuma un laika formatu.
Norade: ja datumu un laiku vairs nevar saglabat, integréta pogas tipa baterija ir
tuksa. Saja gadijuma vérsieties pilnvarota Bosch klientu apkalpo$anas centra.
= <Valoda>: atlasiet radijumos izmantoto valodu.
= <lzslégt péc...>: atlasiet laika intervalu, pec kura kontroles kamera automatiski
izsledzas, ja netiek nospiests neviens taustins.
- <Informacija par mérinstrumentu>: Seit varat atrast ierices informaciju, pieméram,
instalétas programmatiras versiju un juridisko informaciju.
- <Riipnicas iestatijumi>: varat atjaunot visu izvélnes opciju ripnicas iestatijumus.
Vienlaikus neatgriezeniski dzésat visus saglabatos datus.

Attélu saglabasana/parnese

Fotoattéla/video uznemsana

Jairievietota Micro SD karte (20), tad attélus un video saglaba Saja karte.

Janav Micro SD kartes, fotoattéli tiek saglabati kontroles kameras iek$éja atmina; video
uznemsana nav iespéjama.

Fotoattéla rezims: nospiediet taustinu foto/video uznemsanai, (12), lai uznemtu aktuala
displeja radijuma fotoattélu.

Video rezims: lai saktu video uznemsanu, nospiediet taustinu foto/video

uznemsanai (12), lai pabeigtu foto/video uznemsanu - foto/video uznemsanas

taustinu (12) vai vidéjo taustinu (9).

Parslegsanas no fotoattéla uz video rezZimu notiek galvenaja izvélné <Galvena izvélne>.

Datu parsitiSanas parskats

- Fotoattélu parsutisana no iekséjas atminas uz Micro SD karti (20): ievietojot Micro
SD karti (20), displeja paradas jautajums, vai kontroles kameras iek$éja atmina
saglabatie dati ir japarstta uz Micro SD karti.

- Fotoattélu parsutisana no iekSéjas atminas ar USB Type-C®: parsitisana ir
iespéjama tikai tad, ja kontroles kamera nav ievietota Micro SD karte (20).

- Datu parsitisana no Micro SD kartes (20): datu parsitisana ir iespéjama no
ievietotas Micro SD kartes (20) ar USB Type-C® vai iznemot Mikro SD karti (20) un
ievietojot jauna ierice.
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Micro SD kartes ievietosana

Atveriet aug$éjo vacinu (16) un iebidiet Micro SD karti (20) pareiza virziena lidz atdurei

slota (18). No jauna riipigi aizveriet augséjo vacinu.

Datu parnese ar USB Type-C® pieslégvietu

Lai veiktu datu parnesi ar USB Type-C®, ieslédziet kontroles kameru. Atveriet

USB Type-C® ligzdas vacinu (17). Savienojiet USB Type-C® ligzdu ar jisu datoru,

izmantojot USB Type-C® vadu (19).

Jusu datora atveriet failu parliku un atlasiet dzini, kuru izmantosiet datu parsatisanai.

Diskdzina nosaukums ir:

- jakontroles kamera nav ievietota Micro SD karte: Bosch_GIC

- jakontroles kamera nav ievietota Micro SD karte bez nosaukuma: USB diskdzina
standarta nosaukums

- jakontroles kamera ir ievietota Micro SD karte ar nosaukumu: Micro SD kartes
nosaukums

Saglabatos datus no iek$éjas atminas vai kontroles kameras Micro SD kartes var kopét,

parnest uz jusu datoru vai dzest.

Dzini ar standarta darbibu atvienojiet bridi, kad esat pabeidzis vélamo darbibu.

Norade: vienmér vispirms atvienojiet dzini datora operétajsistéma (dzina atvienosana),

jo pretéja gadijuma ir iespéjami kontroles kameras iek$€jas atminas bojajumi.

Iznemiet USB Type-C® kabeli (3ai laika kontroles kamera automatiski izslédzas). Aizveriet

ligzdas vacinu (16), lai nodroSinatu aizsardzibu pret putekliem vai $lakatam.

Norade: savienojiet kontroles kameru, izmantojot USB Type-C® pieslégvietu, savienojiet

tikai ar datoru. Pievienojot citam iericém, iespéjami kontroles kameras bojajumi.

Norade: USB Type-C® saskarne paredzéta tikai datu parnesei un nenodro$ina

akumulatoru vai citu iericu uzladi.

Noradijumi par darbu

Parbaudiet apkartni, ko vélaties apskatit ar kontrolkameru, un ipasu uzmanibu pievérsiet
Skersliem un bistamam vietam.

Salokiet kameras kabeli (1) ta, lai kameras galvu varétu labi ievadit apskatamaja vide.
Uzmanigi iebidiet kameras kabeli.

Pielagojiet kameras lampas spilgtumu (3) ta, lai attéls bitu labi izSkirams. Pieméram,
stipri atstarojosu priekSmetu gadijuma attéla kvalitate uzlabojas, samazinot
apgaismojuma spozumu vai parejot uz melnbalta attéla kontrastu.

Ja apskatamo priekSmetu attéls nav ass, samaziniet vai palieliniet attalumu starp
kameras galvu (2) un priek$Smetu.
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Novérsana

=N lek$eja atmina ir lzdzésiet datus no iek$éjas atminas vai
[5J gandriz pilna ievietojiet Micro SD karti (20).
(dzeltens
bridinajums)

—N lekséja atmina ir Izdzésiet datus no iek$éjas atminas vai
|‘§J pilna ievietojiet Micro SD karti (20).

lekséjas atminas No jauna ieslédziet kontroles kameru.

(sarkans Kda Ja probléma turpina pastavét, vérsieties

bridinajums)

pilnvarota Bosch klientu apkalpo$anas
dienesta.

[ | Micro SD karte ir Izdzésiet datus no Micro SD kartes (20).
) gandriz pilna
3D,
(dzeltens
bridinajums)
e | Micro SD karte ir Izdzésiet datus no Micro SD kartes (20).
3 pilna
_“3% Micro SD kartes Iznemiet Micro SD karti (20) un atkal ievietojiet
kluda to.
k
E)sr?gir?;jimS) Parbaudiet Micro SD karti kada cita iericé.
Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriS$ana
Neiegremdéjiet rokas ierici (13) ddent vai citos Skidrumos.

Gadajiet, lai kontrolkamera vienmér bitu tira. Ipasi ripigi notiriet kontrolkameru un visus
paliglidzek|us, ja veicat darbus zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.

Bosch Power Tools

1609 92A 9RJ|(24.05.2024)



418 | Latviesu

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirianas
[idzeklus vai Skidinatajus.
It ipasi regulari tiriet kameras objektivu (4) un raugiet, lai uz ta nepaliktu pliksnas.

lebiivéta elektrodu elementa maina

Pogas tipa baterijas nomainu ir javeic Bosch vai ta pilnvarotam klientu apkalpo$anas

centram Bosch elektroinstrumentiem.

» Uzmanibu: pogas tipa elements ir vienmér janomaina pret ta pasa tipa pogas tipa
elementu. Pastav spradzienbistamiba.

» Nolietotos pogas tipa elementus iznemiet un utilizéjiet atbilstosi speka
esosajiem noteikumiem. Nolietotie pogas tipa elementi var zaudét hermétiskumu un
Siiemesla dé| bojat izstradajumu vai savainot cilvekus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami Bistamo kravu aprites likuma
noteikumi. Lietotajs var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

1609 92A9RJ|(24.05.2024) Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Latviesu | 419

Parsitot tos ar treso personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa transporta vai citu
transporta agentdru starpniecibu), jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina bistamo kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizliméjiet valejos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

?74 Kontrolkamera, baterijas/akumulatori, piederumi un iesainojuma
VL materiali janodod otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet kontrolkameru un baterijas/akumulatorus sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES lietosanai nederigas
kontrolkameras, ka ari atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2006/66/EK bojatie vai
nolietotie akumulatori/baterijas jasavac atseviski un janodod otrreizéjai parstradei videi
nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un
cilveku veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbatnes del.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transporté$ana” sniegtos noradijumus (skatit , Transportésana®,
Lappuse 418).

Lai iebdveas pogas tipa baterijas nogadatu utilizé$anai, tas no izstradajuma drikst iznemt
tikai specialists.
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Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Batina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei patikros kamera nau-

@ dojama nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pakenkta patikros kamero-

je integruotiems apsauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE SIUOS NURODY-
MUS.

» Patikros kamera remontuoti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus uztikrinama,
jog patikros kamera iliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu, du-
ju ar dulkiu. Patikros kamerai kibirkciuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Pries pradédami bet kokius patikros kameros remonto darbus (pvz., montavimo,
techninés prieziiiros), o taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$
patikros kameros iSimkite akumuliatoriy.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jos baterijas. Patikros
kameroje ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
ziureékite j Sviesos srauta.

» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite darbo zona. Visas patik-
ros kameros dalis saugokite nuo kontakto su laidais, judanciomis dalimis ir che-
minémis medZiagomis. Nutraukite elektros srovés tiekima j darbo zonoje esan-
¢ius elektros laidus. Sios priemonés mazina sprogimo, elektros smigio ir materiali-
nés zalos pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu, dévékite tinkamas asmeni-
nés apsaugos priemones, pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar
kvépavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kanaluose ir panasiose zonose biina
kiety, skysty ar dujiniy medziagy, kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios ar
kaip nors kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagu, ypac didelj déme-
sj skirkite Svarai. Dirbdami nevalgykite. Venkite salyCio su sveikatai kenksmingo-
mis medziagomis, o po darbo karstu muilo $armu plaukite rankas ir kitas kino dalis,
ant kuriy galéjo patekti Siy medziagy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.
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» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje. Dirbant vandenyje iSkyla
elektros smugio pavojus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiu jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai ji naudojant, gali i$siverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpg ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iStekéti degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-

kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

- Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip pat ir nuo ilgalai-

kio saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir

‘371 drégmes. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

KON

C=>

ISPEJIMAS

Uztikrinkite, kad tabletés formos elementas nepatekty j
,. 4 rankas vaikams. Tabletés formos elementai yra pavojingi.

9

» Tabletés formos elementy niekada neprarykite ir nekiskite j kitas kiino angas.
Jei kyla jtarimas, kad tabletés formos elementas buvo prarytas arba jstumtas j
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kita kiino anga, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Prarijus tabletés formos eleme-

nta, per 2 valandas gali atsirasti sunkiy ir net mirtiny vidiniy iSdeginimy.
Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisuy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino
pompuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pake-
nkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta sunkiai prieinamoms ir tamsioms sritims tikrinti.
Prie kameros galvutés primontavus kartu pateiktas pagalbines priemones, ji taip pat yra
skirta maziems ir lengviems daiktams pajudinti ir pasalinti (pvz., maziems varztams).

skirta vamzdziy kamsciams pasalinti ir laidams jtraukti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka patikros kameros schemose nurodytus
numerius.

(1) Kameros kabelis
(2) Kameros galvuté
(3) Lemputé kameros galvutéje
(4) Kameros lesis
(5) Ekranas
(6) Jjungimo-iSjungimo mygtukas
(7) Mygtukas ,aukstyn”
(8) Mygtukas ,kairén*
(9) Vidurinis mygtukas
(10) Mygtukas ,zemyn*“
(11) Mygtukas ,desinén”
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(12) Fotografavimo/vaizdo jraSymo mygtukas
(13) Rankinis prietaisas
(14) Akumuliatorius®
(15) Baterijy adapteris AA1
(16) Virsutinis dangtelis
(17) ,USB Type-C®* jvore”
(18) Lizdas ,Micro-SD* kortelei
(19) ,USB Type-C®* kabelis
(20) ,Micro-SD" kortelé
(21) Sachta
(22) Baterijos adapterio déklas
(23) Atblokavimo klavisas
(24) Baterijos adapterio gaubtelis
(25) Kameros jungtis
(26) Kameros kabelio fiksatorius
(27) Magnetas
(28) Kablys
(29) Veidrodélis
a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta nejeina.
b) ,USBType-C®“ir,USB-C® yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.
Ekrano simboliai
(a) JraSymo rezimo simbolis
(b) Funkcijos bisenos indikatorius AutoUp
(c) ,Micro-SD“ kortelés busenos rodmuo
(d) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biklés indikatorius

Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera

Gaminio numeris 3601B414..
Ekrano dydis ! 5
Ekrano raiska pX 1280 = 720
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Skaitmeniné patikros kamera

GIC 12V-5-27C

Kameros raika, nuotrauky ir vaizdo jrady rinkme- pX 1280 = 720
nos”

Ekrano kopijos formatas JPG
Vaizdo jraso formatas AV
Vaizdo jrado kadry daznis

- be funkcijos AutoUp fps 20
- su funkcija AutoUp" fps 7
Maks. nuotrauky kiekis vidinéje atmintyje 30
Matymo laukas™® ° 75
Fokusavimo atstumas” mm 30-80
Lemputés kameros galvutéje maks. Sviesos stipru- Ix 200
mas N9

Kameros galvutés/kabelio maks. panardinimo j dy- min 30
zeling, varikling alyva, etilo alkoholj, benzing,

LAdBIlue® ir siiry vanden;j (26,5 % druskos kiekis)

laikas"

Elektros energijos tiekimas

- Akumuliatorius (licio jony) 12V

- baterijos ($arminés mangano, su baterijy adapte-
riu)

4x1,5VLR6 (AA)

- akumuliatoriai (NiMH, su baterijy adapteriu)

4 x1,2VHR6 (AA)

Atsarginis energijos tiekimas paros laiko iSsaugojimui

- Tabletés formos elementas

CR2450 (3 V, licio jony

baterija)
- Baterijos eksploatavimo trukmé apie Metai 3
Veikimo laikas apie”
- suakumuliatoriumi (li¢io jony)® h 6
- su baterijomis (Sarminémis mangano) h 2
- suakumuliatoriais (NiMH, 1,2 V) h 3
Svoris” kg 0,37
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)® mm 242 x 140 x 66
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Skaitmeniné patikros kamera GIC 12V-5-27C
Kameros galvutés skersmuo® mm 8,3
Kameros kabelio ilgis” m 1,5
Kameros kabelio maziausias lenkimo spindulys mm 25
Rankinio prietaiso apsaugos tipas (be akumuliato- IP54
riaus/baterijy adapterio)
Kameros galvutés ir kameros kabelio apsaugos IP67
klasé"
Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant © 0..+35
Leidziamoji aplinkos temperatira veikiant © -10...+50
Leidziamoji aplinkos temperatira sandéliuojant © -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA12V...
Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAX 18...

A) sukameros kabeliu GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B) I$matuota vir$ vaizdo jstrizainés
C) 50 mm atstumui ir tamsioje aplinkoje

D) Sukameros vaizdu, su funkcija AutoUp, vidutinis ekrano ap$vietimas, kameros lemputés $viesos
intensyvumas 50 %

E) SuGBA12V2.0Ah
F)  Svoris be akumuliatoriy/baterijy/baterijy adapterio/kameros kabelio

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera gali bati naudojama arba su Bosch li¢io jony akumuliatoriumi, su stan-
dartinémis baterijomis arba standartiniais NiMH akumuliatoriais.

Jkrovos biiklés indikatorius (d) ekrane rodo licio jony akumuliatoriaus, baterijy arba
NiMH akumuliatoriy jkrovos bukle.

Eksploatacija su baterijos adapteriu (Zr. A pav.)
Baterijos arba NiMH akumuliatoriai jdedami j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose Bosch patikros kamerose, su
elektriniais jrankiais jj naudoti draudziama.
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Norédami jdéti baterijas arba akumuliatorius, stumkite baterijy adapterio dékla (22) j
skyriy (21). Kaip pavaizduota paveikslélyje ant gaubtelio (24), j dékla jdékite baterijas
arba akumuliatorius. Tada gaubteliu uzdenkite déklg - turite pajusti, kad uzsifiksavo ir
prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami baterijas i$imti baterijas arba akumuliatorius, paspauskite gaubtelio (24) at-

blokavimo klavisus (23) ir nuimkite gaubtelj. Viduje esantj dékla (22) iStraukite i$

skyriaus (21).

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jos baterijas ar aku-
muliatorius. Patikros kameroje ilgiau laikomos baterijos ar akumuliatoriai dél korozi-
jos gali pradeétiirti.

Eksploatacija su akumuliatoriumi (Zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie jusy patikros kameroje naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy (14), stumkite jj j skyriy (21), kol pajusite, kad jis

uzsifiksavo ir prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami iSimti akumuliatoriy (14), paspauskite atblokavimo mygtukus (23) ir itrau-

kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (21). Traukdami nenaudokite jégos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperattiroje. Pvz., nepalikite aku-
muliatoriaus vasarg automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-
rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Kameros kabelio montavimas (Zr. C pav.)

Norint eksploatuoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso (13) reikia sumontuoti ka-
meros kabelj (1).

Kameros kabelio (1) kistuka tinkama padétimi jstatykite j kameros jungtj (25) taip, kad
jis uzsifiksuoty.
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Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. D pav.)

Norédami kameros kabelj (1) atjungti, suspauskite fiksatoriy (26) ir iStraukite kistuka i$
rankinio prietaiso (13).

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas (Zr. E pav.)

Veidrodélj (29), kablj (28) ir magneta (27) kaip pagalbines priemones galima montuoti
ant kameros galvutés (2).

Vieng i$ 3 pagalbiniy priemoniy, kaip pavaizduota paveikslélyje, stumkite iki atramos ka-
meros galvutéje (2).

Nuoroda: magnetas (27) ir kablys (28) yra skirti tik maziems, lengviems ir neprikibu-
siems daiktams pajudinti i$ paSalinti. Per stipriai traukdami galite pazeisti patikros kame-
ra arba pagalbing priemone.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa, akumuliatoriy ir baterijy adapterj saugokite nuo tiesioginiy
saulé spinduliy poveikio. Akumuliatoriy ir baterijy adapterj saugokite nuo drég-
més. Tinkamai sumontuotas kameros kabelis (1) ir kameros galvuté (2) yra hermetis-
ki, rankinis prietaisas (13) yra apsaugotas nuo tyskancio vandens.

Akumuliatorius (14) ir baterijy adapteris nuo vandens néra apsaugoti, ir, esant kon-
taktui su vandeniu, iSkyla elektros smugio ir pazeidimy pavojus.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes kameros galvutés (2) lesis. Patik-
ros kamera jjunkite tik iSgaravus drégmei. PrieSingu atveju patikros kamera galite
pazeisti.

» ljungta lemputé (3) veikimo metu gali jkaisti. Kad iSvengtuméte nudegimo, lem-
putés nelieskite.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Nepalikite jy automobilyje ilgesniam laikui. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami patikros kamerg naudoti, palaukite, kol
stabilizuosis jos temperatura.

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (6) arba vi-
durinj mygtuka (9).

Nuoroda: jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekranas rodo pranesima apie
klaida.
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Norédami patikros kamerga iSjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (6) tol, kol

uzges ekranas.

Jei kurj laika nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, kad bity tausojamas

akumuliatorius ir baterijos, patikros kamera automatiskai issijungia. 1$jungimo laika galite

nustatyti pagrindiniame meniu.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami sureguliuoti lempute, pakartotini spauskite mygtuka ,kairén® (8) arba mygtuka

L,desinén” (11), kol bus pasiektas norimas $viesos intensyvumas arba kol lemputé bus is-

jungta.

» Neziurékite tiesiai j lempute (3) ir nenukreipkite lemputés j kitus asmenis. Lem-
putés Sviesa gali apakinti.

Vaizdo ekrane didinimas/maZinimas (mastelio keitimas)

Norédami nustatyti ekrano rodmens didinimo pakopa, pakartotinai spauskite mygtuka
Laukstyn“ (7) arba mygtuka ,zemyn“ (10), kol bus pasiekta pageidaujama didinimo pa-
kopa.

Pagrindinis meniu
Norédami patekti j <Pagrindinis meniu>, spauskite vidurinj mygtuka (9).

Judéjimas per meniu punktus

- Slinkti per meniu: spauskite mygtuka ,aukstyn® (7) arba mygtuka ,zemyn“ (10).

- Perjungti j pomeniu: paspauskite vidurinj mygtuka (9) arba mygtuka ,.desinén” (11).

- Patvirtinti pasirinkta meniu parinktj: paspauskite vidurinj mygtuka (9).

~ Funkcija su virtualiu jungikliu C_® jjungti/i$jungti: paspauskite arba vidurinj
mygtuka (9), mygtuka ,desinén” (11) arba mygtuka ,kairén (8). Nustatymas taip pat
bus i$saugotas.

- Grjzti j artimiausig auk$tesnj meniu: trumpai paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (6).

- ISeiti i$ pagrindinio meniu ir grjzti j kameros rodmenis: trumpai paspauskite jjungimo-
i$jungimo mygtuka (6).

Meniu parinktys

- <AutoUp>: jjunkite arba iSjunkite funkcija.
Naudodamiesi funkcija AutoUp sukite nuotrauka taip, kad "virSuje" taip ir biity rodo-
ma ekrano virsuje (Zr. F pav.).
Nuoroda: funkcija galima ne su visais kameros kabeliais. Esant sumontuotam
veidrodéliui (29) ir/arba vertikaliam kameros kabeliui (1), funkcijos yra apribotos.
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- <Galerija>: Cia galite iSkviesti padarytas nuotraukas ir vaizdo jrasus.
Mygtuku ,zemyn“ (10) arba ,aukstyn® (7) pasirinkite pageidaujamas rinkmenas pagal
jy data.
Paspauskite mygtuka ,,desinén” (11) arba vidurinj mygtuka (9), norédami perzitréti
pasirinktg nuotrauka ar vaizdo jrasa.
Norédami atidaryti pasirinkta rinkmena, paspauskite vidurinj mygtuka (9).
Nuoroda: esant jstatytai ,Micro-SD* kortelei (20), rodomos tik ,Micro-SD* korteléje
iSsaugotos rinkmenos. Norédami iSkviesti nuotraukas i$ vidinés atminties, turite iSimti
,Micro-SD“kortele (20).
- <Fotoaparato rezimas>: pasirinkite <Nuotrauka> arba <Vaizdo jrasas> jrasus.
- <Ekrano Sviesumas>: nustatykite pageidaujama ekrano apsvietima.
- <Spalva>: jjunkite arba i$junkite ekrano spalvas (i$jungta: juodai balti rodmenys).
- <Prietaiso nustatymai>
= <Data & paros laikas>: nustatykite data ir laika rinkmeny i$saugojimui ir pasirin-
kite datos ir laiko formata.
Nuoroda: jei data ir laikas nebeiSsaugojami, vadinasi iSsieikvojes integruotas table-
tés formos elementas. Tokiu atveju kreipkités j jgaliota Bosch klienty aptarnavimo
tarnyba.
= <Kalba>: pasirinkite rodmenyse naudojama kalba.
<I$jungti po ...>: pasirinkite laiko intervala, po kurio patikros kamera automatiskai
iSsijungs, jei nebus paspaustas joks mygtukas.
- <Prietaiso informacija>: Cia rasite informacija apie prietaisa, pvz., jdiegtos prog-
raminés jrangos versija ir teising informacija.
- <Gamykliniai nustatymai>: galite atkurti visy meniu parinkc¢iy gamyklinius nustaty-
mus. Tuo paciu galutinai pasalinami visos i$saugotos rinkmenos.

Nuotrauky i$saugojimas/perkélimas

Fotografavimas/vaizdo jraso darymas

Esant jstatytai ,Micro-SD* kortelei (20), nuotraukos ir vaizdo jrasai iSsaugomi korteléje.
Jei ,Micro-SD* kortelés néra, nuotraukos patalpinamos patikros kameros vidinéje atmin-
tyje, vaizdo jrasy daryti negalima.

Fotografavimo rezimas: norédami padaryti esamojo ekrano rodmens nuotrauka, paspau-
skite fotografavimo/vaizdo jraSymo mygtuka (12).

Vaizdo jrasymo rezimas: norédami pradéti vaizdo jraSyma, paspauskite fotografavimo/
vaizdo jraSymo mygtuka (12), o norédami baigti - fotografavimo/vaizdo jraSymo mygtu-
ka (12) arba vidurinj mygtuka (9).
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I$ fotografavimo j vaizdo jraSymo rezima ir atvirkSciai perjungiama naudojantis

<Pagrindinis meniu>.

Duomeny perkélimo apzvalga

- Nuotrauky rinkmeny perkélimas i$ vidinés atminties j ,Micro-SD* kortele (20):
jstatant ,Micro-SD* kortele (20), ekrane atsiranda uzklausa, ar patikros kameros vidi-
néje atmintyje iSsaugoti duomenys turi bti perkelti j ,Micro-SD* kortele.

- Nuotrauky rinkmeny perkélimas i$ vidinés atminties per ,,USB Type-C®“: perkelti
galima tik tada, kai patikros kameroje néra jstatytos ,Micro-SD* kortelés (20).

- Rinkmeny perkélimas i§ ,,Micro-SD* kortelés (20): galite perkelti rinkmenas arba i$
jstatytos ,Mcro-SD* kortelés (20) per ,USB Type-C®* arba iSimti ,Micro-SD*
kortele (20) ir jstatyti j kitg prietaisa.

»Micro-SD* kortelés jdéjimas

Atidenkite virSutinj dangtelj (16) ir stumkite tinkamai nukreipta ,Micro-SD* kortele (20)

iki atramos j lizda (18). Vél ripestingai uzdenkite virSutinj dangtel].

Duomeny perkélimas per ,,USB Type-C®“ sasaja

Norédami perkelti duomenis per ,,USB Type-C®“, jjunkite patikros kamera. Atidenkite

LUSB Type-C®“jvorés (17) dangtelj. ,USB Type-C®" jvore ,,USB Type-C®* kabeliu (19)

sujunkite su savo kompiuteriu.

Savo kompiuteryje atidarykite rinkmeny narSykle ir pasirinkite atminties jtaisa rinkme-

noms perkelti. Atminties jtaiso pavadinimas:

- jei patikros kameroje néra jstatytos ,Micro-SD“ kortelés: Bosch_GIC

- jei patikros kameroje jstatyta ,Micro-SD* kortelé be pavadinimo: USB atminties jtaiso
standartinis pavadinimas

- jei patikros kameroje jstatyta ,Micro-SD“ kortelé su pavadinimu: ,Micro-SD* kortelés
pavadinimas

I$saugotas rinkmenas i$ patikros kameros vidinés atminties arba ,Micro-SD* kortelés ga-

lima nukopijuoti, perkelti j jusy kompiuterj ar pasalinti.

Jei pageidaujama veiksma baigéte, atminties jtaisg standartiskai isjunkite.

Nuoroda: pirmiausia savo kompiuterio operacinéje sistemoje visada atjunkite atminties

jtaisg (pasalinkite atminties jtaisg), priesingu atveju gali biti pazeista patikros kameros

vidiné atmintis.

Atjunkite ,USB Type-C®* kabelj (patikros kamera iSsijungia automatiskai). Uzdenkite vir-

Sutinj dangtelj (16), kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir tySkancio vandens.

Nuoroda: patikros kamera ,USB Type-C®“ sasaja sujunkite tik su kompiuteriu. Prijungus

prie kity prietaisy, patikros kamera gali buti pazeista.
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Nuoroda: ,,USB Type-C®* sasaja yra skirta tik duomenims perkelti; akumuliatorius arba
kitokius prietaisus per ja jkrauti draudziama.

Darbo patarimai

Apzitirékite aplinka, kurig norite tikrinti, ir ypac didelj démesj atkreipkite j kliditis arba pa-
vojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj (1) taip, kad kameros galvute bity galima gerai jvesti j tikrina-
ma aplinka. Atsargiai jveskite kameros kabel].

Tinkamai priderinkite kameros lemputés (3) Sviesuma, kad biity gerai matomas vaizdas.
Esant labai atspindintiems objektams, nustate silpnesne Sviesa arba juodai baltg kon-
trasta, galite padaryti garesne nuotrauka.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidinkite atstuma tarp kameros
galvutés (2) ir daikto.

Gedimas - PrieZastis ir pasalinimas

Klaidy rodme- Priezastis Salinimas
nys ekrane

=N Beveik pilnavidiné  Pasalinkite rinkmenas i$ vidinés atminties arba
IaJ atmintis jstatykite ,Micro-SD* kortele (20).
(geltonas jspéji-
mas)

—N Pilna vidiné atmintis Pa3alinkite rinkmenas i$ vidinés atminties arba
IaJ istatykite ,Micro-SD* kortele (20).

Klaida vidinéjeat- 15 naujo jjunkite patikros kamera.

(raudonas jspé- mintyje Jei problema ir toliau islieka, kreipkités j
jimas) igaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

o Beveik pilna ,Micro- Pasalinkite rinkmenas i$ ,Micro-SD* kortelés

3 SD“ kortelé (20).

S
(geltonas jspéji-
mas)
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Klaidy rodme- Priezastis Salinimas
nys ekrane

o Pilna ,Micro-SD“ ko- Pasalinkite rinkmenas i$ ,Micro-SD* kortelés

3 rtelé (20).

SL ,Micro-SD* kortelés  ISimkite ,Micro-SD* kortele (20) ir jstatykite ja
(raud ~ klaida i$ naujo.

raudonas jspé-
jimas) 5P Patikrinkite ,Micro-SD* kortele kitame prie-

taise.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso (13) j vandenj ir kitokius skyscius.

Patikros kamera visada laikykite Svaria. Jei dirbote zonose, kuriose yra sveikatai kenks-

mingy medziagy, ypac kruopsciai nuvalykite patikros kamera ir visas pagalbines medzia-

gas.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy

ir tirpikliy.

Ypac bitina reguliariai valyti kameros lesj (4) ir saugoti, kad ant jo nelikty sitleliy.

Integruoto tabletés formos elemento keitimas

Tabletés formos elementa pakeisti turi Bosch arba Bosch elektriniy jrankiy jgaliotos kli-

enty aptarnavimo tarnybos specialistai.

» Démesio: tabletés formos elementa visada keiskite tokio paties tipo tabletés for-
mos elementu. ISkyla sprogimo pavojus.

» ISsikrovusius tabletés formos elementus iSimkite ir pasalinkite laikydamiesi
reikalavimuy. I$sikrove tabletés formos elementai gali tapti nesandaris ir dél to gali
paZeisti gaminj ir suzaloti asmenis.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio
remontu, technine priezilra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.
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leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome batinai nurodyti desimtzenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos pavojingy kroviniy gabe-
nima reglamentuojanciy jstatymy nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transportas, ekspeditorius), bitina
atsizvelgti j pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpusas. Apklijuokite kontaktus ir
supakuokite akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
?7 Patikros kamera, baterijos/akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés
LS turi bti ekologiskai utilizuojami.
Patikros kameros ir baterijy/akumuliatoriy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerj!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkamos patikros kameros ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos dél galimy pavojingy me-
dziagy gali turéti Zalingg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:
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